
Wojnarowscy sp. z o.o със седалище и адрес на управление в Катовице, 
ул. Господарча 16, 40-432 Катовице (Полша), наричано по-нататък 
"Wojnarowscy" дава на този продукт инсталиран в Европейския съюз 
2-годишна гаранция за качество, при регистрация на гаранцията в 
срок до 90 дни от датата на закупуване на продукта с  ДДС фактурата  
или получаването фискален документ на закупуване на продукта. 
Регистрацията трябва да бъде направена чрез формуляра за 
регистрация на гаранцията на разположение на уебсайт  www.spec-
trumled.pl/warranty. Подробни условия на гаранцията са определени в 
Общите условия на гаранцията които се намират на www.spec-
trumled.pl/warranty, които заедно с потвъеждение на гаранцията 
Клиентът ще получи също така и на имейл, от който е изпратена 
Регистрационна форма на Гаранция.
РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ Внимание: Преди да започнете 
инсталацията трябва да прочетете това ръководство и да запазите 
съответната предпазливост. Продуктът има обозначение CE и изцяло 
отговаря на всички приложими правни изисквания,които са в сила на 
територията на Европейския съюз. Този продукт е предназначен за 
домашна употреба както на закрито, така и на открито. Не го потапяйте 
във вода. Не разглобявайте или модифицирайте продукта. Не 
излагайте инструмента на дъжд или влажни условия. Попадането на 
вода в инструмента ще увеличи риска от повреда или електричен удар. 
Не работете с инструментите в експлозивни атмосфери, като например 
при наличие на запалителни течности, газове или прах. Дръжте горими 
материали далеч от този продукт. Запазете етикетите и табелата с 
рейтинг през целия срок на експлоатация. Винаги зареждайте 
продукта в сухи вътрешни среди. Светодиодите с излъчване на 
светлина не могат да бъдат заменени. Когато те достигнат края на своя 
живот, цялата луминесцентна лампа трябва да бъде заменена. 
Презареждаемата батерия в продукта не може да бъде заменена. 
Никога не се опитвайте да отваряте, разглобявате, модифицирате или 
сервизирате батерийния пакет по каквато и да било причина. Това 
може да доведе до късо съединение, пожар или изгаряния. Не 
използвайте продукта, ако стъклото за безопасност е счупено или 
напукано. Заменете стъклото за безопасност преди повторната 
употреба на продукта. Не гледайте директно в светлинния лъч, не 
насочвайте светлинния лъч към хора или животни и, особено, не 
насочвайте към очите или лицето. Този продукт трябва да бъде 
използван само от добре обучени възрастни. Деца или потребители с 
физическо или умствено увреждане не трябва да използват този 
продукт, освен ако не са получили достатъчни инструкции за неговата 
експлоатация от отговорното лице за тяхната безопасност. Пазете 
продукта и USB кабела за зареждане далеч от деца. Почистването и 
поддръжката не трябва да се извършват от деца. Не отваряйте корпуса 
и оставете продукта само на квалифицирани специалисти за ремонт. 
Не излагайте продукта на прекомерна топлина, като пряка слънчева 
светлина или огън. Изтичането на батерийни течности може да 
причини химични изгаряния при контакт с кожа или други части на 
тялото. Почистете изтечената батерийна течност със сухо 
абсорбиращо парче платно, като носите защитни ръкавици.
Включване/Изключване
Първото натискане на бутона за захранване (4) ще превключи 
светлината в РЕЖИМ ВИСОКА ЯРКОСТ (100% яркост). Второто 
натискане ще превключи светлината в РЕЖИМ СРЕДНА ЯРКОСТ (50% 
яркост). Третото натискане ще превключи светлината в РЕЖИМ НИСКА 
ЯРКОСТ (25% яркост). Четвъртото натискане ще изключи светлината.
Зареждане на LED работна лампа
Напълно я заредете преди първата употреба.
Уверете се, че светлината е изключена преди да започнете 
зареждането. За да я заредите, включете предоставения USB-C кабел за 
зареждане в USB-C порта (6) под капака на USB порта и включете 
другия край на кабела в зарядното устройство (не е включено). 
Индикаторът на батерията ще стане червен, за да покаже, че се 
зарежда. Когато е напълно заредена, индикаторът на батерията ще 
стане зелен. Изключете зарядния кабел от устройството и зарядното 
устройство.
Зареждане на други устройства
Уверете се, че работната лампа е напълно заредена. Зареждайте по 
нужда. Отворете капака на USB порта и включете USB кабела за 
зареждане в USB изходния порт (4) на тази работна лампа. Включете 
другия край на USB кабела в устройството, за да започнете 
зареждането. Когато зареждането приключи, изключете зарядния 
кабел от устройството и фенерчето.
ПОЧИСТВАНЕ и СЪХРАНЕНИЕ
Почиствайте продукта само с лек сапун и влажна кърпа. Не 
използвайте агресивни почистващи средства, четки с метални или 
найлонови четки. Никога не потапяйте работната лампа или зарядния 
кабел във вода или други течности. Заредете батерията преди 
съхранение. За продължително съхранение зареждайте батерията 
всеки 3 месеца. Съхранявайте продукта, ръководството за употреба и 
аксесоарите (ако има такива) в оригиналната опаковка. Съхранявайте 
продукта на чисто място, където няма замръзване или твърде горещо 
(над +45 °C), извън обсега на деца и животни.
ИЗХВЪРЛЯНЕ
Не изхвърляйте продукта и батерията с битовите отпадъци. Не ги 
хвърляйте в околната среда. Изхвърляйте продукта и батерията в 
център за събиране на отпадъци от електрическа и електронна 
апаратура или център за събиране на отпадъци; или потърсете съвет 
от местната си община. Изхвърлете инструмента, аксесоарите и 
опаковката съгласно местните разпоредби за опазване на околната 
среда.
Посоченият светлинен поток е даден за напълно заредена батерия и се 
адаптира спрямо нивото на зареждане на батерията.

ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ: P1:  Номинално 
напрежение, честота.; P2:  Номинална мощност.; P3:  Номинален 
светлинен поток.; P4:  Номинална трайност.; P5: Hоминален ток; P6: 
Цветна температура.; P7.Клас на защита от електрическо поражение.; 
P8: Ъгъл на светлината ; P9.Означение на степен на защита; P10.Да се 
употребява само вътре/извън помещенията.; P11: Символът означава 

минималното разстояние на осветителното тяло (неговите източници на 
светлина) от места и осветявани предмети.; P12:  Продуктът не работи с 
димери на светлината.; P13:  Продуктът е в съответствие с Директивите на 
Европейският Съюз (ЕС).; P14:  Pециклиране опаковки; P15: Трябва 
незабавно да се смени напукан или повреден абажур или екран, защитно 
стъкло.; P16:  Продуктът не е подходящ за покриване с термоизолационен 
материал.; P17: Назначени по този начин продукти, под заплаха от глоба 
не можете да изхвърляте в кофа за  обикновен боклук заедно с други 
отпадъци. Тези продукти могат да бъдат вредни за околната среда и 
човешкото здраве. Продукти означени по този начин трябва да бъдат 
поставени на мястото на събиране на отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване. За информация за пунктовете за събиране / 
вземане предоставят местните власти или търговиц на такова 
оборудване. Изтощено оборудване може също да бъде върнато на 
продавача, при закупуване на нов продукт в размер не по-голям от новото 
оборудване, закупено в същия вид. Тези правила се отнасят за района на 
Европейския СъюзВ случай на други страни Препоръчваме Ви да се 
свържете с нашия дистрибутор на продукта във дадена държава. 
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА. Пази чистотата и околната среда. 
Препоръчваме разделяне на отпадъците от опаковките.

CS Wojnarowscy spol. s r.o. v Katovicích, na ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katovice (Polsko), dále jen „Wojnarowscy”, poskytují na tento výrobek 
nainstalovaný na území Evropské Unie 2letou záruku na jakost za předpokladu 
registrace záruky do 90 dnů od zakoupení výrobku. Jako doklad o zakoupení 
výrobku slouží daňový doklad nebo pokladní účtenka. Registraci proveďte 
prostřednictvím Formuláře k registraci záruky dostupného na internetových 
stránkách www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné záruční podmínky jsou 
uvedeny ve Všeobecných záručních podmínkách dostupných na interneto-
vých stránkách www.spectrumled.pl/warranty, které zákazník společně s 
potvrzením o registraci záruky obdrží na emailovou adresu, ze které byl 
odeslán Formulář k registraci záruky.
INSTRUKCE OBSLUHY POZOR: Před počátkem instalace je nutné přečíst tuto 
následující instrukci a následně zachovávat patřičnou opatrnost. Tento 
Výrobek vlastní označení CE a plně odpovídá všem patřičným právním 
požadavkům, které jsou platné na území Evropské unie. Tento výrobek je určen 
pro domácí použití jak v interiéru, tak v exteriéru. Nevkládejte do vody. 
Nerozkládejte nebo neměňte výrobek. Nevystavujte nástroj dešti nebo 
vlhkým podmínkám. Voda vstupující do nástroje zvyšuje riziko poškození 
nebo elektrického šoku. Nepoužívejte nástroje v explozivních atmosférách, 
jako je přítomnost hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Udržujte od tohoto 
výrobku hořlavé materiály. Udržujte štítky a označení v průběhu životnosti 
výrobku. Vždy nabíjejte produkt v suchém vnitřním prostředí. Světelné diody s 
LED nemohou být nahrazeny. Když dosáhnou konce své životnosti, celý 
světelný zdroj musí být nahrazen. Aku výrobku nelze vyměnit. Nikdy se 
nesnažujte otevřít, rozebrat, měnit nebo servisovat akumulátorový blok z 
jakéhokoli důvodu. Může to způsobit zkrat, požár nebo popáleniny. 
Nepoužívejte výrobek, pokud je bezpečnostní sklo rozbité nebo popraskané. 
Před opětovným použitím výrobku vyměňte bezpečnostní sklo. Nedívejte se 
přímo do světelného paprsku, nesměřujte světelný paprsek na lidi nebo 
zvířata a zejména neukazujte směrem k očím nebo obličeji. Tento výrobek smí 
obsluhovat pouze dostatečně poučení dospělí. Děti nebo uživatelé s fyzickým 
nebo duševním postižením by neměli tento ohřívač vody používat, pokud 
nedostali dostatečné instrukce o jeho obsluze od osoby odpovědné za jejich 
bezpečnost. Dbejte na to, aby byl výrobek a nabíjecí kabel USB mimo dosah 
dětí. Čištění a údržbu by neměly provádět děti. Nerozkrývejte pouzdro a 
výrobek nechte opravit pouze kvali�kovanými profesionály. Nevystavujte 
výrobek nadměrnému teplu, jako je přímé sluneční světlo nebo oheň. Unikající 
bateriové kapaliny mohou způsobit chemické popáleniny při styku se kůží 
nebo jinými částmi těla. Uniklou bateriovou kapalinu utřete suchým 
absorbentním hadříkem s použitím ochranných rukavic.
Zapnutí/Vypnutí
První stisknutí tlačítka napájení (4) přepne světlo do režimu VYSOKÝ (100% 
jas). Druhý stisk přepne světlo do režimu STŘEDNÍ (50% jas). Třetí stisk přepne 
světlo do režimu NÍZKÝ (25% jas). Čtvrtý stisk vypne světlo.
Nabíjení pracovního LED světla
Před prvním použitím úplně nabijte. Ujistěte se, že světlo je vypnuté před 
započetím nabíjení. K nabíjení připojte dodaný nabíjecí kabel USB-C do USB-C 
portu (6) pod krytem USB portu a druhý konec kabelu zapojte do nabíječky 
(není součástí balení).
Indikátor baterie se rozsvítí červeně, aby signalizoval, že se nabíjí. Jakmile je 
plně nabitá, indikátor baterie se změní na zelenou. Odpojte nabíjecí kabel od 
zařízení a nabíječky.
Nabíjení jiných zařízení
Ujistěte se, že pracovní lampa je plně nabitá. Přebíjejte podle potřeby. 
Otevřete kryt USB portu a připojte USB nabíjecí kabel do USB výstupního 
portu (4) tohoto pracovního světla. Druhý konec USB nabíjecího kabelu 
zapojte do zařízení, abyste zahájili nabíjení.
Po dokončení nabíjení odpojte nabíjecí kabel od zařízení a re�ektoru.
ČIŠTĚNÍ a SKLADOVÁNÍ
Produkt čistěte pouze mírným mýdlem a vlhkým hadříkem. Nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky, kartáče s kovovými nebo nylonovými štětinami. 
Nikdy nenasávejte pracovní lampu ani nabíjecí kabel do vody nebo jakýchkoli 
tekutin. Před uložením dobijte baterii. Pro dlouhodobé skladování dobíjejte 
baterii každé 3 měsíce. Uchovávejte produkt, návod k obsluze a příslušenství 
(pokud existuje) v původním obalu. Ukládejte produkt na čistém místě, kde 
není mrazivo nebo příliš horko (nad +45 °C), mimo dosah dětí a zvířat.
ODSTRAŇOVÁNÍ
Produkt a baterii neodhazujte do domácího odpadu. Nevyhazujte je do 
prostředí. Odkládejte produkt a baterii do sběrného střediska na 
elektrozařízení nebo sběrného střediska odpadu; nebo se poraďte s místní 
samosprávou. Postupujte při odstraňování nářadí, příslušenství a obalu podle 
místních předpisů týkajících se ochrany životního prostředí.
Uvedený světelný tok je udáván pro plně nabitou baterii a přizpůsobuje se 
úrovni nabití baterie.

VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ: P1:  Nominální napětí, 
frekvence.; P2:  Nominální výkon.; P3:  Nominální světelný tok.; P4:  Jmenovitá 
trvanlivost.; P5:  Jmenovitý proud; P6:  Barevná teplota.; P7. Třída ochrany proti 
úrazu elektrickým proudem.; P8:  Úhel svícení ; P9. Označení stupně ochrany; 
P10. Používat pouze v interiéru/exteriéru.; P11: Symbol znamená minimální 
vzdálenost jakou může mít světelný kryt (zdroj světla) od míst a osvětlovaných 
objektů. ; P12:  Výrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvětlení.; P13: 
Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU).; P14: Recyklace obalů; 
P15: Je nutné okamžitě vyměnit prasklý nebo poškozený lustr nebo ochranné 
sklo nebo re�ektor.; P16:  Výrobek není vhodné přikrývat termoizolačním 
materiálem.; P17: Takto označené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými 
odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou.  Tyto výrobky 
mohou být lidskému zdraví škodlivé. Takto označené výrobky nutno předat do 
sběru opotřebovaného elektrozboží. Iinformace o místech sběru takových 
produktů poskytují místní úřady anebo prodejce tohoto zboží. Spotřebované 
zboží může být také předáno prodejci, v případě nákupu nového produktu v 
množství nikoliv větším nežli nové zboží téhož druhu. Výše uvedená pravidla 
se týkají oblasti Evropské unieV jiných státech v dané oblasti doporučujeme 
mkontakt s distributorem daného výrobku. OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ. 
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových 
odpadků.

DE Die Wojnarowscy Sp. z o.o. mit Sitz in Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Polen), im Weiteren “Wojnarowscy” genannt, gewährt auf dieses in 
der Europäischen Union installierte Produkt eine 2-Jahres-Qualitätsgarantie 
unter der Voraussetzung, dass die Garantie innerhalb von 90 Tagen ab dem auf 
dem Kaufbeleg, d.h. auf der Rechnung mit Mehrwertsteuer oder auf der 
Quittung angeführten Kaufdatum registriert wird. Die Registrierung können 
Sie über das auf der Website www.spectrumled.pl/warranty verfügbare 
Garantiemeldeformular vornehmen. Die besonderen Garantiebedingungen 
entnehmen Sie bitte den auf der Website www.spectrumled.pl/warranty 
verfügbaren Allgemeinen Garantiebedingungen, die Ihnen unter der 

E-Mail-Adresse zugeht, von der das Garantiemeldeformular gesendet wurde.
BEDIENUNGSANLEITUNG Hinweis: Lesen Sie vor Beginn der Installation die 
folgende Anleitung und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Das Produkt ist 
CE-zerti�ziert und entspricht allen in der Europäischen Union gültigen 
einschlägigen Bestimmungen.  Dieses Produkt ist für den Einsatz im Haushalt 
sowohl drinnen als auch draußen vorgesehen. Tauchen Sie es nicht ins Wasser. 
Zerlegen oder modi�zieren Sie das Produkt nicht. Setzen Sie das Werkzeug 
nicht Regen oder feuchten Bedingungen aus. Das Eindringen von Wasser in 
ein Werkzeug erhöht das Risiko von Schäden oder Stromschlägen. Betreiben 
Sie die Werkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, wie in 
Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Halten Sie 
brennbare Materialien von diesem Produkt fern. Bewahren Sie Etiketten und 
Typenschild während der gesamten Lebensdauer des Produkts auf. Laden Sie 
das Produkt immer in trockenen Innenbereichen auf. Die LED-Licht 
emittierenden Dioden sind nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer 
Lebensdauer erreichen, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Der 
wiederau�adbare Akku im Produkt kann nicht ersetzt werden. Versuchen Sie 
niemals, den Akkupack zu ö¥nen, zu zerlegen, zu modi�zieren oder zu warten. 
Dies kann zu Kurzschlüssen, Bränden oder Verbrennungen führen. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn das Sicherheitsglas gebrochen oder gerissen ist. 
Ersetzen Sie das Sicherheitsglas, bevor Sie das Produkt erneut verwenden. 
Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl, richten Sie den Lichtstrahl nicht auf 
Menschen oder Tiere und vor allem nicht auf die Augen oder das Gesicht. 
Dieses Produkt darf nur von gut geschulten Erwachsenen betrieben werden. 
Kinder oder Benutzer mit körperlichen oder geistigen Beeinträchtigungen 
sollten dieses Produkt nicht verwenden, es sei denn, sie haben ausreichende 
Anweisungen zur Bedienung von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person erhalten. Halten Sie das Produkt und das USB-Ladekabel von Kindern 
fern. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden. 
Ö¥nen Sie das Gehäuse nicht und lassen Sie das Produkt nur von quali�zierten 
Fachleuten reparieren. Setzen Sie das Produkt nicht übermäßiger Hitze, wie 
direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer, aus. Auslaufende Batterie�üssigke-
iten können bei Hautkontakt oder Kontakt mit anderen Körperteilen 
chemische Verbrennungen verursachen. Reinigen Sie die ausgelaufene 
Batterie�üssigkeit mit einem trockenen absorbierenden Tuch unter 
Verwendung von Schutzhandschuhen.
Einschalten/Ausschalten
Der erste Druck auf die Ein-/Aus-Taste (4) schaltet das Licht in den HOCH-Mo-
dus (100% Helligkeit). Der zweite Druck schaltet das Licht in den MITTEL-Mo-
dus (50% Helligkeit). Der dritte Druck schaltet das Licht in den NIEDRIG-Modus 
(25% Helligkeit). Der vierte Druck schaltet das Licht aus.
Au�aden der LED-Arbeitsleuchte
Vor der ersten Verwendung vollständig au�aden. Stellen Sie sicher, dass das 
Licht ausgeschaltet ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen. Stecken Sie zum 
Au�aden das mitgelieferte USB-C-Ladekabel in den USB-C-Anschluss (6) unter 
der Abdeckung des USB-Anschlusses und den anderen Stecker des Kabels in 
das Ladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten). Die Batterieanzeige wird rot 
leuchten, um anzuzeigen, dass sie geladen wird. Sobald sie vollständig 
aufgeladen ist, wird die Batterieanzeige grün. Trennen Sie das Ladekabel vom 
Gerät und vom Ladegerät.
Au�aden anderer Geräte
Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsleuchte vollständig aufgeladen ist. Laden Sie 
bei Bedarf nach. Ö¥nen Sie die Abdeckung des USB-Anschlusses und stecken 
Sie das USB-Ladekabel in den USB-Ausgangsanschluss (4) dieser Arbeitsle-
uchte. Stecken Sie den anderen Stecker des USB-Ladekabels in das Gerät, um 
mit dem Laden zu beginnen. Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie 
das Ladekabel vom Gerät und der Flutlicht.
REINIGUNG und LAGERUNG
Reinigen Sie das Produkt nur mit mildem Seifenwasser und einem feuchten 
Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- 
oder Nylonborsten. Tauchen Sie die Arbeitsleuchte oder das Ladekabel 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Laden Sie den Akku vor der 
Lagerung auf. Für eine längere Lagerung laden Sie den Akku alle 3 Monate auf. 
Bewahren Sie das Produkt, die Bedienungsanleitung und Zubehörteile (falls 
vorhanden) in der Originalverpackung auf. Lagern Sie das Produkt an einem 
sauberen Ort, der weder gefriert noch zu heiß ist (über +45 °C), außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.
ENTSORGUNG
Entsorgen Sie das Produkt und den Akku nicht über den Hausmüll. Werfen Sie 
sie nicht in die Umwelt. Entsorgen Sie das Produkt und den Akku in einem 
Sammelzentrum für Elektro- und Elektronikgeräte oder einem Wertsto¥hof; 
oder holen Sie Rat bei Ihrer örtlichen Gemeinde ein. Entsorgen Sie das 
Werkzeug, Zubehör und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften 
zum Umweltschutz.
Der angegebene Lichtstrom gilt für einen voll aufgeladenen Akku und passt 
sich dem Ladezustand des Akkus an.

ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN: 
P1:  Nennspannung, Frequenz.; P2:  Nennleistung.; P3:  Nominal-Leuchtstrahl.; 
P4:  Nenn-Lebensdauer.; P5:  Nennstrom; P6:  Farbtemperatur.; P7. Schutzklas-
se gegen Stromschlag.; P8:  Leuchtwinkel; P9. Bezeichnung der Schutzart.; 
P10. Nur innerhalb/außerhalb von Räumen verwenden.; P11:  Das Symbol 
bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den 
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.; P12:  Das Produkt kann nicht 
zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.; P13:  Das Produkt 
erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.; P14:  Verpackungsrecycling; 
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, 
Schutzscheibe) müssen sofort ersetzt werden.; P16: Das Produkt darf nicht mit 
wärmedämmendem Material bedeckt werden.; P17: Solche gekennzeichne-
ten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei 
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte können schädlich 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein. Auf diese Weise 
markierte Produkte müssen einem Sammelpunkt von gebrauchten 
elektrischen oder elektronsichen Geräten zugeführt werden. Informationen 
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behörden oder die Verkäufer 
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer 
zurückgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht 
übersteigt. Die o.g. Prinzipien betre¥en das Gebiet der EU. Im Falle anderer 
Länder wir empfehlen, den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu 
kontaktieren. UMWELTSCHUTZ. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir 
empfehlen die Trennung der Verpackungsabfälle.

DA Wojnarowscy sp. z o.o. med hjemstedsadresse i Katowice, ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polen), herefter kaldet “Wojnarowscy”, yder 2 års 
kvalitetsgaranti på dette produkt installeret i Den Europæiske Union, på den 
betingelse, at garantien registreres inden for 90 dage fra produktets købsdato, 
som er anført på en momsfaktura eller en kvittering, som dokumenterer køb af 
produktet. Registreringen foretages via en Formular for Garantiregistrering, 
som er tilgængelig på hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty. 
Garantibetingelser er beskrevet nærmere i De Generelle Garantibetingelser, 
der �ndes på hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty, og de sendes til 
Kunden sammen med en bekræftelse på registrering af garantien til den 
e-mailadresse, hvorfra Formularen for Garantiregistrering er blevet sendt
BRUGERVEJLEDNING Bemærk: før installationsarbejdet påbegyndes, skal 
denne brugervejledning læses og de krævede forholdsregler tages. Produktet 
er CE mærket og er i fuld overensstemmelse med alle relevante lovmæssige 
krav, der gælder inden for områderne i Den Europæiske Union. Dette produkt 
er beregnet til brug i hjemmet både indendørs og udendørs. Dyp det ikke i 
vand. Skil ikke produktet ad eller ændre det. Udsæt ikke værktøjet for regn 
eller våde forhold. Vand i værktøjet øger risikoen for skader eller elektrisk stød. 
Brug ikke værktøjet i eksplosive atmosfærer, såsom tilstedeværelse af 
brandfarlige væsker, gas eller støv. Hold brandfarlige materialer væk fra dette 
produkt. Bevar etiketter og mærkeplade gennem produktets levetid. Oplad 
altid produktet i tørre indendørs miljøer. LED-lysdioderne kan ikke udskiftes. 
Når de når slutningen af deres levetid, skal hele armaturet udskiftes. Den 
genopladelige batteri i produktet kan ikke udskiftes. Forsøg aldrig at åbne, 
skille ad, ændre eller servicere batteripakken af nogen årsager. Det kan 
forårsage kortslutning, brand eller forbrændinger. Brug ikke produktet, hvis 

sikkerhedsglasset er brudt eller revnet. Udskift sikkerhedsglasset, inden du 
genbruger produktet. Se ikke direkte ind i lysstrålen, ret ikke lysstrålen mod 
personer eller dyr, og især ikke mod øjnene eller ansigtet. Dette produkt skal 
kun betjenes af velinstruerede voksne. Børn eller brugere med fysisk eller 
mental handicap bør ikke bruge dette værktøj, medmindre de har modtaget 
tilstrækkelige instruktioner om dets brug fra en person ansvarlig for deres 
sikkerhed. Hold produktet og USB-opladningskablet væk fra børn. Rengøring 
og vedligeholdelse bør ikke udføres af børn. Åbn ikke kabinettet, og få kun 
produktet repareret af kvali�cerede fagfolk. Udsæt ikke produktet for 
overdreven varme som direkte sollys eller ild. Lækage af batterivæsker kan 
forårsage kemiske forbrændinger ved kontakt med hud eller andre kropsdele. 
Rengør den udslippede batterivæske med en tør absorberende klud og bær 
beskyttelseshandsker.
Tænd/Sluk
Det første tryk på tænd/sluk-knappen (4) vil skifte lyset til HØJ tilstand (100% 
lysstyrke). Det andet tryk vil skifte lyset til MIDT tilstand (50% lysstyrke). Det 
tredje tryk vil skifte lyset til LAV tilstand (25% lysstyrke). Det ¦erde tryk slukker 
lyset.
Opladning af LED-arbejdslyset
Oplad fuldstændigt inden første brug. Sørg for, at lyset er slukket, inden 
opladning påbegyndes. For at oplade, tilslut det medfølgende USB-C 
opladningskabel til USB-C-porten (6) under USB-portdækslet, og tilslut den 
anden ende af kablet til opladeren (medfølger ikke). Batteriindikatoren vil 
lyse rødt for at angive, at det oplades. Når det er fuldt opladet, vil batteriindi-
katoren skifte til grønt. Afkobl opladningskablet fra enheden og opladeren.
Opladning af andre enheder
Sørg for, at arbejdslyset er fuldt opladet. Genoplad efter behov.
Åbn USB-portdækslet og tilslut USB-opladningskablet til USB-udgangspor-
ten (4) på dette arbejdslys. Tilslut den anden ende af USB-opladningskablet til 
enheden for at starte opladningen. Når opladningen er fuldført, afbryd 
opladningskablet fra enheden og oversvømmelseslyset.
RENGØRING og OPBEVARING
Rengør produktet kun med mild sæbe og en fugtig klud. Brug ikke aggressive 
rengøringsmidler, børster med metal- eller nylonbørster. Nedsænk aldrig 
arbejdslyset eller opladningskablet i vand eller andre væsker. Oplad batteriet 
inden opbevaring. Til langvarig opbevaring, oplad batteriet hver 3. måned. 
Opbevar produktet, brugsanvisningen og tilbehør (hvis nogen) i den 
originale emballage. Opbevar produktet et rent sted, hvor der ikke er frost 
eller for varmt (over +45 °C), uden for børns og dyrs rækkevidde.
BORTSKAFFELSE
Bortskaf ikke produktet og batteriet sammen med husholdningsa¥aldet. 
Smid det ikke ud i miljøet. Bortskaf produktet og batteriet på et indsamlin-
gssted for elektrisk og elektronisk udstyr eller på et a¥aldsindsamlingssted; 
eller søg rådgivning fra din lokale kommune. Følg lokale regler for 
bortska¥else af værktøj, tilbehør og emballage med henblik på beskyttelse af 
miljøet.
Den angivne lysstrøm er for en fuldt opladet batteri og tilpasses batteriets 
opladningsniveau.
FORKLARINGER PÅ ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER: P1:  Nominel 
spænding, frekvens.; P2:  Nominel kraft.; P3:  Nominel lysstrøm.; P4:  Nominel 
holdbarhed.; P5:  Nominelle strøm; P6:  Farvetemperatur. P7. Beskyttelsesklas-
se for beskyttelse mod elektrisk stød. ; P8:  Lysvinkel ; P9. Bestemmelse af 
beskyttelsesgraden ;  P10. Kun til indendørs/udendørs brug.; P11:  Symbolet 
angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens 
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.; P12:  Produktet kan ikke 
anvendes sammen med lysdæmper.; P13:  Produktet er i overensstemmelse 
med EU-direktiver.; P14:  Emballage genbrug; P15:  Man bør straks udskifte 
revnet eller beskadiget indbinding, skærme eller beskyttelsesglas.; P16: 
Produktet er ikke egnet til dækning med isolerende materiale.; P17: Produkter 
med dette symbol må ikke behandles som husholdningsa¥ald. Sådanne 
produkter kan være miljø- og sundhedsskadelige, derfor bør du segregeres. 
Når et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal 
a�everes til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske 
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fås hos dine 
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan 
a�everes hos forhandleren. Man må ikke a�evere �ere produkter, end man 
har købt hos forhandleren. Nærværende regler gælder for EU-lande. I tilfælde 
af andre land vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for 
dette område. MILJØBESKYTTELSE. Tag hensyn til miljø. Vi anbefaler at 
segregere emballagea¥ald.

EL Η εταιρία Wojnarowscy sp. z o.o. με έδρα στο Katowice στη διεύθυνση ul. 
Εμπόριο 16, 40-432 Katowice (Πολωνία), στο εξής «Wojnarowscy», παρέχει γι 
'αυτό το προϊόν, αφού είναι εγκατεστημένο στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 2-ετή 
εγγύηση ποιότητας υπό την προϋπόθεση εγγραφής της εγγύησης εντός 90 
ημερών από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος, που προκύπτει από το 
τιμολόγιο ή την απόδειξη η οποία τεκμηριώνει την αγορά του προϊόντος. Η 
εγγραφή πρέπει να γίνει μέσω της Φόρμας Εγγραφής της Εγγύησης η οποία 
είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα www.spectrumled.pl/warranty. Οι 
λεπτομερείς όροι της εγγύησης καθορίζονται στους Γενικούς Όρους της 
Εγγύησης που βρίσκονται στο δικτυακό τόπο www.spectrumled.pl/warranty  
και του οποίους μαζί με την επιβεβαίωση εγγραφής της εγγύησης ο Πελάτης 
θα λάβει επίσης στη διεύθυνση e-mail, από την οποία έχει αποσταλεί η 
Φόρμα Εγγραφης της Εγγύησης
ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ Προσοχή: Πριν προχωρήσετε στην εγκατάσταση 
του προϊόντος, θα πρέπει να διαβάσετε τις ακόλουθες οδηγίες, καθώς και να 
δείξετε την προσοχή που απαιτείται. Το προϊόν διαθέτει σήμανση CE και 
ικανοποιεί πλήρως όλες τις κατάλληλες νομικές απαιτήσεις που ισχύουν στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς 
και εξωτερικούς χώρους του οικιακού περιβάλλοντος. Μην βυθίζετε στο 
νερό. Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν. Μην εκθέτετε το 
εργαλείο στη βροχή ή υγρές συνθήκες. Η είσοδος νερού σε ένα εργαλείο 
αυξάνει τον κίνδυνο ζημιάς ή ηλεκτροπληξίας. Μην λειτουργείτε τα εργαλεία 
σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως σε περιβάλλον με εύφλεκτα υγρά, αέρια ή 
σκόνη. Κρατήστε τα εύφλεκτα υλικά μακριά από αυτό το προϊόν. Διατηρήστε 
τις ετικέτες και την πλάκα αξιολόγησης καθ' όλη τη διάρκεια της χρήσης. 
Φορτίζετε πάντα το προϊόν σε εσωτερικούς ξηρούς χώρους. Οι 
διακοπτόμενες διόδοι LED δεν μπορούν να αντικατασταθούν. Όταν φτάσουν 
στο τέλος της ζωής τους, ολόκληρο το φωτιστικό θα πρέπει να 
αντικατασταθεί. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία στο προϊόν δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί. Ποτέ μην προσπαθείτε να ανοίξετε, να 
αποσυναρμολογήσετε, να τροποποιήσετε ή να επισκευάσετε το πακέτο 
μπαταριών για οποιοδήποτε λόγο. Μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα, 
πυρκαγιά ή εγκαύματα. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το ασφαλές γυαλί 
είναι σπασμένο ή ραγισμένο. Αντικαταστήστε το ασφαλές γυαλί πριν 
επαναχρησιμοποιήσετε το προϊόν. Μην κοιτάτε απευθείας στον δέσμη 
φωτός, μην κατευθύνετε τον δέσμη φωτός προς άτομα ή ζώα και, ειδικά, μην 
τον κατευθύνετε προς τα μάτια ή το πρόσωπο. Αυτό το προϊόν πρέπει να 
λειτουργεί μόνο από ενημερωμένους ενήλικες. Τα παιδιά ή οι χρήστες με 
σωματική ή νοητική αναπηρία δεν πρέπει να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν, 
εκτός αν έχουν λάβει επαρκείς οδηγίες σχετικά με τη λειτουργία του από 
άτομο που είναι υ.
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Το πρώτο πάτημα του κουμπιού λειτουργίας (4) θα μεταφέρει το φως στην 
ΥΨΗΛΗ λειτουργία (100% φωτεινότητα).Το δεύτερο πάτημα θα μεταφέρει το 
φως στη ΜΕΣΑΙΑ λειτουργία (50% φωτεινότητα). Το τρίτο πάτημα θα 
μεταφέρει το φως στη ΧΑΜΗΛΗ λειτουργία (25% φωτεινότητα). Το τέταρτο 
πάτημα θα απενεργοποιήσει το φως.
Φόρτιση του LED εργασιακού φωτιστικού
Φορτίστε πλήρως πριν από την πρώτη χρήση. Βεβαιωθείτε ότι το φως είναι 
απενεργοποιημένο πριν ξεκινήσετε τη φόρτιση. Για να το φορτίσετε, 
συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης USB-C στη θύρα USB-C (6) κάτω 
από το κάλυμμα της θύρας USB και συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου 
στο φορτιστή (δεν περιλαμβάνεται). Το ένδειγμα μπαταρίας θα γίνει κόκκινο 
για να υποδείξει ότι φορτίζεται. Όταν είναι πλήρως φορτισμένο, το ένδειγμα 
μπαταρίας θα γίνει πράσινο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τη 
συσκευή και τον φορτιστή.

Φόρτιση άλλων συσκευών
Βεβαιωθείτε ότι το εργασιακό φως είναι πλήρως φορτισμένο. Φορτίστε 
όποτε χρειάζεται. Ανοίξτε το κάλυμμα της θύρας USB και συνδέστε το 
καλώδιο φόρτισης USB στη θύρα εξόδου USB (4) αυτού του εργασιακού 
φωτιστικού. Συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου φόρτισης USB στη 
συσκευή για να ξεκινήσετε τη φόρτιση. Όταν η φόρτιση ολοκληρωθεί, 
αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τη συσκευή και το 
πλημμυροφωτιστικό.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ και ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Καθαρίστε το προϊόν μόνο με ήπιο σαπούνι και υγρό πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά, βούρτσες με μεταλλικές ή νάιλον 
τρίχες. Μην βυθίζετε ποτέ το εργασιακό φως ή το καλώδιο φόρτισης σε νερό 
ή οποιαδήποτε υγρά. Φορτίστε τη μπαταρία πριν την αποθήκευση. Για 
μακροχρόνια αποθήκευση, φορτίστε τη μπαταρία κάθε 3 μήνες. Κρατήστε το 
προϊόν, το εγχειρίδιο οδηγι
Η αναφερόμενη φωτεινή ροή ισχύει για πλήρως φορτισμένη μπαταρία και 
προσαρμόζεται ανάλογα με την κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας.
ΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΣΗΜΑΣΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΒΝ: P1:  
Ονομαστική τάση, συχνότητα.; P2:  Ονομαστική ισχύς.; P3:  Ονομαστικό 
ρεύμα φωτισμοού.; P4:  Ονομαστική αντοχή.; P5:  Oνομαστικό ρεύμ; P6:  
Θερμοκρασία χρώματος.; P7.Τάξη προστασίας από την ηλεκτροπληξία.; P8: 
Γωνία λάμψης.  P9.Σήμανση του βαθμού προστασίας; P10.Να εφαρμόζεται 
στο εσωτερικό / στο εξωτερικό των  χώρων.; P11:  Το σύμβολο σημαίονει 
ελάχιστη απόσταση που μπορεί να έχει πλαίσιο φωτισμού (της πηγής 
φωτισμού του) από του τόπους και τα αντικείμενα φωτισμού.; P12:  Το προϊόν 
δε συνεργάζεται με του ρυθμιστές φωτισμού.; P13:  Το προϊόν πληρώνει τις 
απαιτήσεις των Οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (UE).; P14:  ανακύκλωση 
των συσκευασιών; P15: Πρέπει να αντικαταστήσετε άμεσα το χαλασμένο ή 
σπασμένο θώρακα ή ανταυγαστήρα ή προστατευτικό γυαλοπίνακα.; P16: Το 
προϊόν δεν είναι προσαρμοσμένο να καλυφθεί με υλικό θερμομόνωσης.; 
P17: Το προϊόν με αυτό το σύμβολο, υπό κύρωση προοστίμου, δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με οικιακά απορρίμματα. Αυτά τα προϊόντυα μπορούν να 
είναι βλαβερά για το φυσικό περιβάλλον και για την υγεία ανθρώβπων. 
Προϊόντα με τέτοια επισήμανση πρέπει να παραδοθούν σε ένα σημείο 
συγκέντρωσης μεταχειρισμένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. 
Πληροφορίες για κέντα συλλογής αποβλήτων είναι διαθέσιμες σε δημόσιες 
αρχές ή στον πωλητή αυτών των συσκευών. Μπορείτε ακόμη να επιστρέφετε 
τις μεταχειρισμένες συσκευές στον πωλητή σε περίπτωση αγοράς της 
καινούριας συσκευής, αλλά σε ποσότητα όχι μεγαλύτερη από την καινούρια 
συσκευή που αγοράζετε. Οι παραπάνω κονονισμοί αφορούν την 
Ευθρωπαϊκή Ένωση. Στην περίπτωση των άλλων χωρών Προτείνεται να 
επικοινωνήσετε με τον εκπρόσωπό μας. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ. 
Προστατεύετε το φυσικό περιβάλλον. Προτείνουμε να διαχωρίζετε 
απόβλητα αποσυσκευασίας.

EST „Wojnarowscy sp. z o.o.”, asukoht Katowices, Gospodarcza t 16, 40-432 
Katowice (Poola), edaspidi -  Wojnarowscy, annab sellele tootele paigaldatud 
Euroopa Liidu territooriumil 2 aasta kvaliteedigarantii tingimusega, et 
garantii registreeritakse 90 päeva jooksul pärast toote soetamise kuupäeva, 
mis on antud käibemaksuga arves või kviitungis, mis tõestab toote ostmist. 
Garantii registreerimiseks tuleb täita Garantii registreerimise vorm, mis on 
kättesaadav veebilehelt www.spectrumled.pl/warranty. Garantii eritingimu-
sed on kirjeldatud Garantii üldtingimustes, mis on kättesadavad veebilehelt 
www.spectrumled.pl/warranty, mille saab Klient koos garantii registreerimi-
se tõendiga oma e-posti aadressile, millelt saadeti Garantii registreerimise 
vorm. 
KASUTUSJUHEND Märkus: enne paigaldustööde teostamist lugege läbi 
käesolev kasutusjuhend ja rakendage nõutavad ettevaatusabinõud. Tootel 
on CE-märgis ning see vastab täielikult kõigile Euroopa Liidu territooriumil 
kehtivatele asjaomaste õigusaktide nõuetele. See toode on mõeldud 
koduseks kasutamiseks nii siseruumides kui ka väljas. Ärge kastke seda vette. 
Ärge lammutage ega muutke toodet. Ärge viige tööriista vihma ega 
märgadesse tingimustesse. Vee sattumine tööriista suurendab kahjustuste 
või elektrilöögi riski. Ärge kasutage tööriistu plahvatusohtlikes atmosfääri-
des, näiteks põlevate vedelike, gaaside või tolmu juuresolekul. Hoidke sellest 
tootest eemal tuleohtlikud materjalid. Hoidke silti ja reitingu plaat toote 
kasutusea jooksul. Laadige toodet alati kuivades siseruumides. LED-tulealli-
kaid ei saa asendada. Kui need jõuavad eluea lõpuni, tuleb kogu valgusti 
välja vahetada. Toote taaslaetavat akut ei saa asendada. Ärge kunagi 
proovige avada, lammutada, muuta ega hooldada akupaketti mistahes 
põhjusel. See võib põhjustada lühise, tulekahju või põletusi. Ärge kasutage 
toodet, kui ohutusklaas on katki või pragunenud. Enne toote uuesti 
kasutamist asendage ohutusklaas. Ärge vaadake otse valguskiirgusse, ärge 
suunake valguskiirt inimestele ega loomadele, eriti ärge suunake seda 
silmadele ega näole. Seda toodet tohib kasutada ainult hästi juhendatud 
täiskasvanud. Lapsed või kasutajad, kellel on füüsiline või vaimne puue, ei 
tohiks seda veeboilerit kasutada, kui neile pole piisavalt juhiseid andnud 
nende ohutuse eest vastutav isik. Hoidke toodet ja USB-laadimiskaabel 
lastele kättesaamatus kohas. Puhastust ja hooldust ei tohi teha lapsed. Ärge 
avage korpusi ja laske toodet parandada ainult kvali�tseeritud spetsialisti-
del. Ärge viige toodet liigsele kuumusele, näiteks otsese päikesevalguse või 
tulega kokku. Lekebatteri vedelik võib põhjustada keemilisi põletusi 
kokkupuutel nahaga või muude kehaosadega. Puhastage lekkinud akuvool 
kuiva imava lapiga, kandes kaitsekindaid.
SISSE/VÄLJA LÜLITAMINE
Esimene vajutus toitenupule (4) lülitab valguse KÕRGELE režiimile (100% 
heledus). Teine vajutus lülitab valguse KESKMISELE režiimile (50% heledus). 
Kolmas vajutus lülitab valguse MADALALE režiimile (25% heledus). Neljas 
vajutus lülitab valguse välja.
LED-töötule laadimine
Laadige täielikult enne esmakordset kasutamist. Veenduge, et valgus on 
välja lülitatud enne laadimise alustamist. Laadimiseks ühendage kaasasolev 
USB-C laadimiskaabel USB-C pessa (6) USB-pordi katte all ja ühendage kaabli 
teine ots laadijaga (ei sisaldu komplektis). Aku indikaator muutub punaseks, 
et näidata, et see laadib. Kui see on täielikult laetud, muutub aku indikaator 
roheliseks. Ühendage laadimiskaabel seadmest ja laadijast lahti.
Muude seadmete laadimine
Veenduge, et töötuli on täielikult laetud. Laadige vajadusel uuesti. Avage 
USB-pordi kate ja ühendage USB laadimiskaabel töötule USB-väljundpessa 
(4).Ühendage kaabli teine ots seadmesse laadimise alustamiseks. Laadimine 
lõpetatud, ühendage laadimiskaabel lahti seadmest ja tulukesest.
PUHASTAMINE ja HOIDMINE
Puhastage toodet ainult leige seebiveega ja niiske lapiga. Ärge kasutage 
agressiivseid puhastusvahendeid, harju metall- või nailonharjastega. Ärge 
kunagi kastke töötuld ega laadimiskaablit vette ega mõnda vedelikku. Enne 
hoidmist laadige aku. Pikemaajaliseks hoiustamiseks laadige aku igal 
kolmandal kuul.
Hoidke toodet, kasutusjuhendit ja tarvikuid (kui need on olemas) 
originaalpakendis. Hoidke toodet puhtas keskkonnas, kus pole külm ega 
liiga kuum (üle +45 °C), laste ja loomade ulatusest väljas.
ÄRAVISKAMINE
Ärge visake toodet ja akut segaolmejäätmete hulka. Ärge visake neid 
keskkonda. Viige toode ja aku elektroonikaromude kogumiskeskusesse või 
jäätmete kogumispunkti; või küsige nõu kohalikult omavalitsuselt. Järgige 
tööriista, tarvikute ja pakendi äraviskamisel kohalikke eeskirju keskkonna 
kaitsmiseks.
Antud valgusvoog on määratud täielikult laetud aku jaoks ja kohandub aku 
laetuse tasemega.
KASUTATUD MÄRGISTUSTE JA SÜMBOLITE SELGITUSED: P1:  Nominaal pinge, 
sagedus.; P2:  Nominaal võimsus.; P3:  Nominaalne valgusoo.; P5:  Nimivool; 
P6:  Värvitooni temperatuur.; P7. Kaitseklass elektrilöögi eest.; P8: 
Valgustusnurk; P9. Kaitseastme tähis.; P10. Kasutada üksnes sise-/välistingi-
mustes.; P11: Märgistatud sümbol määrab ära minimaal kauguse, mida peab 
tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida 
valgustab.; P12:  Toode ei ole sobitatud kaastööks valguse pimendajaga.; 
P13:  Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nõuetele.; P14:  Pakendite 
taaskasutamine; P15: Tuleb otsekohe väljavahedata pragunenud või 

vigastatud lambivari või ekraankatte, kaitse klaasi.; P16: Toode ei ole 
sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.; P17: Tooteid sel viisil 
märgistatud, trahvi ähvardusel, ei tohi väljavisata tavalisse prügikasti koos 
muude jäätmetega. Sellised tooted võivad olla kahjulikud keskkonnale ja 
inimeste tervisele. Tooted sel viisil märgistatud peavad olema ära antud 
kasutatud elektriseadmete või elektroonikaseadmete kogumispunkti. 
Teavet kogumispunktide/vastuvõtmise kohtade kohta saavad anda 
kohalikud omavalitsus võimud või selliste seadmete edasimüüjad. 
Kasutatud seadmeid võib tagastada ka müüjale, juhul, kui ostetatav kogus 
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma 
kogusega on vastavuses. Ülevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa 
Liidu piirkonnas. Juhul teistes riikides me soovitame teil ühendust võtta 
oma toote turustajaga teie piirkonnas. KESKONNAKAITSE. Hoolitse 
puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijäätmete segregatsiooni.

EN  Wojniarowscy sp. z o.o. [limited liability company] based in Katowice at 
ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poland), hereinafter referred to as 
‘Wojniarowscy’ grants a 2-year quality warranty for this product installed 
on the territory of the European Union provided that the warranty is 
registered within 90 days from the purchase date, which is present on the 
VAT invoice or on the cash register receipt that documents the product’s 
purchase. The registration shall be done through the Warranty Registration 
Form available at www.spectrumled.pl/warranty. Detailed conditions of 
the warranty are laid out in the Warranty Terms and Conditions document 
available at www.spectrumled.pl/warranty, which will also be forwarded 
alongside with the con�rmation of the registration to the Customer’s 
e-mail address that was used to send the Warranty Registration Form.
USER’S MANUAL Note: prior to proceeding with the installation works, 
read this user’s manual and take the required precautions.The product has 
the CE mark and is fully consistent with all relevant legal requirements 
applicable within the territory of the European Union. This product is 
intended for household indoor and outdoor use. Do not immerse in water. 
Do not disassemble or modify the product. Do not expose the tool to rain 
or wet conditions. Water entering a tool will increase the risk of damage or 
electric shock. Do not operate the tools in explosive atmospheres, such as 
in the presence of �ammable liquids, gases or dust. Keep combustible 
materials away from this product. Maintain labels and rating plate through 
the life of service. Always charge the product in indoor dry environments. 
The LED light emitting diodes are not replaceable. When they reach its end 
of life, the whole luminaire shall be replaced. The rechargeable battery in 
the product cannot be replaced. Never attempt to open, disassemble, 
modify or service the battery pack for any reasons. It may cause 
short-circuit, �re or burns. Do not use the product if the safety glass is 
broken or cracked. Replace the safety glass before re-using the product. Do 
not look directly into the light beam, do not direct the light beam towards 
people or animals, and especially do not point towards the eyes or face. 
This product shall be operated by well-instructed adults only. Children, or 
users with a physical or mental disability, should not use this water heater 
unless they have received suþcient instructions about its operation from a 
person responsible for their safety. Keep the product and the USB charging 
cable away from children. Cleaning and maintenance should not be 
undertaken by children. Do not open up the casing and only have the 
product repaired by quali�ed professionals. Do not expose the product to 
excessive heat such as direct sunlight or �re. Leaking battery �uids may 
cause chemical burns upon contact with skin or other body parts. Clean 
the leaked battery �uid with a dry absorbent cloth with wearing protective 
gloves.
Charging the LED worklight
Fully charge before the �rst use. Make sure the light is switched o¥ before 
commencing charging. To charge it, plug the supplied USB-C charging 
cable into the USB-C port (6) under the USB port cover and plug the other 
end of the cable into the charger (not included). The battery indicator will 
turn red to indicate that it is charging. Once it is fully charged, the battery 
indicator will turn green. Unplug the charging lead from the device and 
charger.
Charging other devices
Make sure the worklight is fully charged. Recharge as needed. Open the 
USB port cover and plug the USB charging cable into the USB output port 
(4) of this worklight. Plug the other end of the USB charging cable into the 
device to begin charging. When charging is complete, disconnect the 
charging cable from the device and the �oodlight.
CLEANING and STORAGE
Clean the product with mild soap and a damp cloth only. Do not use 
aggressive cleaning reagents, brushes with metal or nylon bristles. Never 
immerse the worklight or charging cable in water or any liquids. Charge the 
battery before storage. For prolonged storage, charge the battery every 3 
months. Keep product, instruction manual and accessories (if any) in the 
original packaging. Store the product in a clean environment, where is not 
freezing or too hot (exceed +45 °C) that is out of the reach of children and 
animals.
DISPOSAL
Do not dispose of the product and battery with household waste. Do not 
throw into the environment. Dispose of the product and the battery in a 
collection centre for waste of electrical and electronic equipment, or a 
waste drop-o¥ centre; or seek advice from your local municipality. Proceed 
with disposal of the tool, accessories and packaging according to local 
regulations regarding the protection of the environment.
The speci�ed luminous �ux is indicated for a fully charged battery and 
adapts to the battery's charge level.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED: P1:  Rated voltage, frequency.; P2:  
Rated power.; P3:  Rated luminous �ux.; P4:  Rated durability.; P5:  Nominal 
current; P6:  Colour temperature.; P7. Electric shock protection class.; P8:  
Viewing angle.; P9. Protection rating; P10. Use only indoor/outdoor.; P11:  
The symbol describes the minimal distance of a light �xture (its light 
source) from the spots and objects that it's illuminating.; P12:  The product 
is not compatible with lighting dimmers.; P13:  Product meets the 
requirements of EU directives.; P14:  Packaging recycling; P15: The chipped 
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.; P16:  The 
product  not suitable for covering with heat-insulating material.; P17: 
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as 
other waste under the threat of a �ne. These products may be harmful to 
the natural environment and health. Products labelled in this way should 
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. 
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers 
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new 
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the 
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other 
countries contacting the distributor of our products in a given area is 
recommended. ENVIRONMENTAL PROTECTION. Keep your environment 
clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

ES La mercantil Wojnarowscy sp. z o.o. con sede en Katowice, calle 
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonia), denominada en adelante 
“Wojnarowscy”, ofrece una garantía de calidad de 2 años para este 
producto instalado en el territorio de la Unión Europea, previo registro de 
la garantía en el plazo de 90 días desde la fecha de compra del producto 
indicada en la factura o recibo que con�rmen la compra del mismo. Podrá 
registrar su garantía a través del Formulario de Registro de Garantía 
disponible en la página web www.spectrumled.pl/warranty. Las 
condiciones detalladas de garantía se especi�can en las Condiciones 
Generales de Garantía contenidas en la página web www.spec-
trumled.pl/warranty y enviadas también al Cliente, junto con la con�rma-
ción de registro de la garantía, al correo electrónico proporcionado en el 
Formulario de Registro de Garantía.
MANUAL (INSTRUCCIÓN DE SERVICIO) Nota: Antes de comenzar la 
instalación, lea estas instrucciones y actúe con la precaución debida. El 
Producto lleva la marca CE y cumple totalmente con todos los requisitos 

legales aplicables y en vigor en la Unión Europea. Este producto está 
destinado para uso doméstico en interiores y exteriores. No sumergir en 
agua. No desmontar ni modi�car el producto. No exponga la herramienta a 
la lluvia o condiciones húmedas. La entrada de agua en una herramienta 
aumentará el riesgo de daño o descarga eléctrica. No opere las herramien-
tas en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos in�amables, 
gases o polvo. Mantenga materiales combustibles alejados de este 
producto.  Mantenga las etiquetas y la placa de clasi�cación durante toda 
la vida útil del servicio. Cargue siempre el producto en entornos secos en 
interiores. Los diodos emisores de luz LED no son reemplazables. Cuando 
alcancen el �nal de su vida útil, se deberá reemplazar todo el luminario. La 
batería recargable del producto no se puede reemplazar. Nunca intente 
abrir, desmontar, modi�car o dar servicio al paquete de baterías por 
ningún motivo. Puede causar cortocircuitos, incendios o quemaduras. No 
utilice el producto si el cristal de seguridad está roto o agrietado. 
Reemplace el cristal de seguridad antes de volver a usar el producto. No 
mire directamente al haz de luz, no dirija el haz de luz hacia personas o 
animales, y especialmente no apunte hacia los ojos o la cara. Este producto 
debe ser operado solo por adultos bien instruidos. Los niños o usuarios con 
discapacidad física o mental no deben usar este calentador de agua a 
menos que hayan recibido su�cientes instrucciones sobre su operación de 
una persona responsable de su seguridad. Mantenga el producto y el cable 
de carga USB fuera del alcance de los niños. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños. No abra la carcasa y solo haga reparar el 
producto por profesionales cuali�cados. No exponga el producto a calor 
excesivo, como luz solar directa o fuego. Las fugas de líquidos de la batería 
pueden causar quemaduras químicas al entrar en contacto con la piel u 
otras partes del cuerpo. Limpie el líquido de la batería derramado con un 
paño absorbente seco utilizando guantes protectores
ENCENDIDO/APAGADO
El primer pulsar del botón de encendido (4) cambiará la luz al modo ALTO 
(100% de brillo). El segundo pulsar cambiará la luz al modo MEDIO (50% de 
brillo). El tercer pulsar cambiará la luz al modo BAJO (25% de brillo). El 
cuarto pulsar apagará la luz. 
CARGA DE LA LÁMPARA DE TRABAJO LED
Cargue completamente antes del primer uso. Asegúrese de que la luz esté 
apagada antes de comenzar la carga. Para cargarla, conecte el cable de 
carga USB-C suministrado al puerto USB-C (6) debajo de la cubierta del 
puerto USB y enchufe el otro extremo del cable en el cargador (no 
incluido). El indicador de la batería se pondrá rojo para indicar que se está 
cargando. Una vez que esté completamente cargada, el indicador de la 
batería se volverá verde. Desconecte el cable de carga del dispositivo y del 
cargador.
CARGA DE OTROS DISPOSITIVOS
Asegúrese de que la lámpara de trabajo esté completamente cargada. 
Recargue según sea necesario. Abra la cubierta del puerto USB y conecte el 
cable de carga USB al puerto de salida USB (4) de esta lámpara de trabajo. 
Enchufe el otro extremo del cable de carga USB en el dispositivo para 
comenzar la carga. Cuando la carga esté completa, desconecte el cable de 
carga del dispositivo y la luz de inundación.
LIMPIEZA y ALMACENAMIENTO
Limpie el producto solo con jabón suave y un paño húmedo. No use 
agentes de limpieza agresivos, cepillos con cerdas de metal o nylon. Nunca 
sumerja la lámpara de trabajo o el cable de carga en agua o líquidos. 
Cargue la batería antes de almacenarla. Para un almacenamiento prolonga-
do, cargue la batería cada 3 meses.
Guarde el producto, el manual de instrucciones y los accesorios (si los hay) 
en el embalaje original. Almacene el producto en un entorno limpio, donde 
no haya congelación ni demasiado calor (superior a +45 °C), fuera del 
alcance de niños y animales.
ELIMINACIÓN
No deseche el producto y la batería con los residuos domésticos. No los 
arroje al medio ambiente. Deseche el producto y la batería en un centro de 
recopilación de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, o en un 
centro de entrega de residuos; o consulte con su municipio local. Proceda 
con la eliminación de la herramienta, accesorios y embalaje según las 
regulaciones locales para la protección del medio ambiente.
El �ujo luminoso indicado se re�ere a una batería completamente cargada 
y se ajusta al nivel de carga de la batería.
EXPLICACIÓN DE SIGNOS Y SÍMBOLOS USADOS: P1:  Tensión nominal, 
frecuencia.; P2:  Potencia nominal.; P3:  Flujo luminoso nominal.; P4:  
Duración nominal; P5:  Corriente nominal; P6:  La temperatura de colores.; 
P7. Clase de protección contra descarga eléctrica.; P8:  Ángulo de 
iluminación; P9. Designación del grado de protección; P10.Utilizar sólo en 
interiores / exteriores de los locales.; P11:  El símbolo signi�ca la distancia 
mínima que puede tener un portalámparas (su fuente de luz) desde el 
lugar y objetos que ilumina. ; P12:  El producto no colabora con reguladores 
de intensidad de luz.; P13:  El producto cumple los requisitos de las 
Directivas de la Unión Europea (UE) aplicables.; P14:  Reciclaje de envases; 
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro 
de protección cascado o dañado. ; P16: Producto no apto para cubrir con 
material termoaislante.; P17: Los productos con tal enmarcación no se 
debe tirar a la basura común so pena de multa, junto con otros deshechos. 
Estos productos pueden ser dañinos para el medio ambiente y la salud 
humana. Los productos con tal señalización deben ser devueltos a los 
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrónico usado. Las 
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda 
la información sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo 
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no 
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede 
ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se re�eren a los 
estados miembros de la Unión Europea. En el caso de otros países 
aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros 
productos en el país re. PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE. Cuida la 
limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasi�cación de 
deshechos que quedan de empaquetamiento.

FI  Wojnarowscy sp. z o.o., kotipaikka Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Puola), jäljempänä “Wojnarowscy”, antaa tälle Euroopan Unionin 
alueella asennetulle tuotteelle 2 vuoden laatutakuun ehdolla, että takuu 
rekisteröidään 90 päivän kuluessa tuotteen ostopäivästä, joka on merkitty 
tuotteen oston dokumentoivaan alv-laskuun tai kassakuittiin. Rekisteröinti 
on suoritettava takuun rekisteröintilomakkeella, joka on saatavissa 
Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty. Yksityiskohtaiset 
takuuehdot on määritetty Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty 
olevissa yleisissä takuuehdoissa, jotka yhdessä takuun rekisteröinnin 
vahvistuksen kanssa asiakas saa myös sähköpostiosoitteeseen, josta 
takuun rekisteröintilomake on lähetetty.  
KÄYTTÖOHJE Huomio: Ennen asennustöiden aloittamista tulee lukea alla 
oleva ohje ja noudattaa asiaankuuluvaa varovaisuutta. Tuotteella on 
CE-merkintä ja se vastaa täysin Euroopan Unionin aluella velvoittavia 
oikeudellisia vaatimuksia.  Tätä tuotetta on tarkoitettu kotitalouskäyttöön 
sekä sisä- että ulkotiloissa. Älä upota veteen. Älä pura tai muunna tuotetta. 
Älä altista työkalua sateelle tai kosteille olosuhteille. Veden pääsy 
työkaluun lisää vaurion tai sähköiskun riskiä. Älä käytä työkaluja 
räjähdysvaarallisissa olosuhteissa, kuten helposti syttyvien nesteiden, 
kaasujen tai pölyn läheisyydessä. Pidä palava materiaali erossa tästä 
tuotteesta. Säilytä tarrat ja arvokilpi koko palvelun elinkaaren ajan. Lataa 
tuotetta aina sisätiloissa kuivissa olosuhteissa. LED-valoa emittoivat diodit 
eivät ole vaihdettavissa. Kun ne saavuttavat elinkaarensa lopun, koko 
valaisin on vaihdettava. Tuotteen ladattavaa akkua ei voi vaihtaa. Älä 
koskaan yritä avata, purkaa, muuttaa tai huoltaa akkupakettia mistään 
syystä. Se voi aiheuttaa oikosulun, tulipalon tai palovammoja. Älä käytä 
tuotetta, jos turvalasi on rikki tai haljennut. Vaihda turvalasi ennen 
tuotteen uudelleenkäyttöä. Älä katso suoraan valonsäteeseen, äläkä 
suuntaa valonsädettä ihmisiin, eläimiin tai erityisesti silmiin tai kasvoihin. 
Tätä tuotetta saa käyttää vain hyvin koulutetut aikuiset. Lapsia tai 

henkilöitä, joilla on fyysinen tai henkinen vamma, ei saa käyttää tätä 
vedenlämmitintä, elleivät he ole saaneet riittäviä ohjeita sen käytöstä 
henkilöltä, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan. Säilytä tuote ja 
USB-latauskaapeli lasten ulottumattomissa. Puhdistusta ja huoltoa ei saa 
tehdä lapsien toimesta. Älä avaa kuorta, ja anna tuotteen korjaus vain 
pätevien ammattilaisten tehtäväksi. Älä altista tuotetta liialliselle lämmölle, 
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Vuotavat paristonesteet voivat 
aiheuttaa kemiallisia palovammoja ihokosketuksessa tai muiden kehon 
osien kanssa. Pyyhi vuotanut paristoneste kuivalla imevällä kankaalla 
suojakäsineitä käyttäen.
KYTKENTÄ PÄÄLLE/POIS
Ensimmäinen painallus virtapainikkeeseen (4) kytkee valon KORKEA-tilaan 
(100 % kirkkaus). Toinen painallus kytkee valon KESKI-tilaan (50 % kirkkaus). 
Kolmas painallus kytkee valon MATALA-tilaan (25 % kirkkaus). Neljäs 
painallus sammuttaa valon.
LED-työvalon lataaminen
Lataa täysin ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista, että valo on 
sammutettu ennen latauksen aloittamista. Liitä latauskaapeli USB-C-porttiin 
(6) USB-portin kannen alla ja toinen pää kaapelista laturiin (ei sisälly). Akun 
ilmaisin muuttuu punaiseksi ilmaistakseen, että se latautuu. Kun se on täysin 
ladattu, akun ilmaisin muuttuu vihreäksi. Irrota latauskaapeli laitteesta ja 
laturista.
MUIDEN LAITTEIDEN LATAAMINEN
Varmista, että työvalo on täysin ladattu. Lataa tarvittaessa. Avaa USB-portin 
kansi ja liitä USB-latauskaapeli tämän työvalon USB-lähtöporttiin (4). Liitä 
toinen pää USB-latauskaapelista laitteeseen latauksen aloittamiseksi. Kun 
lataus on valmis, irrota latauskaapeli laitteesta ja tulvavalosta.
PUHDISTUS ja SÄILYTYS
Puhdista tuote vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Älä käytä 
voimakkaita puhdistusaineita tai harjoja, joissa on metalli- tai nailonsuomut. 
Älä upota työvaloa tai latauskaapelia veteen tai nesteisiin. Lataa akku ennen 
säilytystä. Pitkäaikaissäilytystä varten lataa akku joka kolmas kuukausi. 
Säilytä tuote, käyttöohje ja tarvikkeet (jos niitä on) alkuperäispakkauksessa. 
Säilytä tuote puhtaassa ympäristössä, jossa ei ole jäätymistä tai liian kuumaa 
(+45 °C), lasten ja eläinten ulottumattomissa.
HÄVITTÄMINEN
Älä hävitä tuotetta ja akkua kotitalousjätteiden mukana. Älä heitä niitä 
ympäristöön. Hävitä tuote ja akku sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
keräyskeskuksessa tai jätepisteessä; tai kysy neuvoa paikalliselta kunnaltasi. 
Noudata työkalun, tarvikkeiden ja pakkausten hävittämisessä paikallisia 
ympäristösäännöksiä.
Ilmoitettu valovirta on määritelty täysin ladatulle akulle ja mukautuu akun 
lataustasoon.
MERKINTÖJEN JA MERKKIEN SELITYS: P1:  Nimellisjännite, taajuus.; P2:  
Nimellisteho.; P3:  Nimellinen valovirta.; P4:  Nimelliskestävyys.; P5:  
Nimellisvirta; P6:  Värilämpötila.; P7. Suojausluokka sähköiskuja vastaan.; P8:  
Valaistuskulma.; P9. Suojausluokan merkintä; P10. Käyttö ainoastaan 
sisätiloissa / ulkotiloissa.; P11:  Merkki viittaa pienimpään valaisimen (sen 
valonlähteen) ja valaistavien kohteiden väliseen etäisyyteen.; P12:  Tuote ei 
toimi yhdessä valonhimmentimien kanssa.; P13:  Tuote täyttää EU: n 
direktiivien vaatimuksia.; P14:  Pakkaus kierrätys; P15: Haljennut tai 
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on välittömästi 
vaihdettava.; P16:  Tuote ei sovellu katettavaksi lämpöeristysaineilla.; P17: 
Näin merkittyjä laitteita ei saa heittää talousjätteiden joukkoon sakon uhalla. 
Tällaiset vaatteet saattavat olla haitallisia ympäristölle ja terveydelle. Näin 
merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sähkölaitteiden keräyspaikka-
an. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat 
tietoa keräyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myös palauttaa myyjälle 
korkeintaan samassa määrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Yllä 
mainitut säännöt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa, 
suositteleme ottamaan yhteyttä aluekohtaiseen jälleenmyyjäämme. 
YMPÄRISTÖNSUOJELU. Pidä huolta ympäristöstä. Suosittelemme lajittelema-
an pakkauksen purun jälkeisiä jätteitä.

FR Wojnarowscy sp. z o.o. siégée à Katowice 16, rue Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Pologne), ci-après « Wojnarowscy » accordent au présent produit 
installée sur le territoire de l’Union européenne la garantie de qualité de 2 
ans à condition que le produit soit enregistré dans les 90 jours à partir de la 
date d’achat résultant de la facture VAT ou du reçu documentant l’achat du 
produit. L’enregistrement doit être fait à travers du Formulaire d’enregistre-
ment de la garantie disponible sur le site www.spectrumled.pl/warranty. Les 
conditions de garantie détaillées sont précisées dans les Conditions 
générales de garantie sur le site www.spectrumled.pl/warranty qui seront 
également transmises au client avec la con�rmation de l’enregistrement à 
l’adresse e-mail à partir de laquelle le Formulaire d’enregistrement de 
garantie a été envoyé.
MODE D'EMPLOI Attention: Avant de commencer l'installation, il convient 
de lire le mode d'emploi ci-dessus et prendre les précautions requises. Le 
Produit porte le marquage CE et répond pleinement aux exigences légales 
en vigueur sur le territoire de l'Union Européenne. Ce produit est destiné à 
une utilisation domestique en intérieur et en extérieur. Ne pas immerger 
dans l'eau. Ne pas démonter ou modi�er le produit. Ne pas exposer l'outil à 
la pluie ou à des conditions humides. L'entrée d'eau dans un outil augmente-
ra le risque de dommages ou de choc électrique. N'utilisez pas les outils dans 
des atmosphères explosives, telles que la présence de liquides in�ammables, 
de gaz ou de poussières. Éloignez les matériaux combustibles de ce produit. 
Conservez les étiquettes et la plaque de cote tout au long de la durée de vie 
du service. Chargez toujours le produit dans des environnements secs en 
intérieur. Les diodes électroluminescentes (LED) ne sont pas remplaçables. 
Lorsqu'elles atteignent la �n de leur vie, l'ensemble du luminaire doit être 
remplacé. La batterie rechargeable du produit ne peut pas être remplacée. 
N'essayez jamais d'ouvrir, de démonter, de modi�er ou de réparer le bloc 
batterie pour quelque raison que ce soit. Cela peut provoquer un 
court-circuit, un incendie ou des brûlures. N'utilisez pas le produit si le verre 
de sécurité est cassé ou �ssuré. Remplacez le verre de sécurité avant de 
réutiliser le produit. Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux, 
ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux, et 
surtout ne pointez pas vers les yeux ou le visage. Ce produit doit être utilisé 
uniquement par des adultes bien instruits. Les enfants ou les utilisateurs 
avec un handicap physique ou mental ne devraient pas utiliser ce chau¥e-e-
au à moins d'avoir reçu des instructions suþsantes sur son fonctionnement 
par une personne responsable de leur sécurité. Gardez le produit et le câble 
de charge USB hors de la portée des enfants. Le nettoyage et l'entretien ne 
doivent pas être e¥ectués par des enfants. N'ouvrez pas le boîtier et faites 
réparer le produit uniquement par des professionnels quali�és. Ne pas 
exposer le produit à une chaleur excessive telle que la lumière directe du 
soleil ou le feu. Les fuites de liquides de batterie peuvent provoquer des 
brûlures chimiques au contact de la peau ou d'autres parties du corps. 
Nettoyez le liquide de batterie fuit avec un chi¥on absorbant sec tout en 
portant des gants de protection.
MISE EN MARCHE/ARRÊT
La première pression sur le bouton d'alimentation (4) basculera la lumière en 
mode ÉLEVÉ (100 % de luminosité). La deuxième pression basculera la 
lumière en mode MOYEN (50 % de luminosité). La troisième pression 
basculera la lumière en mode FAIBLE (25 % de luminosité). La quatrième 
pression éteindra la lumière.
CHARGEMENT DE LA LAMPE DE TRAVAIL À LED
Chargez complètement avant la première utilisation. Assurez-vous que la 
lumière est éteinte avant de commencer la charge. Pour la charger, branchez 
le câble de charge USB-C fourni dans le port USB-C (6) sous le couvercle du 
port USB et branchez l'autre extrémité du câble dans le chargeur (non 
inclus). Le témoin de la batterie passera au rouge pour indiquer qu'elle est en 
charge. Une fois complètement chargée, le témoin de la batterie passera au 
vert. Débranchez le câble de charge de l'appareil et du chargeur.
CHARGEMENT D'AUTRES APPAREILS
Assurez-vous que la lampe de travail est complètement chargée. Rechargez 
au besoin. Ouvrez le couvercle du port USB et branchez le câble de charge 

USB dans le port de sortie USB (4) de cette lampe de travail. Branchez l'autre 
extrémité du câble de charge USB dans l'appareil pour commencer la charge. 
Une fois la charge terminée, déconnectez le câble de charge de l'appareil et 
du projecteur.
NETTOYAGE et STOCKAGE
Nettoyez le produit uniquement avec du savon doux et un chi¥on humide. 
N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses avec des poils 
métalliques ou en nylon. N'immergez jamais la lampe de travail ou le câble 
de charge dans l'eau ou tout autre liquide. Chargez la batterie avant le 
stockage. Pour un stockage prolongé, chargez la batterie tous les 3 mois. 
Conservez le produit, le mode d'emploi et les accessoires (s'il y en a) dans 
l'emballage d'origine. Stockez le produit dans un environnement propre, où 
il ne fait ni trop froid ni trop chaud (au-dessus de +45 °C), hors de la portée 
des enfants et des animaux.
ÉLIMINATION
Ne jetez pas le produit et la batterie avec les déchets ménagers. Ne les jetez 
pas dans l'environnement. Éliminez le produit et la batterie dans un centre 
de collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques, ou un 
centre de dépôt de déchets ; ou demandez conseil à votre municipalité 
locale. Procédez à l'élimination de l'outil, des accessoires et de l'emballage 
selon les réglementations locales en matière de protection de l'environne-
ment.
Le �ux lumineux indiqué est donné pour une batterie entièrement chargée 
et s’adapte au niveau de charge de la batterie.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES: P1:Tension 
nominale, fréquence.; P2:  Puissance nominale.; P3:  Flux lumineux nominal.; 
P4:  Durée de vie nominale.; P5:  Courant nominal; P6:  Température de 
couleurs.; P7. Classe de protection contre les chocs électriques.; P8:  Angle 
d’éclairage.; P9. Détermination du degré de protection.; P10. Utiliser 
uniquement à l’intérieur / à l’extérieur.; P11: Symbole signi�e la distance 
minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumière) et les 
endroits et les objets qu'il éclaire.; P12:  Le produit ne fonctionne pas 
ensemble avec les gradateurs de lumière.; P13: Produit conforme aux 
Directives de lUnion Européenne (UE).; P14:  Recyclage des emballages; P15: 
Il faut immédiatement échanger le globe, l'écran, la vitre de protection cassé 
ou endommagé.; P16: Produit n'est pas adapté à le couvrir avec du matériel 
de thermoisolation.; P17: Les produits marqués de cette façon ne peuvent 
pas, sous la peine d'amende, être jetés aux poubelles avec les déchets 
ordinaires. Ces produits peuvent être nuisibles pour l’environnement et pour 
la santé des hommes. Produits marqués de cette façon doivent être rendus 
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. 
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les 
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut être 
aussi rendu au vendeur en cas de l’achat de nouveau matériel en quantité 
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du même type. Susdits 
principes concernent le territoire de l’Union Européenne. Dans le cas 
d'autres pays, nous recommandons de contacter le distributeur de notre 
produit dans le territoire concerné. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT. 
Gardez la proprété et protégez l’environnement. La segrégation des déchets 
d'emballage est recommandée.

HR Wojnarowscy Sp. o.o. sa sjedištem u Katowicama, ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice (Poljska), u daljnjem tekstu „Wojnarowscy” daje za ovaj 
proizvod instaliran u EU,  2 godine jamstva kvalitete prilikom registracije 
jamstva u roku od 90 dana od dana kupnje proizvoda, što je rezultiralo 
izdavanjem PDV fakture ili primitkom �skalnog potvrđenja kupnje 
proizvoda. Registraciju Jamstva mora se sprovjesti kroz registraciju Obrazca 
jamstva dostupnog na web stranici www.spectrumled.pl/warranty. Detaljni 
uvjeti jamstva su navedeni u Općim uvjetima jamstva, koje možete naći na 
web stranici www.spectrumled.pl/warranty, koji zajedno s potvrdom 
registracije jamstva Kupac će primiti također na e-mail s kojeg je poslan 
Obrazac za prijavu jamstva.
UPUTE ZA UPORABU Napomena: Prije početka montaže pažljivo pročitati 
ove upute i postupati oprezno. Kupljeni nosač rasvjete ima namjenski izvor 
LED svjetla. Proizvod je označen sa CE oznakom i potpuno odgovara svim 
zakonskim propisima koji važe na području Europske Unije.  Ovaj proizvod 
namijenjen je za kućnu upotrebu unutar i izvan prostora. Ne uranjajte u 
vodu. Nemojte rastavljati ili mijenjati proizvod. Nemojte izlagati alat kiši ili 
vlažnim uvjetima. Ulazak vode u alat povećat će rizik od oštećenja ili 
električnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim atmosferama, poput 
prisutnosti zapaljivih tekućina, plinova ili prašine. Držite zapaljive materijale 
podalje od ovog proizvoda. Održavajte oznake i pločicu s ocjenama tijekom 
trajanja usluge. Uvijek punite proizvod u suhim unutarnjim uvjetima. LED 
diode koje svijetle nisu zamjenjive. Kada dođu do kraja životnog vijeka, cijela 
svjetiljka treba biti zamijenjena. Punjiva baterija u proizvodu nije zamjenjiva. 
Nikada nemojte pokušavati otvarati, rastavljati, mijenjati ili servisirati 
baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To može uzrokovati kratak spoj, požar ili 
opekline. Ne koristite proizvod ako je sigurnosno staklo slomljeno ili 
puknuto. Zamijenite sigurnosno staklo prije ponovne upotrebe proizvoda. 
Nemojte gledati izravno u svjetlosni snop, ne usmjeravajte svjetlosni snop 
prema ljudima ili životinjama, a posebno ne usmjeravajte prema očima ili 
licu. Ovaj proizvod smije koristiti samo dobro poučena odrasla osoba. Djeca 
ili korisnici s tjelesnim ili mentalnim invaliditetom ne bi trebali koristiti ovaj 
grijač vode ako nisu dobili dovoljno uputa o njegovom radu od osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. Držite proizvod i USB kabel za punjenje 
izvan dohvata djece. Čišćenje i održavanje ne bi trebali provoditi djeca. Ne 
otvarajte kućište i proizvod popravljajte samo kvali�cirani stručnjaci. 
Nemojte izlagati proizvod pretjeranom toplinom poput izravnog sunčevog 
svjetla ili vatre. Curenje baterijskih tekućina može uzrokovati kemijske 
opekline prilikom dodira s kožom ili drugim dijelovima tijela. Očistite 
procurjelu baterijsku tekućinu suhim upijajućim krpom uz nošenje zaštitnih 
rukavica.
Uključivanje/Isključivanje
Prvim pritiskom na gumb za napajanje (4) svjetlo će preći u NAJJAČI način 
(100% svjetlina). Drugi pritisak će prebaciti svjetlo u SREDNJI način (50% 
svjetlina). Treći pritisak će prebaciti svjetlo u SLABI način (25% svjetlina). 
Četvrti pritisak će isključiti svjetlo.
Punjenje LED radne svjetiljke
Punite potpuno prije prvog korištenja. Provjerite je li svjetlo isključeno prije 
početka punjenja. Da biste ga napunili, uključite priloženi USB-C kabel za 
punjenje u USB-C priključak (6) ispod poklopca USB priključka i drugi kraj 
kabela u punjač (nije uključen). Indikator baterije će postati crven kako bi 
pokazao da se puni. Kada je potpuno napunjena, indikator baterije će postati 
zelen. Izvucite kabel za punjenje iz uređaja i punjača.
Punjenje drugih uređaja
Provjerite je li radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite prema 
potrebi. Otvorite poklopac USB priključka i priključite USB kabel za punjenje 
u USB izlazni priključak (4) ove radne svjetiljke. Priključite drugi kraj USB 
kabela za punjenje u uređaj kako biste započeli punjenje. Kada je punjenje 
završeno, odspojite kabel za punjenje iz uređaja i re�ektora.
ČIŠĆENJE i SKLADIŠTENJE
Očistite proizvod samo blagim sapunom i vlažnom krpom. Ne koristite 
agresivne čistače, četke s metalnim ili najlonskim dlačicama. Nikada ne 
uranjajte radnu svjetiljku ili kabel za punjenje u vodu ili bilo koje tekućine. 
Napunite bateriju prije pohrane. Za dugotrajno skladištenje, napunite 
bateriju svaka 3 mjeseca. Čuvajte proizvod, upute za uporabu i pribor (ako ga 
ima) u originalnom pakiranju. Čuvajte proizvod na čistom mjestu, gdje nije 
smrzavanje ni pretoplo (iznad +45 °C), izvan dohvata djece i životinja.
Odvajanje
Ne bacajte proizvod i bateriju s kućnim otpadom. Ne bacajte ih u okoliš. 
Odbacite proizvod i bateriju u centar za prikupljanje otpada od električne i 
elektroničke opreme ili centar za odvoz otpada; ili zatražite savjet od svoje 
lokalne općine. Postupite s odbacivanjem alata, pribora i pakiranja prema 
lokalnim propisima o zaštiti okoliša.
Navedeni svjetlosni tok odnosi se na potpuno napunjenu bateriju i 
prilagođava se stupnju napunjenosti baterije.
OBJAŠNJENJA ZNAČENJA ISKORIŠĆENIH OZNAKA I SIMBOLA: P1:  Nazivni 

napon struje, frekvencija.; P2:  Nazivna snaga.; P3:  Nominalni svetlosni �uks.; 
P4:  Nazivni životni vek.; P5:  Nazivna struja; P6:  Temperatura boje – faktor CT.; 
P7. Klasa zaštita od električnog udara.; P8: Ugao svetljenja.; P9. Oznaka 
stupnja zaštite; P10. Koristiti samo unutra/izvan prostorija; P11:  Simbol 
označava minimalnu udaljenost kućišta svetiljke (njenog izvora svetla) od 
mesta i objekata koje osvetljava.; P12:  Proizvod nie radi sa regulatorima jačine 
svetlosti.; P13:  Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).; 
P14:  Recikliranje ambalaže; P15:  Odmah mora da se promeni popucani ili 
oštećeni abažur ili ekran, zaštitno staklo.; P16: Proizvod nije pogodan za 
pokrivanje termoizolacionim materijalom.; P17: Tako označenih proizvoda, 
pod pretnjom novčane kazne, ne može da se baca u obično smeće zajedno sa 
drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu štetni po životnu sredinu te 
ljudsko zdravlje. Tako označene proizvode treba da se vrati u stanicu za 
sakupljanje potrošenih električnih ili elektronskih uređaja. Informacijama o 
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaže lokalna vlast ili prodavci takve 
opreme. Potrošenu opremu također se može predati kod prodavca, u količini 
koja nije veća nego kod novo kupljenog uređaja iste vrste. Ovi principi se tiču 
područja Evropske unije. U slučaju drugih zemalja, preporučujemo kontakt sa 
distributerom našeg proizvoda na datom području. ZAŠTITA ŽIVOTNE 
SREDINE. Održavajte čistoću i brinite o životnoj sredini. Preporučujemo 
segregaciju otpada od ambalaže.

HU A Wojnarowscy sp. z o.o. cég (székhelye: Katowice, ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice, Lengyelország), a továbbiakban: “Wojnarowscy”, a jelen, az 
Európai Unió területén beszerelt termékre 2 éves garanciát nyújt azzal a 
feltétellel, hogy a termék vásárlását igazoló áfás számlából vagy pénztárblok-
kból fakadó garanciát a termék vásárlásától számított 90 napon belül 
regisztrálja. A regisztráció a www.spectrumled.pl/warranty honlapon 
elérhető Garancia Regisztrációs Formanyomtatvány segítségével végezhető 
el. A garancia részletes feltételei a www.spectrumled.pl/warranty honlapon 
található Általános Garanciális Feltételekben találhatók, amelyeket 
regisztrációs igazolással együtt a Vevő arra az e-mail címre kap, amelyről a 
Garancia Regisztrációs Formanyomtatvány küldte.  
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ Figyelem: A termék üzembe helyezése előtt 
kérjük az alábbi használati útmutató �gyelmes elolvasását és a megfelelő 
óvatosság betartását. A termék CE jelzéssel van ellátva és megfelel minden 
ezzel járó Európai Közösségi követelménynek valamint jogi előírásnak. Ez a 
termék otthoni beltéri és kültéri használatra készült. Ne merítsd vízbe. Ne 
szedd szét vagy módosítsd a terméket. Ne tedd ki az eszközt esőnek vagy 
nedves körülményeknek. A víz bejutása az eszközbe növeli a károsodás vagy 
az áramütés kockázatát. Ne használd az eszközt robbanásveszélyes környeze-
tben, például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Tartsd távol 
a gyúlékony anyagokat ettől a terméktől. Tartsd karban a címkéket és a 
teljesítménytáblát az élettartam során. Mindig töltsd fel a terméket száraz 
belső környezetben. Az LED fénykibocsátó diódákat nem lehet kicserélni. Ha 
eléri az élettartam végét, az egész lámpatestet le kell cserélni. A termékben 
lévő újratölthető akkumulátor nem cserélhető ki. Soha ne próbálj meg 
kinyitni, szétszedni, módosítani vagy szervizelni az akkumulátor csomagot 
semmi okból. Ez rövidzárat, tüzet vagy égési sérüléseket okozhat. Ne használd 
a terméket, ha a biztonsági üveg törött vagy repedt. Cseréld ki a biztonsági 
üveget mielőtt újra használnád a terméket. Ne nézz közvetlenül a 
fénytartományba, ne irányítsd a fényt az emberek vagy állatok felé, különösen 
ne irányítsd a szemek vagy az arc felé. Ezt a terméket csak jól képzett felnőttek 
kezelhetik. A gyermekek vagy a �zikai vagy mentális fogyatékossággal 
rendelkező felhasználók nem használhatják ezt a vízmelegítőt, hacsak 
nincsenek elegendő utasítások arról, hogyan kell használni, egy olyan 
személytől, aki felelős a biztonságukért. Tartsd távol a terméket és a USB 
töltőkábelt a gyermekektől. A tisztítást és karbantartást nem szabad gyerekek 
végezni. Ne nyisd ki a burkolatot, és csak szakképzett szakemberek javíthatják 
a terméket. Ne tedd ki a terméket túlzott hőnek, például közvetlen 
napfénynek vagy tűznek. Szivárgó akkumulátorfolyadék vegyi égési 
sérüléseket okozhat a bőrrel vagy más testrészekkel való érintkezéskor. A 
szivárgó akkumulátorfolyadékot száraz nedvszívó ruhával tisztítsa meg 
védőkesztyű viselése mellett.
BE/KI KAPCSOLÁS
Az első nyomás a bekapcsológombra (4) a lámpát MAGAS üzemmódra (100% 
fényerő) állítja. A második nyomás közepes üzemmódra (50% fényerő) váltja a 
lámpát. A harmadik nyomás alacsony üzemmódra (25% fényerő) váltja a 
lámpát. A negyedik nyomás kikapcsolja a lámpát.
LED munkalámpa töltése
Töltse fel teljesen az első használat előtt. Győződjön meg róla, hogy a lámpa 
kikapcsolva van a töltés megkezdése előtt. A töltéshez dugja be a mellékelt 
USB-C töltőkábelt a USB-C portba (6) a USB-port fedelének alatt, és dugja a 
kábel másik végét a töltőbe (nem tartozék). Akkumulátor jelző pirosra vált, 
jelezve, hogy tölt. Amikor teljesen feltöltődött, az akkumulátor jelző zöldre 
vált. Húzza ki a töltőkábelt az eszközből és a töltőből.
Egyéb eszközök töltése
Győződjön meg arról, hogy a munkalámpa teljesen feltöltött. Töltse fel 
szükség szerint. Nyissa ki a USB port fedelét és dugja be a USB töltőkábelt a 
munkalámpa USB kimeneti portjába (4). Dugja a USB töltőkábel másik végét 
az eszközbe a töltés megkezdéséhez. Amikor a töltés befejeződött, húzza ki a 
töltőkábelt az eszközből és a lámpából.
TISZTÍTÁS és TÁROLÁS
Tisztítsa meg a terméket csak enyhe szappannal és nedves ruhával. Ne 
használjon agresszív tisztítószereket, keféket fémes vagy nylon sörtékkel. 
Soha ne merítse a munkalámpát vagy a töltőkábelt vízbe vagy más 
folyadékba. Tárolás előtt töltse fel az akkumulátort. Hosszabb tárolás esetén 
minden 3 hónapban töltsön fel. Tartsa meg a terméket, a használati utasítást 
és a kiegészítőket (ha vannak) az eredeti csomagolásban. Tárolja a terméket 
tiszta környezetben, ahol nincs fagy vagy túl meleg (45 °C feletti hőmérséklet), 
gyerekek és állatok által elérhetetlen helyen.
ELTÁVOLÍTÁS
Ne dobja el a terméket és az akkumulátort a háztartási hulladékkal együtt. Ne 
dobjuk el a környezetbe. A terméket és az akkumulátort elektromos és 
elektronikai berendezések hulladékának gyűjtőközpontjába, vagy 
hulladékgyűjtő helyre dobja el; vagy kérjen tanácsot helyi önkormányzatától. 
A szerszámot, kiegészítőket és csomagolást az ökológiai védelemről szóló 
helyi előírásoknak megfelelően dobja el.
A megadott fényáram teljesen feltöltött akkumulátorra vonatkozik, és 
alkalmazkodik az akkumulátor töltöttségi szintjéhez.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA: P1:  Névleges 
feszültség, frekvencia.; P2:  Névleges teljesítmény.; P3:  Névleges fénysugár.; 
P4:  Várható élettartam.; P5:  Névleges áram; P6:  Színhőmérséklet. ; P7. 
Érintésvédelmi osztály.; P8: Világítási szög.; P9. Védelmi színt jelölése; P10. 
Csak beltéri / kültéri használatra alkalmas.; P11: Ez a szimbólum mutatja a 
legkisebb távolságot, amely igényelt a fényforrás foglalata (a fényforrásai) és a 
megvilágított helyek és objektumok között.; P12: A termék nem működik 
együtt a fényerősség-szabályozókkal.; P13:  A termék megfelel az Európai 
Uniós irányelvek követelményeinek.; P14:  Csomagolás újrahasznosítására; 
P15:  A repedt vagy sérült burát vagy ernyőt, védőüveget azonnal cserélni 
kell.; P16:  A termék nem takarható le hőszigetelő anyaggal.; P17: Így 
megjelölt termékek a bírság kiszabásának a terhe alatt szokásos szeméttáro-
lóba nem dobhatók ki. Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az 
emberi egészségre. Így megjelölt termékeket el kell szállítani az 
elhasználódott elektromos és elektronikus berendezést gyűjtő helyre. 
Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az 
érintett berendezés forgalmazóitól kaphatók. Az elhasználódott berendezést 
az eladója is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú berendezés ugyanilyen 
mennyiségben történő vásárlása esetén. A fenti szabályok az Európai Unió 
területén érvényesek. Más ország esetén lépjen kapcsolatba a termékeink 
adott területen működő forgalmazójával. KÖRNYEZETVÉDELEM. Ügyeljen a 
tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék szegregációja.

IT Wojnarowscy sp. z o.o. con sede in Katowice via Gospodarczej 16, 40-432 
Katowice (Polonia), di seguito “Wojnarowscy”, accorda a questo prodotto 
installato sul territorio dell’Unione europea una garanzia di qualità di 2 anni a 
condizione che la garanzia sia iscritta entro 90 giorni dalla data di acquisto del 

prodotto risultante dalla fattura IVA o dalla ricevuta �scale che documenta 
l’acquisto del prodotto. La registrazione deve essere e¥ettuata tramite il 
Modulo di registrazione della garanzia disponibile sul sito www.spec-
trumled.pl/warranty. Le condizioni di garanzia dettagliate sono speci�cate 
nelle Condizioni generali di garanzia sul sito www.spectrumled.pl/warranty e 
saranno inviati al cliente con la conferma di registrazione della garanzia 
all’indirizzo e-mail dalla quale è stato inviato il Modulo di registrazione della 
garanzia.
ISTRUZIONI D’USO Attenzione: Prima di procedere con l’installazione, 
leggere attentamente le istruzioni d’uso e agire con la dovuta cautela. 
Prodotto è certi�cato CE e soddisfa tutti i requisiti legali in vigore sul territorio 
dell’Unione Europea. Questo prodotto è destinato all'uso domestico sia in 
interni che in esterni. Non immergere in acqua. Non smontare o modi�care il 
prodotto. Non esporre l'attrezzo a pioggia o condizioni umide. L'ingresso di 
acqua in un attrezzo aumenterà il rischio di danni o di scosse elettriche. Non 
utilizzare gli attrezzi in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi 
in�ammabili, gas o polveri. Mantenere i materiali combustibili lontani da 
questo prodotto. Conservare etichette e piastra di valutazione per tutta la 
durata del servizio. Caricare sempre il prodotto in ambienti interni e asciutti. 
I diodi a emissione di luce a LED non sono sostituibili. Quando raggiungono 
la �ne della loro vita, l'intero apparecchio luminoso deve essere sostituito. La 
batteria ricaricabile nel prodotto non può essere sostituita. Non tentare mai 
di aprire, smontare, modi�care o riparare il pacchetto batterie per qualsiasi 
motivo. Potrebbe causare cortocircuiti, incendi o ustioni. Non utilizzare il 
prodotto se il vetro di sicurezza è rotto o crepato. Sostituire il vetro di 
sicurezza prima di riutilizzare il prodotto. Non guardare direttamente nel 
fascio luminoso, non indirizzare il fascio luminoso verso persone o animali, e 
soprattutto non puntare verso gli occhi o il viso. Questo prodotto deve essere 
utilizzato solo da adulti ben istruiti. I bambini o gli utenti con disabilità �siche 
o mentali non dovrebbero utilizzare questo scaldabagno a meno che non 
abbiano ricevuto istruzioni suþcienti sul suo funzionamento da una persona 
responsabile della loro sicurezza. Tenere il prodotto e il cavo di ricarica USB 
lontani dai bambini. La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere 
e¥ettuate dai bambini. Non aprire il rivestimento e far riparare il prodotto 
solo da professionisti quali�cati. Non esporre il prodotto a calore eccessivo 
come luce solare diretta o fuoco. Le perdite di liquidi dalla batteria possono 
causare ustioni chimiche al contatto con la pelle o altre parti del corpo. Pulire 
il liquido fuoriuscito con un panno assorbente asciutto indossando guanti 
protettivi.
Accensione/Spegnimento
La prima pressione del pulsante di accensione (4) attiverà la luce alla 
modalità ALTA (100% luminosità). La seconda pressione passerà la luce alla 
modalità MEDIA (50% luminosità). La terza pressione passerà la luce alla 
modalità BASSA (25% luminosità). La quarta pressione spegnerà la luce.
Caricamento della lampada da lavoro LED
Caricare completamente prima del primo utilizzo. Assicurarsi che la luce sia 
spenta prima di iniziare la ricarica. Per caricarla, collegare il cavo di ricarica 
USB-C fornito alla porta USB-C (6) sotto il coperchio della porta USB e 
collegare l'altro capo del cavo al caricatore (non incluso). Il segnalatore della 
batteria diventerà rosso per indicare che si sta caricando. Una volta 
completamente carica, il segnalatore della batteria diventerà verde. 
Scollegare il cavo di ricarica dal dispositivo e dal caricatore.
Ricarica di altri dispositivi
Assicurarsi che la lampada da lavoro sia completamente carica. Ricaricare 
secondo necessità. Aprire il coperchio della porta USB e collegare il cavo di 
ricarica USB alla porta di uscita USB (4) di questa lampada da lavoro. 
Collegare l'altro capo del cavo di ricarica USB al dispositivo per iniziare la 
ricarica. Una volta completata la ricarica, scollegare il cavo di ricarica dal 
dispositivo e dalla lampada a proiezione.
Pulizia e Conservazione
Pulire il prodotto solo con sapone delicato e un panno umido. Non utilizzare 
agenti di pulizia aggressivi, spazzole con setole metalliche o in nylon. Non 
immergere mai la lampada da lavoro o il cavo di ricarica in acqua o liquidi. 
Caricare la batteria prima di riporla. Per una conservazione prolungata, 
caricare la batteria ogni 3 mesi. Conservare il prodotto, il manuale di 
istruzioni e gli accessori (se presenti) nell'imballaggio originale. Conservare il 
prodotto in un ambiente pulito, evitando il congelamento o temperature 
eccessivamente elevate (oltre +45 °C), fuori dalla portata dei bambini e degli 
animali.
Smaltimento
Non smaltire il prodotto e la batteria con i ri�uti domestici. Non gettare 
nell'ambiente. Smaltire il prodotto e la batteria presso un centro di raccolta 
per ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, o un centro di 
raccolta ri�uti; o chiedere consiglio al comune locale. Procedere allo 
smaltimento degli utensili, degli accessori e dell'imballaggio secondo le 
normative locali per la protezione dell'ambiente.
Il �usso luminoso indicato si riferisce a una batteria completamente carica e 
si adatta al livello di carica della batteria.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI: P1:  Tensione 
nominale, frequenza.; P2:  Potenza nominale.; P3:  Flusso luminoso nominale.; 
P4:  Vita stimata.; P5:  Corrente nominale; P6:  Temperatura di colore.; P7. 
Classe di protezione contro le scosse elettriche.; P8:  Angolo di vision.; P9. 
Determinazione del grado di protezione.; P10. Usare solo all’interno / 
all’esterno.; P11: Il simbolo indica la distanza minima che può avere il 
dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da 
illuminare. ; P12:  Il prodotto non può operare con regolatori d’illuminazione.; 
P13:  Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).; 
P14:  Riciclaggio degli imballaggi; P15: Bisogna sostituire immediatamente la 
lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.; P16:  Al 
prodotto non è ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.; P17: I 
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. 
Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri ri�uti. Questi prodotti 
possono essere dannosi per l'ambiente e la salute umana. I prodotti così 
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei ri�uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di 
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorità locali o i rivenditori di tali 
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, 
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantità non maggiore dei nuovi 
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano 
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, Si consiglia di contattare 
il distributore del prodotto nella zona interessata. PROTEZIONE AMBIENTALE. 
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la di¥erenziazione 
degli imballaggi da smaltire.

LT  „Wojnarowscy sp. z o.o.”, buveinė Katovicuose, Gospodarcza g. 16, 40-432 
Katovicai (Lenkija), toliau vadinama  “Wojnarowscy”, suteikia šiam produktui 
instaliuotam Europos Sąjungos teritorijoje 2 metų kokybės garantiją su 
sąlyga, kad garantija bus registruota per 90 dienų nuo produkto įsigijimo 
dienos, nurodytos PVM sąskaitoje faktūroje arba �skaliniame kvite, 
patvirtinančiame produkto pirkimą. Garantijos registravimui reikia užpildyti 
Garantijos registracijos formą, prieinamą internetinėje svetainėje www.spec-
trumled.pl/warranty. Specialiosios garantijos sąlygos yra nurodytos 
Bendrosiose garantijos sąlygose, prieinamose internetinėje svetainėje 
www.spectrumled.pl/warranty, kurias kartu su garantijos registracijos 
patvirtinimu Klientas gaus taip pat į savo el. pašto adresą, iš kurio buvo 
išsiųsta Garantijos registracijos forma.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA Dėmesio: Prieš pradedant įrengti būtina 
perskaityti šią instrukciją ir būti atsargiems. Produktas paženklintas CE ženklu 
ir visiškai atitinka visus Europos Sąjungoje galijančius teisinius reikalavimus.  
Šis produktas skirtas naudoti namuose tiek vidaus, tiek lauke. Nesumažinkite 
vandenyje. Nesmeikite ar modi�kuokite produkto. Nenustatykite įrankio 
lietui ar drėgnoms sąlygoms. Vanduo, patenkantis į įrankį, padidins 
pažeidimo ar elektrinio šoko riziką. Nenaudokite įrankių sprogimo 
atmosferoje, tokių kaip uždegimą sukeliantys skystis, dujos ar dulkes. 
Laikykite degiamuosius medžiagas šio produkto atžvilgiu. Išlaikykite etiketes 
ir įvertinimo plokštę per visą paslaugos gyvenimą. Visada įkraukite produktą 
sausame vidaus aplinkoje. LED šviesos šaltiniai nekeičiami. Pasiekus jų 
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gyvavimo pabaigą, visas lempas reikia pakeisti. Produkte esanti akumulia-
torinė baterija nekeičiama. Niekada nebandykite atidaryti, išardyti, 
modi�kuoti ar remontuoti baterijos paketo dėl bet kokių priežasčių. Tai 
gali sukelti trumpą jungtį, gaisrą ar nudegimus. Nenaudokite produkto, jei 
saugos stiklas yra sulaužytas ar įtrūkęs. Prieš iš naujo naudojant produktą, 
pakeiskite saugos stiklą. Nedžiūkite tiesiogiai į šviesos spindulį, nekreipki-
te šviesos spindulio į žmones ar gyvūnus, ypač nenukreipkite į akis ar 
veidą. Šį produktą gali naudoti tik gerai instrukuoti suaugusieji. Vaikai ar 
naudotojai su �zinėmis ar psichinėmis negalėmis neturėtų naudoti 
šilumos vandens šildytuvo, nebent jie gavo pakankamai instrukcijų apie jo 
veikimą iš asmenį, atsakingą už jų saugą. Laikykite produktą ir USB 
įkrovimo kabelį už vaikų ribų. Valymą ir priežiūrą turėtų atlikti suaugusieji, 
o ne vaikai. Neskaidykite dangtelio ir remontuokite produktą tik 
kvali�kuoti specialistai. Nenustatykite produkto per daug karštai, tokioje 
vietoje kaip tiesioginis saulės šviesos poveikis arba ugnis. Nuotekos iš 
baterijų gali sukelti cheminį nudegimą, patekusį į odą ar kitas kūno dalis. 
Nuotekų baterijų skysčius nuvalykite sausu sugeriančiu kempiniu ir 
dėvėkite apsauginius pirštines.
Įjungimas/Išjungimas
Pirmas mygtuko „Power“ (4) paspaudimas įjungs šviesą į AUKNĄ režimą 
(100 % šviesumas). Antras paspaudimas perjungs šviesą į VIDUTINĮ režimą 
(50 % šviesumas). Trečias paspaudimas perjungs šviesą į ŽEMĄ režimą (25 
% šviesumas). Ketvirtas paspaudimas išjungs šviesą.
LED darbinio žibinto įkrovimas
Visiškai įkraukite prieš pirmą naudojimą. Pasirūpinkite, kad šviesa būtų 
išjungta prieš pradedant įkrovimą. Norėdami įkrauti, įdėkite pridedamą 
USB-C įkrovimo kabelį į USB-C jungtį (6) po USB jungties dangteliu ir 
prijunkite kito kabelio galą į įkroviklį (nėra pridedamas). Baterijos 
indikatorius pasidarys raudonas, nurodydamas, kad jis įkraunamas. Kai jis 
visiškai įkrautas, baterijos indikatorius taps žalias. Atjunkite įkrovimo laidą 
iš įrenginio ir įkroviklio.
Kitų įrenginių įkrovimas
Pasirūpinkite, kad darbinis žibintas būtų visiškai įkrautas. Pakartotinai 
įkraukite pagal poreikį. Atidarykite USB jungties dangtelį ir įdėkite USB 
įkrovimo kabelį į šio darbinio žibinto USB išėjimo jungtį (4). Kitą kabelio 
galą įkiškite į įrenginį, norėdami pradėti įkrovimą. Baigus įkrovimą, 
atjunkite įkrovimo kabelį nuo įrenginio ir potvynio šviesos.
Valymas ir Saugojimas
Valykite produktą tik su švelniais muilu ir drėgnu šluoksniu. Nenaudokite 
agresyvių valiklių, šepetėlių su metalinėmis arba nailoninėmis 
šepetėlėmis. Niekuomet nemirkykite darbinio žibinto ar įkrovimo kabelio 
į vandenį ar bet kokius skysčius. Įkraukite bateriją prieš saugodami. 
Ilgalaikiam saugojimui įkraukite bateriją kiekvieną ketvirtį. Saugokite 
produktą, instrukciją ir priedus (jei yra) originalioje pakuotėje. Saugokite 
produktą švarioje aplinkoje, kur nėra šalčio arba per didelės karščio (virš 
+45 C), ir jį paslėpkite nuo vaikų ir gyvūnų.
Šalinimas
Nenuginkite produkto ir baterijos su buitinėmis atliekomis. Neišmeskite į 
gamtą. Išmeskite produktą ir bateriją į elektros ir elektronikos įrangos 
atliekų surinkimo centrą arba atliekų sutvarkymo centrą; arba kreipkitės 
patarimo iš savivaldybės. Šalinant įrankį, priedus ir pakuotę laikykitės 
vietinių aplinkos apsaugos taisyklių.
Nurodyta šviesos srauto vertė galioja visiškai įkrautai baterijai ir prisitaiko 
prie baterijos įkrovimo lygio.
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS: P1:  Nominali įtampa, 
dažnis.; P2:  Nominali galia.; P3:  Nominalusis šviesos srautas.; P4:  
Nominalioji veikimo trukmė.; P5:  Nominali srovė; P6:  Spalvų temperatūra.; 
P7.Apsaugos nuo elektros smūgio klasė.; P8: Švietimo kampas.; P9.Apsau-
gos lygmens ženklas.; P10.Naudoti tik patalpų viduje/lauke.; P11:  Simbolis 
reiškia minimalų atstumą kokį gali turėti šviestuvas (jo šviesos šaltinis) nuo 
apšviečiamų vietų ir objektų.; P12:  Gaminys nebendradarbiauja su šviesos 
reguliatoriais.; P13:  Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų 
reikalavimus.; P14:  Pakuočių perdirbimas; P15: Reikia tuojau pat pakeisti 
sutrūkinėjusį arba pažeistą gaubtą arba ekraną, apsauginį stiklą.; P16: 
Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medžiaga.; P17: Taip 
paženklintų gaminių negalima išmesti į komunalinių atliekų savartyną 
kartu su kitomis šiukšlėmis - už tai gresia piniginė bauda. Tokie gaminiai 
gali būti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir žmonių sveikatai. Taip paženklinti 
gaminiai privalo būti perduoti sudėvėtų elektroninių ir elektrinių įrenginių 
surinkėjui. Informacijos dėl surinkėjų/priėmėjų perduoda vietos valdžios 
arba šio tipo įrenginio pardavėjai. Sudėvėtas įrenginys taip pat gali būti 
perduotas pardavėjui, nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio 
tipo nupirkto įrenginio kiekį. Ankščiau minėtos taisyklės liečia Europos 
Sąjungos teritoriją. Kitose šalyse, Rekomenduojame susisiekti su mūsų 
tiekėju, atitinkamoje teritorijoje. APLINKOSAUGA. Rūpinkitės švarumu ir 
aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių atliekų segregavimą.

LV Wojnarowscy Sp. z o.o. ar juridisko adresi Katovicē (Katowice), ul. 
Gospodarcza 16, 40-432 Katovice (Katowice) (Polija), turpmāk tekstā 
"Wojnarowscy", piešķir šim Eiropas Savienības teritorijā uzstādītajam 
produktam 2 gadu kvalitātes garantiju pēc garantijas reģistrācijas 90 
dienu laikā no produkta iegādes datuma, kas minēts PVN rēķinā vai 
�skālajā čekā, kas apstiprina produkta iegādi. Reģistrācija jāveic, 
izmantojot Garantijas reģistrācijas veidlapu tīmekļa vietnē www.spec-
trumled.pl/warranty. Detalizēti garantijas nosacījumi ir norādīti Vispārīgaj-
os garantijas nosacījumos tīmekļa vietnē www.spectrumled.pl/warranty, 
ko Klients saņem kopā ar garantijas reģistrācijas apstiprinājumu uz 
e-pastu, no kura tikusi nosūtīta Garantija reģistrācijas veidlapa.
APKOPES INSTRUKCIJA Piezīme: Pirms uzstādīšanas sākuma jāiepazīstas 
ar sekojošo instrukciju un jāievēro pienācīga piesardzība. Produktam ir CE 
marķējums un tas pilnībā atbilst visām attiecīgajām tiesiskajām prasībām, 
kas ir spēkā Eiropas Savienībā.  Šis produkts ir paredzēts mājsaimniecības 
iekštelpu un āra lietošanai. Neievietojiet ūdenī. Nesadala vai 
nemodi�cējiet produktu. Nepakļaujiet rīku lietumam lietus vai mitruma 
apstākļos. Ūdens nonākšana rīkā palielina bojājumu vai elektriskā 
trieciena risku. Nelietojiet rīkus sprādzienbīstamos apstākļos, piemēram, 
ugunsbīstamo šķidrumu, gāzu vai putekļu klātbūtnē. Turiet no šī produkta 
attālinātus viegli ugunīgus materiālus. Uzturiet uzlīmes un novērtējuma 
plāksni visa produkta kalpošanas laikā. Vienmēr uzlādējiet produktu 
sausos iekštelpu apstākļos. LED gaismu izstarojošās diodes nav 
aizstājamas. Sasniedzot to dzīves beigas, jānomaina visa apgaismojuma 
iekārta. Produktā esošo uzlādējamo akumulatoru nevar aizstāt. Nekad 
necentieties atvērt, sadalīt, modi�cēt vai veikt akumulatora paketes 
apkopi nekādu iemeslu dēļ. Tas var izraisīt īssavienojumu, uguni vai 
apdegumus. Nelietojiet produktu, ja drošības stikls ir saplēsts vai 
sasprādzis. Pirms atkārtotas produktu lietošanas nomainiet drošības 
stiklu. Neskatieties tieši gaismas staru, nevēršiet gaismas staru uz 
cilvēkiem vai dzīvniekiem, un īpaši necēlies pret acīm vai sejai.  Šo 
produktu drīkst lietot tikai labi instruēti pieaugušie. Bērniem vai 
lietotājiem ar �ziskām vai garīgām invalīda pazīmēm nedrīkst lietot šo 
ūdens sildītāju, ja viņi nav saņēmuši pietiekamus norādījumus par tā 
darbību no personas, kura ir atbildīga par viņu drošību. Turiet produktu un 
USB uzlādes kabeli prom no bērniem. Tīrīšanu un apkopi neveiciet bērni. 
Nesadaliet korpusu un remontējiet produktu tikai kvali�cēti speciālisti. 
Nepakļaujiet produktu pārmērīgam siltumam, piemēram, tiešajai saules 
gaismai vai ugnij. Noplūstošas akumulatoru šķidrumi var izraisīt ķīmiskas 
dedzināšanas sausumu ādā vai citās ķermeņa daļās. Noplūstošo 
akumulatoru šķidrumu noslaukiet ar sausu absorbējošu drānu, nēsājot 
aizsargrokas.
Ieslēgšana/Izslēgšana
Pirmā pogas "Power" (4) nospiešana ieslēgs gaismu AUGSTĀ režīmā (100% 
spilgtums). Otrā nospiešana pārslēgs gaismu VIDĒJĀ režīmā (50% 
spilgtums). Trešā nospiešana pārslēgs gaismu ZEMĀ režīmā (25% 
spilgtums). Ceturtā nospiešana izslēgs gaismu.
LED darba gaismas uzlāde
Pilnībā uzlādējiet pirms pirmās lietošanas. Pārliecinieties, ka gaismas ir 
izslēgta pirms sākat uzlādi. Lai uzlādētu, ievietojiet piegādāto USB-C 

uzlādes kabeli USB-C portā (6) zem USB portes vāka, un pieslēdziet kabeļa 
citu galu pie lādētāja (nav iekļauts).
Baterijas indikators iegūs sarkanu krāsu, lai norādītu, ka tas tiek uzlādēts. 
Kad tas ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators iegūs zaļu krāsu. Atvienojiet 
uzlādes vadu no ierīces un lādētāja.
Citiem ierīcēm uzlāde
Pārliecinieties, ka darba gaisma ir pilnībā uzlādēta. Uzlādējiet pēc 
nepieciešamības. Atveriet USB portes vāku un pieslēdziet USB uzlādes 
kabeli šīs darba gaismas USB izvades portā (4). Pieslēdziet kabeļa citu galu 
ierīcē, lai sāktu uzlādi. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet uzlādes vadu no 
ierīces un plūdmaisītāja.
Tīrīšana un Glabāšana
Tīriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus, sukas ar metāla vai nailona šķiedrām. Nekad nemērciet 
darba gaismu vai uzlādes kabeli ūdenī vai citos šķidrumos. Uzlādējiet 
bateriju pirms glabāšanas. Ilgstošai glabāšanai uzlādējiet bateriju katru 3 
mēnešus. Saglabājiet produktu, lietošanas rokasgrāmatu un piederumus 
(ja tādi ir) oriģinālajā iepakojumā. Saglabājiet produktu tīrā vidē, kur nav 
sals vai pārāk karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bērni un dzīvnieki.
Izvešana
Nemetiet produktu un bateriju sadzīves atkritumos. Neizmetiet tos 
apkārtējā vidē. Izmetiet produktu un bateriju elektroierīču un elektronisko 
atkritumu savākšanas centrā vai atkritumu nodalījumā; vai meklējiet 
padomu savā pašvaldībā. Veiciet rīcību ar instrumentu, piederumiem un 
iepakojumu, ievērojot vietējos noteikumus par vides aizsardzību.
Norādītā gaismas plūsma ir paredzēta pilnībā uzlādētam akumulatoram 
un pielāgojas akumulatora uzlādes līmenim.
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA: P1:  Nominālais 
spriegums, frekvence.; P2:  Nominālā jauda.; P3:  Nominālā gaismas 
straume.; P4:  Nominālais kalpošanas laiks.; P5:  Nominālā strāva; P6:  Krāsu 
temperatūra.; P7.Aizsardzības klase pret elektrošoku.; P8:  Spīdēšanas 
leņķis.; P9.Aizsardzības pakāpes marķējums.; P10.Lietot tikai iekštelpās/ 
ārpusē.; P11: Simbols nozīmē minimālo attālumu, kāds var būt apgaismo-
juma rāmim (tās gaisma avota) no vietām un apgaismotiem objektiem.; 
P12:  Izstrādājums nesadarbojas ar apgaismojuma regulēšanas ierīcēm.; 
P13:  Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES).; P14:  
Iepakojuma pārstrāde; P15: Tūlīt jānomaina pārplīsta vai ievainota lēca vai 
ekrāns, aizsardzības rūts.; P16: Ražojumu nedrīkst pārklāt ar termoizolāci-
jas materiālu.; P17. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumus, neizpildes gadījumā 
paredzot naudas sodu, nedrīkst izmest kopā ar parastiem atkritumiem. 
Tādi izstrādājumi var būt kaitīgi videi un cilvēku veselībai. Tajā veidā 
apzīmēti izstrādājumi jāatdod attiecīgajā lietotu elektronisko vai 
elektrisko iekārtu vākšanas punktā. Informāciju par vākšanas/saņemšanas 
punktiem var iegūt no reģionālas valdības vai šī tipa iekārtas pārdevēja. 
Lietotu iekārtu var arī atdot pārdevējam, gadījumā kad tiek iepirkts jauns 
izstrādājums daudzumā, kas nepārsniedz tā paša tipa iepirktas iekārtas 
daudzumu. Iepriekšminēti norādījumi attiecas uz Eiropas Savienības 
teritoriju. Citās valstīs, Ieteicam sazināties ar mūsu izstrādājuma izplātītāju 
attiecīgajā reģionā. VIDES AIZSARDZĪBA. Rūpējieties par tīrību un 
apkārtējo vidi. Ieteicam šķirot iepakojumu atkritumus.

NL De �rma Wojnarowscy sp. z o.o. gevestigd te Katowice, ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polen), hierna "Wojnarowscy" verstrekt een 2-jarige 
kwaliteitsgarantie op het product geïnstalleerd in de Europese Unie mits 
het is geregistreerd binnen 90 dagen vanaf de aankoopdatum vermeld op 
de btw-factuur of de kassabon ter documentatie van de aankoop van het 
product. Het product dient geregistreerd te worden door middel van het 
Formulier voor de registratie van garanties beschikbaar op de website 
www.spectrumled.pl/warranty. Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn 
beschreven in de Algemene garantievoorwaarden beschikbaar op de 
website www.spectrumled.pl/warranty. De klant krijgt de voorwaarden 
toegestuurd samen met de bevestiging van zijn registratie op het e-mail 
adres waarvan het Formulier voor de registratie van garanties is verstuurd.  
BEDIENINGSHANDLEIDING Opgelet: Vooraleer u het product installeert, 
dient u de onderstaande handleiding te lezen en dient u de nodige 
voorzichtigheid aan de dag te leggen. Het product heeft een CE-marke-
ring en voldoet volledig aan alle toepasselijke wettelijke normen die in de 
Europese Unie gelden. Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis 
en buitenshuis in huiselijke omgevingen. Onderdompel het niet in water. 
Demonteer of wijzig het product niet. Stel het gereedschap niet bloot aan 
regen of natte omstandigheden. Water dat in het gereedschap komt, 
vergroot het risico op schade of een elektrische schok. Gebruik de 
gereedschappen niet in explosieve atmosferen, zoals in de aanwezigheid 
van brandbare vloeisto¥en, gassen of stof. Houd brandbare materialen uit 
de buurt van dit product. Behoud labels en het typeplaatje gedurende de 
gehele levensduur van het product. Laad het product altijd op in droge 
binnenomgevingen. De LED-lichtgevende diodes zijn niet vervangbaar. 
Wanneer ze het einde van hun levensduur bereiken, moet de hele 
armatuur worden vervangen. De oplaadbare batterij in het product kan 
niet worden vervangen. Probeer nooit de batterijpack te openen, te 
demonteren, te wijzigen of te onderhouden om welke reden dan ook. Dit 
kan kortsluiting, brand of brandwonden veroorzaken. Gebruik het 
product niet als het veiligheidsglas gebroken of gebarsten is. Vervang het 
veiligheidsglas voordat u het product opnieuw gebruikt. Kijk niet 
rechtstreeks in de lichtbundel, richt de lichtbundel niet op mensen of 
dieren, en richt deze vooral niet op de ogen of het gezicht. Dit product 
mag alleen worden bediend door goed geïnstrueerde volwassenen. 
Kinderen of gebruikers met een lichamelijke of geestelijke beperking 
mogen deze waterverwarmer niet gebruiken, tenzij ze voldoende 
instructies hebben ontvangen over de bediening ervan van iemand die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd het product en de 
USB-oplaadkabel buiten het bereik van kinderen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen. Open de behuizing niet en 
laat het product alleen repareren door gekwali�ceerde professionals. Stel 
het product niet bloot aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht of vuur. 
Lekkende batterijvloeisto¥en kunnen chemische brandwonden 
veroorzaken bij contact met de huid of andere lichaamsdelen. Reinig de 
gelekte batterijvloeistof met een droge absorberende doek terwijl u 
beschermende handschoenen draagt.
Ieslēgšana/Izslēgšana
Pirmā pogas "Power" (4) nospiešana ieslēgs gaismu AUGSTĀ režīmā (100% 
spilgtums). Otrā nospiešana pārslēgs gaismu VIDĒJĀ režīmā (50% 
spilgtums). Trešā nospiešana pārslēgs gaismu ZEMĀ režīmā (25% 
spilgtums). Ceturtā nospiešana izslēgs gaismu.
LED darba gaismas uzlāde
Pilnībā uzlādējiet pirms pirmās lietošanas. Pārliecinieties, ka gaismas ir 
izslēgta pirms sākat uzlādi. Lai uzlādētu, ievietojiet piegādāto USB-C 
uzlādes kabeli USB-C portā (6) zem USB portes vāka, un pieslēdziet kabeļa 
citu galu pie lādētāja (nav iekļauts).
Baterijas indikators iegūs sarkanu krāsu, lai norādītu, ka tas tiek uzlādēts. 
Kad tas ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators iegūs zaļu krāsu. Atvienojiet 
uzlādes vadu no ierīces un lādētāja.
Citiem ierīcēm uzlāde
Pārliecinieties, ka darba gaisma ir pilnībā uzlādēta. Uzlādējiet pēc 
nepieciešamības. Atveriet USB portes vāku un pieslēdziet USB uzlādes 
kabeli šīs darba gaismas USB izvades portā (4). Pieslēdziet kabeļa citu galu 
ierīcē, lai sāktu uzlādi. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet uzlādes vadu no 
ierīces un plūdmaisītāja.
Tīrīšana un Glabāšana
Tīriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus, sukas ar metāla vai nailona šķiedrām. Nekad nemērciet 
darba gaismu vai uzlādes kabeli ūdenī vai citos šķidrumos. Uzlādējiet 
bateriju pirms glabāšanas. Ilgstošai glabāšanai uzlādējiet bateriju katru 3 
mēnešus.
Saglabājiet produktu, lietošanas rokasgrāmatu un piederumus (ja tādi ir) 
oriģinālajā iepakojumā. Saglabājiet produktu tīrā vidē, kur nav sals vai 
pārāk karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bērni un dzīvnieki.
Izvešana

Nemetiet produktu un bateriju sadzīves atkritumos. Neizmetiet tos apkārtējā 
vidē. Izmetiet produktu un bateriju elektroierīču un elektronisko atkritumu 
savākšanas centrā vai atkritumu nodalījumā; vai meklējiet padomu savā 
pašvaldībā. Veiciet rīcību ar instrumentu, piederumiem un iepakojumu, 
ievērojot vietējos noteikumus par vides aizsardzību.
De opgegeven lichtstroom is aangegeven voor een volledig opgeladen accu 
en past zich aan het laadniveau van de accu aan.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN: P1:  Ingangsstro-
omspanning, frequentie.; P2:  Kracht van ingangsstroom.; P3:  Nominale 
lichtstroom.; P4:  Nominale levensduur.; P5:  Nominale stroom; P6:  Kleur 
temperatuur.; P7. Beschermingsklasse tegen elektrische schokken.; P8:  
Verlichtings hoek.; P9. Aanduiding beschermingsgraad; P10. Alleen voor 
binnen-/buitentoepassing.; P11:  Symbool betekent minimale afstand welke 
kan licht montuur (haar licht bron) van licht  plaatsen en ojekten.; P12:  Product 
werkt niet samen met lichtdimmers.; P13:  Product voldoet aan de Europaise 
Normen (EU).; P14:  Recycling van verpakkingen; P15: Zo snell mogelijk 
vervangen kapote of gebrokene lens,  scherm of beschermglas.; P16: Het 
product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.; P17: 
Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone 
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en 
gezondheid van mensen. Producten met zulke etiketten moeten gebracht 
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en 
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale 
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen 
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe 
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. 
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen, Neem 
kontakt met distributie van onze product op dat gebied. MILIEUBESCHER-
MING. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings 
afvalscheiding.

NO Wojnarowscy sp. z o.o. med hovedkontor i Katowice ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice (Polen), heretter kalt «Wojnarowscy» gir 2 års kvalitetsgaranti 
for dette produktet installert i EU, bare hvis garantien blir registrert innen 90 
dager fra produktets kjøpsdato som følger av faktura eller kvittering som 
dokumenterer kjøp av produktet. Registrering må skje gjennom garantiregi-
streringsskjemaet tilgjengelig på www.spectrumled.pl/warranty. Detaljgaran-
tibetingelsene er spesi�sert i de Generelle Garantibetingelsene på www.spec-
trumled.pl/warranty, som blir også sendt sammen med garantiregistrerings-
bekreftelse til Kunden til e-postadressen garantiregistreringsskjemaet ble 
sendt fra.
BRUKERHÅNDBOK Merk: før du fortsetter med installasjonsarbeidet, skal du 
lese denne bruksanvisningen og ta de nødvendige forholdsregler. Produktet 
er CE-merket og er helt i tråd med alle relevante juridiske krav som gjelder 
innenfor området til Den europeiske union. Dette produktet er beregnet for 
bruk både innendørs og utendørs i hjemmet. Ikke senk det i vann. Ikke 
demonter eller endre produktet. Unngå å utsette verktøyet for regn eller våte 
forhold. Vanninntrenging kan øke risikoen for skade eller elektrisk støt.  Ikke 
bruk verktøyene i eksplosive omgivelser, for eksempel i nærvær av brennbare 
væsker, gasser eller støv. Hold brennbart materiale unna dette produktet. 
Vedlikehold etiketter og merkeplaten gjennom levetiden. Lad alltid produktet 
i tørre innendørsomgivelser. LED-lysdiodene er ikke utskiftbare. Når de når 
slutten av levetiden, skal hele lysarmaturen erstattes. Det oppladbare batteriet 
i produktet kan ikke byttes ut. Forsøk aldri å åpne, demontere, endre eller 
reparere batteripakken av noen grunn. Det kan forårsake kortslutning, brann 
eller brannskader. Ikke bruk produktet hvis sikkerhetsglasset er ødelagt eller 
sprukket. Bytt ut sikkerhetsglasset før du bruker produktet på nytt. Se ikke 
direkte inn i lysstrålen, rett heller ikke lysstrålen mot personer eller dyr, spesielt 
ikke mot øynene eller ansiktet. Dette produktet skal kun brukes av godt 
instruerte voksne. Barn eller brukere med fysisk eller mental funksjonshem-
ning bør ikke bruke denne varmtvannsberederen med mindre de har mottatt 
tilstrekkelige instruksjoner om bruk fra en person ansvarlig for deres sikkerhet. 
Hold produktet og USB-ladekabelen utilgjengelig for barn. Rengjøring og 
vedlikehold bør ikke utføres av barn. Ikke åpne kabinettet, og la kun 
kvali�serte fagpersoner reparere produktet. Unngå å utsette produktet for 
ekstrem varme, som direkte sollys eller ild. Lekkasje av batterivæske kan 
forårsake kjemiske forbrenninger ved kontakt med hud eller andre kroppsde-
ler. Rengjør lekket batterivæske med en tørr absorberende klut mens du 
bruker beskyttelseshansker.
På/Av-bryter
Første trykk på strømknappen (4) vil skru på lyset i HØY modus (100% 
lysstyrke). Andre trykk vil skru på lyset i MIDT modus (50% lysstyrke). Tredje 
trykk vil skru på lyset i LAV modus (25% lysstyrke). Fjerde trykk vil skru av lyset.
Lading av LED-arbeidslyset
Fullt opplad før første bruk. Sørg for at lyset er slått av før du begynner lading. 
For å lade, sett den medfølgende USB-C ladekabelen inn i USB-C-porten (6) 
under USB-portdekselet, og sett den andre enden av kabelen inn i laderen 
(ikke inkludert).
Batteriindikatoren vil lyse rødt for å indikere at det lades. Når det er fullt 
oppladet, vil batteriindikatoren lyse grønt. Koble ladeledningen fra enheten 
og laderen.
Lading av andre enheter
Sørg for at arbeidslyset er fullt oppladet. Ladd etter behov. Åpne USB-portdek-
selet og sett USB-ladekabelen inn i USB-utgangsporten (4) på dette arbeidsly-
set. Sett den andre enden av USB-ladekabelen inn i enheten for å begynne 
lading. Når ladingen er fullført, koble ladekabelen fra enheten og �omlyset.
Rengjøring og lagring
Rengjør produktet kun med mild såpe og en fuktig klut. Ikke bruk aggressive 
rengjøringsmidler, børster med metall- eller nylonbørster. Senk aldri arbeidsly-
set eller ladekabelen i vann eller væsker.
Lad batteriet før lagring. For langvarig lagring, lad batteriet hver 3. måned. 
Oppbevar produktet, bruksanvisningen og tilbehøret (hvis det er noen) i den 
originale emballasjen. Oppbevar produktet i en ren omgivelse, hvor det ikke 
fryser eller blir for varmt (over +45 °C), og utenfor rekkevidde for barn og dyr.
Avhending
Ikke kast produktet og batteriet sammen med husholdningsavfall. Ikke kast 
det i naturen. Kast produktet og batteriet på et innsamlingssted for elektrisk 
og elektronisk utstyr eller et avfallsinnsamlingssted; eller søk råd fra din lokale 
kommune. Følg retningslinjene for avhending av verktøy, tilbehør og 
emballasje i henhold til lokale forskrifter angående miljøvern.
Den angitte lysstrømmen gjelder for et fulladet batteri og tilpasses batteriets 
ladningsnivå.Podany strumień świetlny jest wskazany dla w pełni naładowane-
go akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia naładowania akumulatora.
FORKLARINGER PÅ BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER: P1: Nominal 
spenning, frekvens.; P2:  Nominal e¥ekt.; P3:  Nominell lysstråle.; P4:  Merkever-
di for livslengde.; P5:  Nominell strøm; P6:  Fargetemperatur. ; P7.Klasse av 
beskyttelse mot elektrisk sjokk; P8:  Lysvinkel.; P9.Betegnelse på beskyttelses-
grad; P10.Bruk kun innendørs/utendørs.; P11:  Symbolet viser minimal avstand 
mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.; P12:  
Produktet fungerer ikke med lysdempere.; P13:  Produktet oppfyller kravene i 
Den europeiske unions (EUs) direktiver.; P14:  Emballasje resirkulering; P15:  
Ødelagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.; P16: 
Produktet egner seg ikke til å dekke med varmeisolerende materialer.; P17: Det 
er stra¥bart å kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. 
Slike produkter kan være miljø-og helsefarlige. Produkter med slik markering 
bør leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. 
Informasjon om slike samlesteder �nner du hos lokale myndigheter eller 
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan også leveres til selgeren når man kjøper 
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjøpte utstyret av 
samme typen. De ovennevnte reglene angår kun Den europeiske union. For 
andre land. Vi anbefaler å ta kontakt med vår distributør i et gitt område. 
MILJØVERN. Ta vare på renslighet og miljøet. Vi anbefaler å sortere 
pakningsavfall.

PL Wojnarowscy sp. z o.o. z siedzibą w Katowicach przy ul. Gospodarczej 16, 
40-432 Katowice (Polska), dalej zwana “Wojnarowscy”, udzielają na niniejszy 
produkt zainstalowany na terenie Unii Europejskiej 2-letniej gwarancji jakości 
pod warunkiem zarejestrowania gwarancji w terminie 90 dni od daty zakupu 

produktu, wynikającej z faktury VAT albo paragonu �skalnego, dokumentują-
cych zakup produktu. Rejestracji należy dokonać za pośrednictwem 
Formularza Rejestracji Gwarancji dostępnego na stronie internetowej 
www.spectrumled.pl/warranty. Szczegółowe warunki gwarancji określone są 
w Ogólnych Warunkach Gwarancji znajdujących się na stronie internetowej 
www.spectrumled.pl/warranty, które wraz z potwierdzeniem rejestracji 
gwarancji Klient otrzyma także na adres e-mail, z którego został wysłany 
Formularz Rejestracji Gwarancji.  
INSTRUKCJA OBSŁUGI Uwaga: Przed rozpoczęciem instalacji należy 
przeczytać poniższą instrukcję oraz zachować należytą ostrożność. Produkt 
posiada oznaczenie CE i w pełni odpowiada wszystkim stosownym 
wymaganiom prawnym obowiązującym na terenie Unii Europejskiej. Ten 
produkt jest przeznaczony do użytku domowego wewnątrz i na zewnątrz. Nie 
zanurzać w wodzie. Nie demontuj ani nie mody�kuj produktu. Nie wystawiaj 
produktu na działanie deszczu lub wilgoci. Dostanie się wody do produktu 
zwiększa ryzyko uszkodzenia lub porażenia prądem. Nie używaj produktu w 
atmosferach wybuchowych, takich jak łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 
Trzymaj materiały palne z dala od tego produktu. Utrzymuj etykiety i tabliczkę 
znamionową przez cały okres użytkowania. Zawsze ładuj produkt w suchym 
pomieszczeniu. Diody elektroluminescencyjne LED nie są wymienne. Po 
zakończeniu okresu eksploatacji należy wymienić całą oprawę. Akumulator w 
produkcie powinien być wymieniany TYLKO przez wykwali�kowany serwis. 
Nigdy nie próbuj otwierać, demontować, mody�kować ani serwisować 
akumulatora z jakichkolwiek powodów. Może to spowodować zwarcie, pożar 
lub oparzenia. Nie używaj produktu, jeśli szkło bezpieczne jest pęknięte lub 
pęknięte. Wymień szkło bezpieczne przed ponownym użyciem produktu. Nie 
patrz bezpośrednio w wiązkę światła, nie kieruj wiązki światła na ludzi lub 
zwierzęta, a zwłaszcza nie kieruj jej na oczy lub twarz. Ten produkt może być 
obsługiwany wyłącznie przez dobrze poinstruowane osoby dorosłe. Dzieci 
nie powinny używać tego produktu, chyba że otrzymały wystarczające 
instrukcje dotyczące jego obsługi od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo. Trzymaj produkt i ładujący USB z dala od dzieci. Czyszczenie 
i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci. Nie otwieraj 
obudowy i zlecaj naprawę produktu wyłącznie wykwali�kowanym 
specjalistom. Nie wystawiaj produktu na działanie nadmiernego ciepła, 
takiego jak bezpośrednie światło słoneczne lub ogień. Wyciekające płyny z 
baterii mogą spowodować oparzenia chemiczne w kontakcie ze skórą lub 
innymi częściami ciała. Wyczyść wyciekający płyn z akumulatora suchą, 
chłonną szmatką, zakładając rękawice
Włączanie/wyłączanie
Pierwsze naciśnięcie przycisku zasilania (4) przełączy światło w tryb HIGH 
(100% jasności). Drugie naciśnięcie przełączy światło w tryb MID (50% 
jasności). Trzecie naciśnięcie przełączy światło w tryb LOW (25% jasności). 
Czwarte naciśnięcie wyłączy światło.
Ładowanie re�ektora roboczego LED
W pełni naładuj przed pierwszym użyciem.
Upewnij się, że światło jest wyłączone przed rozpoczęciem ładowania. Aby 
naładować produkt, podłącz dostarczony kabel ładujący USB-C do portu 
USB-C (6) pod pokrywą portu USB, a drugi koniec podłącz do ładowarki (brak 
w zestawie). Wskaźnik akumulatora zmieni kolor na czerwony, wskazując, że 
akumulator się ładuje. Po pełnym naładowaniu wskaźnik akumulatora zmieni 
kolor na zielony. Odłącz przewód ładujący od urządzenia i ładowarki.
Ładowanie innych urządzeń
Upewnij się, że naświetlacz jest w pełni naładowane. Naładuj w razie 
potrzeby.  Otwórz pokrywę portu USB i podłącz kabel ładujący USB do portu 
wyjściowego USB (4). Podłącz drugi koniec ładującego USB do urządzenia, 
aby rozpocząć ładowanie.Po zakończeniu ładowania odłącz kabel ładujący od 
urządzenia i re�ektora.
CZYSZCZENIE i PRZECHOWYWANIE
Produkt należy czyścić łagodnym mydłem i szmatka. Nie używaj agresywnych 
odczynników czyszczących, szczotek z metalowym lub nylonowym włosiem. 
Nigdy nie zanurzaj produktu w wodzie lub jakichkolwiek płynach. Naładuj 
baterię przed przechowywaniem. W przypadku dłuższego przechowywania 
ładuj baterię co 3 miesiące. Przechowuj produkt, instrukcję obsługi i akcesoria 
(jeśli są) w oryginalnym opakowaniu. Produkt należy przechowywać w 
czystym miejscu, w którym nie jest mróz, ani nie jest zbyt gorąco (powyżej 
+45 °C), które jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
DYSPOZYCJI
Nie wyrzucaj produktu i baterii wraz z odpadami domowymi. Nie wyrzucaj do 
środowiska. Produkt i baterię należy zutylizować  w punkcie zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub w punkcie zbiórki odpadów lub 
zasięgnąć porady lokalnej gminy. Utylizację narzędzia, akcesoriów i opakowa-
nia należy przeprowadzić zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska.
Podany strumień świetlny jest wskazany dla w pełni naładowanego 
akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia naładowania akumulatora.
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI: P1:  Napięcie 
znamionowe, częstotliwość.; P2:  Moc znamionowa.; P3:  Znamionowy 
strumień świetlny.; P4:  Trwałość znamionowa.; P5:  Prąd znamionowy; P6:  
Temperatura barwowa.; P7.Klasa ochrony przed porażeniem elektrycznym.; 
P8:  Kąt świecenia.; P9.Oznaczenie stopnia ochrony; P10.Stosować tylko 
wewnątrz/ na zewnątrz pomieszczeń.; P11: Symbol oznacza minimalną 
odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa (jej źródła światła) od miejsc 
i obiektów oświetlanych.; P12:  Wyrób nie współpracuje ze ściemniaczami 
oświetlenia.; P13:  Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).; 
P14: Opakowanie recyklingowe; P15: Należy natychmiast wymienić popękany 
lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną.; P16: Wyrób nie nadający 
się do okrywania materiałem termoizolacyjnym.; P17:  Wyrobów tak 
oznakowanych, pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci 
razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego. Wyroby tak oznakowane powinny zostać oddane do 
punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego. 
Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają władze lokalne lub 
sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać również oddany 
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości nie większej niż 
nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Powyższe zasady dotyczą 
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych państw, zalecamy kontakt z 
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. OCHRONA ŚRODOWI-
SKA. Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopako-
waniowych.

PT A empresa Wojnarowscy sp. z o.o. com sede em Katowice ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polónia), a seguir designada “Wojnarowscy”, fornecem 
uma garantia de qualidade de 2 anos para este produto, instalado na União 
Europeia, a condição de que a garantia for registada no prazo de 90 dias a 
partir da data de compra, resultante da factura de IVA ou recibo �scal, 
documentando a compra do produto. O registro deve ser feito através do 
Formulário de Registro de Garantia, disponível no sítio www.spec-
trumled.pl/warranty. Condições de garantia detalhados estão especi�cados 
nas Condições Gerais de Garantia contidos no sítio www.spectrumled.pl/war-
ranty, que cliente também receberá, juntamente com a con�rmação do 
registro de garantia, para o correio electrónico, do qual foi enviado o 
Formulário de Registro de Garantia.
MANUAL DE OPERAÇÃO Nota: Antes de iniciar a instalação, deve ler estas 
instruções e manter a devida cautela. O produto tem a marca CE e satisfaz 
plenamente todos os requisitos legais aplicáveis em vigor na União Europeia.  
Este produto destina-se a uso doméstico, tanto em ambientes internos 
quanto externos. Não o mergulhe na água. Não desmonte ou modi�que o 
produto. Não exponha a ferramenta à chuva ou condições úmidas. A entrada 
de água na ferramenta aumentará o risco de danos ou choque elétrico. Não 
opere as ferramentas em atmosferas explosivas, como na presença de 
líquidos in�amáveis, gases ou poeira. Mantenha materiais combustíveis longe 
deste produto. Mantenha rótulos e a placa de classi�cação durante toda a 
vida útil do serviço. Carregue sempre o produto em ambientes internos e 
secos. Os diodos emissores de luz (LED) não são substituíveis. Quando 
atingirem o �m de sua vida útil, o conjunto luminoso inteiro deverá ser 
substituído. A bateria recarregável no produto não pode ser substituída. 

Nunca tente abrir, desmontar, modi�car ou fazer manutenção na bateria por 
qualquer motivo. Isso pode causar curto-circuito, incêndio ou queimaduras. 
Não use o produto se o vidro de segurança estiver quebrado ou rachado. 
Substitua o vidro de segurança antes de reutilizar o produto. Não olhe 
diretamente para o feixe de luz, não direcione o feixe de luz para pessoas ou 
animais, e especialmente não aponte para os olhos ou o rosto. Este produto 
deve ser operado apenas por adultos bem instruídos. Crianças ou usuários 
com de�ciência física ou mental não devem usar este aquecedor de água, a 
menos que tenham recebido instruções su�cientes sobre sua operação de 
uma pessoa responsável por sua segurança. Mantenha o produto e o cabo de 
carregamento USB longe de crianças. A limpeza e manutenção não devem ser 
realizadas por crianças. Não abra o invólucro e tenha o produto reparado 
apenas por pro�ssionais quali�cados. Não exponha o produto a calor 
excessivo, como luz solar direta ou fogo. Vazamento de �uidos da bateria 
pode causar queimaduras químicas ao entrar em contato com a pele ou 
outras partes do corpo. Limpe o �uido vazado da bateria com um pano 
absorvente seco usando luvas de proteção
Ligar/Desligar
O primeiro pressionar do botão de energia (4) ligará a luz no modo ALTO 
(100% de brilho). O segundo pressionar mudará a luz para o modo MÉDIO 
(50% de brilho). O terceiro pressionar mudará a luz para o modo BAIXO (25% 
de brilho).
O quarto pressionar desligará a luz.
Carregamento da lanterna de trabalho com LED
Carregue completamente antes do primeiro uso. Certi�que-se de que a luz 
esteja desligada antes de começar o carregamento. Para carregar, conecte o 
cabo de carregamento USB-C fornecido na porta USB-C (6) sob a tampa da 
porta USB e conecte a outra extremidade do cabo ao carregador (não 
incluído). O indicador de bateria �cará vermelho para indicar que está 
carregando. Uma vez totalmente carregado, o indicador de bateria �cará 
verde. Desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e do carregador.
Carregamento de outros dispositivos
Certi�que-se de que a lanterna de trabalho esteja totalmente carregada. 
Recarregue conforme necessário. Abra a tampa da porta USB e conecte o 
cabo de carregamento USB à porta de saída USB (4) desta lanterna de 
trabalho. Conecte a outra extremidade do cabo de carregamento USB ao 
dispositivo para iniciar o carregamento. Quando o carregamento estiver 
completo, desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e da lanterna.
LIMPEZA e ARMAZENAMENTO
Limpe o produto apenas com sabão neutro e um pano úmido. Não use 
agentes de limpeza agressivos, escovas com cerdas de metal ou nylon. Nunca 
mergulhe a lanterna de trabalho ou o cabo de carregamento em água ou 
qualquer líquido. Carregue a bateria antes de armazenar. Para armazenamen-
to prolongado, carregue a bateria a cada 3 meses. Mantenha o produto, 
manual de instruções e acessórios (se houver) na embalagem original. 
Armazene o produto em um ambiente limpo, que não esteja congelante ou 
muito quente (acima de +45 °C), fora do alcance de crianças e animais.
DESCARTE
Não descarte o produto e a bateria no lixo doméstico. Não jogue no meio 
ambiente. Descarte o produto e a bateria em um centro de coleta para 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos ou em um centro de 
entrega de resíduos; ou procure orientação junto à sua prefeitura local.
Prossiga com o descarte da ferramenta, acessórios e embalagem de acordo 
com as regulamentações locais referentes à proteção do meio ambiente..
O �uxo luminoso indicado é para uma bateria totalmente carregada e 
ajusta-se ao nível de carga da bateria.
Explicação das indicações e símbolos utilizados: P1:  Tensão nominal, 
frequência.; P2:  Potência nominal.; P3:  Fluxo luminoso nominal.; P4:  Tempo 
de vida nominal.; P5:  Corrente nominal; P6:  Temperatura da cor.; P7:  Classe 
de proteção contra choque elétrico.; P8:  Ângulo de visão.; P9:  Indicação do 
grau de proteção.; P10:  Utilizar apenas no interior / exterior dos locais.;P11:  
Este símbolo signi�ca a distância mínima entre a luminária (as suas fontes 
luminosas) e lugares ou objetos iluminados.; P12:  Este produto não é 
apropriado para utilização com reguladores de luz.; P13:  Este produto atende 
aos requisitos das Diretivas da União Europeia (UE).; P14:  Reciclagem de 
embalagens; P15:  A campânula, ecrã ou o vidro de proteção quebrados ou 
dani�cados devem ser imediatamente substituídos.; P16:  O produto não é 
apropriado para ser revestido com isolamentos térmicos.; P17:  Os produtos 
assim marcados, sob pena de multa, não podem ser colocados no lixo normal, 
em conjunto com outros resíduos. Tais produtos podem ser nocivos para o 
ambiente e a saúde humana. Os produtos assim marcados devem ser 
entregues no ponto de recolha dos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. As informações sobre os pontos de recolha/receção são 
fornecidas pelas autoridades locais ou vendedores deste tipo de produtos. 
No caso de compra de um novo produto, os resíduos de equipamento podem 
também ser entregues para o vendedor, na quantidade não superior à 
quantidade do produto comprado do mesmo tipo. Os princípios acima 
mencionados referem-se apenas ao território da União Europeia. No caso de 
outros países, recomendamos o contacto com o distribuidor do nosso 
produto no território respetivo. PROTEÇÃO DO AMBIENTE. Proteja o meio 
ambiente. Recomendamos a triagem dos resíduos de embalagens.

RO Wojnarowscy sp. z o.o. cu sediul în Katowice pe str. Gospodarczej 16, 
40-432 Katowice (Polonia), numită în continuare “Wojnarowscy”, acordă 
acestui product instalat pe teritoriul Uniunii Europene o garanţie de calitate 
pe o perioadă de 2 ani sub condiţia înregistrării garanţiei în termen de 90 zile 
de la data cumpărării produsului, ce va rezulta din factura TVA sau din bonul 
�scal care documentează achiziţonarea produsului. Înregistrarea va � 
efectuată prin intermediul Formularului de Înregistrare a Garanţiei disponibil 
pe pagina de internet www.spectrumled.pl/warranty. Condiţiile detaliate de 
garanţie sunt de�nite în Condiţiile Generale de Garanţie a�şate pe pagina de 
internet  www.spectrumled.pl/warranty, care împreună cu con�rmarea 
înregistrării garanţiei, Clientul primeşte pe adresa e-mail, de unde a fost 
transmis Formularul de Înregistrare a Garanţiei.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE Atenţie: Înainte de începerea instalaţiei 
trebuie să citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni şi să procedaţi cu precauţie. 
Produsul este marcat CE şi îndeplineşte toate cerinţele legale care sunt în 
vigoare pe teritoriul Uniunii Europene. Acest produs este destinat utilizării în 
gospodărie, atât în interior, cât și în aer liber. Nu îl scufundați în apă. Nu 
demontați sau modi�cați produsul. Nu expuneți instrumentul la ploaie sau 
condiții umede. Pătrunderea apei într-un instrument va crește riscul de 
deteriorare sau șoc electric. Nu utilizați instrumentele în atmosfere explozive, 
cum ar � în prezența lichidelor in�amabile, gazelor sau a prafului. Mențineți 
materialele combustibile la distanță de acest produs. Mențineți etichetele și 
placa de evaluare pe toată durata serviciului. Încărcați întotdeauna produsul 
în medii interioare uscate. Diodurile emițătoare de lumină LED nu sunt 
înlocuibile. Când acestea își ating sfârșitul de viață, întregul lustru trebuie 
înlocuit. Bateria reincarcabilă din produs nu poate � înlocuită. Nu încercați 
niciodată să deschideți, demontați, modi�cați sau să realizați întreținerea 
acumulatorului din orice motive. Acest lucru poate cauza scurtcircuit, 
incendiu sau arsuri. Nu utilizați produsul dacă sticla de protecție este spartă 
sau crăpată. Înlocuiți sticla de protecție înainte de a reutiliza produsul. Nu 
priviți direct în fasciculul de lumină, nu îndreptați fasciculul de lumină către 
oameni sau animale, și mai ales nu îl îndreptați către ochi sau față. Acest 
produs trebuie utilizat doar de adulți bine instruiți. Copiii sau utilizatorii cu 
dizabilități �zice sau mentale nu ar trebui să folosească acest încălzitor de apă 
decât dacă au primit instrucțiuni su�ciente despre funcționarea sa de la o 
persoană responsabilă de siguranța lor. Păstrați produsul și cablul de 
încărcare USB la distanță de copii. Curățarea și întreținerea nu ar trebui 
efectuate de către copii. Nu deschideți carcasa și aveți produsul reparat doar 
de profesioniști cali�cați. Nu expuneți produsul la căldură excesivă, cum ar � 
lumina directă a soarelui sau focul. Lichidele scurse de la baterie pot provoca 
arsuri chimice la contactul cu pielea sau alte părți ale corpului. Curățați 
lichidul scurs cu un șervet absorbant uscat purtând mănuși de protecție.Por-
nire/Oprire Prima apăsare a butonului de pornire (4) va comuta lumina în 
modul PUTERNIC (100% luminozitate). A doua apăsare va comuta lumina în 
modul MID (50% luminozitate). A treia apăsare va comuta lumina în modul 
REDUS (25% luminozitate). A patra apăsare va opri lumina.

Încărcarea lanternei cu LED
Încărcați complet înainte de prima utilizare. Asigurați-vă că lumina este oprită 
înainte de a începe încărcarea. Pentru a încărca, conectați cablul de încărcare 
USB-C furnizat în portul USB-C (6) sub capacul portului USB și conectați 
celălalt capăt al cablului la încărcător (nu este inclus). Indicatorul bateriei va 
deveni roșu pentru a indica că se încarcă. Odată ce este încărcat complet, 
indicatorul bateriei va deveni verde. Deconectați cablul de încărcare de la 
dispozitiv și de la încărcător.
Încărcarea altor dispozitive
Asigurați-vă că lanterna de lucru este complet încărcată. Reîncărcați după 
necesitate. Deschideți capacul portului USB și conectați cablul de încărcare 
USB la portul de ieșire USB (4) al acestei lanterne de lucru. Conectați celălalt 
capăt al cablului de încărcare USB la dispozitiv pentru a începe încărcarea. 
Când încărcarea este completă, deconectați cablul de încărcare de la 
dispozitiv și de la proiector.
CURĂȚARE și DEPOZITARE
Curățați produsul cu săpun ușor și o cârpă umedă. Nu utilizați agenți de 
curățare agresivi, perii cu �re de metal sau nailon.
Nu scufundați niciodată lanterna de lucru sau cablul de încărcare în apă sau 
lichide. Încărcați bateria înainte de depozitare. Pentru depozitare prelungită, 
încărcați bateria la �ecare 3 luni. Păstrați produsul, manualul de instrucțiuni și 
accesorii (dacă există) în ambalajul original. Depozitați produsul într-un 
mediu curat, care nu este înghetat sau prea cald (mai mult de +45 °C), în afara 
îndeplinirii copiilor și a animalelor.
ELIMINARE
Nu eliminați produsul și bateria cu deșeurile menajere. Nu aruncați în mediu. 
Eliminați produsul și bateria într-un centru de colectare pentru deșeuri 
electrice și electronice sau un centru de predare de deșeuri; sau solicitați 
sfaturi de la autoritățile locale. Procedați cu eliminarea sculei, a accesoriilor și 
a ambalajului conform reglementărilor locale privind protecția mediului.
Fluxul luminos speci�cat este indicat pentru o baterie complet încărcată și se 
adaptează la nivelul de încărcare al bateriei.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE: P1:  Tensiunea nominală, 
frecvenţă.; P2:  Puterea nominală.; P3:  Fluxul de lumina nominal.; P4:  
Rezistenţă nominală.; P5:  Curent nominal; P6: Temperatura de culoare.; P7. 
Grad de protecţie împotriva electrocutării.; P8:  Unghiul de iluminare.;  P9. 
Marcarea gradului de protecţie; P10.Utilizaţi numai în interiorul/exteriorul 
încăperilor.; P11:  Indică distanţa minimă pe care poate are corpul de iluminat 
(sursă ei de lumină) de la locurile si obiectele de iluminat.; P12:  Produsul nu 
funcţionează cu dimmers de iluminat.; P13:  Produs este conform cu 
directivele Uniunii Europene (UE).; P14:  Reciclarea ambalajelor; P15: Ar trebui 
să înlocuiţi imediat �surate sau deteriorate lentile sau ecran de protecţie.; 
P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.; P17: 
Produsele, astfel etichetate, sub sancţiunea amenzii, nu aveţi posibilitatea să 
aruncaţi la gunoi ordinar, împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot � 
dăunătoare pentru mediul ambiant şi sănătatea umană. Produsele etichetate 
astfel ar trebui să �e plasate la punctul de colectare a deşeurilor de 
echipamente electrice şi electronice. Informaţile referitoare la punctele de 
colectare / primirii dau autorităţile locale sau distribuitor de astfel de 
echipamente. Echipament folosit poate � de asemenea plasat la vânzătorul, 
atunci când achiziţionează un produs nou într-o sumă nu mai mare decât noi 
echipamente achiziţionate în acelaşi fel. Aceste norme se aplică în zona 
Uniunii Europene. În cazul altor ţări, vă recomandăm să contactaţi distribuito-
rul de produse noastre din zona dumneavoastră.  PROTECŢIE MEDIULUI. Ai 
grijă de curăţenia şi a mediului. Vă recomandăm segregarea de deşeuri după 
ambalajele.

RU Фирма «Wojnarowscy sp. z o.o.» с местонахождением по адресу: ул. 
Господарча 16, 40-432 Катовице (Польша), именуемая в дальнейшем 
“Wojnarowscy”, предоставляет на данное изделие, установленное на 
территории Европейского союза, гарантию на срок 2 лет при условии 
осуществления регистрации в течение 90 дней от даты покупки изделия. 
Эта дата указана в фактуре НДС или чеке, являющихся подтверждением 
покупки изделия. Регистрацию следует осуществить при использовании 
Формы Регистрации Гарантии, доступной на интернет-сайте www.spec-
trumled.pl/warranty. Подробные условия гарантии определены в Общих 
Условиях Гарантии, представленных на интернет-сайте www.spec-
trumled.pl/warranty, которые вместе с подтверждением регистрации 
гарантии Клиент получит также по электронной почте по адресу e-mail, с 
которого был выслан Бланк Регистрации Гарантии.  
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ Замечание: Прежде чем начинать 
установку, необходимо прочитать следующее руководство и соблюдать 
должную осторожность. Изделие имеет знак СЕ и полностью отвечают 
всем соответствующим правовым требованиям, действующим на 
территории Европейского Союза. Этот продукт предназначен для 
использования внутри и вне дома. Не погружайте в воду. Не разбирайте 
и не модифицируйте продукт. Не подвергайте инструмент воздействию 
дождя или влажных условий. Вода, попадающая в инструмент, увеличит 
риск повреждения или электрического удара. Не используйте 
инструменты во взрывоопасных средах, таких как при наличии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Держите горючие 
материалы подальше от продукта. Сохраняйте этикетки и плиту с 
рейтингом в течение срока службы. Заряжайте продукт только в сухих 
помещениях. Светодиодные лампы не подлежат замене. Когда они 
достигнут конца срока службы, следует заменить всю лампу. 
Аккумулятор в продукте не может быть заменен. Никогда не пытайтесь 
открывать, разбирать, модифицировать или обслуживать батарейный 
блок по какой-либо причине. Это может вызвать короткое замыкание, 
пожар или ожоги. Не используйте продукт, если защитное стекло 
сломано или треснуто. Замените защитное стекло перед повторным 
использованием продукта. Не смотрите прямо в луч света, не 
направляйте луч света на людей или животных, и особенно не 
направляйте на глаза или лицо. Этот продукт должен использоваться 
только инструктированными взрослыми. Дети или пользователи с 
физическими или умственными нарушениями не должны использовать 
этот водонагреватель без достаточных инструкций по его эксплуатации 
от ответственного за их безопасность лица. Держите продукт и 
USB-кабель для зарядки вне доступа детей. Чистку и обслуживание 
необходимо проводить только взрослыми. Не открывайте корпус и 
проводите ремонт продукта только квалифицированными 
специалистами. Не подвергайте продукт воздействию чрезмерной 
теплоты, такой как прямое солнечное свет или огонь. Протекание 
батарейных жидкостей может вызвать химические ожоги при контакте с 
кожей или другими частями тела. Очистите протекшую батарейную 
жидкость сухой впитывающей тканью, надевая защитные перчатки.
Включение/Выключение
Первое нажатие кнопки питания (4) включит свет в РЕЖИМ ВЫСОКОЙ 
яркости (100%). Второе нажатие переведет свет в РЕЖИМ СРЕДНЕЙ 
яркости (50%). Третье нажатие переведет свет в РЕЖИМ НИЗКОЙ яркости 
(25%). Четвертое нажатие выключит свет.
Зарядка светодиодного рабочего светильника
Полностью заряжайте перед первым использованием. Убедитесь, что 
свет выключен перед началом зарядки.
Для зарядки подключите поставляемый кабель зарядки USB-C в разъем 
USB-C (6) под крышкой разъема USB и вставьте другой конец кабеля в 
зарядное устройство (не включено). Индикатор батареи загорится 
красным, указывая на процесс зарядки. Как только зарядка завершится, 
индикатор батареи станет зеленым. Отключите зарядный кабель от 
устройства и зарядного устройства.
Зарядка других устройств
Убедитесь, что рабочий светильник полностью заряжен. Перезаряжайте 
по мере необходимости. Откройте крышку USB-порта и подключите 
кабель зарядки USB к USB-выходному порту (4) этого рабочего 
светильника. Вставьте другой конец кабеля зарядки USB в устройство 
для начала зарядки. После завершения зарядки отсоедините кабель 
зарядки от устройства и фонаря.
ОЧИСТКА и ХРАНЕНИЕ
Очищайте продукт только мягким мылом и влажной тряпкой. Не 

используйте агрессивные чистящие средства, щетки с 
металлическими или нейлоновыми щетинами. Никогда не погружайте 
рабочий светильник или зарядный кабель в воду или другие 
жидкости. Заряжайте батарею перед хранением. Для длительного 
хранения заряжайте батарею каждые 3 месяца. Храните продукт, 
руководство по эксплуатации и аксессуары (если есть) в 
оригинальной упаковке. Храните продукт в чистой среде, при 
температуре не ниже нуля и не выше +45 °C, в недоступном для детей 
и животных месте.
Утилизация
Не выбрасывайте продукт и батарею в бытовой мусор. Не 
выбрасывайте в окружающую среду. Утилизируйте продукт и батарею 
в пункте сбора отходов электротехники и электроники или пункте 
приема отходов; или проконсультируйтесь с местными властями. 
Производите утилизацию инструмента, аксессуаров и упаковки в 
соответствии с местными нормами в отношении охраны окружающей 
среды.
Указанный световой поток рассчитан для полностью заряженного 
аккумулятора и адаптируется к уровню его заряда.

ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ: P1:  
Напряжение номинальное, частота.; P2:  Номинальная мощность.; P3:  
Номинальная струя света.; P4:  Номинальная прочность.; P5:  H
оминальный ток; P6:  Температура цвета.; P7. Класс защиты от 
поражения электрическим током.; P8: Угол освещения.; P9. 
Обозначение уровня защиты; P10. Использовать только внутри / вне 
помещений.; P11: Символ обозначает минимальное расстояние между 
светильником (его источником света) и освещаемым объектом.; P12:  
Изделие не работает с утемнителями освещения.; P13:  Изделие 
выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС).; P14:  
упаковка утилизация; P15: Следует немедленно поменять 
потресканный или испорченный абажур или экран, защитное стекло.; 
P16: Изделие непригодно для прикрытия термоизоляционным 
материалом.; P17:.Размеченные таким образом изделия нельзя 
выкидывать с обыкновенным мусором,  за что грозит штраф. Данные 
изделия могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья 
людей. Данные изделия следует отдать в пункт сбора и утилизации 
электрического и электронического оборудования. Информацию на 
тему пунктов сбора/приема распространяют локальные власти или 
продавцы оборудования данного типа. Использованное 
оборудование можно также отдать продавцу, если новое изделие 
куплено в числе не больше, чем новое оборудование того же вида. 
Выше перечисленные правила касаются территории Европейского 
Союза. В случае других государств, Рекомендуем контакт с 
дистрибьютором нашего изделия на данной территории. ЗАЩИТА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ. Заботьтесь о чистоте и окружающей среде.  
Рекомендуем сортировку отбросов.

SK Wojnarowscy sp. z o.o. so sídlom v Katoviciach ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katovice (Poľsko), ďalej len “Wojnarowscy”, poskytujú na tento 
produkt nainštalovaný na území Európskej únie 2-ročnú záruku pod 
podmienkou zaregistrovania záruky do 90 dní od dátumu zakúpenia 
produktu uvedeného na faktúre DPH alebo na inom doklade potvrdzujú-
com nákup produktu. Registráciu je potrebné vykonať prostredníctvom 
Formulára registrácie záruky, ktorý je dostupný na internetovej stránke 
www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné záručné podmienky sú 
stanovené vo Všeobecných záručných podmienkach nachádzajúcich sa na 
internetovej stránke www.spectrumled.pl/warranty, ktoré klient dostane 
spolu s potvrdením registrácie záruky na e-mailovú adresu, z ktorej bol 
zaslaný Formulár registrácie záruky.  
NÁVOD NA POUŽITIE Upozornenie: Pred inštaláciou si prečítajte nižšie 
uvedený návod a zachovajte náležitú opatrnosť. Výrobok má označenie CE 
a spĺňa všetky príslušné právne požiadavky, platné na území Európskej 
Únie. Tento výrobok je určený pre použitie v domácnosti, ako v interiéri, tak 
aj v exteriéri. Nevkladajte ho do vody. Nerozoberajte alebo nemenite 
výrobok. Nevystavujte nástroj dažďu alebo vlhkým podmienkam. 
Vniknutie vody do nástroja zvýši riziko poškodenia alebo elektrického 
šoku. Nepoužívajte nástroje v explóznych atmosférických podmienkach, 
ako je prítomnosť horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Držte horľavé 
materiály mimo dosahu tohto výrobku. Dodržiavajte štítky a ratingovú 
dosku počas celého životného cyklu. Vždy nabíjajte výrobok v suchom 
vnútornom prostredí. LED svetelné diódy nie sú vymeniteľné. Keď 
dosiahnu svoj koniec životnosti, celý svietidlo sa musí vymeniť. 
Akuumulátor v produkte nie je vymeniteľný. Nikdy sa nepokúšajte otvárať, 
rozbierať, meniť alebo servisovať batériový blok z akéhokoľvek dôvodu. 
Môže to spôsobiť skrat, požiar alebo popáleniny. Nepoužívajte výrobok, ak 
je bezpečnostné sklo rozbité alebo popraskané. Pred opätovným použitím 
výrobku vymieňte bezpečnostné sklo. Nepozerajte sa priamo do lúča 
svetla, neusmerňujte lúč svetla na ľudí alebo zvieratá a najmä sa nedívajte 
do očí alebo na tvár. Tento výrobok môžu prevádzkovať iba dobre 
inštruovaní dospelí. Deti alebo používatelia so zdravotným postihnutím by 
nemali používať tento ohrievač vody, pokiaľ nedostanú dostatočné 
inštrukcie o jeho prevádzke od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 
Udržujte výrobok a USB nabíjací kábel mimo dosahu detí. Čistenie a 
údržbu by nemali vykonávať deti. Nerozoberajte obal a výrobok nechajte 
opraviť len odborníkmi. Nevystavujte výrobok nadmernému teplu, ako je 
priamy slnečný žiarenie alebo oheň. Prípadné úniky batériových kvapalín 
môžu spôsobiť chemické popáleniny pri kontakte so pokožkou alebo 
inými časťami tela. Únik batériových kvapalín očistite suchým absorpčným 
handričkou za použitia ochranných rukavíc.
Zapnutie/Vypnutie 
Prvé stlačenie tlačidla napájania (4) prepne svetlo do režimu VYSOKÁ 
(100% jas). Druhé stlačenie prepne svetlo do režimu STREDNÁ (50% jas). 
Tretie stlačenie prepne svetlo do režimu NÍZKA (25% jas). Štvrté stlačenie 
vypne svetlo.
Nabíjanie pracovnej LED lampy 
Pred prvým použitím úplne nabite. Uistite sa, že svetlo je vypnuté pred 
začatím nabíjania. Na nabíjanie pripojte dodávaný nabíjací kábel USB-C do 
USB-C portu (6) pod krytom USB portu a druhý koniec kábla pripojte do 
nabíjačky (nie je súčasťou balenia). Indikátor batérie sa rozsvieti červenou 
farbou, aby signalizoval nabíjanie. Keď je úplne nabitá, indikátor batérie 
zmení farbu na zelenú. Odpojte nabíjací kábel z zariadenia a nabíjačky.
Nabíjanie iných zariadení 
Uistite sa, že pracovné svetlo je úplne nabité. Podľa potreby znovu 
nabíjajte. Otvorte kryt USB portu a pripojte nabíjací kábel USB do USB 
výstupného portu (4) tejto pracovnej lampy. Druhý koniec nabíjacieho 
kábla pripojte do zariadenia na začatie nabíjania. Po ukončení nabíjania 
odpojte nabíjací kábel od zariadenia a pracovnej lampy.
Čistenie a Ukladanie 
Produkt čistite iba mierne mydlom a vlhkým handrou. Nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky, kefy s kovovými alebo nylonovými 
štetinami. Nikdy neponárajte pracovné svetlo ani nabíjací kábel do vody 
alebo iných kvapalín. Batériu nabite pred uložením. Pri dlhodobom 
skladovaní nabite batériu každé 3 mesiace. Produkt, návod na použitie a 
príslušenstvo (ak existuje) ukladajte do pôvodného obalu. Skladujte 
produkt v čistom prostredí, kde nie je mrazivo alebo príliš horúco (nad +45 
°C) a mimo dosahu detí a zvierat.
Likvidácia 
Nepovaľujte produkt a batériu do domáceho odpadu. Neodhadzujte do 
životného prostredia. Produkt a batériu odovzdajte na zberné miesto pre 
elektrický a elektronický odpad alebo na miesto na odovzdávanie odpadu; 
alebo sa poraďte so svojou miestnou samosprávou. Postupujte s 
likvidáciou nástroja, príslušenstva a obalu podľa miestnych predpisov 
týkajúcich sa ochrany životného prostredia.
Uvedený svetelný tok je určený pre úplne nabitú batériu a prispôsobuje sa 
úrovni nabitia batérie.
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV: P1:  Menovité napätie, 
frekvencia.; P2:  Menovitý výkon.; P3:  Menovitý svetelný tok.; P4:  Menovitá 

trvanlivosť.; P5: Menovitý prúd; P6:  Teplota farieb.; P7. Trieda ochrany pred 
úrazom elektrickým prúdom.; P8: Uhol svietenia.; P9. Označenie stupňa 
ochrany; P10. Používať iba v interiéri / exteriéri.; P11: Symbol znamená 
minimálnu vzdialenosť, ktorú svietidlo (jeho zdroje svetla) môže mať od 
osvetlovaných miest a objektov.; P12: Výrobok nespolupracuje so 
zariadeniami stmavujúcimi osvetlenie.; P13: Výrobok splňa požiadavky 
Smerníc Európskej únie (EU).; P14: Recyklácie obalov; P15: Okamžite 
vymeniť prasknuté alebo poškodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné 
skielko.; P16:  Výrobok sa nesmie pokrývať tepelno izolačným materiálom.; 
P17: Takto označené výrobky sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, 
vyhadzovať do obyčajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto 
výrobky môžu byť škodlivé životnému prostrediu a ľudskému zdraviu. 
Takto označené výrobky by sa mali odovzdať na miesto zberu opotrebova-
nej elektrickej a elektronickej techniky. Informácie o miestach zberu/odbe-
ru poskytujú miestné orgány a predajci tohto druhu techniky. Opotrebo-
vaná technika môže byť tiež vrátená predajcovi, a to v prípade nákupu 
nového výrobku v množstve nie väčšiom ako nová kupovaná technika 
rovnakého druhu. Tieto zásady sa týkajú územia Európskej únie. V prípade 
iných krajín, odporúča sa kontaktovať distribútora nášho výrobku na 
danom území. 
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA . Dbajte na čistotu a životné 
prostredie. Odporúčame triedenie obalového odpadu.

SL Podjetje Wojnarowscy sp. z o.o. s sedežem v Katowicah na naslovu ul. 
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poljska), v nadaljevanju »Wojnarow-
scy«,  izreka za tozadeven izdelek, proizveden na območju Evropske unije, 
2 letno garancijo kakovosti, pod pogojem, da je garancija registrirana v 
roku 90 dni od datuma nakupa izdelka, vidnega na računu z obračunanim 
DDV ali izpisku iz blagajne, ki dokazujeta nakup izdelka. Registracijo je 
potrebno opraviti s pomočjo obrazca za registracijo garancije, dostopnega 
na spletni strani www.spectrumled.pl/warranty. Podrobni pogoji garancije 
so razloženi v Splošnih pogojih garancije, ki se nahajajo na internetni strani 
www.spectrumled.pl/warranty, in ki jih skupaj s potrdilom registracije 
garancije Stranka prejme tudi na e-mail naslov, s katerega je bil poslan 
obrazec za registracijo garancije. 
NAVODILA ZA UPORABO Opomba: Pred začetkom montaže preberite 
navodila in bodite previdni. Izdelek ima oznako CE in v celoti izpolnjuje vse 
zakonske zahteve, ki veljajo v Evropski uniji.  
Vklop/Izklop 
Prvo pritiskanje gumba za vklop (4) bo prižgalo svetlo v NAJVIŠJEM načinu 
(100% svetlosti). Drugo pritiskanje bo preklopilo svetlo v SREDNJI način 
(50% svetlosti). Tretje pritiskanje bo preklopilo svetlo v NIZEK način (25% 
svetlosti). Četrto pritiskanje bo izklopilo svetlo.
Polnjenje LED delovne svetilke 
Popolnoma napolnite pred prvo uporabo. Poskrbite, da je svetlo 
izklopljeno pred začetkom polnjenja. Za polnjenje vstavite priloženi USB-C 
polnilni kabel v USB-C priključek (6) pod zaščitnim pokrovom USB 
priključka in drugi konec kabla v polnilnik (ni priložen). Indikator baterije 
bo postal rdeč, kar kaže na polnjenje. Ko je popolnoma napolnjena, bo 
indikator baterije zelen. Odklopite polnilni kabel od naprave in polnilnika.
Polnjenje drugih naprav 
Prepričajte se, da je delovna svetilka popolnoma napolnjena. Po potrebi 
ponovno napolnite. Odpri pokrov USB priključka in vstavite USB polnilni 
kabel v USB izhodni priključek (4) te delovne svetilke. Drugi konec USB 
polnilnega kabla priključite v napravo, da začnete polnjenje. Ko je 
polnjenje končano, odklopite polnilni kabel od naprave in svetilke.
ČIŠČENJE in SHRANJEVANJE 
Izdelek čistite samo z blagim milom in vlažno krpo. Ne uporabljajte 
agresivnih čistilnih sredstev, ščetk z kovinskimi ali najlon ščetinami. Nikoli 
ne potapljajte delovne svetilke ali polnilnega kabla v vodo ali druge 
tekočine. Baterijo napolnite pred shranjevanjem. Za dolgotrajno 
shranjevanje napolnite baterijo vsake 3 mesece. Izdelek, navodila in 
dodatke (če obstajajo) hranite v originalni embalaži. Izdelek shranjujte v 
čistem okolju, kjer ni zmrzali ali preveč vroče (nad +45 °C), izven dosega 
otrok in živali.
ODSTRANJEVANJE 
Ne odstranjujte izdelka in baterije med gospodinjskimi odpadki. Ne 
odvrzite jih v okolje. Izdelek in baterijo odvrzite na zbirno mesto za 
električno in elektronsko opremo ali mesto za oddajo odpadkov; ali se 
posvetujte s svojo lokalno občino. Izvedite odstranjevanje orodja, 
dodatkov in embalaže v skladu z lokalnimi predpisi glede varovanja okolja.
Navedeni svetlobni tok velja za popolnoma napolnjeno baterijo in se 
prilagaja ravni napolnjenosti baterije.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNAČITEV IN SIMBOLOV: P1:  Nazivna 
napetost, frekvenca.; P2:  Nazivna moč.; P3:  Nominalni svetlobni tok.; P4:  
Nominalna trajnost.; P5:  Nazivni tok; P6:  Barvna temperatura. P7.Razdred 
zaščite pred električnim udarom.; P8: Kot svetenja.; P9.Označba nivoja 
zaščite.; P10.Uporabljati samo znotraj/zunaj.; P11: Označitev pomeni 
minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od 
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.; P12:  Proizvod ne 
sodeluje z zatemnilniki.; P13:  Proizvod je v skladu s pogoji direktive 
Evropske Unije (EU).; P14:  Recikliranje embalaže; P15:  Prizadet oz. 
poškodovan senčnik ali ekran, ter zaščitna šipa, je treba takoj zamenjati.; 
P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomočjo termoizolacijskega 
materiala.; P17: Ti proizvodi so lahko škodljivi za okolje in ljudsko zdravje. 
Tak označenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete 
odstranjevati v običajna smetišča, skupaj z drugimi odpadki. Tak označeni 
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih 
elektroničih ali električnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v 
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje 
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v količini ne 
večji kot količina novega stroja istega tipa. Te regulacije se tičejo Evropske 
Unije. V primeru drugih držav, takrat priporočamo kontakt s distributerjem 
naših proizvodov. VARSTVO OKOLJA. Skrbite za naravno okolje in čistočo. 
Priporočamo segregacijo embalažnh odpadkov.

SR Wojnarowscy sp. z o.o sa sedištem u Katovicama u ul. Gospodarcza16,  
40-432 Katovice (Poljska), u daljem tekstu "Wojnarowsciy" daje za ovaj 
proizvod instaliran u Evropskoj uniji 2-godišnju garanciju na kvalitet, pod 
uslovom registracije garancije u roku od 90 dana od dana kupovine 
proizvoda, to jest od datuma sa PDV fakture ili �skalnog paragona kojim se 
dokumentuje kupovina proizvoda. Registracija garancije mora biti preko 
Obrasca za registraciju garancije koji je dostupan na sajtu www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljni uslovi garancije su navedene u Opštim 
uslovima o garanciji koji se nalaze na sajtu www.spectrumled.pl/warranty, 
a koji će Klijent zajedno sa Potvrdom registracija garancije primiti na e-mail 
adresu sa koje je poslat Obrazac za prijavu registracije garancija.
UPUSTVO Napomena: Pre nego što počnete instalaciju treba pročitajte 
upustva sa posebnom pažnjom. Proizvod ima oznaku CE i u potpunosti 
zadovoljavaju sve važeće zakonske uslove koji su na snazi u Evropskoj uniji. 
Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u kući kako unutar tako i van nje. 
Ne potapajte ga u vodu. Ne rastavljajte ili modi�kujte proizvod. Nemojte 
izlagati alat kiši ili vlažnim uslovima. Voda koja prodre u alat povećava rizik 
od oštećenja ili električnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim 
atmosferama, kao što su prisustvo zapaljivih tečnosti, gasova ili prašine. 
Držite zapaljive materijale podalje od ovog proizvoda. Održavajte etikete i 
ocenu tokom celog radnog veka. Uvek punite proizvod u unutrašnjem 
suvom okruženju. LED svetleće diode nisu zamenjive. Kada dosegnu kraj 
životnog veka, ceo svetiljka treba da bude zamenjena. Punjiva baterija u 
proizvodu se ne može zameniti. Nikada ne pokušavajte otvarati, rastavljati, 
modi�kovati ili servisirati baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To može 
izazvati kratak spoj, požar ili opekotine. Ne koristite proizvod ako je 
bezbednosno staklo slomljeno ili napuklo. Zamenite bezbednosno staklo 
pre ponovne upotrebe proizvoda. Nemojte direktno gledati u svetlosni 
snop, ne usmeravajte svetlosni snop prema ljudima ili životinjama, i 
posebno ne usmeravajte prema očima ili licu. Ovaj proizvod sme koristiti 
samo dobro obučeni odrasli. Deca ili korisnici sa �zičkim ili mentalnim 
invaliditetom ne bi trebalo da koriste ovaj bojler za vodu osim ako nisu 

dobili dovoljno uputstava o njegovom korišćenju od osobe odgovorne za 
njihovu bezbednost. Držite proizvod i USB kabl za punjenje van domašaja 
dece. Čišćenje i održavanje ne bi trebalo vršiti deca. Ne otvarajte kućište i 
popravljajte proizvod samo kvali�kovani profesionalci. Ne izlažite proizvod 
prekomernoj toploti, kao što su direktna sunčeva svetlost ili vatra. Prolijevan-
je baterijskih tečnosti može izazvati hemijske opekotine pri dodiru sa kožom 
ili drugim delovima tela. Očistite prolijevenu baterijsku tečnost suvom 
upijajućom krpom nosivši zaštitne rukavice.
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
Prvim pritiskom na dugme za napajanje (4), svjetlo će se prebaciti na VISOKI 
režim (100% svjetlosti). Drugim pritiskom, svjetlo će preći na SREDNJI režim 
(50% svjetlosti). Trećim pritiskom, svjetlo će preći na NISKI režim (25% 
svjetlosti).
Četvrti pritisak će isključiti svjetlo. 
Punjenje LED radne svjetiljke
Potpuno napunite prije prvog korišćenja. Provjerite da li je svjetlo isključeno 
prije početka punjenja. Da biste ga napunili, uključite isporučeni USB-C kabl 
u USB-C port (6) ispod poklopca USB porta i drugi kraj kabla uključite u 
punjač (nije uključen). Indikator baterije će postati crven da pokaže da se 
puni. Kada se potpuno napuni, indikator baterije će postati zelen. Isključite 
punjenje iz uređaja i punjača. 
Punjenje drugih uređaja 
Provjerite da je radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite 
prema potrebi. Otvorite poklopac USB porta i priključite USB kabl za 
punjenje u USB izlazni port (4) ove radne svjetiljke. Drugi kraj USB kabla 
priključite u uređaj kako biste započeli punjenje. Kada je punjenje završeno, 
odspojite kabl za punjenje iz uređaja i svjetla.
ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE 
Očistite proizvod samo blagim sapunom i vlažnom krpom. Ne koristite 
agresivne čistače, četke sa metalnim ili najlon čekinjama.
Nikada ne uranjajte radnu svjetiljku ili kabl za punjenje u vodu ili bilo koje 
tečnosti. Punite bateriju prije skladištenja. Za produljeno skladištenje, 
napunite bateriju svaka 3 mjeseca. Čuvajte proizvod, uputstvo za upotrebu i 
pribor (ako ga ima) u originalnom pakovanju. Skladištite proizvod u čistoj 
sredini, gdje nije smrznuto ili pretoplo (preko +45 °C), izvan dosega djece i 
životinja.
ODLAGANJE
Nemojte odbacivati proizvod i bateriju s kućnim otpadom. Ne bacajte u 
okolinu. Odbacite proizvod i bateriju na mjesto za prikupljanje otpada 
električne i elektroničke opreme ili na centar za odvoženje otpada; ili 
potražite savjet od lokalne općine. Postupite s odlaganjem alata, pribora i 
pakiranja prema lokalnim propisima o zaštiti okoliša.
Navedeni svetlosni tok je predviđen za potpuno napunjenu bateriju i 
prilagođava se stepenu napunjenosti baterije.
EKSPANACIJE SIMBOLA KORIŠĆENIH: P1: Napon, frekvencija.; P2: Snaga.; P3: 
Svjetlosni �uks.; P4: Trajnost.; P5: Nominalna struja; P6: Boja temperature.; P7. 
Klasa zaštite od električnog udara.; P8: Ugao gledanja.; P9. Stepen zaštite; 
P10. Koristiti samo unutar/izvan prostora.; P11: Simbol opisuje minimalnu 
udaljenost svjetiljke (izvor svjetlosti) od mjesta i objekata koje osvjetljava.; 
P12: Proizvod nije kompatibilan s regulatorima svjetla.; P13: Proizvod 
ispunjava zahtjeve EU direktiva.; P14: Recikliranje pakovanja; P15: Oštećenu 
sijalicu, ekran ili zaštitnu ploču treba odmah zamijeniti.; P16: Proizvod nije 
pogodan za prekrivanje toplotnoizolacionim materijalom.; P17: Proizvodi 
označeni na ovaj način ne smiju se odlagati na isti način kao ostali otpad pod 
prijetnjom kazne. Ti proizvodi mogu biti štetni za prirodnu sredinu i zdravlje. 
Proizvodi označeni na ovaj način trebaju se vratiti na mjesto za prikupljanje 
električnog i elektroničkog otpada. Informacije o centrima za prikupljanje 
pružaju lokalne vlasti ili prodavci takvih proizvoda. Korišćeni predmeti 
takođe se mogu vratiti prodavcu prilikom kupovine novog proizvoda, u 
količini ne većoj od kupljenog proizvoda iste vrste. Gore navedena pravila 
odnose se na EU područje. U slučaju drugih zemalja, preporučuje se 
kontaktiranje distributera naših proizvoda u datom području. EKOLOŠKA 
ZAŠTITA. Očistite svoje okruženje. Preporučuje se segregacija otpada nakon 
pakovanja.

SV  Wojnarowscy sp. z o.o. med säte i Katowice på Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Polen) nedan kallat “Wojnarowscy”  lämnar  2 års garanti för 
högkvalitativ på denna produkt på EU:s territorium under förutsättning att 
man registrerar garanti inom 90 dagar från inköpsdatum av en produkt vilket 
uppstått till följd av en faktura eller ett kvitto vilka dokumenterar inköp av 
denna produkt. Registeringen ska göras av ett Garantiregistreringsformulär 
(Formularz Rejestracji Gwarancji) tillgängligt på  websidan www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljerade garantivillkor stårs i Allmänna Garantivill-
kor som �nns på websidan www.spectrumled.pl/warranty vilka kund också 
får på mejl, som sändes Garantiregistreringsformuläret, tillsammans med 
Garantiregistreringsbekräftelsen.  
BRUKSANVISNING Observera: Läs noga denna bruksanvisning och iaktta 
försiktighet innan du påbörjar installation av produkterna. Produkten är 
CE-märkt och uppfyller alla tillämpliga rättskrav som gäller i Europeiska 
unionen. 
Denna produkt är avsedd för användning inomhus och utomhus i hushållet. 
Doppa inte i vatten. Demontera eller modi�era inte produkten. Utsätt inte 
verktyget för regn eller våta förhållanden. Vatten som tränger in i ett verktyg 
ökar risken för skador eller elektriska stötar. Använd inte verktyget i explosiva 
miljöer, såsom i närvaro av brandfarliga vätskor, gaser eller damm. Håll 
brandfarliga material borta från denna produkt. Bevara etiketter och 
märkplåt under produktens livslängd. Ladda alltid produkten i inomhus torra 
miljöer. De lysdioder som avger ljus är inte utbytbara. När de når slutet av sin 
livslängd ska hela armaturen ersättas. Det uppladdningsbara batteriet i 
produkten kan inte ersättas. Försök aldrig öppna, demontera, modi�era eller 
serva batteripaketet av någon anledning. Det kan orsaka kortslutning, brand 
eller brännskador. Använd inte produkten om säkerhetsglaset är trasigt eller 
sprucket. Byt ut säkerhetsglaset innan du använder produkten igen. Titta inte 
direkt in i ljusstrålen, rikta inte ljusstrålen mot människor eller djur, och peka 
särskilt inte mot ögonen eller ansiktet. Denna produkt ska endast användas 
av välinformerade vuxna. Barn eller användare med fysisk eller mental 
funktionsnedsättning bör inte använda denna produkt om de inte har fått 
tillräckliga instruktioner om dess användning från en person ansvarig för 
deras säkerhet. Håll produkten och USB-laddningskabeln utom räckhåll för 
barn. Rengöring och underhåll bör inte utföras av barn. Öppna inte höljet 
och låt endast kvali�cerade yrkespersoner reparera produkten. Utsätt inte 
produkten för överdriven värme, såsom direkt solljus eller eld. Läckande 
batterivätskor kan orsaka kemiska brännskador vid kontakt med hud eller 
andra kroppsdelar. Rengör den läckta batterivätskan med en torr 
absorberande trasa och använd skyddshandskar.
Switcha PÅ/AV
Första trycket på strömbrytaren (4) kommer att sätta lampan i HÖG-läge 
(100% ljusstyrka). Andra trycket kommer att sätta lampan i MEDEL-läge (50% 
ljusstyrka). Tredje trycket kommer att sätta lampan i LÅG-läge (25% 
ljusstyrka). Fjärde trycket kommer att stänga av lampan.
Laddning av LED-arbetslampan
Ladda helt innan första användningen. Se till att lampan är avstängd innan 
laddningen påbörjas. För att ladda den, sätt i den medföljande USB-C-ladd-
ningskabeln i USB-C-porten (6) under locket och sätt den andra änden av 
kabeln i laddaren (ej inkluderad). Batteriindikatorn blir röd för att indikera att 
det laddas. När det är fulladdat blir batteriindikatorn grön. Koppla loss 
laddkabeln från enheten och laddaren.
Laddning av andra enheter
Se till att arbetslampan är fulladdad. Ladda upp vid behov. Öppna 
USB-porten och anslut USB-laddningskabeln till USB-utgångsporten (4) på 
arbetslampan. Anslut den andra änden av USB-laddningskabeln till enheten 
för att påbörja laddningen. När laddningen är klar, koppla bort laddkabeln 
från enheten och arbetslampan.
RENGÖRING och FÖRVARING
Rengör produkten endast med mild tvål och en fuktig trasa. Använd inte 
aggressiva rengöringsmedel, borstar med metall- eller nylonborstar. Doppa 
aldrig arbetslampan eller laddningskabeln i vatten eller några vätskor. Ladda 

batteriet innan förvaring. Vid långvarig förvaring, ladda batteriet var tredje 
månad. Förvara produkten, bruksanvisningen och tillbehören (om några) i 
originalförpackningen. Förvara produkten i en ren miljö, där det inte är fruset 
eller för varmt (över +45 °C), och utom räckhåll för barn och djur.
AVFALLSHANTERING
Släng inte produkten och batteriet bland hushållsavfallet. Kasta inte i 
naturen. Släng produkten och batteriet på en återvinningsstation för 
elektrisk och elektronisk utrustning eller en avfallsinsamlingsstation. 
Alternativt, rådfråga din lokala kommun. Följ lokala regler för avyttring av 
verktyg, tillbehör och förpackning med hänsyn till miljön.
Den angivna ljus�ödet gäller för ett fulladdat batteri och anpassas efter 
batteriets laddningsnivå.
FÖRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER: P1: Märkspänning, frekvens.; P2: 
Märke¥ekt.; P3: Märkljus�öde.; P4: Menovitá trvanlivosť.; P5: Nominell ström; 
P6:  Färgtemperatur.; P7.Skyddsklass mot elektrisk stöt.; P8:  Uhol svietenia.; 
P9.Beteckning av skyddsklass.; P10.Används endast inomhus/utomhus.; P11:  
Symbolen anger det minsta avståndet mellan armaturen (dess ljuskällor) och 
ytor och föremål som ska belysas.; P12:  Produkten fungerar inte med 
dimmer.; P13:  Produkten överensstämmer med kraven i Europeiska 
gemenskapens (EG) direktiv.; P14: Förpackningsåtervinning; P15:  Byt 
omedelbart sprucken eller skadad skärm, skyddsglas.; P16:  Varan ska inte 
täckas  med termoisoleringsmaterial.; P17: Produkter med sådan märkning 
får inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sådana 
produkter kan vara skadliga för miljön och människors hälsa. Produkter med 
sådan märkning bör lämnas vid en återvinningsstation för förbrukade 
elektriska och elektroniska produkter. För information om insamlingsplatser-
na vänd dig till lokala myndigheter eller återförsäljare av sådana enheter. 
Köper man en ny produkt, kan förbrukade enheter också lämnas hos 
återförsäljaren med förbehållet att antalet produkter man vill lämna inte 
överskrider antalet köpta enheter av samma slag. Dessa regler gäller inom 
Europeiska Unionens område. För andra länder vi rekommenderar att du 
kontaktar återförsäljaren i ditt område. 
MILJÖSKYDD. Ta hand om miljön.  Vi rekommenderar källsortering av 
förpackningsavfall.

TR Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonya) merkezi olan 
Wojnarowscy sp. z o.o. şirketi (bundan böyle “Wojnarowscy” olarak 
anılacaktır) Avrupa Birliği topraklarında kurulmuş işbu ürün için; ürünün satın 
alındığını belgeleyen KDV faturasında veya mali �şte yazılan satın alınma 
tarihinden itibaren, 90 gün içerisinde garanti kaydetme şartıyla, 2 yıllık kalite 
garantisini vermektedir. Garanti kaydı, www.spectrumled.pl/warranty web 
sitemizde mevcut olan Garanti Kayıt Formu üzerinden yapılmalıdır. Müşteri; 
www.spectrumled.pl/warranty web sitemizde bulunan Genel Garanti 
Şartlarında belirtilen ayrıntılı garanti şartlarını ve garanti kaydı onaylamasını 
Garanti Kayıt Formunun gönderildiği e-posta adresine alacaktır.
KULLANMA KILAVUZU Dikkat: Montajdan önce aşağıdaki kılavuzu okuyup, 
dikkatli olun. Bu ürün ev içi ve dışı kullanım için tasarlanmıştır. Suya 
batırmayın. Ürünü sökmeyin veya değiştirmeyin. Aleti yağmura veya ıslak 
koşullara maruz bırakmayın. Bir aletin içine su girmesi hasar veya elektrik 
çarpması riskini artırır. Aleti patlayıcı ortamlarda kullanmayın, örneğin yanıcı 
sıvılar, gazlar veya tozların bulunduğu yerlerde. Yanıcı malzemeleri bu 
üründen uzak tutun. Etiketleri ve derecelendirme plakasını servis ömrü 
boyunca koruyun. Ürünü her zaman iç mekanlarda, kuru ortamlarda şarj 
edin. LED ışık yayan diyotlar değiştirilemez. Ömürlerini tamamladıklarında, 
tüm armatürü değiştirmek gerekecektir. Üründeki şarj edilebilir pil 
değiştirilemez. Pil paketini açmaya, sökmeye, değiştirmeye veya servis 
etmeye asla kalkışmayın. Bu kısa devre, yangın veya yanıklara neden olabilir. 
Ürünü kullanmayın eğer güvenlik camı kırık veya çatlamışsa. Ürünü tekrar 
kullanmadan önce güvenlik camını değiştirin. Işığa doğrudan bakmayın, 
ışınları insanlara veya hayvanlara yönlendirmeyin, özellikle gözlere veya yüze 
yönlendirmeyin. Bu ürün sadece iyi eğitimli yetişkinler tarafından 
kullanılmalıdır. Çocuklar veya �ziksel veya zihinsel engelli kullanıcılar, 
güvenliklerinden sorumlu bir kişiden işletme konusunda yeterli talimat 
almadıkça bu su ısıtıcısını kullanmamalıdır. Ürünü ve USB şarj kablosunu 
çocuklardan uzak tutun. Temizlik ve bakım çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. Kasayı açmayın ve ürünü sadece uzman kişiler tarafından 
onarılmasını sağlayın. Ürünü doğrudan güneş ışığına veya ateşe maruz 
bırakmayın. Sızan pil sıvıları, ciltle veya vücudun diğer bölgeleriyle temas 
halinde kimyasal yanıklara neden olabilir. Sızan pil sıvısını, koruyucu eldiven 
giyerek kuru emici bir bezle temizleyin.
Açma/Kapama 
Güç düğmesine (4) ilk basış, ışığı YÜKSEK moduna (100% parlaklık) geçirecek-
tir. İkinci basış, ışığı ORTA moduna (50% parlaklık) geçirecektir. Üçüncü basış, 
ışığı DÜŞÜK moduna (25% parlaklık) geçirecektir. Dördüncü basış, ışığı 
kapatır.
LED çalışma lambasının Şarj Edilmesi 
İlk kullanımdan önce tamamen şarj edin. Şarj işlemine başlamadan önce 
lambanın kapalı olduğundan emin olun. Şarj etmek için, sağlanan USB-C şarj 
kablosunu USB-C portuna (6) USB port kapağının altına takın ve diğer ucunu 
şarj cihazına (dahil değil) takın. Şarj göstergesi şarj olduğunu belirtmek için 
kırmızı renge dönecektir. Tamamen şarj olduğunda, pil göstergesi yeşile 
dönecektir. Şarj kablosunu cihazdan ve şarj cihazından çıkarın.
Diğer Cihazların Şarj Edilmesi 
Çalışma lambası tamamen şarj edildiğinden emin olun. İhtiyaç duyuldukça 
şarj edin. USB port kapağını açın ve USB şarj kablosunu bu çalışma 
lambasının USB çıkış portuna (4) takın. USB şarj kablosunun diğer ucunu 
cihaza takarak şarj işlemine başlayın. Şarj tamamlandığında, şarj kablosunu 
cihazdan ve ayak lambasından çıkarın.
TEMİZLİK ve SAKLAMA 
Ürünü sadece ha�f sabun ve nemli bir bezle temizleyin. Aşındırıcı temizlik 
maddeleri, metal veya naylon tel fırçalar kullanmayın. Çalışma lambasını veya 
şarj kablosunu asla suya veya herhangi bir sıvıya batırmayın. Saklamadan 
önce pilin şarj edildiğinden emin olun. Uzun süreli saklama için pilin her 3 
ayda bir şarj edilmesi önerilir. Ürünü, kullanım kılavuzunu ve aksesuarları 
(varsa) orijinal ambalajında saklayın. Ürünü, çocukların ve hayvanların 
erişemeyeceği temiz bir ortamda saklayın, donma veya +45 °C'nin üzerindeki 
çok sıcak ortamlardan uzakta.
ATIK 
Ürünü ve pili evsel atıklarla atmayın. Çevreye atmayın. Ürünü ve pili elektrikli 
ve elektronik ekipman atık toplama merkezine veya atık teslim merkezine 
bırakın; veya yerel belediyenizden tavsiye alın. Aletin, aksesuarların ve 
ambalajın çevre koruma yönetmeliklerine göre atılmasına devam edin.
Belirtilen ışık akısı, tamamen şarj edilmiş bir pil için geçerlidir ve pilin şarj 
seviyesine göre uyarlanır.
Uygulanan işaret ile sembollerintanımı: P1. Nominal voltaj, frekans.; P2. 
Nominal güç.; P3:  Nominal ışık akısı.; P4:  Nominal ömür.; P5:  Nominal akım; 
P6:  Renk sıcaklığı.; P7: Elektrik çarpması koruma sınıfı.; P8:  Işık dağılım açısı.; 
P9:  Koruma derecesi işareti.; P10:  Sadece kapalı mekân dışında/içinde 
kullanın.; P11: Bu simge, lamba (lambanın ışık kaynağı) ile aydınlatılan mekân 
ile objeler arasındaki asgarî mesafeyi gösterir.; P12:  Ürün ışık azaltıcılarla 
beraber işlemez.; P13:  Ürün, Avrupa Birliği (UE) Direkti�erine ilişkin şartları 
karşılar.; P14: Ambalaj geri dönüşüm; P15: Kırık veya bozuk lamba siperi, 
ekran veya koruma camını derhal değiştirin.; P16:  Ürün termo-izolasyon 
malzemesi ile örtülmeye elverişli değildir.; P17: Bu şekilde işaretli ürünlerin 
sıradan çöpe atılması durumunda para cezası kesilecektir. Bu tür çöp çevre ve 
sağlığa zararlı olup özellikle. Böyle işaretli ürün ve kullanılmış elektrik veya 
elektronik teçhizat noktasına teslim edilmelidir. Böyle işaretli ürünleri 
toplama/teslim noktaları hakkındaki bilgiyi yerel devlet organları veya bu tür 
ürünlerin ticareti yapan satıcılar verirler. Ayrıca tüketilmiş teçhizat, yenisi aynı 
türden aynı miktarda satın alınması durumunda satıcıya teslim edilebilir. 
Yukarıda bahsi geçen kurallar Avrupa Birliğine ilişkindir. Diğer ülkelerde 
durumunda, Ürünümüzün ilgili alandaki distribütörü ile temasa geçilmesi 
tavsiye ed
ÇEVRE  KORUMA. Temizlik ve çevreye iyi bakın. Ambalaj ayırımı tavsiye edilir.
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Wojnarowscy sp. z o.o със седалище и адрес на управление в Катовице, 
ул. Господарча 16, 40-432 Катовице (Полша), наричано по-нататък 
"Wojnarowscy" дава на този продукт инсталиран в Европейския съюз 
2-годишна гаранция за качество, при регистрация на гаранцията в 
срок до 90 дни от датата на закупуване на продукта с  ДДС фактурата  
или получаването фискален документ на закупуване на продукта. 
Регистрацията трябва да бъде направена чрез формуляра за 
регистрация на гаранцията на разположение на уебсайт  www.spec-
trumled.pl/warranty. Подробни условия на гаранцията са определени в 
Общите условия на гаранцията които се намират на www.spec-
trumled.pl/warranty, които заедно с потвъеждение на гаранцията 
Клиентът ще получи също така и на имейл, от който е изпратена 
Регистрационна форма на Гаранция.
РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ Внимание: Преди да започнете 
инсталацията трябва да прочетете това ръководство и да запазите 
съответната предпазливост. Продуктът има обозначение CE и изцяло 
отговаря на всички приложими правни изисквания,които са в сила на 
територията на Европейския съюз. Този продукт е предназначен за 
домашна употреба както на закрито, така и на открито. Не го потапяйте 
във вода. Не разглобявайте или модифицирайте продукта. Не 
излагайте инструмента на дъжд или влажни условия. Попадането на 
вода в инструмента ще увеличи риска от повреда или електричен удар. 
Не работете с инструментите в експлозивни атмосфери, като например 
при наличие на запалителни течности, газове или прах. Дръжте горими 
материали далеч от този продукт. Запазете етикетите и табелата с 
рейтинг през целия срок на експлоатация. Винаги зареждайте 
продукта в сухи вътрешни среди. Светодиодите с излъчване на 
светлина не могат да бъдат заменени. Когато те достигнат края на своя 
живот, цялата луминесцентна лампа трябва да бъде заменена. 
Презареждаемата батерия в продукта не може да бъде заменена. 
Никога не се опитвайте да отваряте, разглобявате, модифицирате или 
сервизирате батерийния пакет по каквато и да било причина. Това 
може да доведе до късо съединение, пожар или изгаряния. Не 
използвайте продукта, ако стъклото за безопасност е счупено или 
напукано. Заменете стъклото за безопасност преди повторната 
употреба на продукта. Не гледайте директно в светлинния лъч, не 
насочвайте светлинния лъч към хора или животни и, особено, не 
насочвайте към очите или лицето. Този продукт трябва да бъде 
използван само от добре обучени възрастни. Деца или потребители с 
физическо или умствено увреждане не трябва да използват този 
продукт, освен ако не са получили достатъчни инструкции за неговата 
експлоатация от отговорното лице за тяхната безопасност. Пазете 
продукта и USB кабела за зареждане далеч от деца. Почистването и 
поддръжката не трябва да се извършват от деца. Не отваряйте корпуса 
и оставете продукта само на квалифицирани специалисти за ремонт. 
Не излагайте продукта на прекомерна топлина, като пряка слънчева 
светлина или огън. Изтичането на батерийни течности може да 
причини химични изгаряния при контакт с кожа или други части на 
тялото. Почистете изтечената батерийна течност със сухо 
абсорбиращо парче платно, като носите защитни ръкавици.
Включване/Изключване
Първото натискане на бутона за захранване (4) ще превключи 
светлината в РЕЖИМ ВИСОКА ЯРКОСТ (100% яркост). Второто 
натискане ще превключи светлината в РЕЖИМ СРЕДНА ЯРКОСТ (50% 
яркост). Третото натискане ще превключи светлината в РЕЖИМ НИСКА 
ЯРКОСТ (25% яркост). Четвъртото натискане ще изключи светлината.
Зареждане на LED работна лампа
Напълно я заредете преди първата употреба.
Уверете се, че светлината е изключена преди да започнете 
зареждането. За да я заредите, включете предоставения USB-C кабел за 
зареждане в USB-C порта (6) под капака на USB порта и включете 
другия край на кабела в зарядното устройство (не е включено). 
Индикаторът на батерията ще стане червен, за да покаже, че се 
зарежда. Когато е напълно заредена, индикаторът на батерията ще 
стане зелен. Изключете зарядния кабел от устройството и зарядното 
устройство.
Зареждане на други устройства
Уверете се, че работната лампа е напълно заредена. Зареждайте по 
нужда. Отворете капака на USB порта и включете USB кабела за 
зареждане в USB изходния порт (4) на тази работна лампа. Включете 
другия край на USB кабела в устройството, за да започнете 
зареждането. Когато зареждането приключи, изключете зарядния 
кабел от устройството и фенерчето.
ПОЧИСТВАНЕ и СЪХРАНЕНИЕ
Почиствайте продукта само с лек сапун и влажна кърпа. Не 
използвайте агресивни почистващи средства, четки с метални или 
найлонови четки. Никога не потапяйте работната лампа или зарядния 
кабел във вода или други течности. Заредете батерията преди 
съхранение. За продължително съхранение зареждайте батерията 
всеки 3 месеца. Съхранявайте продукта, ръководството за употреба и 
аксесоарите (ако има такива) в оригиналната опаковка. Съхранявайте 
продукта на чисто място, където няма замръзване или твърде горещо 
(над +45 °C), извън обсега на деца и животни.
ИЗХВЪРЛЯНЕ
Не изхвърляйте продукта и батерията с битовите отпадъци. Не ги 
хвърляйте в околната среда. Изхвърляйте продукта и батерията в 
център за събиране на отпадъци от електрическа и електронна 
апаратура или център за събиране на отпадъци; или потърсете съвет 
от местната си община. Изхвърлете инструмента, аксесоарите и 
опаковката съгласно местните разпоредби за опазване на околната 
среда.
Посоченият светлинен поток е даден за напълно заредена батерия и се 
адаптира спрямо нивото на зареждане на батерията.

ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ: P1:  Номинално 
напрежение, честота.; P2:  Номинална мощност.; P3:  Номинален 
светлинен поток.; P4:  Номинална трайност.; P5: Hоминален ток; P6: 
Цветна температура.; P7.Клас на защита от електрическо поражение.; 
P8: Ъгъл на светлината ; P9.Означение на степен на защита; P10.Да се 
употребява само вътре/извън помещенията.; P11: Символът означава 

минималното разстояние на осветителното тяло (неговите източници на 
светлина) от места и осветявани предмети.; P12:  Продуктът не работи с 
димери на светлината.; P13:  Продуктът е в съответствие с Директивите на 
Европейският Съюз (ЕС).; P14:  Pециклиране опаковки; P15: Трябва 
незабавно да се смени напукан или повреден абажур или екран, защитно 
стъкло.; P16:  Продуктът не е подходящ за покриване с термоизолационен 
материал.; P17: Назначени по този начин продукти, под заплаха от глоба 
не можете да изхвърляте в кофа за  обикновен боклук заедно с други 
отпадъци. Тези продукти могат да бъдат вредни за околната среда и 
човешкото здраве. Продукти означени по този начин трябва да бъдат 
поставени на мястото на събиране на отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване. За информация за пунктовете за събиране / 
вземане предоставят местните власти или търговиц на такова 
оборудване. Изтощено оборудване може също да бъде върнато на 
продавача, при закупуване на нов продукт в размер не по-голям от новото 
оборудване, закупено в същия вид. Тези правила се отнасят за района на 
Европейския СъюзВ случай на други страни Препоръчваме Ви да се 
свържете с нашия дистрибутор на продукта във дадена държава. 
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА. Пази чистотата и околната среда. 
Препоръчваме разделяне на отпадъците от опаковките.

CS Wojnarowscy spol. s r.o. v Katovicích, na ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katovice (Polsko), dále jen „Wojnarowscy”, poskytují na tento výrobek 
nainstalovaný na území Evropské Unie 2letou záruku na jakost za předpokladu 
registrace záruky do 90 dnů od zakoupení výrobku. Jako doklad o zakoupení 
výrobku slouží daňový doklad nebo pokladní účtenka. Registraci proveďte 
prostřednictvím Formuláře k registraci záruky dostupného na internetových 
stránkách www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné záruční podmínky jsou 
uvedeny ve Všeobecných záručních podmínkách dostupných na interneto-
vých stránkách www.spectrumled.pl/warranty, které zákazník společně s 
potvrzením o registraci záruky obdrží na emailovou adresu, ze které byl 
odeslán Formulář k registraci záruky.
INSTRUKCE OBSLUHY POZOR: Před počátkem instalace je nutné přečíst tuto 
následující instrukci a následně zachovávat patřičnou opatrnost. Tento 
Výrobek vlastní označení CE a plně odpovídá všem patřičným právním 
požadavkům, které jsou platné na území Evropské unie. Tento výrobek je určen 
pro domácí použití jak v interiéru, tak v exteriéru. Nevkládejte do vody. 
Nerozkládejte nebo neměňte výrobek. Nevystavujte nástroj dešti nebo 
vlhkým podmínkám. Voda vstupující do nástroje zvyšuje riziko poškození 
nebo elektrického šoku. Nepoužívejte nástroje v explozivních atmosférách, 
jako je přítomnost hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Udržujte od tohoto 
výrobku hořlavé materiály. Udržujte štítky a označení v průběhu životnosti 
výrobku. Vždy nabíjejte produkt v suchém vnitřním prostředí. Světelné diody s 
LED nemohou být nahrazeny. Když dosáhnou konce své životnosti, celý 
světelný zdroj musí být nahrazen. Aku výrobku nelze vyměnit. Nikdy se 
nesnažujte otevřít, rozebrat, měnit nebo servisovat akumulátorový blok z 
jakéhokoli důvodu. Může to způsobit zkrat, požár nebo popáleniny. 
Nepoužívejte výrobek, pokud je bezpečnostní sklo rozbité nebo popraskané. 
Před opětovným použitím výrobku vyměňte bezpečnostní sklo. Nedívejte se 
přímo do světelného paprsku, nesměřujte světelný paprsek na lidi nebo 
zvířata a zejména neukazujte směrem k očím nebo obličeji. Tento výrobek smí 
obsluhovat pouze dostatečně poučení dospělí. Děti nebo uživatelé s fyzickým 
nebo duševním postižením by neměli tento ohřívač vody používat, pokud 
nedostali dostatečné instrukce o jeho obsluze od osoby odpovědné za jejich 
bezpečnost. Dbejte na to, aby byl výrobek a nabíjecí kabel USB mimo dosah 
dětí. Čištění a údržbu by neměly provádět děti. Nerozkrývejte pouzdro a 
výrobek nechte opravit pouze kvali�kovanými profesionály. Nevystavujte 
výrobek nadměrnému teplu, jako je přímé sluneční světlo nebo oheň. Unikající 
bateriové kapaliny mohou způsobit chemické popáleniny při styku se kůží 
nebo jinými částmi těla. Uniklou bateriovou kapalinu utřete suchým 
absorbentním hadříkem s použitím ochranných rukavic.
Zapnutí/Vypnutí
První stisknutí tlačítka napájení (4) přepne světlo do režimu VYSOKÝ (100% 
jas). Druhý stisk přepne světlo do režimu STŘEDNÍ (50% jas). Třetí stisk přepne 
světlo do režimu NÍZKÝ (25% jas). Čtvrtý stisk vypne světlo.
Nabíjení pracovního LED světla
Před prvním použitím úplně nabijte. Ujistěte se, že světlo je vypnuté před 
započetím nabíjení. K nabíjení připojte dodaný nabíjecí kabel USB-C do USB-C 
portu (6) pod krytem USB portu a druhý konec kabelu zapojte do nabíječky 
(není součástí balení).
Indikátor baterie se rozsvítí červeně, aby signalizoval, že se nabíjí. Jakmile je 
plně nabitá, indikátor baterie se změní na zelenou. Odpojte nabíjecí kabel od 
zařízení a nabíječky.
Nabíjení jiných zařízení
Ujistěte se, že pracovní lampa je plně nabitá. Přebíjejte podle potřeby. 
Otevřete kryt USB portu a připojte USB nabíjecí kabel do USB výstupního 
portu (4) tohoto pracovního světla. Druhý konec USB nabíjecího kabelu 
zapojte do zařízení, abyste zahájili nabíjení.
Po dokončení nabíjení odpojte nabíjecí kabel od zařízení a re�ektoru.
ČIŠTĚNÍ a SKLADOVÁNÍ
Produkt čistěte pouze mírným mýdlem a vlhkým hadříkem. Nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky, kartáče s kovovými nebo nylonovými štětinami. 
Nikdy nenasávejte pracovní lampu ani nabíjecí kabel do vody nebo jakýchkoli 
tekutin. Před uložením dobijte baterii. Pro dlouhodobé skladování dobíjejte 
baterii každé 3 měsíce. Uchovávejte produkt, návod k obsluze a příslušenství 
(pokud existuje) v původním obalu. Ukládejte produkt na čistém místě, kde 
není mrazivo nebo příliš horko (nad +45 °C), mimo dosah dětí a zvířat.
ODSTRAŇOVÁNÍ
Produkt a baterii neodhazujte do domácího odpadu. Nevyhazujte je do 
prostředí. Odkládejte produkt a baterii do sběrného střediska na 
elektrozařízení nebo sběrného střediska odpadu; nebo se poraďte s místní 
samosprávou. Postupujte při odstraňování nářadí, příslušenství a obalu podle 
místních předpisů týkajících se ochrany životního prostředí.
Uvedený světelný tok je udáván pro plně nabitou baterii a přizpůsobuje se 
úrovni nabití baterie.

VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ: P1:  Nominální napětí, 
frekvence.; P2:  Nominální výkon.; P3:  Nominální světelný tok.; P4:  Jmenovitá 
trvanlivost.; P5:  Jmenovitý proud; P6:  Barevná teplota.; P7. Třída ochrany proti 
úrazu elektrickým proudem.; P8:  Úhel svícení ; P9. Označení stupně ochrany; 
P10. Používat pouze v interiéru/exteriéru.; P11: Symbol znamená minimální 
vzdálenost jakou může mít světelný kryt (zdroj světla) od míst a osvětlovaných 
objektů. ; P12:  Výrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvětlení.; P13: 
Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU).; P14: Recyklace obalů; 
P15: Je nutné okamžitě vyměnit prasklý nebo poškozený lustr nebo ochranné 
sklo nebo re�ektor.; P16:  Výrobek není vhodné přikrývat termoizolačním 
materiálem.; P17: Takto označené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými 
odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou.  Tyto výrobky 
mohou být lidskému zdraví škodlivé. Takto označené výrobky nutno předat do 
sběru opotřebovaného elektrozboží. Iinformace o místech sběru takových 
produktů poskytují místní úřady anebo prodejce tohoto zboží. Spotřebované 
zboží může být také předáno prodejci, v případě nákupu nového produktu v 
množství nikoliv větším nežli nové zboží téhož druhu. Výše uvedená pravidla 
se týkají oblasti Evropské unieV jiných státech v dané oblasti doporučujeme 
mkontakt s distributorem daného výrobku. OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ. 
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových 
odpadků.

DE Die Wojnarowscy Sp. z o.o. mit Sitz in Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Polen), im Weiteren “Wojnarowscy” genannt, gewährt auf dieses in 
der Europäischen Union installierte Produkt eine 2-Jahres-Qualitätsgarantie 
unter der Voraussetzung, dass die Garantie innerhalb von 90 Tagen ab dem auf 
dem Kaufbeleg, d.h. auf der Rechnung mit Mehrwertsteuer oder auf der 
Quittung angeführten Kaufdatum registriert wird. Die Registrierung können 
Sie über das auf der Website www.spectrumled.pl/warranty verfügbare 
Garantiemeldeformular vornehmen. Die besonderen Garantiebedingungen 
entnehmen Sie bitte den auf der Website www.spectrumled.pl/warranty 
verfügbaren Allgemeinen Garantiebedingungen, die Ihnen unter der 

E-Mail-Adresse zugeht, von der das Garantiemeldeformular gesendet wurde.
BEDIENUNGSANLEITUNG Hinweis: Lesen Sie vor Beginn der Installation die 
folgende Anleitung und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Das Produkt ist 
CE-zerti�ziert und entspricht allen in der Europäischen Union gültigen 
einschlägigen Bestimmungen.  Dieses Produkt ist für den Einsatz im Haushalt 
sowohl drinnen als auch draußen vorgesehen. Tauchen Sie es nicht ins Wasser. 
Zerlegen oder modi�zieren Sie das Produkt nicht. Setzen Sie das Werkzeug 
nicht Regen oder feuchten Bedingungen aus. Das Eindringen von Wasser in 
ein Werkzeug erhöht das Risiko von Schäden oder Stromschlägen. Betreiben 
Sie die Werkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, wie in 
Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Halten Sie 
brennbare Materialien von diesem Produkt fern. Bewahren Sie Etiketten und 
Typenschild während der gesamten Lebensdauer des Produkts auf. Laden Sie 
das Produkt immer in trockenen Innenbereichen auf. Die LED-Licht 
emittierenden Dioden sind nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer 
Lebensdauer erreichen, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Der 
wiederau�adbare Akku im Produkt kann nicht ersetzt werden. Versuchen Sie 
niemals, den Akkupack zu ö¥nen, zu zerlegen, zu modi�zieren oder zu warten. 
Dies kann zu Kurzschlüssen, Bränden oder Verbrennungen führen. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn das Sicherheitsglas gebrochen oder gerissen ist. 
Ersetzen Sie das Sicherheitsglas, bevor Sie das Produkt erneut verwenden. 
Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl, richten Sie den Lichtstrahl nicht auf 
Menschen oder Tiere und vor allem nicht auf die Augen oder das Gesicht. 
Dieses Produkt darf nur von gut geschulten Erwachsenen betrieben werden. 
Kinder oder Benutzer mit körperlichen oder geistigen Beeinträchtigungen 
sollten dieses Produkt nicht verwenden, es sei denn, sie haben ausreichende 
Anweisungen zur Bedienung von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person erhalten. Halten Sie das Produkt und das USB-Ladekabel von Kindern 
fern. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden. 
Ö¥nen Sie das Gehäuse nicht und lassen Sie das Produkt nur von quali�zierten 
Fachleuten reparieren. Setzen Sie das Produkt nicht übermäßiger Hitze, wie 
direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer, aus. Auslaufende Batterie�üssigke-
iten können bei Hautkontakt oder Kontakt mit anderen Körperteilen 
chemische Verbrennungen verursachen. Reinigen Sie die ausgelaufene 
Batterie�üssigkeit mit einem trockenen absorbierenden Tuch unter 
Verwendung von Schutzhandschuhen.
Einschalten/Ausschalten
Der erste Druck auf die Ein-/Aus-Taste (4) schaltet das Licht in den HOCH-Mo-
dus (100% Helligkeit). Der zweite Druck schaltet das Licht in den MITTEL-Mo-
dus (50% Helligkeit). Der dritte Druck schaltet das Licht in den NIEDRIG-Modus 
(25% Helligkeit). Der vierte Druck schaltet das Licht aus.
Au�aden der LED-Arbeitsleuchte
Vor der ersten Verwendung vollständig au�aden. Stellen Sie sicher, dass das 
Licht ausgeschaltet ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen. Stecken Sie zum 
Au�aden das mitgelieferte USB-C-Ladekabel in den USB-C-Anschluss (6) unter 
der Abdeckung des USB-Anschlusses und den anderen Stecker des Kabels in 
das Ladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten). Die Batterieanzeige wird rot 
leuchten, um anzuzeigen, dass sie geladen wird. Sobald sie vollständig 
aufgeladen ist, wird die Batterieanzeige grün. Trennen Sie das Ladekabel vom 
Gerät und vom Ladegerät.
Au�aden anderer Geräte
Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsleuchte vollständig aufgeladen ist. Laden Sie 
bei Bedarf nach. Ö¥nen Sie die Abdeckung des USB-Anschlusses und stecken 
Sie das USB-Ladekabel in den USB-Ausgangsanschluss (4) dieser Arbeitsle-
uchte. Stecken Sie den anderen Stecker des USB-Ladekabels in das Gerät, um 
mit dem Laden zu beginnen. Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie 
das Ladekabel vom Gerät und der Flutlicht.
REINIGUNG und LAGERUNG
Reinigen Sie das Produkt nur mit mildem Seifenwasser und einem feuchten 
Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- 
oder Nylonborsten. Tauchen Sie die Arbeitsleuchte oder das Ladekabel 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Laden Sie den Akku vor der 
Lagerung auf. Für eine längere Lagerung laden Sie den Akku alle 3 Monate auf. 
Bewahren Sie das Produkt, die Bedienungsanleitung und Zubehörteile (falls 
vorhanden) in der Originalverpackung auf. Lagern Sie das Produkt an einem 
sauberen Ort, der weder gefriert noch zu heiß ist (über +45 °C), außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.
ENTSORGUNG
Entsorgen Sie das Produkt und den Akku nicht über den Hausmüll. Werfen Sie 
sie nicht in die Umwelt. Entsorgen Sie das Produkt und den Akku in einem 
Sammelzentrum für Elektro- und Elektronikgeräte oder einem Wertsto¥hof; 
oder holen Sie Rat bei Ihrer örtlichen Gemeinde ein. Entsorgen Sie das 
Werkzeug, Zubehör und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften 
zum Umweltschutz.
Der angegebene Lichtstrom gilt für einen voll aufgeladenen Akku und passt 
sich dem Ladezustand des Akkus an.

ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN: 
P1:  Nennspannung, Frequenz.; P2:  Nennleistung.; P3:  Nominal-Leuchtstrahl.; 
P4:  Nenn-Lebensdauer.; P5:  Nennstrom; P6:  Farbtemperatur.; P7. Schutzklas-
se gegen Stromschlag.; P8:  Leuchtwinkel; P9. Bezeichnung der Schutzart.; 
P10. Nur innerhalb/außerhalb von Räumen verwenden.; P11:  Das Symbol 
bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den 
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.; P12:  Das Produkt kann nicht 
zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.; P13:  Das Produkt 
erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.; P14:  Verpackungsrecycling; 
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, 
Schutzscheibe) müssen sofort ersetzt werden.; P16: Das Produkt darf nicht mit 
wärmedämmendem Material bedeckt werden.; P17: Solche gekennzeichne-
ten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei 
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte können schädlich 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein. Auf diese Weise 
markierte Produkte müssen einem Sammelpunkt von gebrauchten 
elektrischen oder elektronsichen Geräten zugeführt werden. Informationen 
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behörden oder die Verkäufer 
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer 
zurückgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht 
übersteigt. Die o.g. Prinzipien betre¥en das Gebiet der EU. Im Falle anderer 
Länder wir empfehlen, den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu 
kontaktieren. UMWELTSCHUTZ. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir 
empfehlen die Trennung der Verpackungsabfälle.

DA Wojnarowscy sp. z o.o. med hjemstedsadresse i Katowice, ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polen), herefter kaldet “Wojnarowscy”, yder 2 års 
kvalitetsgaranti på dette produkt installeret i Den Europæiske Union, på den 
betingelse, at garantien registreres inden for 90 dage fra produktets købsdato, 
som er anført på en momsfaktura eller en kvittering, som dokumenterer køb af 
produktet. Registreringen foretages via en Formular for Garantiregistrering, 
som er tilgængelig på hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty. 
Garantibetingelser er beskrevet nærmere i De Generelle Garantibetingelser, 
der �ndes på hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty, og de sendes til 
Kunden sammen med en bekræftelse på registrering af garantien til den 
e-mailadresse, hvorfra Formularen for Garantiregistrering er blevet sendt
BRUGERVEJLEDNING Bemærk: før installationsarbejdet påbegyndes, skal 
denne brugervejledning læses og de krævede forholdsregler tages. Produktet 
er CE mærket og er i fuld overensstemmelse med alle relevante lovmæssige 
krav, der gælder inden for områderne i Den Europæiske Union. Dette produkt 
er beregnet til brug i hjemmet både indendørs og udendørs. Dyp det ikke i 
vand. Skil ikke produktet ad eller ændre det. Udsæt ikke værktøjet for regn 
eller våde forhold. Vand i værktøjet øger risikoen for skader eller elektrisk stød. 
Brug ikke værktøjet i eksplosive atmosfærer, såsom tilstedeværelse af 
brandfarlige væsker, gas eller støv. Hold brandfarlige materialer væk fra dette 
produkt. Bevar etiketter og mærkeplade gennem produktets levetid. Oplad 
altid produktet i tørre indendørs miljøer. LED-lysdioderne kan ikke udskiftes. 
Når de når slutningen af deres levetid, skal hele armaturet udskiftes. Den 
genopladelige batteri i produktet kan ikke udskiftes. Forsøg aldrig at åbne, 
skille ad, ændre eller servicere batteripakken af nogen årsager. Det kan 
forårsage kortslutning, brand eller forbrændinger. Brug ikke produktet, hvis 

sikkerhedsglasset er brudt eller revnet. Udskift sikkerhedsglasset, inden du 
genbruger produktet. Se ikke direkte ind i lysstrålen, ret ikke lysstrålen mod 
personer eller dyr, og især ikke mod øjnene eller ansigtet. Dette produkt skal 
kun betjenes af velinstruerede voksne. Børn eller brugere med fysisk eller 
mental handicap bør ikke bruge dette værktøj, medmindre de har modtaget 
tilstrækkelige instruktioner om dets brug fra en person ansvarlig for deres 
sikkerhed. Hold produktet og USB-opladningskablet væk fra børn. Rengøring 
og vedligeholdelse bør ikke udføres af børn. Åbn ikke kabinettet, og få kun 
produktet repareret af kvali�cerede fagfolk. Udsæt ikke produktet for 
overdreven varme som direkte sollys eller ild. Lækage af batterivæsker kan 
forårsage kemiske forbrændinger ved kontakt med hud eller andre kropsdele. 
Rengør den udslippede batterivæske med en tør absorberende klud og bær 
beskyttelseshandsker.
Tænd/Sluk
Det første tryk på tænd/sluk-knappen (4) vil skifte lyset til HØJ tilstand (100% 
lysstyrke). Det andet tryk vil skifte lyset til MIDT tilstand (50% lysstyrke). Det 
tredje tryk vil skifte lyset til LAV tilstand (25% lysstyrke). Det ¦erde tryk slukker 
lyset.
Opladning af LED-arbejdslyset
Oplad fuldstændigt inden første brug. Sørg for, at lyset er slukket, inden 
opladning påbegyndes. For at oplade, tilslut det medfølgende USB-C 
opladningskabel til USB-C-porten (6) under USB-portdækslet, og tilslut den 
anden ende af kablet til opladeren (medfølger ikke). Batteriindikatoren vil 
lyse rødt for at angive, at det oplades. Når det er fuldt opladet, vil batteriindi-
katoren skifte til grønt. Afkobl opladningskablet fra enheden og opladeren.
Opladning af andre enheder
Sørg for, at arbejdslyset er fuldt opladet. Genoplad efter behov.
Åbn USB-portdækslet og tilslut USB-opladningskablet til USB-udgangspor-
ten (4) på dette arbejdslys. Tilslut den anden ende af USB-opladningskablet til 
enheden for at starte opladningen. Når opladningen er fuldført, afbryd 
opladningskablet fra enheden og oversvømmelseslyset.
RENGØRING og OPBEVARING
Rengør produktet kun med mild sæbe og en fugtig klud. Brug ikke aggressive 
rengøringsmidler, børster med metal- eller nylonbørster. Nedsænk aldrig 
arbejdslyset eller opladningskablet i vand eller andre væsker. Oplad batteriet 
inden opbevaring. Til langvarig opbevaring, oplad batteriet hver 3. måned. 
Opbevar produktet, brugsanvisningen og tilbehør (hvis nogen) i den 
originale emballage. Opbevar produktet et rent sted, hvor der ikke er frost 
eller for varmt (over +45 °C), uden for børns og dyrs rækkevidde.
BORTSKAFFELSE
Bortskaf ikke produktet og batteriet sammen med husholdningsa¥aldet. 
Smid det ikke ud i miljøet. Bortskaf produktet og batteriet på et indsamlin-
gssted for elektrisk og elektronisk udstyr eller på et a¥aldsindsamlingssted; 
eller søg rådgivning fra din lokale kommune. Følg lokale regler for 
bortska¥else af værktøj, tilbehør og emballage med henblik på beskyttelse af 
miljøet.
Den angivne lysstrøm er for en fuldt opladet batteri og tilpasses batteriets 
opladningsniveau.
FORKLARINGER PÅ ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER: P1:  Nominel 
spænding, frekvens.; P2:  Nominel kraft.; P3:  Nominel lysstrøm.; P4:  Nominel 
holdbarhed.; P5:  Nominelle strøm; P6:  Farvetemperatur. P7. Beskyttelsesklas-
se for beskyttelse mod elektrisk stød. ; P8:  Lysvinkel ; P9. Bestemmelse af 
beskyttelsesgraden ;  P10. Kun til indendørs/udendørs brug.; P11:  Symbolet 
angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens 
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.; P12:  Produktet kan ikke 
anvendes sammen med lysdæmper.; P13:  Produktet er i overensstemmelse 
med EU-direktiver.; P14:  Emballage genbrug; P15:  Man bør straks udskifte 
revnet eller beskadiget indbinding, skærme eller beskyttelsesglas.; P16: 
Produktet er ikke egnet til dækning med isolerende materiale.; P17: Produkter 
med dette symbol må ikke behandles som husholdningsa¥ald. Sådanne 
produkter kan være miljø- og sundhedsskadelige, derfor bør du segregeres. 
Når et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal 
a�everes til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske 
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fås hos dine 
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan 
a�everes hos forhandleren. Man må ikke a�evere �ere produkter, end man 
har købt hos forhandleren. Nærværende regler gælder for EU-lande. I tilfælde 
af andre land vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for 
dette område. MILJØBESKYTTELSE. Tag hensyn til miljø. Vi anbefaler at 
segregere emballagea¥ald.

EL Η εταιρία Wojnarowscy sp. z o.o. με έδρα στο Katowice στη διεύθυνση ul. 
Εμπόριο 16, 40-432 Katowice (Πολωνία), στο εξής «Wojnarowscy», παρέχει γι 
'αυτό το προϊόν, αφού είναι εγκατεστημένο στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 2-ετή 
εγγύηση ποιότητας υπό την προϋπόθεση εγγραφής της εγγύησης εντός 90 
ημερών από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος, που προκύπτει από το 
τιμολόγιο ή την απόδειξη η οποία τεκμηριώνει την αγορά του προϊόντος. Η 
εγγραφή πρέπει να γίνει μέσω της Φόρμας Εγγραφής της Εγγύησης η οποία 
είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα www.spectrumled.pl/warranty. Οι 
λεπτομερείς όροι της εγγύησης καθορίζονται στους Γενικούς Όρους της 
Εγγύησης που βρίσκονται στο δικτυακό τόπο www.spectrumled.pl/warranty  
και του οποίους μαζί με την επιβεβαίωση εγγραφής της εγγύησης ο Πελάτης 
θα λάβει επίσης στη διεύθυνση e-mail, από την οποία έχει αποσταλεί η 
Φόρμα Εγγραφης της Εγγύησης
ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ Προσοχή: Πριν προχωρήσετε στην εγκατάσταση 
του προϊόντος, θα πρέπει να διαβάσετε τις ακόλουθες οδηγίες, καθώς και να 
δείξετε την προσοχή που απαιτείται. Το προϊόν διαθέτει σήμανση CE και 
ικανοποιεί πλήρως όλες τις κατάλληλες νομικές απαιτήσεις που ισχύουν στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς 
και εξωτερικούς χώρους του οικιακού περιβάλλοντος. Μην βυθίζετε στο 
νερό. Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν. Μην εκθέτετε το 
εργαλείο στη βροχή ή υγρές συνθήκες. Η είσοδος νερού σε ένα εργαλείο 
αυξάνει τον κίνδυνο ζημιάς ή ηλεκτροπληξίας. Μην λειτουργείτε τα εργαλεία 
σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως σε περιβάλλον με εύφλεκτα υγρά, αέρια ή 
σκόνη. Κρατήστε τα εύφλεκτα υλικά μακριά από αυτό το προϊόν. Διατηρήστε 
τις ετικέτες και την πλάκα αξιολόγησης καθ' όλη τη διάρκεια της χρήσης. 
Φορτίζετε πάντα το προϊόν σε εσωτερικούς ξηρούς χώρους. Οι 
διακοπτόμενες διόδοι LED δεν μπορούν να αντικατασταθούν. Όταν φτάσουν 
στο τέλος της ζωής τους, ολόκληρο το φωτιστικό θα πρέπει να 
αντικατασταθεί. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία στο προϊόν δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί. Ποτέ μην προσπαθείτε να ανοίξετε, να 
αποσυναρμολογήσετε, να τροποποιήσετε ή να επισκευάσετε το πακέτο 
μπαταριών για οποιοδήποτε λόγο. Μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα, 
πυρκαγιά ή εγκαύματα. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το ασφαλές γυαλί 
είναι σπασμένο ή ραγισμένο. Αντικαταστήστε το ασφαλές γυαλί πριν 
επαναχρησιμοποιήσετε το προϊόν. Μην κοιτάτε απευθείας στον δέσμη 
φωτός, μην κατευθύνετε τον δέσμη φωτός προς άτομα ή ζώα και, ειδικά, μην 
τον κατευθύνετε προς τα μάτια ή το πρόσωπο. Αυτό το προϊόν πρέπει να 
λειτουργεί μόνο από ενημερωμένους ενήλικες. Τα παιδιά ή οι χρήστες με 
σωματική ή νοητική αναπηρία δεν πρέπει να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν, 
εκτός αν έχουν λάβει επαρκείς οδηγίες σχετικά με τη λειτουργία του από 
άτομο που είναι υ.
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Το πρώτο πάτημα του κουμπιού λειτουργίας (4) θα μεταφέρει το φως στην 
ΥΨΗΛΗ λειτουργία (100% φωτεινότητα).Το δεύτερο πάτημα θα μεταφέρει το 
φως στη ΜΕΣΑΙΑ λειτουργία (50% φωτεινότητα). Το τρίτο πάτημα θα 
μεταφέρει το φως στη ΧΑΜΗΛΗ λειτουργία (25% φωτεινότητα). Το τέταρτο 
πάτημα θα απενεργοποιήσει το φως.
Φόρτιση του LED εργασιακού φωτιστικού
Φορτίστε πλήρως πριν από την πρώτη χρήση. Βεβαιωθείτε ότι το φως είναι 
απενεργοποιημένο πριν ξεκινήσετε τη φόρτιση. Για να το φορτίσετε, 
συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης USB-C στη θύρα USB-C (6) κάτω 
από το κάλυμμα της θύρας USB και συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου 
στο φορτιστή (δεν περιλαμβάνεται). Το ένδειγμα μπαταρίας θα γίνει κόκκινο 
για να υποδείξει ότι φορτίζεται. Όταν είναι πλήρως φορτισμένο, το ένδειγμα 
μπαταρίας θα γίνει πράσινο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τη 
συσκευή και τον φορτιστή.

Φόρτιση άλλων συσκευών
Βεβαιωθείτε ότι το εργασιακό φως είναι πλήρως φορτισμένο. Φορτίστε 
όποτε χρειάζεται. Ανοίξτε το κάλυμμα της θύρας USB και συνδέστε το 
καλώδιο φόρτισης USB στη θύρα εξόδου USB (4) αυτού του εργασιακού 
φωτιστικού. Συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου φόρτισης USB στη 
συσκευή για να ξεκινήσετε τη φόρτιση. Όταν η φόρτιση ολοκληρωθεί, 
αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τη συσκευή και το 
πλημμυροφωτιστικό.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ και ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Καθαρίστε το προϊόν μόνο με ήπιο σαπούνι και υγρό πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά, βούρτσες με μεταλλικές ή νάιλον 
τρίχες. Μην βυθίζετε ποτέ το εργασιακό φως ή το καλώδιο φόρτισης σε νερό 
ή οποιαδήποτε υγρά. Φορτίστε τη μπαταρία πριν την αποθήκευση. Για 
μακροχρόνια αποθήκευση, φορτίστε τη μπαταρία κάθε 3 μήνες. Κρατήστε το 
προϊόν, το εγχειρίδιο οδηγι
Η αναφερόμενη φωτεινή ροή ισχύει για πλήρως φορτισμένη μπαταρία και 
προσαρμόζεται ανάλογα με την κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας.
ΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΣΗΜΑΣΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΒΝ: P1:  
Ονομαστική τάση, συχνότητα.; P2:  Ονομαστική ισχύς.; P3:  Ονομαστικό 
ρεύμα φωτισμοού.; P4:  Ονομαστική αντοχή.; P5:  Oνομαστικό ρεύμ; P6:  
Θερμοκρασία χρώματος.; P7.Τάξη προστασίας από την ηλεκτροπληξία.; P8: 
Γωνία λάμψης.  P9.Σήμανση του βαθμού προστασίας; P10.Να εφαρμόζεται 
στο εσωτερικό / στο εξωτερικό των  χώρων.; P11:  Το σύμβολο σημαίονει 
ελάχιστη απόσταση που μπορεί να έχει πλαίσιο φωτισμού (της πηγής 
φωτισμού του) από του τόπους και τα αντικείμενα φωτισμού.; P12:  Το προϊόν 
δε συνεργάζεται με του ρυθμιστές φωτισμού.; P13:  Το προϊόν πληρώνει τις 
απαιτήσεις των Οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (UE).; P14:  ανακύκλωση 
των συσκευασιών; P15: Πρέπει να αντικαταστήσετε άμεσα το χαλασμένο ή 
σπασμένο θώρακα ή ανταυγαστήρα ή προστατευτικό γυαλοπίνακα.; P16: Το 
προϊόν δεν είναι προσαρμοσμένο να καλυφθεί με υλικό θερμομόνωσης.; 
P17: Το προϊόν με αυτό το σύμβολο, υπό κύρωση προοστίμου, δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με οικιακά απορρίμματα. Αυτά τα προϊόντυα μπορούν να 
είναι βλαβερά για το φυσικό περιβάλλον και για την υγεία ανθρώβπων. 
Προϊόντα με τέτοια επισήμανση πρέπει να παραδοθούν σε ένα σημείο 
συγκέντρωσης μεταχειρισμένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. 
Πληροφορίες για κέντα συλλογής αποβλήτων είναι διαθέσιμες σε δημόσιες 
αρχές ή στον πωλητή αυτών των συσκευών. Μπορείτε ακόμη να επιστρέφετε 
τις μεταχειρισμένες συσκευές στον πωλητή σε περίπτωση αγοράς της 
καινούριας συσκευής, αλλά σε ποσότητα όχι μεγαλύτερη από την καινούρια 
συσκευή που αγοράζετε. Οι παραπάνω κονονισμοί αφορούν την 
Ευθρωπαϊκή Ένωση. Στην περίπτωση των άλλων χωρών Προτείνεται να 
επικοινωνήσετε με τον εκπρόσωπό μας. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ. 
Προστατεύετε το φυσικό περιβάλλον. Προτείνουμε να διαχωρίζετε 
απόβλητα αποσυσκευασίας.

EST „Wojnarowscy sp. z o.o.”, asukoht Katowices, Gospodarcza t 16, 40-432 
Katowice (Poola), edaspidi -  Wojnarowscy, annab sellele tootele paigaldatud 
Euroopa Liidu territooriumil 2 aasta kvaliteedigarantii tingimusega, et 
garantii registreeritakse 90 päeva jooksul pärast toote soetamise kuupäeva, 
mis on antud käibemaksuga arves või kviitungis, mis tõestab toote ostmist. 
Garantii registreerimiseks tuleb täita Garantii registreerimise vorm, mis on 
kättesaadav veebilehelt www.spectrumled.pl/warranty. Garantii eritingimu-
sed on kirjeldatud Garantii üldtingimustes, mis on kättesadavad veebilehelt 
www.spectrumled.pl/warranty, mille saab Klient koos garantii registreerimi-
se tõendiga oma e-posti aadressile, millelt saadeti Garantii registreerimise 
vorm. 
KASUTUSJUHEND Märkus: enne paigaldustööde teostamist lugege läbi 
käesolev kasutusjuhend ja rakendage nõutavad ettevaatusabinõud. Tootel 
on CE-märgis ning see vastab täielikult kõigile Euroopa Liidu territooriumil 
kehtivatele asjaomaste õigusaktide nõuetele. See toode on mõeldud 
koduseks kasutamiseks nii siseruumides kui ka väljas. Ärge kastke seda vette. 
Ärge lammutage ega muutke toodet. Ärge viige tööriista vihma ega 
märgadesse tingimustesse. Vee sattumine tööriista suurendab kahjustuste 
või elektrilöögi riski. Ärge kasutage tööriistu plahvatusohtlikes atmosfääri-
des, näiteks põlevate vedelike, gaaside või tolmu juuresolekul. Hoidke sellest 
tootest eemal tuleohtlikud materjalid. Hoidke silti ja reitingu plaat toote 
kasutusea jooksul. Laadige toodet alati kuivades siseruumides. LED-tulealli-
kaid ei saa asendada. Kui need jõuavad eluea lõpuni, tuleb kogu valgusti 
välja vahetada. Toote taaslaetavat akut ei saa asendada. Ärge kunagi 
proovige avada, lammutada, muuta ega hooldada akupaketti mistahes 
põhjusel. See võib põhjustada lühise, tulekahju või põletusi. Ärge kasutage 
toodet, kui ohutusklaas on katki või pragunenud. Enne toote uuesti 
kasutamist asendage ohutusklaas. Ärge vaadake otse valguskiirgusse, ärge 
suunake valguskiirt inimestele ega loomadele, eriti ärge suunake seda 
silmadele ega näole. Seda toodet tohib kasutada ainult hästi juhendatud 
täiskasvanud. Lapsed või kasutajad, kellel on füüsiline või vaimne puue, ei 
tohiks seda veeboilerit kasutada, kui neile pole piisavalt juhiseid andnud 
nende ohutuse eest vastutav isik. Hoidke toodet ja USB-laadimiskaabel 
lastele kättesaamatus kohas. Puhastust ja hooldust ei tohi teha lapsed. Ärge 
avage korpusi ja laske toodet parandada ainult kvali�tseeritud spetsialisti-
del. Ärge viige toodet liigsele kuumusele, näiteks otsese päikesevalguse või 
tulega kokku. Lekebatteri vedelik võib põhjustada keemilisi põletusi 
kokkupuutel nahaga või muude kehaosadega. Puhastage lekkinud akuvool 
kuiva imava lapiga, kandes kaitsekindaid.
SISSE/VÄLJA LÜLITAMINE
Esimene vajutus toitenupule (4) lülitab valguse KÕRGELE režiimile (100% 
heledus). Teine vajutus lülitab valguse KESKMISELE režiimile (50% heledus). 
Kolmas vajutus lülitab valguse MADALALE režiimile (25% heledus). Neljas 
vajutus lülitab valguse välja.
LED-töötule laadimine
Laadige täielikult enne esmakordset kasutamist. Veenduge, et valgus on 
välja lülitatud enne laadimise alustamist. Laadimiseks ühendage kaasasolev 
USB-C laadimiskaabel USB-C pessa (6) USB-pordi katte all ja ühendage kaabli 
teine ots laadijaga (ei sisaldu komplektis). Aku indikaator muutub punaseks, 
et näidata, et see laadib. Kui see on täielikult laetud, muutub aku indikaator 
roheliseks. Ühendage laadimiskaabel seadmest ja laadijast lahti.
Muude seadmete laadimine
Veenduge, et töötuli on täielikult laetud. Laadige vajadusel uuesti. Avage 
USB-pordi kate ja ühendage USB laadimiskaabel töötule USB-väljundpessa 
(4).Ühendage kaabli teine ots seadmesse laadimise alustamiseks. Laadimine 
lõpetatud, ühendage laadimiskaabel lahti seadmest ja tulukesest.
PUHASTAMINE ja HOIDMINE
Puhastage toodet ainult leige seebiveega ja niiske lapiga. Ärge kasutage 
agressiivseid puhastusvahendeid, harju metall- või nailonharjastega. Ärge 
kunagi kastke töötuld ega laadimiskaablit vette ega mõnda vedelikku. Enne 
hoidmist laadige aku. Pikemaajaliseks hoiustamiseks laadige aku igal 
kolmandal kuul.
Hoidke toodet, kasutusjuhendit ja tarvikuid (kui need on olemas) 
originaalpakendis. Hoidke toodet puhtas keskkonnas, kus pole külm ega 
liiga kuum (üle +45 °C), laste ja loomade ulatusest väljas.
ÄRAVISKAMINE
Ärge visake toodet ja akut segaolmejäätmete hulka. Ärge visake neid 
keskkonda. Viige toode ja aku elektroonikaromude kogumiskeskusesse või 
jäätmete kogumispunkti; või küsige nõu kohalikult omavalitsuselt. Järgige 
tööriista, tarvikute ja pakendi äraviskamisel kohalikke eeskirju keskkonna 
kaitsmiseks.
Antud valgusvoog on määratud täielikult laetud aku jaoks ja kohandub aku 
laetuse tasemega.
KASUTATUD MÄRGISTUSTE JA SÜMBOLITE SELGITUSED: P1:  Nominaal pinge, 
sagedus.; P2:  Nominaal võimsus.; P3:  Nominaalne valgusoo.; P5:  Nimivool; 
P6:  Värvitooni temperatuur.; P7. Kaitseklass elektrilöögi eest.; P8: 
Valgustusnurk; P9. Kaitseastme tähis.; P10. Kasutada üksnes sise-/välistingi-
mustes.; P11: Märgistatud sümbol määrab ära minimaal kauguse, mida peab 
tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida 
valgustab.; P12:  Toode ei ole sobitatud kaastööks valguse pimendajaga.; 
P13:  Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nõuetele.; P14:  Pakendite 
taaskasutamine; P15: Tuleb otsekohe väljavahedata pragunenud või 

vigastatud lambivari või ekraankatte, kaitse klaasi.; P16: Toode ei ole 
sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.; P17: Tooteid sel viisil 
märgistatud, trahvi ähvardusel, ei tohi väljavisata tavalisse prügikasti koos 
muude jäätmetega. Sellised tooted võivad olla kahjulikud keskkonnale ja 
inimeste tervisele. Tooted sel viisil märgistatud peavad olema ära antud 
kasutatud elektriseadmete või elektroonikaseadmete kogumispunkti. 
Teavet kogumispunktide/vastuvõtmise kohtade kohta saavad anda 
kohalikud omavalitsus võimud või selliste seadmete edasimüüjad. 
Kasutatud seadmeid võib tagastada ka müüjale, juhul, kui ostetatav kogus 
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma 
kogusega on vastavuses. Ülevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa 
Liidu piirkonnas. Juhul teistes riikides me soovitame teil ühendust võtta 
oma toote turustajaga teie piirkonnas. KESKONNAKAITSE. Hoolitse 
puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijäätmete segregatsiooni.

EN  Wojniarowscy sp. z o.o. [limited liability company] based in Katowice at 
ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poland), hereinafter referred to as 
‘Wojniarowscy’ grants a 2-year quality warranty for this product installed 
on the territory of the European Union provided that the warranty is 
registered within 90 days from the purchase date, which is present on the 
VAT invoice or on the cash register receipt that documents the product’s 
purchase. The registration shall be done through the Warranty Registration 
Form available at www.spectrumled.pl/warranty. Detailed conditions of 
the warranty are laid out in the Warranty Terms and Conditions document 
available at www.spectrumled.pl/warranty, which will also be forwarded 
alongside with the con�rmation of the registration to the Customer’s 
e-mail address that was used to send the Warranty Registration Form.
USER’S MANUAL Note: prior to proceeding with the installation works, 
read this user’s manual and take the required precautions.The product has 
the CE mark and is fully consistent with all relevant legal requirements 
applicable within the territory of the European Union. This product is 
intended for household indoor and outdoor use. Do not immerse in water. 
Do not disassemble or modify the product. Do not expose the tool to rain 
or wet conditions. Water entering a tool will increase the risk of damage or 
electric shock. Do not operate the tools in explosive atmospheres, such as 
in the presence of �ammable liquids, gases or dust. Keep combustible 
materials away from this product. Maintain labels and rating plate through 
the life of service. Always charge the product in indoor dry environments. 
The LED light emitting diodes are not replaceable. When they reach its end 
of life, the whole luminaire shall be replaced. The rechargeable battery in 
the product cannot be replaced. Never attempt to open, disassemble, 
modify or service the battery pack for any reasons. It may cause 
short-circuit, �re or burns. Do not use the product if the safety glass is 
broken or cracked. Replace the safety glass before re-using the product. Do 
not look directly into the light beam, do not direct the light beam towards 
people or animals, and especially do not point towards the eyes or face. 
This product shall be operated by well-instructed adults only. Children, or 
users with a physical or mental disability, should not use this water heater 
unless they have received suþcient instructions about its operation from a 
person responsible for their safety. Keep the product and the USB charging 
cable away from children. Cleaning and maintenance should not be 
undertaken by children. Do not open up the casing and only have the 
product repaired by quali�ed professionals. Do not expose the product to 
excessive heat such as direct sunlight or �re. Leaking battery �uids may 
cause chemical burns upon contact with skin or other body parts. Clean 
the leaked battery �uid with a dry absorbent cloth with wearing protective 
gloves.
Charging the LED worklight
Fully charge before the �rst use. Make sure the light is switched o¥ before 
commencing charging. To charge it, plug the supplied USB-C charging 
cable into the USB-C port (6) under the USB port cover and plug the other 
end of the cable into the charger (not included). The battery indicator will 
turn red to indicate that it is charging. Once it is fully charged, the battery 
indicator will turn green. Unplug the charging lead from the device and 
charger.
Charging other devices
Make sure the worklight is fully charged. Recharge as needed. Open the 
USB port cover and plug the USB charging cable into the USB output port 
(4) of this worklight. Plug the other end of the USB charging cable into the 
device to begin charging. When charging is complete, disconnect the 
charging cable from the device and the �oodlight.
CLEANING and STORAGE
Clean the product with mild soap and a damp cloth only. Do not use 
aggressive cleaning reagents, brushes with metal or nylon bristles. Never 
immerse the worklight or charging cable in water or any liquids. Charge the 
battery before storage. For prolonged storage, charge the battery every 3 
months. Keep product, instruction manual and accessories (if any) in the 
original packaging. Store the product in a clean environment, where is not 
freezing or too hot (exceed +45 °C) that is out of the reach of children and 
animals.
DISPOSAL
Do not dispose of the product and battery with household waste. Do not 
throw into the environment. Dispose of the product and the battery in a 
collection centre for waste of electrical and electronic equipment, or a 
waste drop-o¥ centre; or seek advice from your local municipality. Proceed 
with disposal of the tool, accessories and packaging according to local 
regulations regarding the protection of the environment.
The speci�ed luminous �ux is indicated for a fully charged battery and 
adapts to the battery's charge level.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED: P1:  Rated voltage, frequency.; P2:  
Rated power.; P3:  Rated luminous �ux.; P4:  Rated durability.; P5:  Nominal 
current; P6:  Colour temperature.; P7. Electric shock protection class.; P8:  
Viewing angle.; P9. Protection rating; P10. Use only indoor/outdoor.; P11:  
The symbol describes the minimal distance of a light �xture (its light 
source) from the spots and objects that it's illuminating.; P12:  The product 
is not compatible with lighting dimmers.; P13:  Product meets the 
requirements of EU directives.; P14:  Packaging recycling; P15: The chipped 
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.; P16:  The 
product  not suitable for covering with heat-insulating material.; P17: 
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as 
other waste under the threat of a �ne. These products may be harmful to 
the natural environment and health. Products labelled in this way should 
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. 
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers 
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new 
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the 
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other 
countries contacting the distributor of our products in a given area is 
recommended. ENVIRONMENTAL PROTECTION. Keep your environment 
clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

ES La mercantil Wojnarowscy sp. z o.o. con sede en Katowice, calle 
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonia), denominada en adelante 
“Wojnarowscy”, ofrece una garantía de calidad de 2 años para este 
producto instalado en el territorio de la Unión Europea, previo registro de 
la garantía en el plazo de 90 días desde la fecha de compra del producto 
indicada en la factura o recibo que con�rmen la compra del mismo. Podrá 
registrar su garantía a través del Formulario de Registro de Garantía 
disponible en la página web www.spectrumled.pl/warranty. Las 
condiciones detalladas de garantía se especi�can en las Condiciones 
Generales de Garantía contenidas en la página web www.spec-
trumled.pl/warranty y enviadas también al Cliente, junto con la con�rma-
ción de registro de la garantía, al correo electrónico proporcionado en el 
Formulario de Registro de Garantía.
MANUAL (INSTRUCCIÓN DE SERVICIO) Nota: Antes de comenzar la 
instalación, lea estas instrucciones y actúe con la precaución debida. El 
Producto lleva la marca CE y cumple totalmente con todos los requisitos 

legales aplicables y en vigor en la Unión Europea. Este producto está 
destinado para uso doméstico en interiores y exteriores. No sumergir en 
agua. No desmontar ni modi�car el producto. No exponga la herramienta a 
la lluvia o condiciones húmedas. La entrada de agua en una herramienta 
aumentará el riesgo de daño o descarga eléctrica. No opere las herramien-
tas en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos in�amables, 
gases o polvo. Mantenga materiales combustibles alejados de este 
producto.  Mantenga las etiquetas y la placa de clasi�cación durante toda 
la vida útil del servicio. Cargue siempre el producto en entornos secos en 
interiores. Los diodos emisores de luz LED no son reemplazables. Cuando 
alcancen el �nal de su vida útil, se deberá reemplazar todo el luminario. La 
batería recargable del producto no se puede reemplazar. Nunca intente 
abrir, desmontar, modi�car o dar servicio al paquete de baterías por 
ningún motivo. Puede causar cortocircuitos, incendios o quemaduras. No 
utilice el producto si el cristal de seguridad está roto o agrietado. 
Reemplace el cristal de seguridad antes de volver a usar el producto. No 
mire directamente al haz de luz, no dirija el haz de luz hacia personas o 
animales, y especialmente no apunte hacia los ojos o la cara. Este producto 
debe ser operado solo por adultos bien instruidos. Los niños o usuarios con 
discapacidad física o mental no deben usar este calentador de agua a 
menos que hayan recibido su�cientes instrucciones sobre su operación de 
una persona responsable de su seguridad. Mantenga el producto y el cable 
de carga USB fuera del alcance de los niños. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños. No abra la carcasa y solo haga reparar el 
producto por profesionales cuali�cados. No exponga el producto a calor 
excesivo, como luz solar directa o fuego. Las fugas de líquidos de la batería 
pueden causar quemaduras químicas al entrar en contacto con la piel u 
otras partes del cuerpo. Limpie el líquido de la batería derramado con un 
paño absorbente seco utilizando guantes protectores
ENCENDIDO/APAGADO
El primer pulsar del botón de encendido (4) cambiará la luz al modo ALTO 
(100% de brillo). El segundo pulsar cambiará la luz al modo MEDIO (50% de 
brillo). El tercer pulsar cambiará la luz al modo BAJO (25% de brillo). El 
cuarto pulsar apagará la luz. 
CARGA DE LA LÁMPARA DE TRABAJO LED
Cargue completamente antes del primer uso. Asegúrese de que la luz esté 
apagada antes de comenzar la carga. Para cargarla, conecte el cable de 
carga USB-C suministrado al puerto USB-C (6) debajo de la cubierta del 
puerto USB y enchufe el otro extremo del cable en el cargador (no 
incluido). El indicador de la batería se pondrá rojo para indicar que se está 
cargando. Una vez que esté completamente cargada, el indicador de la 
batería se volverá verde. Desconecte el cable de carga del dispositivo y del 
cargador.
CARGA DE OTROS DISPOSITIVOS
Asegúrese de que la lámpara de trabajo esté completamente cargada. 
Recargue según sea necesario. Abra la cubierta del puerto USB y conecte el 
cable de carga USB al puerto de salida USB (4) de esta lámpara de trabajo. 
Enchufe el otro extremo del cable de carga USB en el dispositivo para 
comenzar la carga. Cuando la carga esté completa, desconecte el cable de 
carga del dispositivo y la luz de inundación.
LIMPIEZA y ALMACENAMIENTO
Limpie el producto solo con jabón suave y un paño húmedo. No use 
agentes de limpieza agresivos, cepillos con cerdas de metal o nylon. Nunca 
sumerja la lámpara de trabajo o el cable de carga en agua o líquidos. 
Cargue la batería antes de almacenarla. Para un almacenamiento prolonga-
do, cargue la batería cada 3 meses.
Guarde el producto, el manual de instrucciones y los accesorios (si los hay) 
en el embalaje original. Almacene el producto en un entorno limpio, donde 
no haya congelación ni demasiado calor (superior a +45 °C), fuera del 
alcance de niños y animales.
ELIMINACIÓN
No deseche el producto y la batería con los residuos domésticos. No los 
arroje al medio ambiente. Deseche el producto y la batería en un centro de 
recopilación de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, o en un 
centro de entrega de residuos; o consulte con su municipio local. Proceda 
con la eliminación de la herramienta, accesorios y embalaje según las 
regulaciones locales para la protección del medio ambiente.
El �ujo luminoso indicado se re�ere a una batería completamente cargada 
y se ajusta al nivel de carga de la batería.
EXPLICACIÓN DE SIGNOS Y SÍMBOLOS USADOS: P1:  Tensión nominal, 
frecuencia.; P2:  Potencia nominal.; P3:  Flujo luminoso nominal.; P4:  
Duración nominal; P5:  Corriente nominal; P6:  La temperatura de colores.; 
P7. Clase de protección contra descarga eléctrica.; P8:  Ángulo de 
iluminación; P9. Designación del grado de protección; P10.Utilizar sólo en 
interiores / exteriores de los locales.; P11:  El símbolo signi�ca la distancia 
mínima que puede tener un portalámparas (su fuente de luz) desde el 
lugar y objetos que ilumina. ; P12:  El producto no colabora con reguladores 
de intensidad de luz.; P13:  El producto cumple los requisitos de las 
Directivas de la Unión Europea (UE) aplicables.; P14:  Reciclaje de envases; 
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro 
de protección cascado o dañado. ; P16: Producto no apto para cubrir con 
material termoaislante.; P17: Los productos con tal enmarcación no se 
debe tirar a la basura común so pena de multa, junto con otros deshechos. 
Estos productos pueden ser dañinos para el medio ambiente y la salud 
humana. Los productos con tal señalización deben ser devueltos a los 
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrónico usado. Las 
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda 
la información sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo 
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no 
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede 
ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se re�eren a los 
estados miembros de la Unión Europea. En el caso de otros países 
aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros 
productos en el país re. PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE. Cuida la 
limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasi�cación de 
deshechos que quedan de empaquetamiento.

FI  Wojnarowscy sp. z o.o., kotipaikka Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Puola), jäljempänä “Wojnarowscy”, antaa tälle Euroopan Unionin 
alueella asennetulle tuotteelle 2 vuoden laatutakuun ehdolla, että takuu 
rekisteröidään 90 päivän kuluessa tuotteen ostopäivästä, joka on merkitty 
tuotteen oston dokumentoivaan alv-laskuun tai kassakuittiin. Rekisteröinti 
on suoritettava takuun rekisteröintilomakkeella, joka on saatavissa 
Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty. Yksityiskohtaiset 
takuuehdot on määritetty Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty 
olevissa yleisissä takuuehdoissa, jotka yhdessä takuun rekisteröinnin 
vahvistuksen kanssa asiakas saa myös sähköpostiosoitteeseen, josta 
takuun rekisteröintilomake on lähetetty.  
KÄYTTÖOHJE Huomio: Ennen asennustöiden aloittamista tulee lukea alla 
oleva ohje ja noudattaa asiaankuuluvaa varovaisuutta. Tuotteella on 
CE-merkintä ja se vastaa täysin Euroopan Unionin aluella velvoittavia 
oikeudellisia vaatimuksia.  Tätä tuotetta on tarkoitettu kotitalouskäyttöön 
sekä sisä- että ulkotiloissa. Älä upota veteen. Älä pura tai muunna tuotetta. 
Älä altista työkalua sateelle tai kosteille olosuhteille. Veden pääsy 
työkaluun lisää vaurion tai sähköiskun riskiä. Älä käytä työkaluja 
räjähdysvaarallisissa olosuhteissa, kuten helposti syttyvien nesteiden, 
kaasujen tai pölyn läheisyydessä. Pidä palava materiaali erossa tästä 
tuotteesta. Säilytä tarrat ja arvokilpi koko palvelun elinkaaren ajan. Lataa 
tuotetta aina sisätiloissa kuivissa olosuhteissa. LED-valoa emittoivat diodit 
eivät ole vaihdettavissa. Kun ne saavuttavat elinkaarensa lopun, koko 
valaisin on vaihdettava. Tuotteen ladattavaa akkua ei voi vaihtaa. Älä 
koskaan yritä avata, purkaa, muuttaa tai huoltaa akkupakettia mistään 
syystä. Se voi aiheuttaa oikosulun, tulipalon tai palovammoja. Älä käytä 
tuotetta, jos turvalasi on rikki tai haljennut. Vaihda turvalasi ennen 
tuotteen uudelleenkäyttöä. Älä katso suoraan valonsäteeseen, äläkä 
suuntaa valonsädettä ihmisiin, eläimiin tai erityisesti silmiin tai kasvoihin. 
Tätä tuotetta saa käyttää vain hyvin koulutetut aikuiset. Lapsia tai 

henkilöitä, joilla on fyysinen tai henkinen vamma, ei saa käyttää tätä 
vedenlämmitintä, elleivät he ole saaneet riittäviä ohjeita sen käytöstä 
henkilöltä, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan. Säilytä tuote ja 
USB-latauskaapeli lasten ulottumattomissa. Puhdistusta ja huoltoa ei saa 
tehdä lapsien toimesta. Älä avaa kuorta, ja anna tuotteen korjaus vain 
pätevien ammattilaisten tehtäväksi. Älä altista tuotetta liialliselle lämmölle, 
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Vuotavat paristonesteet voivat 
aiheuttaa kemiallisia palovammoja ihokosketuksessa tai muiden kehon 
osien kanssa. Pyyhi vuotanut paristoneste kuivalla imevällä kankaalla 
suojakäsineitä käyttäen.
KYTKENTÄ PÄÄLLE/POIS
Ensimmäinen painallus virtapainikkeeseen (4) kytkee valon KORKEA-tilaan 
(100 % kirkkaus). Toinen painallus kytkee valon KESKI-tilaan (50 % kirkkaus). 
Kolmas painallus kytkee valon MATALA-tilaan (25 % kirkkaus). Neljäs 
painallus sammuttaa valon.
LED-työvalon lataaminen
Lataa täysin ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista, että valo on 
sammutettu ennen latauksen aloittamista. Liitä latauskaapeli USB-C-porttiin 
(6) USB-portin kannen alla ja toinen pää kaapelista laturiin (ei sisälly). Akun 
ilmaisin muuttuu punaiseksi ilmaistakseen, että se latautuu. Kun se on täysin 
ladattu, akun ilmaisin muuttuu vihreäksi. Irrota latauskaapeli laitteesta ja 
laturista.
MUIDEN LAITTEIDEN LATAAMINEN
Varmista, että työvalo on täysin ladattu. Lataa tarvittaessa. Avaa USB-portin 
kansi ja liitä USB-latauskaapeli tämän työvalon USB-lähtöporttiin (4). Liitä 
toinen pää USB-latauskaapelista laitteeseen latauksen aloittamiseksi. Kun 
lataus on valmis, irrota latauskaapeli laitteesta ja tulvavalosta.
PUHDISTUS ja SÄILYTYS
Puhdista tuote vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Älä käytä 
voimakkaita puhdistusaineita tai harjoja, joissa on metalli- tai nailonsuomut. 
Älä upota työvaloa tai latauskaapelia veteen tai nesteisiin. Lataa akku ennen 
säilytystä. Pitkäaikaissäilytystä varten lataa akku joka kolmas kuukausi. 
Säilytä tuote, käyttöohje ja tarvikkeet (jos niitä on) alkuperäispakkauksessa. 
Säilytä tuote puhtaassa ympäristössä, jossa ei ole jäätymistä tai liian kuumaa 
(+45 °C), lasten ja eläinten ulottumattomissa.
HÄVITTÄMINEN
Älä hävitä tuotetta ja akkua kotitalousjätteiden mukana. Älä heitä niitä 
ympäristöön. Hävitä tuote ja akku sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
keräyskeskuksessa tai jätepisteessä; tai kysy neuvoa paikalliselta kunnaltasi. 
Noudata työkalun, tarvikkeiden ja pakkausten hävittämisessä paikallisia 
ympäristösäännöksiä.
Ilmoitettu valovirta on määritelty täysin ladatulle akulle ja mukautuu akun 
lataustasoon.
MERKINTÖJEN JA MERKKIEN SELITYS: P1:  Nimellisjännite, taajuus.; P2:  
Nimellisteho.; P3:  Nimellinen valovirta.; P4:  Nimelliskestävyys.; P5:  
Nimellisvirta; P6:  Värilämpötila.; P7. Suojausluokka sähköiskuja vastaan.; P8:  
Valaistuskulma.; P9. Suojausluokan merkintä; P10. Käyttö ainoastaan 
sisätiloissa / ulkotiloissa.; P11:  Merkki viittaa pienimpään valaisimen (sen 
valonlähteen) ja valaistavien kohteiden väliseen etäisyyteen.; P12:  Tuote ei 
toimi yhdessä valonhimmentimien kanssa.; P13:  Tuote täyttää EU: n 
direktiivien vaatimuksia.; P14:  Pakkaus kierrätys; P15: Haljennut tai 
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on välittömästi 
vaihdettava.; P16:  Tuote ei sovellu katettavaksi lämpöeristysaineilla.; P17: 
Näin merkittyjä laitteita ei saa heittää talousjätteiden joukkoon sakon uhalla. 
Tällaiset vaatteet saattavat olla haitallisia ympäristölle ja terveydelle. Näin 
merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sähkölaitteiden keräyspaikka-
an. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat 
tietoa keräyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myös palauttaa myyjälle 
korkeintaan samassa määrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Yllä 
mainitut säännöt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa, 
suositteleme ottamaan yhteyttä aluekohtaiseen jälleenmyyjäämme. 
YMPÄRISTÖNSUOJELU. Pidä huolta ympäristöstä. Suosittelemme lajittelema-
an pakkauksen purun jälkeisiä jätteitä.

FR Wojnarowscy sp. z o.o. siégée à Katowice 16, rue Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Pologne), ci-après « Wojnarowscy » accordent au présent produit 
installée sur le territoire de l’Union européenne la garantie de qualité de 2 
ans à condition que le produit soit enregistré dans les 90 jours à partir de la 
date d’achat résultant de la facture VAT ou du reçu documentant l’achat du 
produit. L’enregistrement doit être fait à travers du Formulaire d’enregistre-
ment de la garantie disponible sur le site www.spectrumled.pl/warranty. Les 
conditions de garantie détaillées sont précisées dans les Conditions 
générales de garantie sur le site www.spectrumled.pl/warranty qui seront 
également transmises au client avec la con�rmation de l’enregistrement à 
l’adresse e-mail à partir de laquelle le Formulaire d’enregistrement de 
garantie a été envoyé.
MODE D'EMPLOI Attention: Avant de commencer l'installation, il convient 
de lire le mode d'emploi ci-dessus et prendre les précautions requises. Le 
Produit porte le marquage CE et répond pleinement aux exigences légales 
en vigueur sur le territoire de l'Union Européenne. Ce produit est destiné à 
une utilisation domestique en intérieur et en extérieur. Ne pas immerger 
dans l'eau. Ne pas démonter ou modi�er le produit. Ne pas exposer l'outil à 
la pluie ou à des conditions humides. L'entrée d'eau dans un outil augmente-
ra le risque de dommages ou de choc électrique. N'utilisez pas les outils dans 
des atmosphères explosives, telles que la présence de liquides in�ammables, 
de gaz ou de poussières. Éloignez les matériaux combustibles de ce produit. 
Conservez les étiquettes et la plaque de cote tout au long de la durée de vie 
du service. Chargez toujours le produit dans des environnements secs en 
intérieur. Les diodes électroluminescentes (LED) ne sont pas remplaçables. 
Lorsqu'elles atteignent la �n de leur vie, l'ensemble du luminaire doit être 
remplacé. La batterie rechargeable du produit ne peut pas être remplacée. 
N'essayez jamais d'ouvrir, de démonter, de modi�er ou de réparer le bloc 
batterie pour quelque raison que ce soit. Cela peut provoquer un 
court-circuit, un incendie ou des brûlures. N'utilisez pas le produit si le verre 
de sécurité est cassé ou �ssuré. Remplacez le verre de sécurité avant de 
réutiliser le produit. Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux, 
ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux, et 
surtout ne pointez pas vers les yeux ou le visage. Ce produit doit être utilisé 
uniquement par des adultes bien instruits. Les enfants ou les utilisateurs 
avec un handicap physique ou mental ne devraient pas utiliser ce chau¥e-e-
au à moins d'avoir reçu des instructions suþsantes sur son fonctionnement 
par une personne responsable de leur sécurité. Gardez le produit et le câble 
de charge USB hors de la portée des enfants. Le nettoyage et l'entretien ne 
doivent pas être e¥ectués par des enfants. N'ouvrez pas le boîtier et faites 
réparer le produit uniquement par des professionnels quali�és. Ne pas 
exposer le produit à une chaleur excessive telle que la lumière directe du 
soleil ou le feu. Les fuites de liquides de batterie peuvent provoquer des 
brûlures chimiques au contact de la peau ou d'autres parties du corps. 
Nettoyez le liquide de batterie fuit avec un chi¥on absorbant sec tout en 
portant des gants de protection.
MISE EN MARCHE/ARRÊT
La première pression sur le bouton d'alimentation (4) basculera la lumière en 
mode ÉLEVÉ (100 % de luminosité). La deuxième pression basculera la 
lumière en mode MOYEN (50 % de luminosité). La troisième pression 
basculera la lumière en mode FAIBLE (25 % de luminosité). La quatrième 
pression éteindra la lumière.
CHARGEMENT DE LA LAMPE DE TRAVAIL À LED
Chargez complètement avant la première utilisation. Assurez-vous que la 
lumière est éteinte avant de commencer la charge. Pour la charger, branchez 
le câble de charge USB-C fourni dans le port USB-C (6) sous le couvercle du 
port USB et branchez l'autre extrémité du câble dans le chargeur (non 
inclus). Le témoin de la batterie passera au rouge pour indiquer qu'elle est en 
charge. Une fois complètement chargée, le témoin de la batterie passera au 
vert. Débranchez le câble de charge de l'appareil et du chargeur.
CHARGEMENT D'AUTRES APPAREILS
Assurez-vous que la lampe de travail est complètement chargée. Rechargez 
au besoin. Ouvrez le couvercle du port USB et branchez le câble de charge 

USB dans le port de sortie USB (4) de cette lampe de travail. Branchez l'autre 
extrémité du câble de charge USB dans l'appareil pour commencer la charge. 
Une fois la charge terminée, déconnectez le câble de charge de l'appareil et 
du projecteur.
NETTOYAGE et STOCKAGE
Nettoyez le produit uniquement avec du savon doux et un chi¥on humide. 
N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses avec des poils 
métalliques ou en nylon. N'immergez jamais la lampe de travail ou le câble 
de charge dans l'eau ou tout autre liquide. Chargez la batterie avant le 
stockage. Pour un stockage prolongé, chargez la batterie tous les 3 mois. 
Conservez le produit, le mode d'emploi et les accessoires (s'il y en a) dans 
l'emballage d'origine. Stockez le produit dans un environnement propre, où 
il ne fait ni trop froid ni trop chaud (au-dessus de +45 °C), hors de la portée 
des enfants et des animaux.
ÉLIMINATION
Ne jetez pas le produit et la batterie avec les déchets ménagers. Ne les jetez 
pas dans l'environnement. Éliminez le produit et la batterie dans un centre 
de collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques, ou un 
centre de dépôt de déchets ; ou demandez conseil à votre municipalité 
locale. Procédez à l'élimination de l'outil, des accessoires et de l'emballage 
selon les réglementations locales en matière de protection de l'environne-
ment.
Le �ux lumineux indiqué est donné pour une batterie entièrement chargée 
et s’adapte au niveau de charge de la batterie.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES: P1:Tension 
nominale, fréquence.; P2:  Puissance nominale.; P3:  Flux lumineux nominal.; 
P4:  Durée de vie nominale.; P5:  Courant nominal; P6:  Température de 
couleurs.; P7. Classe de protection contre les chocs électriques.; P8:  Angle 
d’éclairage.; P9. Détermination du degré de protection.; P10. Utiliser 
uniquement à l’intérieur / à l’extérieur.; P11: Symbole signi�e la distance 
minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumière) et les 
endroits et les objets qu'il éclaire.; P12:  Le produit ne fonctionne pas 
ensemble avec les gradateurs de lumière.; P13: Produit conforme aux 
Directives de lUnion Européenne (UE).; P14:  Recyclage des emballages; P15: 
Il faut immédiatement échanger le globe, l'écran, la vitre de protection cassé 
ou endommagé.; P16: Produit n'est pas adapté à le couvrir avec du matériel 
de thermoisolation.; P17: Les produits marqués de cette façon ne peuvent 
pas, sous la peine d'amende, être jetés aux poubelles avec les déchets 
ordinaires. Ces produits peuvent être nuisibles pour l’environnement et pour 
la santé des hommes. Produits marqués de cette façon doivent être rendus 
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. 
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les 
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut être 
aussi rendu au vendeur en cas de l’achat de nouveau matériel en quantité 
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du même type. Susdits 
principes concernent le territoire de l’Union Européenne. Dans le cas 
d'autres pays, nous recommandons de contacter le distributeur de notre 
produit dans le territoire concerné. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT. 
Gardez la proprété et protégez l’environnement. La segrégation des déchets 
d'emballage est recommandée.

HR Wojnarowscy Sp. o.o. sa sjedištem u Katowicama, ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice (Poljska), u daljnjem tekstu „Wojnarowscy” daje za ovaj 
proizvod instaliran u EU,  2 godine jamstva kvalitete prilikom registracije 
jamstva u roku od 90 dana od dana kupnje proizvoda, što je rezultiralo 
izdavanjem PDV fakture ili primitkom �skalnog potvrđenja kupnje 
proizvoda. Registraciju Jamstva mora se sprovjesti kroz registraciju Obrazca 
jamstva dostupnog na web stranici www.spectrumled.pl/warranty. Detaljni 
uvjeti jamstva su navedeni u Općim uvjetima jamstva, koje možete naći na 
web stranici www.spectrumled.pl/warranty, koji zajedno s potvrdom 
registracije jamstva Kupac će primiti također na e-mail s kojeg je poslan 
Obrazac za prijavu jamstva.
UPUTE ZA UPORABU Napomena: Prije početka montaže pažljivo pročitati 
ove upute i postupati oprezno. Kupljeni nosač rasvjete ima namjenski izvor 
LED svjetla. Proizvod je označen sa CE oznakom i potpuno odgovara svim 
zakonskim propisima koji važe na području Europske Unije.  Ovaj proizvod 
namijenjen je za kućnu upotrebu unutar i izvan prostora. Ne uranjajte u 
vodu. Nemojte rastavljati ili mijenjati proizvod. Nemojte izlagati alat kiši ili 
vlažnim uvjetima. Ulazak vode u alat povećat će rizik od oštećenja ili 
električnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim atmosferama, poput 
prisutnosti zapaljivih tekućina, plinova ili prašine. Držite zapaljive materijale 
podalje od ovog proizvoda. Održavajte oznake i pločicu s ocjenama tijekom 
trajanja usluge. Uvijek punite proizvod u suhim unutarnjim uvjetima. LED 
diode koje svijetle nisu zamjenjive. Kada dođu do kraja životnog vijeka, cijela 
svjetiljka treba biti zamijenjena. Punjiva baterija u proizvodu nije zamjenjiva. 
Nikada nemojte pokušavati otvarati, rastavljati, mijenjati ili servisirati 
baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To može uzrokovati kratak spoj, požar ili 
opekline. Ne koristite proizvod ako je sigurnosno staklo slomljeno ili 
puknuto. Zamijenite sigurnosno staklo prije ponovne upotrebe proizvoda. 
Nemojte gledati izravno u svjetlosni snop, ne usmjeravajte svjetlosni snop 
prema ljudima ili životinjama, a posebno ne usmjeravajte prema očima ili 
licu. Ovaj proizvod smije koristiti samo dobro poučena odrasla osoba. Djeca 
ili korisnici s tjelesnim ili mentalnim invaliditetom ne bi trebali koristiti ovaj 
grijač vode ako nisu dobili dovoljno uputa o njegovom radu od osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. Držite proizvod i USB kabel za punjenje 
izvan dohvata djece. Čišćenje i održavanje ne bi trebali provoditi djeca. Ne 
otvarajte kućište i proizvod popravljajte samo kvali�cirani stručnjaci. 
Nemojte izlagati proizvod pretjeranom toplinom poput izravnog sunčevog 
svjetla ili vatre. Curenje baterijskih tekućina može uzrokovati kemijske 
opekline prilikom dodira s kožom ili drugim dijelovima tijela. Očistite 
procurjelu baterijsku tekućinu suhim upijajućim krpom uz nošenje zaštitnih 
rukavica.
Uključivanje/Isključivanje
Prvim pritiskom na gumb za napajanje (4) svjetlo će preći u NAJJAČI način 
(100% svjetlina). Drugi pritisak će prebaciti svjetlo u SREDNJI način (50% 
svjetlina). Treći pritisak će prebaciti svjetlo u SLABI način (25% svjetlina). 
Četvrti pritisak će isključiti svjetlo.
Punjenje LED radne svjetiljke
Punite potpuno prije prvog korištenja. Provjerite je li svjetlo isključeno prije 
početka punjenja. Da biste ga napunili, uključite priloženi USB-C kabel za 
punjenje u USB-C priključak (6) ispod poklopca USB priključka i drugi kraj 
kabela u punjač (nije uključen). Indikator baterije će postati crven kako bi 
pokazao da se puni. Kada je potpuno napunjena, indikator baterije će postati 
zelen. Izvucite kabel za punjenje iz uređaja i punjača.
Punjenje drugih uređaja
Provjerite je li radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite prema 
potrebi. Otvorite poklopac USB priključka i priključite USB kabel za punjenje 
u USB izlazni priključak (4) ove radne svjetiljke. Priključite drugi kraj USB 
kabela za punjenje u uređaj kako biste započeli punjenje. Kada je punjenje 
završeno, odspojite kabel za punjenje iz uređaja i re�ektora.
ČIŠĆENJE i SKLADIŠTENJE
Očistite proizvod samo blagim sapunom i vlažnom krpom. Ne koristite 
agresivne čistače, četke s metalnim ili najlonskim dlačicama. Nikada ne 
uranjajte radnu svjetiljku ili kabel za punjenje u vodu ili bilo koje tekućine. 
Napunite bateriju prije pohrane. Za dugotrajno skladištenje, napunite 
bateriju svaka 3 mjeseca. Čuvajte proizvod, upute za uporabu i pribor (ako ga 
ima) u originalnom pakiranju. Čuvajte proizvod na čistom mjestu, gdje nije 
smrzavanje ni pretoplo (iznad +45 °C), izvan dohvata djece i životinja.
Odvajanje
Ne bacajte proizvod i bateriju s kućnim otpadom. Ne bacajte ih u okoliš. 
Odbacite proizvod i bateriju u centar za prikupljanje otpada od električne i 
elektroničke opreme ili centar za odvoz otpada; ili zatražite savjet od svoje 
lokalne općine. Postupite s odbacivanjem alata, pribora i pakiranja prema 
lokalnim propisima o zaštiti okoliša.
Navedeni svjetlosni tok odnosi se na potpuno napunjenu bateriju i 
prilagođava se stupnju napunjenosti baterije.
OBJAŠNJENJA ZNAČENJA ISKORIŠĆENIH OZNAKA I SIMBOLA: P1:  Nazivni 

napon struje, frekvencija.; P2:  Nazivna snaga.; P3:  Nominalni svetlosni �uks.; 
P4:  Nazivni životni vek.; P5:  Nazivna struja; P6:  Temperatura boje – faktor CT.; 
P7. Klasa zaštita od električnog udara.; P8: Ugao svetljenja.; P9. Oznaka 
stupnja zaštite; P10. Koristiti samo unutra/izvan prostorija; P11:  Simbol 
označava minimalnu udaljenost kućišta svetiljke (njenog izvora svetla) od 
mesta i objekata koje osvetljava.; P12:  Proizvod nie radi sa regulatorima jačine 
svetlosti.; P13:  Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).; 
P14:  Recikliranje ambalaže; P15:  Odmah mora da se promeni popucani ili 
oštećeni abažur ili ekran, zaštitno staklo.; P16: Proizvod nije pogodan za 
pokrivanje termoizolacionim materijalom.; P17: Tako označenih proizvoda, 
pod pretnjom novčane kazne, ne može da se baca u obično smeće zajedno sa 
drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu štetni po životnu sredinu te 
ljudsko zdravlje. Tako označene proizvode treba da se vrati u stanicu za 
sakupljanje potrošenih električnih ili elektronskih uređaja. Informacijama o 
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaže lokalna vlast ili prodavci takve 
opreme. Potrošenu opremu također se može predati kod prodavca, u količini 
koja nije veća nego kod novo kupljenog uređaja iste vrste. Ovi principi se tiču 
područja Evropske unije. U slučaju drugih zemalja, preporučujemo kontakt sa 
distributerom našeg proizvoda na datom području. ZAŠTITA ŽIVOTNE 
SREDINE. Održavajte čistoću i brinite o životnoj sredini. Preporučujemo 
segregaciju otpada od ambalaže.

HU A Wojnarowscy sp. z o.o. cég (székhelye: Katowice, ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice, Lengyelország), a továbbiakban: “Wojnarowscy”, a jelen, az 
Európai Unió területén beszerelt termékre 2 éves garanciát nyújt azzal a 
feltétellel, hogy a termék vásárlását igazoló áfás számlából vagy pénztárblok-
kból fakadó garanciát a termék vásárlásától számított 90 napon belül 
regisztrálja. A regisztráció a www.spectrumled.pl/warranty honlapon 
elérhető Garancia Regisztrációs Formanyomtatvány segítségével végezhető 
el. A garancia részletes feltételei a www.spectrumled.pl/warranty honlapon 
található Általános Garanciális Feltételekben találhatók, amelyeket 
regisztrációs igazolással együtt a Vevő arra az e-mail címre kap, amelyről a 
Garancia Regisztrációs Formanyomtatvány küldte.  
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ Figyelem: A termék üzembe helyezése előtt 
kérjük az alábbi használati útmutató �gyelmes elolvasását és a megfelelő 
óvatosság betartását. A termék CE jelzéssel van ellátva és megfelel minden 
ezzel járó Európai Közösségi követelménynek valamint jogi előírásnak. Ez a 
termék otthoni beltéri és kültéri használatra készült. Ne merítsd vízbe. Ne 
szedd szét vagy módosítsd a terméket. Ne tedd ki az eszközt esőnek vagy 
nedves körülményeknek. A víz bejutása az eszközbe növeli a károsodás vagy 
az áramütés kockázatát. Ne használd az eszközt robbanásveszélyes környeze-
tben, például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Tartsd távol 
a gyúlékony anyagokat ettől a terméktől. Tartsd karban a címkéket és a 
teljesítménytáblát az élettartam során. Mindig töltsd fel a terméket száraz 
belső környezetben. Az LED fénykibocsátó diódákat nem lehet kicserélni. Ha 
eléri az élettartam végét, az egész lámpatestet le kell cserélni. A termékben 
lévő újratölthető akkumulátor nem cserélhető ki. Soha ne próbálj meg 
kinyitni, szétszedni, módosítani vagy szervizelni az akkumulátor csomagot 
semmi okból. Ez rövidzárat, tüzet vagy égési sérüléseket okozhat. Ne használd 
a terméket, ha a biztonsági üveg törött vagy repedt. Cseréld ki a biztonsági 
üveget mielőtt újra használnád a terméket. Ne nézz közvetlenül a 
fénytartományba, ne irányítsd a fényt az emberek vagy állatok felé, különösen 
ne irányítsd a szemek vagy az arc felé. Ezt a terméket csak jól képzett felnőttek 
kezelhetik. A gyermekek vagy a �zikai vagy mentális fogyatékossággal 
rendelkező felhasználók nem használhatják ezt a vízmelegítőt, hacsak 
nincsenek elegendő utasítások arról, hogyan kell használni, egy olyan 
személytől, aki felelős a biztonságukért. Tartsd távol a terméket és a USB 
töltőkábelt a gyermekektől. A tisztítást és karbantartást nem szabad gyerekek 
végezni. Ne nyisd ki a burkolatot, és csak szakképzett szakemberek javíthatják 
a terméket. Ne tedd ki a terméket túlzott hőnek, például közvetlen 
napfénynek vagy tűznek. Szivárgó akkumulátorfolyadék vegyi égési 
sérüléseket okozhat a bőrrel vagy más testrészekkel való érintkezéskor. A 
szivárgó akkumulátorfolyadékot száraz nedvszívó ruhával tisztítsa meg 
védőkesztyű viselése mellett.
BE/KI KAPCSOLÁS
Az első nyomás a bekapcsológombra (4) a lámpát MAGAS üzemmódra (100% 
fényerő) állítja. A második nyomás közepes üzemmódra (50% fényerő) váltja a 
lámpát. A harmadik nyomás alacsony üzemmódra (25% fényerő) váltja a 
lámpát. A negyedik nyomás kikapcsolja a lámpát.
LED munkalámpa töltése
Töltse fel teljesen az első használat előtt. Győződjön meg róla, hogy a lámpa 
kikapcsolva van a töltés megkezdése előtt. A töltéshez dugja be a mellékelt 
USB-C töltőkábelt a USB-C portba (6) a USB-port fedelének alatt, és dugja a 
kábel másik végét a töltőbe (nem tartozék). Akkumulátor jelző pirosra vált, 
jelezve, hogy tölt. Amikor teljesen feltöltődött, az akkumulátor jelző zöldre 
vált. Húzza ki a töltőkábelt az eszközből és a töltőből.
Egyéb eszközök töltése
Győződjön meg arról, hogy a munkalámpa teljesen feltöltött. Töltse fel 
szükség szerint. Nyissa ki a USB port fedelét és dugja be a USB töltőkábelt a 
munkalámpa USB kimeneti portjába (4). Dugja a USB töltőkábel másik végét 
az eszközbe a töltés megkezdéséhez. Amikor a töltés befejeződött, húzza ki a 
töltőkábelt az eszközből és a lámpából.
TISZTÍTÁS és TÁROLÁS
Tisztítsa meg a terméket csak enyhe szappannal és nedves ruhával. Ne 
használjon agresszív tisztítószereket, keféket fémes vagy nylon sörtékkel. 
Soha ne merítse a munkalámpát vagy a töltőkábelt vízbe vagy más 
folyadékba. Tárolás előtt töltse fel az akkumulátort. Hosszabb tárolás esetén 
minden 3 hónapban töltsön fel. Tartsa meg a terméket, a használati utasítást 
és a kiegészítőket (ha vannak) az eredeti csomagolásban. Tárolja a terméket 
tiszta környezetben, ahol nincs fagy vagy túl meleg (45 °C feletti hőmérséklet), 
gyerekek és állatok által elérhetetlen helyen.
ELTÁVOLÍTÁS
Ne dobja el a terméket és az akkumulátort a háztartási hulladékkal együtt. Ne 
dobjuk el a környezetbe. A terméket és az akkumulátort elektromos és 
elektronikai berendezések hulladékának gyűjtőközpontjába, vagy 
hulladékgyűjtő helyre dobja el; vagy kérjen tanácsot helyi önkormányzatától. 
A szerszámot, kiegészítőket és csomagolást az ökológiai védelemről szóló 
helyi előírásoknak megfelelően dobja el.
A megadott fényáram teljesen feltöltött akkumulátorra vonatkozik, és 
alkalmazkodik az akkumulátor töltöttségi szintjéhez.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA: P1:  Névleges 
feszültség, frekvencia.; P2:  Névleges teljesítmény.; P3:  Névleges fénysugár.; 
P4:  Várható élettartam.; P5:  Névleges áram; P6:  Színhőmérséklet. ; P7. 
Érintésvédelmi osztály.; P8: Világítási szög.; P9. Védelmi színt jelölése; P10. 
Csak beltéri / kültéri használatra alkalmas.; P11: Ez a szimbólum mutatja a 
legkisebb távolságot, amely igényelt a fényforrás foglalata (a fényforrásai) és a 
megvilágított helyek és objektumok között.; P12: A termék nem működik 
együtt a fényerősség-szabályozókkal.; P13:  A termék megfelel az Európai 
Uniós irányelvek követelményeinek.; P14:  Csomagolás újrahasznosítására; 
P15:  A repedt vagy sérült burát vagy ernyőt, védőüveget azonnal cserélni 
kell.; P16:  A termék nem takarható le hőszigetelő anyaggal.; P17: Így 
megjelölt termékek a bírság kiszabásának a terhe alatt szokásos szeméttáro-
lóba nem dobhatók ki. Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az 
emberi egészségre. Így megjelölt termékeket el kell szállítani az 
elhasználódott elektromos és elektronikus berendezést gyűjtő helyre. 
Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az 
érintett berendezés forgalmazóitól kaphatók. Az elhasználódott berendezést 
az eladója is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú berendezés ugyanilyen 
mennyiségben történő vásárlása esetén. A fenti szabályok az Európai Unió 
területén érvényesek. Más ország esetén lépjen kapcsolatba a termékeink 
adott területen működő forgalmazójával. KÖRNYEZETVÉDELEM. Ügyeljen a 
tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék szegregációja.

IT Wojnarowscy sp. z o.o. con sede in Katowice via Gospodarczej 16, 40-432 
Katowice (Polonia), di seguito “Wojnarowscy”, accorda a questo prodotto 
installato sul territorio dell’Unione europea una garanzia di qualità di 2 anni a 
condizione che la garanzia sia iscritta entro 90 giorni dalla data di acquisto del 

prodotto risultante dalla fattura IVA o dalla ricevuta �scale che documenta 
l’acquisto del prodotto. La registrazione deve essere e¥ettuata tramite il 
Modulo di registrazione della garanzia disponibile sul sito www.spec-
trumled.pl/warranty. Le condizioni di garanzia dettagliate sono speci�cate 
nelle Condizioni generali di garanzia sul sito www.spectrumled.pl/warranty e 
saranno inviati al cliente con la conferma di registrazione della garanzia 
all’indirizzo e-mail dalla quale è stato inviato il Modulo di registrazione della 
garanzia.
ISTRUZIONI D’USO Attenzione: Prima di procedere con l’installazione, 
leggere attentamente le istruzioni d’uso e agire con la dovuta cautela. 
Prodotto è certi�cato CE e soddisfa tutti i requisiti legali in vigore sul territorio 
dell’Unione Europea. Questo prodotto è destinato all'uso domestico sia in 
interni che in esterni. Non immergere in acqua. Non smontare o modi�care il 
prodotto. Non esporre l'attrezzo a pioggia o condizioni umide. L'ingresso di 
acqua in un attrezzo aumenterà il rischio di danni o di scosse elettriche. Non 
utilizzare gli attrezzi in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi 
in�ammabili, gas o polveri. Mantenere i materiali combustibili lontani da 
questo prodotto. Conservare etichette e piastra di valutazione per tutta la 
durata del servizio. Caricare sempre il prodotto in ambienti interni e asciutti. 
I diodi a emissione di luce a LED non sono sostituibili. Quando raggiungono 
la �ne della loro vita, l'intero apparecchio luminoso deve essere sostituito. La 
batteria ricaricabile nel prodotto non può essere sostituita. Non tentare mai 
di aprire, smontare, modi�care o riparare il pacchetto batterie per qualsiasi 
motivo. Potrebbe causare cortocircuiti, incendi o ustioni. Non utilizzare il 
prodotto se il vetro di sicurezza è rotto o crepato. Sostituire il vetro di 
sicurezza prima di riutilizzare il prodotto. Non guardare direttamente nel 
fascio luminoso, non indirizzare il fascio luminoso verso persone o animali, e 
soprattutto non puntare verso gli occhi o il viso. Questo prodotto deve essere 
utilizzato solo da adulti ben istruiti. I bambini o gli utenti con disabilità �siche 
o mentali non dovrebbero utilizzare questo scaldabagno a meno che non 
abbiano ricevuto istruzioni suþcienti sul suo funzionamento da una persona 
responsabile della loro sicurezza. Tenere il prodotto e il cavo di ricarica USB 
lontani dai bambini. La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere 
e¥ettuate dai bambini. Non aprire il rivestimento e far riparare il prodotto 
solo da professionisti quali�cati. Non esporre il prodotto a calore eccessivo 
come luce solare diretta o fuoco. Le perdite di liquidi dalla batteria possono 
causare ustioni chimiche al contatto con la pelle o altre parti del corpo. Pulire 
il liquido fuoriuscito con un panno assorbente asciutto indossando guanti 
protettivi.
Accensione/Spegnimento
La prima pressione del pulsante di accensione (4) attiverà la luce alla 
modalità ALTA (100% luminosità). La seconda pressione passerà la luce alla 
modalità MEDIA (50% luminosità). La terza pressione passerà la luce alla 
modalità BASSA (25% luminosità). La quarta pressione spegnerà la luce.
Caricamento della lampada da lavoro LED
Caricare completamente prima del primo utilizzo. Assicurarsi che la luce sia 
spenta prima di iniziare la ricarica. Per caricarla, collegare il cavo di ricarica 
USB-C fornito alla porta USB-C (6) sotto il coperchio della porta USB e 
collegare l'altro capo del cavo al caricatore (non incluso). Il segnalatore della 
batteria diventerà rosso per indicare che si sta caricando. Una volta 
completamente carica, il segnalatore della batteria diventerà verde. 
Scollegare il cavo di ricarica dal dispositivo e dal caricatore.
Ricarica di altri dispositivi
Assicurarsi che la lampada da lavoro sia completamente carica. Ricaricare 
secondo necessità. Aprire il coperchio della porta USB e collegare il cavo di 
ricarica USB alla porta di uscita USB (4) di questa lampada da lavoro. 
Collegare l'altro capo del cavo di ricarica USB al dispositivo per iniziare la 
ricarica. Una volta completata la ricarica, scollegare il cavo di ricarica dal 
dispositivo e dalla lampada a proiezione.
Pulizia e Conservazione
Pulire il prodotto solo con sapone delicato e un panno umido. Non utilizzare 
agenti di pulizia aggressivi, spazzole con setole metalliche o in nylon. Non 
immergere mai la lampada da lavoro o il cavo di ricarica in acqua o liquidi. 
Caricare la batteria prima di riporla. Per una conservazione prolungata, 
caricare la batteria ogni 3 mesi. Conservare il prodotto, il manuale di 
istruzioni e gli accessori (se presenti) nell'imballaggio originale. Conservare il 
prodotto in un ambiente pulito, evitando il congelamento o temperature 
eccessivamente elevate (oltre +45 °C), fuori dalla portata dei bambini e degli 
animali.
Smaltimento
Non smaltire il prodotto e la batteria con i ri�uti domestici. Non gettare 
nell'ambiente. Smaltire il prodotto e la batteria presso un centro di raccolta 
per ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, o un centro di 
raccolta ri�uti; o chiedere consiglio al comune locale. Procedere allo 
smaltimento degli utensili, degli accessori e dell'imballaggio secondo le 
normative locali per la protezione dell'ambiente.
Il �usso luminoso indicato si riferisce a una batteria completamente carica e 
si adatta al livello di carica della batteria.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI: P1:  Tensione 
nominale, frequenza.; P2:  Potenza nominale.; P3:  Flusso luminoso nominale.; 
P4:  Vita stimata.; P5:  Corrente nominale; P6:  Temperatura di colore.; P7. 
Classe di protezione contro le scosse elettriche.; P8:  Angolo di vision.; P9. 
Determinazione del grado di protezione.; P10. Usare solo all’interno / 
all’esterno.; P11: Il simbolo indica la distanza minima che può avere il 
dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da 
illuminare. ; P12:  Il prodotto non può operare con regolatori d’illuminazione.; 
P13:  Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).; 
P14:  Riciclaggio degli imballaggi; P15: Bisogna sostituire immediatamente la 
lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.; P16:  Al 
prodotto non è ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.; P17: I 
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. 
Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri ri�uti. Questi prodotti 
possono essere dannosi per l'ambiente e la salute umana. I prodotti così 
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei ri�uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di 
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorità locali o i rivenditori di tali 
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, 
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantità non maggiore dei nuovi 
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano 
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, Si consiglia di contattare 
il distributore del prodotto nella zona interessata. PROTEZIONE AMBIENTALE. 
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la di¥erenziazione 
degli imballaggi da smaltire.

LT  „Wojnarowscy sp. z o.o.”, buveinė Katovicuose, Gospodarcza g. 16, 40-432 
Katovicai (Lenkija), toliau vadinama  “Wojnarowscy”, suteikia šiam produktui 
instaliuotam Europos Sąjungos teritorijoje 2 metų kokybės garantiją su 
sąlyga, kad garantija bus registruota per 90 dienų nuo produkto įsigijimo 
dienos, nurodytos PVM sąskaitoje faktūroje arba �skaliniame kvite, 
patvirtinančiame produkto pirkimą. Garantijos registravimui reikia užpildyti 
Garantijos registracijos formą, prieinamą internetinėje svetainėje www.spec-
trumled.pl/warranty. Specialiosios garantijos sąlygos yra nurodytos 
Bendrosiose garantijos sąlygose, prieinamose internetinėje svetainėje 
www.spectrumled.pl/warranty, kurias kartu su garantijos registracijos 
patvirtinimu Klientas gaus taip pat į savo el. pašto adresą, iš kurio buvo 
išsiųsta Garantijos registracijos forma.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA Dėmesio: Prieš pradedant įrengti būtina 
perskaityti šią instrukciją ir būti atsargiems. Produktas paženklintas CE ženklu 
ir visiškai atitinka visus Europos Sąjungoje galijančius teisinius reikalavimus.  
Šis produktas skirtas naudoti namuose tiek vidaus, tiek lauke. Nesumažinkite 
vandenyje. Nesmeikite ar modi�kuokite produkto. Nenustatykite įrankio 
lietui ar drėgnoms sąlygoms. Vanduo, patenkantis į įrankį, padidins 
pažeidimo ar elektrinio šoko riziką. Nenaudokite įrankių sprogimo 
atmosferoje, tokių kaip uždegimą sukeliantys skystis, dujos ar dulkes. 
Laikykite degiamuosius medžiagas šio produkto atžvilgiu. Išlaikykite etiketes 
ir įvertinimo plokštę per visą paslaugos gyvenimą. Visada įkraukite produktą 
sausame vidaus aplinkoje. LED šviesos šaltiniai nekeičiami. Pasiekus jų 

gyvavimo pabaigą, visas lempas reikia pakeisti. Produkte esanti akumulia-
torinė baterija nekeičiama. Niekada nebandykite atidaryti, išardyti, 
modi�kuoti ar remontuoti baterijos paketo dėl bet kokių priežasčių. Tai 
gali sukelti trumpą jungtį, gaisrą ar nudegimus. Nenaudokite produkto, jei 
saugos stiklas yra sulaužytas ar įtrūkęs. Prieš iš naujo naudojant produktą, 
pakeiskite saugos stiklą. Nedžiūkite tiesiogiai į šviesos spindulį, nekreipki-
te šviesos spindulio į žmones ar gyvūnus, ypač nenukreipkite į akis ar 
veidą. Šį produktą gali naudoti tik gerai instrukuoti suaugusieji. Vaikai ar 
naudotojai su �zinėmis ar psichinėmis negalėmis neturėtų naudoti 
šilumos vandens šildytuvo, nebent jie gavo pakankamai instrukcijų apie jo 
veikimą iš asmenį, atsakingą už jų saugą. Laikykite produktą ir USB 
įkrovimo kabelį už vaikų ribų. Valymą ir priežiūrą turėtų atlikti suaugusieji, 
o ne vaikai. Neskaidykite dangtelio ir remontuokite produktą tik 
kvali�kuoti specialistai. Nenustatykite produkto per daug karštai, tokioje 
vietoje kaip tiesioginis saulės šviesos poveikis arba ugnis. Nuotekos iš 
baterijų gali sukelti cheminį nudegimą, patekusį į odą ar kitas kūno dalis. 
Nuotekų baterijų skysčius nuvalykite sausu sugeriančiu kempiniu ir 
dėvėkite apsauginius pirštines.
Įjungimas/Išjungimas
Pirmas mygtuko „Power“ (4) paspaudimas įjungs šviesą į AUKNĄ režimą 
(100 % šviesumas). Antras paspaudimas perjungs šviesą į VIDUTINĮ režimą 
(50 % šviesumas). Trečias paspaudimas perjungs šviesą į ŽEMĄ režimą (25 
% šviesumas). Ketvirtas paspaudimas išjungs šviesą.
LED darbinio žibinto įkrovimas
Visiškai įkraukite prieš pirmą naudojimą. Pasirūpinkite, kad šviesa būtų 
išjungta prieš pradedant įkrovimą. Norėdami įkrauti, įdėkite pridedamą 
USB-C įkrovimo kabelį į USB-C jungtį (6) po USB jungties dangteliu ir 
prijunkite kito kabelio galą į įkroviklį (nėra pridedamas). Baterijos 
indikatorius pasidarys raudonas, nurodydamas, kad jis įkraunamas. Kai jis 
visiškai įkrautas, baterijos indikatorius taps žalias. Atjunkite įkrovimo laidą 
iš įrenginio ir įkroviklio.
Kitų įrenginių įkrovimas
Pasirūpinkite, kad darbinis žibintas būtų visiškai įkrautas. Pakartotinai 
įkraukite pagal poreikį. Atidarykite USB jungties dangtelį ir įdėkite USB 
įkrovimo kabelį į šio darbinio žibinto USB išėjimo jungtį (4). Kitą kabelio 
galą įkiškite į įrenginį, norėdami pradėti įkrovimą. Baigus įkrovimą, 
atjunkite įkrovimo kabelį nuo įrenginio ir potvynio šviesos.
Valymas ir Saugojimas
Valykite produktą tik su švelniais muilu ir drėgnu šluoksniu. Nenaudokite 
agresyvių valiklių, šepetėlių su metalinėmis arba nailoninėmis 
šepetėlėmis. Niekuomet nemirkykite darbinio žibinto ar įkrovimo kabelio 
į vandenį ar bet kokius skysčius. Įkraukite bateriją prieš saugodami. 
Ilgalaikiam saugojimui įkraukite bateriją kiekvieną ketvirtį. Saugokite 
produktą, instrukciją ir priedus (jei yra) originalioje pakuotėje. Saugokite 
produktą švarioje aplinkoje, kur nėra šalčio arba per didelės karščio (virš 
+45 C), ir jį paslėpkite nuo vaikų ir gyvūnų.
Šalinimas
Nenuginkite produkto ir baterijos su buitinėmis atliekomis. Neišmeskite į 
gamtą. Išmeskite produktą ir bateriją į elektros ir elektronikos įrangos 
atliekų surinkimo centrą arba atliekų sutvarkymo centrą; arba kreipkitės 
patarimo iš savivaldybės. Šalinant įrankį, priedus ir pakuotę laikykitės 
vietinių aplinkos apsaugos taisyklių.
Nurodyta šviesos srauto vertė galioja visiškai įkrautai baterijai ir prisitaiko 
prie baterijos įkrovimo lygio.
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS: P1:  Nominali įtampa, 
dažnis.; P2:  Nominali galia.; P3:  Nominalusis šviesos srautas.; P4:  
Nominalioji veikimo trukmė.; P5:  Nominali srovė; P6:  Spalvų temperatūra.; 
P7.Apsaugos nuo elektros smūgio klasė.; P8: Švietimo kampas.; P9.Apsau-
gos lygmens ženklas.; P10.Naudoti tik patalpų viduje/lauke.; P11:  Simbolis 
reiškia minimalų atstumą kokį gali turėti šviestuvas (jo šviesos šaltinis) nuo 
apšviečiamų vietų ir objektų.; P12:  Gaminys nebendradarbiauja su šviesos 
reguliatoriais.; P13:  Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų 
reikalavimus.; P14:  Pakuočių perdirbimas; P15: Reikia tuojau pat pakeisti 
sutrūkinėjusį arba pažeistą gaubtą arba ekraną, apsauginį stiklą.; P16: 
Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medžiaga.; P17: Taip 
paženklintų gaminių negalima išmesti į komunalinių atliekų savartyną 
kartu su kitomis šiukšlėmis - už tai gresia piniginė bauda. Tokie gaminiai 
gali būti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir žmonių sveikatai. Taip paženklinti 
gaminiai privalo būti perduoti sudėvėtų elektroninių ir elektrinių įrenginių 
surinkėjui. Informacijos dėl surinkėjų/priėmėjų perduoda vietos valdžios 
arba šio tipo įrenginio pardavėjai. Sudėvėtas įrenginys taip pat gali būti 
perduotas pardavėjui, nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio 
tipo nupirkto įrenginio kiekį. Ankščiau minėtos taisyklės liečia Europos 
Sąjungos teritoriją. Kitose šalyse, Rekomenduojame susisiekti su mūsų 
tiekėju, atitinkamoje teritorijoje. APLINKOSAUGA. Rūpinkitės švarumu ir 
aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių atliekų segregavimą.

LV Wojnarowscy Sp. z o.o. ar juridisko adresi Katovicē (Katowice), ul. 
Gospodarcza 16, 40-432 Katovice (Katowice) (Polija), turpmāk tekstā 
"Wojnarowscy", piešķir šim Eiropas Savienības teritorijā uzstādītajam 
produktam 2 gadu kvalitātes garantiju pēc garantijas reģistrācijas 90 
dienu laikā no produkta iegādes datuma, kas minēts PVN rēķinā vai 
�skālajā čekā, kas apstiprina produkta iegādi. Reģistrācija jāveic, 
izmantojot Garantijas reģistrācijas veidlapu tīmekļa vietnē www.spec-
trumled.pl/warranty. Detalizēti garantijas nosacījumi ir norādīti Vispārīgaj-
os garantijas nosacījumos tīmekļa vietnē www.spectrumled.pl/warranty, 
ko Klients saņem kopā ar garantijas reģistrācijas apstiprinājumu uz 
e-pastu, no kura tikusi nosūtīta Garantija reģistrācijas veidlapa.
APKOPES INSTRUKCIJA Piezīme: Pirms uzstādīšanas sākuma jāiepazīstas 
ar sekojošo instrukciju un jāievēro pienācīga piesardzība. Produktam ir CE 
marķējums un tas pilnībā atbilst visām attiecīgajām tiesiskajām prasībām, 
kas ir spēkā Eiropas Savienībā.  Šis produkts ir paredzēts mājsaimniecības 
iekštelpu un āra lietošanai. Neievietojiet ūdenī. Nesadala vai 
nemodi�cējiet produktu. Nepakļaujiet rīku lietumam lietus vai mitruma 
apstākļos. Ūdens nonākšana rīkā palielina bojājumu vai elektriskā 
trieciena risku. Nelietojiet rīkus sprādzienbīstamos apstākļos, piemēram, 
ugunsbīstamo šķidrumu, gāzu vai putekļu klātbūtnē. Turiet no šī produkta 
attālinātus viegli ugunīgus materiālus. Uzturiet uzlīmes un novērtējuma 
plāksni visa produkta kalpošanas laikā. Vienmēr uzlādējiet produktu 
sausos iekštelpu apstākļos. LED gaismu izstarojošās diodes nav 
aizstājamas. Sasniedzot to dzīves beigas, jānomaina visa apgaismojuma 
iekārta. Produktā esošo uzlādējamo akumulatoru nevar aizstāt. Nekad 
necentieties atvērt, sadalīt, modi�cēt vai veikt akumulatora paketes 
apkopi nekādu iemeslu dēļ. Tas var izraisīt īssavienojumu, uguni vai 
apdegumus. Nelietojiet produktu, ja drošības stikls ir saplēsts vai 
sasprādzis. Pirms atkārtotas produktu lietošanas nomainiet drošības 
stiklu. Neskatieties tieši gaismas staru, nevēršiet gaismas staru uz 
cilvēkiem vai dzīvniekiem, un īpaši necēlies pret acīm vai sejai.  Šo 
produktu drīkst lietot tikai labi instruēti pieaugušie. Bērniem vai 
lietotājiem ar �ziskām vai garīgām invalīda pazīmēm nedrīkst lietot šo 
ūdens sildītāju, ja viņi nav saņēmuši pietiekamus norādījumus par tā 
darbību no personas, kura ir atbildīga par viņu drošību. Turiet produktu un 
USB uzlādes kabeli prom no bērniem. Tīrīšanu un apkopi neveiciet bērni. 
Nesadaliet korpusu un remontējiet produktu tikai kvali�cēti speciālisti. 
Nepakļaujiet produktu pārmērīgam siltumam, piemēram, tiešajai saules 
gaismai vai ugnij. Noplūstošas akumulatoru šķidrumi var izraisīt ķīmiskas 
dedzināšanas sausumu ādā vai citās ķermeņa daļās. Noplūstošo 
akumulatoru šķidrumu noslaukiet ar sausu absorbējošu drānu, nēsājot 
aizsargrokas.
Ieslēgšana/Izslēgšana
Pirmā pogas "Power" (4) nospiešana ieslēgs gaismu AUGSTĀ režīmā (100% 
spilgtums). Otrā nospiešana pārslēgs gaismu VIDĒJĀ režīmā (50% 
spilgtums). Trešā nospiešana pārslēgs gaismu ZEMĀ režīmā (25% 
spilgtums). Ceturtā nospiešana izslēgs gaismu.
LED darba gaismas uzlāde
Pilnībā uzlādējiet pirms pirmās lietošanas. Pārliecinieties, ka gaismas ir 
izslēgta pirms sākat uzlādi. Lai uzlādētu, ievietojiet piegādāto USB-C 

uzlādes kabeli USB-C portā (6) zem USB portes vāka, un pieslēdziet kabeļa 
citu galu pie lādētāja (nav iekļauts).
Baterijas indikators iegūs sarkanu krāsu, lai norādītu, ka tas tiek uzlādēts. 
Kad tas ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators iegūs zaļu krāsu. Atvienojiet 
uzlādes vadu no ierīces un lādētāja.
Citiem ierīcēm uzlāde
Pārliecinieties, ka darba gaisma ir pilnībā uzlādēta. Uzlādējiet pēc 
nepieciešamības. Atveriet USB portes vāku un pieslēdziet USB uzlādes 
kabeli šīs darba gaismas USB izvades portā (4). Pieslēdziet kabeļa citu galu 
ierīcē, lai sāktu uzlādi. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet uzlādes vadu no 
ierīces un plūdmaisītāja.
Tīrīšana un Glabāšana
Tīriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus, sukas ar metāla vai nailona šķiedrām. Nekad nemērciet 
darba gaismu vai uzlādes kabeli ūdenī vai citos šķidrumos. Uzlādējiet 
bateriju pirms glabāšanas. Ilgstošai glabāšanai uzlādējiet bateriju katru 3 
mēnešus. Saglabājiet produktu, lietošanas rokasgrāmatu un piederumus 
(ja tādi ir) oriģinālajā iepakojumā. Saglabājiet produktu tīrā vidē, kur nav 
sals vai pārāk karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bērni un dzīvnieki.
Izvešana
Nemetiet produktu un bateriju sadzīves atkritumos. Neizmetiet tos 
apkārtējā vidē. Izmetiet produktu un bateriju elektroierīču un elektronisko 
atkritumu savākšanas centrā vai atkritumu nodalījumā; vai meklējiet 
padomu savā pašvaldībā. Veiciet rīcību ar instrumentu, piederumiem un 
iepakojumu, ievērojot vietējos noteikumus par vides aizsardzību.
Norādītā gaismas plūsma ir paredzēta pilnībā uzlādētam akumulatoram 
un pielāgojas akumulatora uzlādes līmenim.
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA: P1:  Nominālais 
spriegums, frekvence.; P2:  Nominālā jauda.; P3:  Nominālā gaismas 
straume.; P4:  Nominālais kalpošanas laiks.; P5:  Nominālā strāva; P6:  Krāsu 
temperatūra.; P7.Aizsardzības klase pret elektrošoku.; P8:  Spīdēšanas 
leņķis.; P9.Aizsardzības pakāpes marķējums.; P10.Lietot tikai iekštelpās/ 
ārpusē.; P11: Simbols nozīmē minimālo attālumu, kāds var būt apgaismo-
juma rāmim (tās gaisma avota) no vietām un apgaismotiem objektiem.; 
P12:  Izstrādājums nesadarbojas ar apgaismojuma regulēšanas ierīcēm.; 
P13:  Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES).; P14:  
Iepakojuma pārstrāde; P15: Tūlīt jānomaina pārplīsta vai ievainota lēca vai 
ekrāns, aizsardzības rūts.; P16: Ražojumu nedrīkst pārklāt ar termoizolāci-
jas materiālu.; P17. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumus, neizpildes gadījumā 
paredzot naudas sodu, nedrīkst izmest kopā ar parastiem atkritumiem. 
Tādi izstrādājumi var būt kaitīgi videi un cilvēku veselībai. Tajā veidā 
apzīmēti izstrādājumi jāatdod attiecīgajā lietotu elektronisko vai 
elektrisko iekārtu vākšanas punktā. Informāciju par vākšanas/saņemšanas 
punktiem var iegūt no reģionālas valdības vai šī tipa iekārtas pārdevēja. 
Lietotu iekārtu var arī atdot pārdevējam, gadījumā kad tiek iepirkts jauns 
izstrādājums daudzumā, kas nepārsniedz tā paša tipa iepirktas iekārtas 
daudzumu. Iepriekšminēti norādījumi attiecas uz Eiropas Savienības 
teritoriju. Citās valstīs, Ieteicam sazināties ar mūsu izstrādājuma izplātītāju 
attiecīgajā reģionā. VIDES AIZSARDZĪBA. Rūpējieties par tīrību un 
apkārtējo vidi. Ieteicam šķirot iepakojumu atkritumus.

NL De �rma Wojnarowscy sp. z o.o. gevestigd te Katowice, ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polen), hierna "Wojnarowscy" verstrekt een 2-jarige 
kwaliteitsgarantie op het product geïnstalleerd in de Europese Unie mits 
het is geregistreerd binnen 90 dagen vanaf de aankoopdatum vermeld op 
de btw-factuur of de kassabon ter documentatie van de aankoop van het 
product. Het product dient geregistreerd te worden door middel van het 
Formulier voor de registratie van garanties beschikbaar op de website 
www.spectrumled.pl/warranty. Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn 
beschreven in de Algemene garantievoorwaarden beschikbaar op de 
website www.spectrumled.pl/warranty. De klant krijgt de voorwaarden 
toegestuurd samen met de bevestiging van zijn registratie op het e-mail 
adres waarvan het Formulier voor de registratie van garanties is verstuurd.  
BEDIENINGSHANDLEIDING Opgelet: Vooraleer u het product installeert, 
dient u de onderstaande handleiding te lezen en dient u de nodige 
voorzichtigheid aan de dag te leggen. Het product heeft een CE-marke-
ring en voldoet volledig aan alle toepasselijke wettelijke normen die in de 
Europese Unie gelden. Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis 
en buitenshuis in huiselijke omgevingen. Onderdompel het niet in water. 
Demonteer of wijzig het product niet. Stel het gereedschap niet bloot aan 
regen of natte omstandigheden. Water dat in het gereedschap komt, 
vergroot het risico op schade of een elektrische schok. Gebruik de 
gereedschappen niet in explosieve atmosferen, zoals in de aanwezigheid 
van brandbare vloeisto¥en, gassen of stof. Houd brandbare materialen uit 
de buurt van dit product. Behoud labels en het typeplaatje gedurende de 
gehele levensduur van het product. Laad het product altijd op in droge 
binnenomgevingen. De LED-lichtgevende diodes zijn niet vervangbaar. 
Wanneer ze het einde van hun levensduur bereiken, moet de hele 
armatuur worden vervangen. De oplaadbare batterij in het product kan 
niet worden vervangen. Probeer nooit de batterijpack te openen, te 
demonteren, te wijzigen of te onderhouden om welke reden dan ook. Dit 
kan kortsluiting, brand of brandwonden veroorzaken. Gebruik het 
product niet als het veiligheidsglas gebroken of gebarsten is. Vervang het 
veiligheidsglas voordat u het product opnieuw gebruikt. Kijk niet 
rechtstreeks in de lichtbundel, richt de lichtbundel niet op mensen of 
dieren, en richt deze vooral niet op de ogen of het gezicht. Dit product 
mag alleen worden bediend door goed geïnstrueerde volwassenen. 
Kinderen of gebruikers met een lichamelijke of geestelijke beperking 
mogen deze waterverwarmer niet gebruiken, tenzij ze voldoende 
instructies hebben ontvangen over de bediening ervan van iemand die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd het product en de 
USB-oplaadkabel buiten het bereik van kinderen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen. Open de behuizing niet en 
laat het product alleen repareren door gekwali�ceerde professionals. Stel 
het product niet bloot aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht of vuur. 
Lekkende batterijvloeisto¥en kunnen chemische brandwonden 
veroorzaken bij contact met de huid of andere lichaamsdelen. Reinig de 
gelekte batterijvloeistof met een droge absorberende doek terwijl u 
beschermende handschoenen draagt.
Ieslēgšana/Izslēgšana
Pirmā pogas "Power" (4) nospiešana ieslēgs gaismu AUGSTĀ režīmā (100% 
spilgtums). Otrā nospiešana pārslēgs gaismu VIDĒJĀ režīmā (50% 
spilgtums). Trešā nospiešana pārslēgs gaismu ZEMĀ režīmā (25% 
spilgtums). Ceturtā nospiešana izslēgs gaismu.
LED darba gaismas uzlāde
Pilnībā uzlādējiet pirms pirmās lietošanas. Pārliecinieties, ka gaismas ir 
izslēgta pirms sākat uzlādi. Lai uzlādētu, ievietojiet piegādāto USB-C 
uzlādes kabeli USB-C portā (6) zem USB portes vāka, un pieslēdziet kabeļa 
citu galu pie lādētāja (nav iekļauts).
Baterijas indikators iegūs sarkanu krāsu, lai norādītu, ka tas tiek uzlādēts. 
Kad tas ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators iegūs zaļu krāsu. Atvienojiet 
uzlādes vadu no ierīces un lādētāja.
Citiem ierīcēm uzlāde
Pārliecinieties, ka darba gaisma ir pilnībā uzlādēta. Uzlādējiet pēc 
nepieciešamības. Atveriet USB portes vāku un pieslēdziet USB uzlādes 
kabeli šīs darba gaismas USB izvades portā (4). Pieslēdziet kabeļa citu galu 
ierīcē, lai sāktu uzlādi. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet uzlādes vadu no 
ierīces un plūdmaisītāja.
Tīrīšana un Glabāšana
Tīriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus, sukas ar metāla vai nailona šķiedrām. Nekad nemērciet 
darba gaismu vai uzlādes kabeli ūdenī vai citos šķidrumos. Uzlādējiet 
bateriju pirms glabāšanas. Ilgstošai glabāšanai uzlādējiet bateriju katru 3 
mēnešus.
Saglabājiet produktu, lietošanas rokasgrāmatu un piederumus (ja tādi ir) 
oriģinālajā iepakojumā. Saglabājiet produktu tīrā vidē, kur nav sals vai 
pārāk karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bērni un dzīvnieki.
Izvešana

Nemetiet produktu un bateriju sadzīves atkritumos. Neizmetiet tos apkārtējā 
vidē. Izmetiet produktu un bateriju elektroierīču un elektronisko atkritumu 
savākšanas centrā vai atkritumu nodalījumā; vai meklējiet padomu savā 
pašvaldībā. Veiciet rīcību ar instrumentu, piederumiem un iepakojumu, 
ievērojot vietējos noteikumus par vides aizsardzību.
De opgegeven lichtstroom is aangegeven voor een volledig opgeladen accu 
en past zich aan het laadniveau van de accu aan.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN: P1:  Ingangsstro-
omspanning, frequentie.; P2:  Kracht van ingangsstroom.; P3:  Nominale 
lichtstroom.; P4:  Nominale levensduur.; P5:  Nominale stroom; P6:  Kleur 
temperatuur.; P7. Beschermingsklasse tegen elektrische schokken.; P8:  
Verlichtings hoek.; P9. Aanduiding beschermingsgraad; P10. Alleen voor 
binnen-/buitentoepassing.; P11:  Symbool betekent minimale afstand welke 
kan licht montuur (haar licht bron) van licht  plaatsen en ojekten.; P12:  Product 
werkt niet samen met lichtdimmers.; P13:  Product voldoet aan de Europaise 
Normen (EU).; P14:  Recycling van verpakkingen; P15: Zo snell mogelijk 
vervangen kapote of gebrokene lens,  scherm of beschermglas.; P16: Het 
product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.; P17: 
Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone 
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en 
gezondheid van mensen. Producten met zulke etiketten moeten gebracht 
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en 
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale 
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen 
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe 
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. 
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen, Neem 
kontakt met distributie van onze product op dat gebied. MILIEUBESCHER-
MING. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings 
afvalscheiding.

NO Wojnarowscy sp. z o.o. med hovedkontor i Katowice ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice (Polen), heretter kalt «Wojnarowscy» gir 2 års kvalitetsgaranti 
for dette produktet installert i EU, bare hvis garantien blir registrert innen 90 
dager fra produktets kjøpsdato som følger av faktura eller kvittering som 
dokumenterer kjøp av produktet. Registrering må skje gjennom garantiregi-
streringsskjemaet tilgjengelig på www.spectrumled.pl/warranty. Detaljgaran-
tibetingelsene er spesi�sert i de Generelle Garantibetingelsene på www.spec-
trumled.pl/warranty, som blir også sendt sammen med garantiregistrerings-
bekreftelse til Kunden til e-postadressen garantiregistreringsskjemaet ble 
sendt fra.
BRUKERHÅNDBOK Merk: før du fortsetter med installasjonsarbeidet, skal du 
lese denne bruksanvisningen og ta de nødvendige forholdsregler. Produktet 
er CE-merket og er helt i tråd med alle relevante juridiske krav som gjelder 
innenfor området til Den europeiske union. Dette produktet er beregnet for 
bruk både innendørs og utendørs i hjemmet. Ikke senk det i vann. Ikke 
demonter eller endre produktet. Unngå å utsette verktøyet for regn eller våte 
forhold. Vanninntrenging kan øke risikoen for skade eller elektrisk støt.  Ikke 
bruk verktøyene i eksplosive omgivelser, for eksempel i nærvær av brennbare 
væsker, gasser eller støv. Hold brennbart materiale unna dette produktet. 
Vedlikehold etiketter og merkeplaten gjennom levetiden. Lad alltid produktet 
i tørre innendørsomgivelser. LED-lysdiodene er ikke utskiftbare. Når de når 
slutten av levetiden, skal hele lysarmaturen erstattes. Det oppladbare batteriet 
i produktet kan ikke byttes ut. Forsøk aldri å åpne, demontere, endre eller 
reparere batteripakken av noen grunn. Det kan forårsake kortslutning, brann 
eller brannskader. Ikke bruk produktet hvis sikkerhetsglasset er ødelagt eller 
sprukket. Bytt ut sikkerhetsglasset før du bruker produktet på nytt. Se ikke 
direkte inn i lysstrålen, rett heller ikke lysstrålen mot personer eller dyr, spesielt 
ikke mot øynene eller ansiktet. Dette produktet skal kun brukes av godt 
instruerte voksne. Barn eller brukere med fysisk eller mental funksjonshem-
ning bør ikke bruke denne varmtvannsberederen med mindre de har mottatt 
tilstrekkelige instruksjoner om bruk fra en person ansvarlig for deres sikkerhet. 
Hold produktet og USB-ladekabelen utilgjengelig for barn. Rengjøring og 
vedlikehold bør ikke utføres av barn. Ikke åpne kabinettet, og la kun 
kvali�serte fagpersoner reparere produktet. Unngå å utsette produktet for 
ekstrem varme, som direkte sollys eller ild. Lekkasje av batterivæske kan 
forårsake kjemiske forbrenninger ved kontakt med hud eller andre kroppsde-
ler. Rengjør lekket batterivæske med en tørr absorberende klut mens du 
bruker beskyttelseshansker.
På/Av-bryter
Første trykk på strømknappen (4) vil skru på lyset i HØY modus (100% 
lysstyrke). Andre trykk vil skru på lyset i MIDT modus (50% lysstyrke). Tredje 
trykk vil skru på lyset i LAV modus (25% lysstyrke). Fjerde trykk vil skru av lyset.
Lading av LED-arbeidslyset
Fullt opplad før første bruk. Sørg for at lyset er slått av før du begynner lading. 
For å lade, sett den medfølgende USB-C ladekabelen inn i USB-C-porten (6) 
under USB-portdekselet, og sett den andre enden av kabelen inn i laderen 
(ikke inkludert).
Batteriindikatoren vil lyse rødt for å indikere at det lades. Når det er fullt 
oppladet, vil batteriindikatoren lyse grønt. Koble ladeledningen fra enheten 
og laderen.
Lading av andre enheter
Sørg for at arbeidslyset er fullt oppladet. Ladd etter behov. Åpne USB-portdek-
selet og sett USB-ladekabelen inn i USB-utgangsporten (4) på dette arbeidsly-
set. Sett den andre enden av USB-ladekabelen inn i enheten for å begynne 
lading. Når ladingen er fullført, koble ladekabelen fra enheten og �omlyset.
Rengjøring og lagring
Rengjør produktet kun med mild såpe og en fuktig klut. Ikke bruk aggressive 
rengjøringsmidler, børster med metall- eller nylonbørster. Senk aldri arbeidsly-
set eller ladekabelen i vann eller væsker.
Lad batteriet før lagring. For langvarig lagring, lad batteriet hver 3. måned. 
Oppbevar produktet, bruksanvisningen og tilbehøret (hvis det er noen) i den 
originale emballasjen. Oppbevar produktet i en ren omgivelse, hvor det ikke 
fryser eller blir for varmt (over +45 °C), og utenfor rekkevidde for barn og dyr.
Avhending
Ikke kast produktet og batteriet sammen med husholdningsavfall. Ikke kast 
det i naturen. Kast produktet og batteriet på et innsamlingssted for elektrisk 
og elektronisk utstyr eller et avfallsinnsamlingssted; eller søk råd fra din lokale 
kommune. Følg retningslinjene for avhending av verktøy, tilbehør og 
emballasje i henhold til lokale forskrifter angående miljøvern.
Den angitte lysstrømmen gjelder for et fulladet batteri og tilpasses batteriets 
ladningsnivå.Podany strumień świetlny jest wskazany dla w pełni naładowane-
go akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia naładowania akumulatora.
FORKLARINGER PÅ BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER: P1: Nominal 
spenning, frekvens.; P2:  Nominal e¥ekt.; P3:  Nominell lysstråle.; P4:  Merkever-
di for livslengde.; P5:  Nominell strøm; P6:  Fargetemperatur. ; P7.Klasse av 
beskyttelse mot elektrisk sjokk; P8:  Lysvinkel.; P9.Betegnelse på beskyttelses-
grad; P10.Bruk kun innendørs/utendørs.; P11:  Symbolet viser minimal avstand 
mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.; P12:  
Produktet fungerer ikke med lysdempere.; P13:  Produktet oppfyller kravene i 
Den europeiske unions (EUs) direktiver.; P14:  Emballasje resirkulering; P15:  
Ødelagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.; P16: 
Produktet egner seg ikke til å dekke med varmeisolerende materialer.; P17: Det 
er stra¥bart å kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. 
Slike produkter kan være miljø-og helsefarlige. Produkter med slik markering 
bør leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. 
Informasjon om slike samlesteder �nner du hos lokale myndigheter eller 
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan også leveres til selgeren når man kjøper 
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjøpte utstyret av 
samme typen. De ovennevnte reglene angår kun Den europeiske union. For 
andre land. Vi anbefaler å ta kontakt med vår distributør i et gitt område. 
MILJØVERN. Ta vare på renslighet og miljøet. Vi anbefaler å sortere 
pakningsavfall.

PL Wojnarowscy sp. z o.o. z siedzibą w Katowicach przy ul. Gospodarczej 16, 
40-432 Katowice (Polska), dalej zwana “Wojnarowscy”, udzielają na niniejszy 
produkt zainstalowany na terenie Unii Europejskiej 2-letniej gwarancji jakości 
pod warunkiem zarejestrowania gwarancji w terminie 90 dni od daty zakupu 

produktu, wynikającej z faktury VAT albo paragonu �skalnego, dokumentują-
cych zakup produktu. Rejestracji należy dokonać za pośrednictwem 
Formularza Rejestracji Gwarancji dostępnego na stronie internetowej 
www.spectrumled.pl/warranty. Szczegółowe warunki gwarancji określone są 
w Ogólnych Warunkach Gwarancji znajdujących się na stronie internetowej 
www.spectrumled.pl/warranty, które wraz z potwierdzeniem rejestracji 
gwarancji Klient otrzyma także na adres e-mail, z którego został wysłany 
Formularz Rejestracji Gwarancji.  
INSTRUKCJA OBSŁUGI Uwaga: Przed rozpoczęciem instalacji należy 
przeczytać poniższą instrukcję oraz zachować należytą ostrożność. Produkt 
posiada oznaczenie CE i w pełni odpowiada wszystkim stosownym 
wymaganiom prawnym obowiązującym na terenie Unii Europejskiej. Ten 
produkt jest przeznaczony do użytku domowego wewnątrz i na zewnątrz. Nie 
zanurzać w wodzie. Nie demontuj ani nie mody�kuj produktu. Nie wystawiaj 
produktu na działanie deszczu lub wilgoci. Dostanie się wody do produktu 
zwiększa ryzyko uszkodzenia lub porażenia prądem. Nie używaj produktu w 
atmosferach wybuchowych, takich jak łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 
Trzymaj materiały palne z dala od tego produktu. Utrzymuj etykiety i tabliczkę 
znamionową przez cały okres użytkowania. Zawsze ładuj produkt w suchym 
pomieszczeniu. Diody elektroluminescencyjne LED nie są wymienne. Po 
zakończeniu okresu eksploatacji należy wymienić całą oprawę. Akumulator w 
produkcie powinien być wymieniany TYLKO przez wykwali�kowany serwis. 
Nigdy nie próbuj otwierać, demontować, mody�kować ani serwisować 
akumulatora z jakichkolwiek powodów. Może to spowodować zwarcie, pożar 
lub oparzenia. Nie używaj produktu, jeśli szkło bezpieczne jest pęknięte lub 
pęknięte. Wymień szkło bezpieczne przed ponownym użyciem produktu. Nie 
patrz bezpośrednio w wiązkę światła, nie kieruj wiązki światła na ludzi lub 
zwierzęta, a zwłaszcza nie kieruj jej na oczy lub twarz. Ten produkt może być 
obsługiwany wyłącznie przez dobrze poinstruowane osoby dorosłe. Dzieci 
nie powinny używać tego produktu, chyba że otrzymały wystarczające 
instrukcje dotyczące jego obsługi od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo. Trzymaj produkt i ładujący USB z dala od dzieci. Czyszczenie 
i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci. Nie otwieraj 
obudowy i zlecaj naprawę produktu wyłącznie wykwali�kowanym 
specjalistom. Nie wystawiaj produktu na działanie nadmiernego ciepła, 
takiego jak bezpośrednie światło słoneczne lub ogień. Wyciekające płyny z 
baterii mogą spowodować oparzenia chemiczne w kontakcie ze skórą lub 
innymi częściami ciała. Wyczyść wyciekający płyn z akumulatora suchą, 
chłonną szmatką, zakładając rękawice
Włączanie/wyłączanie
Pierwsze naciśnięcie przycisku zasilania (4) przełączy światło w tryb HIGH 
(100% jasności). Drugie naciśnięcie przełączy światło w tryb MID (50% 
jasności). Trzecie naciśnięcie przełączy światło w tryb LOW (25% jasności). 
Czwarte naciśnięcie wyłączy światło.
Ładowanie re�ektora roboczego LED
W pełni naładuj przed pierwszym użyciem.
Upewnij się, że światło jest wyłączone przed rozpoczęciem ładowania. Aby 
naładować produkt, podłącz dostarczony kabel ładujący USB-C do portu 
USB-C (6) pod pokrywą portu USB, a drugi koniec podłącz do ładowarki (brak 
w zestawie). Wskaźnik akumulatora zmieni kolor na czerwony, wskazując, że 
akumulator się ładuje. Po pełnym naładowaniu wskaźnik akumulatora zmieni 
kolor na zielony. Odłącz przewód ładujący od urządzenia i ładowarki.
Ładowanie innych urządzeń
Upewnij się, że naświetlacz jest w pełni naładowane. Naładuj w razie 
potrzeby.  Otwórz pokrywę portu USB i podłącz kabel ładujący USB do portu 
wyjściowego USB (4). Podłącz drugi koniec ładującego USB do urządzenia, 
aby rozpocząć ładowanie.Po zakończeniu ładowania odłącz kabel ładujący od 
urządzenia i re�ektora.
CZYSZCZENIE i PRZECHOWYWANIE
Produkt należy czyścić łagodnym mydłem i szmatka. Nie używaj agresywnych 
odczynników czyszczących, szczotek z metalowym lub nylonowym włosiem. 
Nigdy nie zanurzaj produktu w wodzie lub jakichkolwiek płynach. Naładuj 
baterię przed przechowywaniem. W przypadku dłuższego przechowywania 
ładuj baterię co 3 miesiące. Przechowuj produkt, instrukcję obsługi i akcesoria 
(jeśli są) w oryginalnym opakowaniu. Produkt należy przechowywać w 
czystym miejscu, w którym nie jest mróz, ani nie jest zbyt gorąco (powyżej 
+45 °C), które jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
DYSPOZYCJI
Nie wyrzucaj produktu i baterii wraz z odpadami domowymi. Nie wyrzucaj do 
środowiska. Produkt i baterię należy zutylizować  w punkcie zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub w punkcie zbiórki odpadów lub 
zasięgnąć porady lokalnej gminy. Utylizację narzędzia, akcesoriów i opakowa-
nia należy przeprowadzić zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska.
Podany strumień świetlny jest wskazany dla w pełni naładowanego 
akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia naładowania akumulatora.
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI: P1:  Napięcie 
znamionowe, częstotliwość.; P2:  Moc znamionowa.; P3:  Znamionowy 
strumień świetlny.; P4:  Trwałość znamionowa.; P5:  Prąd znamionowy; P6:  
Temperatura barwowa.; P7.Klasa ochrony przed porażeniem elektrycznym.; 
P8:  Kąt świecenia.; P9.Oznaczenie stopnia ochrony; P10.Stosować tylko 
wewnątrz/ na zewnątrz pomieszczeń.; P11: Symbol oznacza minimalną 
odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa (jej źródła światła) od miejsc 
i obiektów oświetlanych.; P12:  Wyrób nie współpracuje ze ściemniaczami 
oświetlenia.; P13:  Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).; 
P14: Opakowanie recyklingowe; P15: Należy natychmiast wymienić popękany 
lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną.; P16: Wyrób nie nadający 
się do okrywania materiałem termoizolacyjnym.; P17:  Wyrobów tak 
oznakowanych, pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci 
razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego. Wyroby tak oznakowane powinny zostać oddane do 
punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego. 
Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają władze lokalne lub 
sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać również oddany 
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości nie większej niż 
nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Powyższe zasady dotyczą 
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych państw, zalecamy kontakt z 
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. OCHRONA ŚRODOWI-
SKA. Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopako-
waniowych.

PT A empresa Wojnarowscy sp. z o.o. com sede em Katowice ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polónia), a seguir designada “Wojnarowscy”, fornecem 
uma garantia de qualidade de 2 anos para este produto, instalado na União 
Europeia, a condição de que a garantia for registada no prazo de 90 dias a 
partir da data de compra, resultante da factura de IVA ou recibo �scal, 
documentando a compra do produto. O registro deve ser feito através do 
Formulário de Registro de Garantia, disponível no sítio www.spec-
trumled.pl/warranty. Condições de garantia detalhados estão especi�cados 
nas Condições Gerais de Garantia contidos no sítio www.spectrumled.pl/war-
ranty, que cliente também receberá, juntamente com a con�rmação do 
registro de garantia, para o correio electrónico, do qual foi enviado o 
Formulário de Registro de Garantia.
MANUAL DE OPERAÇÃO Nota: Antes de iniciar a instalação, deve ler estas 
instruções e manter a devida cautela. O produto tem a marca CE e satisfaz 
plenamente todos os requisitos legais aplicáveis em vigor na União Europeia.  
Este produto destina-se a uso doméstico, tanto em ambientes internos 
quanto externos. Não o mergulhe na água. Não desmonte ou modi�que o 
produto. Não exponha a ferramenta à chuva ou condições úmidas. A entrada 
de água na ferramenta aumentará o risco de danos ou choque elétrico. Não 
opere as ferramentas em atmosferas explosivas, como na presença de 
líquidos in�amáveis, gases ou poeira. Mantenha materiais combustíveis longe 
deste produto. Mantenha rótulos e a placa de classi�cação durante toda a 
vida útil do serviço. Carregue sempre o produto em ambientes internos e 
secos. Os diodos emissores de luz (LED) não são substituíveis. Quando 
atingirem o �m de sua vida útil, o conjunto luminoso inteiro deverá ser 
substituído. A bateria recarregável no produto não pode ser substituída. 

Nunca tente abrir, desmontar, modi�car ou fazer manutenção na bateria por 
qualquer motivo. Isso pode causar curto-circuito, incêndio ou queimaduras. 
Não use o produto se o vidro de segurança estiver quebrado ou rachado. 
Substitua o vidro de segurança antes de reutilizar o produto. Não olhe 
diretamente para o feixe de luz, não direcione o feixe de luz para pessoas ou 
animais, e especialmente não aponte para os olhos ou o rosto. Este produto 
deve ser operado apenas por adultos bem instruídos. Crianças ou usuários 
com de�ciência física ou mental não devem usar este aquecedor de água, a 
menos que tenham recebido instruções su�cientes sobre sua operação de 
uma pessoa responsável por sua segurança. Mantenha o produto e o cabo de 
carregamento USB longe de crianças. A limpeza e manutenção não devem ser 
realizadas por crianças. Não abra o invólucro e tenha o produto reparado 
apenas por pro�ssionais quali�cados. Não exponha o produto a calor 
excessivo, como luz solar direta ou fogo. Vazamento de �uidos da bateria 
pode causar queimaduras químicas ao entrar em contato com a pele ou 
outras partes do corpo. Limpe o �uido vazado da bateria com um pano 
absorvente seco usando luvas de proteção
Ligar/Desligar
O primeiro pressionar do botão de energia (4) ligará a luz no modo ALTO 
(100% de brilho). O segundo pressionar mudará a luz para o modo MÉDIO 
(50% de brilho). O terceiro pressionar mudará a luz para o modo BAIXO (25% 
de brilho).
O quarto pressionar desligará a luz.
Carregamento da lanterna de trabalho com LED
Carregue completamente antes do primeiro uso. Certi�que-se de que a luz 
esteja desligada antes de começar o carregamento. Para carregar, conecte o 
cabo de carregamento USB-C fornecido na porta USB-C (6) sob a tampa da 
porta USB e conecte a outra extremidade do cabo ao carregador (não 
incluído). O indicador de bateria �cará vermelho para indicar que está 
carregando. Uma vez totalmente carregado, o indicador de bateria �cará 
verde. Desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e do carregador.
Carregamento de outros dispositivos
Certi�que-se de que a lanterna de trabalho esteja totalmente carregada. 
Recarregue conforme necessário. Abra a tampa da porta USB e conecte o 
cabo de carregamento USB à porta de saída USB (4) desta lanterna de 
trabalho. Conecte a outra extremidade do cabo de carregamento USB ao 
dispositivo para iniciar o carregamento. Quando o carregamento estiver 
completo, desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e da lanterna.
LIMPEZA e ARMAZENAMENTO
Limpe o produto apenas com sabão neutro e um pano úmido. Não use 
agentes de limpeza agressivos, escovas com cerdas de metal ou nylon. Nunca 
mergulhe a lanterna de trabalho ou o cabo de carregamento em água ou 
qualquer líquido. Carregue a bateria antes de armazenar. Para armazenamen-
to prolongado, carregue a bateria a cada 3 meses. Mantenha o produto, 
manual de instruções e acessórios (se houver) na embalagem original. 
Armazene o produto em um ambiente limpo, que não esteja congelante ou 
muito quente (acima de +45 °C), fora do alcance de crianças e animais.
DESCARTE
Não descarte o produto e a bateria no lixo doméstico. Não jogue no meio 
ambiente. Descarte o produto e a bateria em um centro de coleta para 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos ou em um centro de 
entrega de resíduos; ou procure orientação junto à sua prefeitura local.
Prossiga com o descarte da ferramenta, acessórios e embalagem de acordo 
com as regulamentações locais referentes à proteção do meio ambiente..
O �uxo luminoso indicado é para uma bateria totalmente carregada e 
ajusta-se ao nível de carga da bateria.
Explicação das indicações e símbolos utilizados: P1:  Tensão nominal, 
frequência.; P2:  Potência nominal.; P3:  Fluxo luminoso nominal.; P4:  Tempo 
de vida nominal.; P5:  Corrente nominal; P6:  Temperatura da cor.; P7:  Classe 
de proteção contra choque elétrico.; P8:  Ângulo de visão.; P9:  Indicação do 
grau de proteção.; P10:  Utilizar apenas no interior / exterior dos locais.;P11:  
Este símbolo signi�ca a distância mínima entre a luminária (as suas fontes 
luminosas) e lugares ou objetos iluminados.; P12:  Este produto não é 
apropriado para utilização com reguladores de luz.; P13:  Este produto atende 
aos requisitos das Diretivas da União Europeia (UE).; P14:  Reciclagem de 
embalagens; P15:  A campânula, ecrã ou o vidro de proteção quebrados ou 
dani�cados devem ser imediatamente substituídos.; P16:  O produto não é 
apropriado para ser revestido com isolamentos térmicos.; P17:  Os produtos 
assim marcados, sob pena de multa, não podem ser colocados no lixo normal, 
em conjunto com outros resíduos. Tais produtos podem ser nocivos para o 
ambiente e a saúde humana. Os produtos assim marcados devem ser 
entregues no ponto de recolha dos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. As informações sobre os pontos de recolha/receção são 
fornecidas pelas autoridades locais ou vendedores deste tipo de produtos. 
No caso de compra de um novo produto, os resíduos de equipamento podem 
também ser entregues para o vendedor, na quantidade não superior à 
quantidade do produto comprado do mesmo tipo. Os princípios acima 
mencionados referem-se apenas ao território da União Europeia. No caso de 
outros países, recomendamos o contacto com o distribuidor do nosso 
produto no território respetivo. PROTEÇÃO DO AMBIENTE. Proteja o meio 
ambiente. Recomendamos a triagem dos resíduos de embalagens.

RO Wojnarowscy sp. z o.o. cu sediul în Katowice pe str. Gospodarczej 16, 
40-432 Katowice (Polonia), numită în continuare “Wojnarowscy”, acordă 
acestui product instalat pe teritoriul Uniunii Europene o garanţie de calitate 
pe o perioadă de 2 ani sub condiţia înregistrării garanţiei în termen de 90 zile 
de la data cumpărării produsului, ce va rezulta din factura TVA sau din bonul 
�scal care documentează achiziţonarea produsului. Înregistrarea va � 
efectuată prin intermediul Formularului de Înregistrare a Garanţiei disponibil 
pe pagina de internet www.spectrumled.pl/warranty. Condiţiile detaliate de 
garanţie sunt de�nite în Condiţiile Generale de Garanţie a�şate pe pagina de 
internet  www.spectrumled.pl/warranty, care împreună cu con�rmarea 
înregistrării garanţiei, Clientul primeşte pe adresa e-mail, de unde a fost 
transmis Formularul de Înregistrare a Garanţiei.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE Atenţie: Înainte de începerea instalaţiei 
trebuie să citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni şi să procedaţi cu precauţie. 
Produsul este marcat CE şi îndeplineşte toate cerinţele legale care sunt în 
vigoare pe teritoriul Uniunii Europene. Acest produs este destinat utilizării în 
gospodărie, atât în interior, cât și în aer liber. Nu îl scufundați în apă. Nu 
demontați sau modi�cați produsul. Nu expuneți instrumentul la ploaie sau 
condiții umede. Pătrunderea apei într-un instrument va crește riscul de 
deteriorare sau șoc electric. Nu utilizați instrumentele în atmosfere explozive, 
cum ar � în prezența lichidelor in�amabile, gazelor sau a prafului. Mențineți 
materialele combustibile la distanță de acest produs. Mențineți etichetele și 
placa de evaluare pe toată durata serviciului. Încărcați întotdeauna produsul 
în medii interioare uscate. Diodurile emițătoare de lumină LED nu sunt 
înlocuibile. Când acestea își ating sfârșitul de viață, întregul lustru trebuie 
înlocuit. Bateria reincarcabilă din produs nu poate � înlocuită. Nu încercați 
niciodată să deschideți, demontați, modi�cați sau să realizați întreținerea 
acumulatorului din orice motive. Acest lucru poate cauza scurtcircuit, 
incendiu sau arsuri. Nu utilizați produsul dacă sticla de protecție este spartă 
sau crăpată. Înlocuiți sticla de protecție înainte de a reutiliza produsul. Nu 
priviți direct în fasciculul de lumină, nu îndreptați fasciculul de lumină către 
oameni sau animale, și mai ales nu îl îndreptați către ochi sau față. Acest 
produs trebuie utilizat doar de adulți bine instruiți. Copiii sau utilizatorii cu 
dizabilități �zice sau mentale nu ar trebui să folosească acest încălzitor de apă 
decât dacă au primit instrucțiuni su�ciente despre funcționarea sa de la o 
persoană responsabilă de siguranța lor. Păstrați produsul și cablul de 
încărcare USB la distanță de copii. Curățarea și întreținerea nu ar trebui 
efectuate de către copii. Nu deschideți carcasa și aveți produsul reparat doar 
de profesioniști cali�cați. Nu expuneți produsul la căldură excesivă, cum ar � 
lumina directă a soarelui sau focul. Lichidele scurse de la baterie pot provoca 
arsuri chimice la contactul cu pielea sau alte părți ale corpului. Curățați 
lichidul scurs cu un șervet absorbant uscat purtând mănuși de protecție.Por-
nire/Oprire Prima apăsare a butonului de pornire (4) va comuta lumina în 
modul PUTERNIC (100% luminozitate). A doua apăsare va comuta lumina în 
modul MID (50% luminozitate). A treia apăsare va comuta lumina în modul 
REDUS (25% luminozitate). A patra apăsare va opri lumina.

Încărcarea lanternei cu LED
Încărcați complet înainte de prima utilizare. Asigurați-vă că lumina este oprită 
înainte de a începe încărcarea. Pentru a încărca, conectați cablul de încărcare 
USB-C furnizat în portul USB-C (6) sub capacul portului USB și conectați 
celălalt capăt al cablului la încărcător (nu este inclus). Indicatorul bateriei va 
deveni roșu pentru a indica că se încarcă. Odată ce este încărcat complet, 
indicatorul bateriei va deveni verde. Deconectați cablul de încărcare de la 
dispozitiv și de la încărcător.
Încărcarea altor dispozitive
Asigurați-vă că lanterna de lucru este complet încărcată. Reîncărcați după 
necesitate. Deschideți capacul portului USB și conectați cablul de încărcare 
USB la portul de ieșire USB (4) al acestei lanterne de lucru. Conectați celălalt 
capăt al cablului de încărcare USB la dispozitiv pentru a începe încărcarea. 
Când încărcarea este completă, deconectați cablul de încărcare de la 
dispozitiv și de la proiector.
CURĂȚARE și DEPOZITARE
Curățați produsul cu săpun ușor și o cârpă umedă. Nu utilizați agenți de 
curățare agresivi, perii cu �re de metal sau nailon.
Nu scufundați niciodată lanterna de lucru sau cablul de încărcare în apă sau 
lichide. Încărcați bateria înainte de depozitare. Pentru depozitare prelungită, 
încărcați bateria la �ecare 3 luni. Păstrați produsul, manualul de instrucțiuni și 
accesorii (dacă există) în ambalajul original. Depozitați produsul într-un 
mediu curat, care nu este înghetat sau prea cald (mai mult de +45 °C), în afara 
îndeplinirii copiilor și a animalelor.
ELIMINARE
Nu eliminați produsul și bateria cu deșeurile menajere. Nu aruncați în mediu. 
Eliminați produsul și bateria într-un centru de colectare pentru deșeuri 
electrice și electronice sau un centru de predare de deșeuri; sau solicitați 
sfaturi de la autoritățile locale. Procedați cu eliminarea sculei, a accesoriilor și 
a ambalajului conform reglementărilor locale privind protecția mediului.
Fluxul luminos speci�cat este indicat pentru o baterie complet încărcată și se 
adaptează la nivelul de încărcare al bateriei.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE: P1:  Tensiunea nominală, 
frecvenţă.; P2:  Puterea nominală.; P3:  Fluxul de lumina nominal.; P4:  
Rezistenţă nominală.; P5:  Curent nominal; P6: Temperatura de culoare.; P7. 
Grad de protecţie împotriva electrocutării.; P8:  Unghiul de iluminare.;  P9. 
Marcarea gradului de protecţie; P10.Utilizaţi numai în interiorul/exteriorul 
încăperilor.; P11:  Indică distanţa minimă pe care poate are corpul de iluminat 
(sursă ei de lumină) de la locurile si obiectele de iluminat.; P12:  Produsul nu 
funcţionează cu dimmers de iluminat.; P13:  Produs este conform cu 
directivele Uniunii Europene (UE).; P14:  Reciclarea ambalajelor; P15: Ar trebui 
să înlocuiţi imediat �surate sau deteriorate lentile sau ecran de protecţie.; 
P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.; P17: 
Produsele, astfel etichetate, sub sancţiunea amenzii, nu aveţi posibilitatea să 
aruncaţi la gunoi ordinar, împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot � 
dăunătoare pentru mediul ambiant şi sănătatea umană. Produsele etichetate 
astfel ar trebui să �e plasate la punctul de colectare a deşeurilor de 
echipamente electrice şi electronice. Informaţile referitoare la punctele de 
colectare / primirii dau autorităţile locale sau distribuitor de astfel de 
echipamente. Echipament folosit poate � de asemenea plasat la vânzătorul, 
atunci când achiziţionează un produs nou într-o sumă nu mai mare decât noi 
echipamente achiziţionate în acelaşi fel. Aceste norme se aplică în zona 
Uniunii Europene. În cazul altor ţări, vă recomandăm să contactaţi distribuito-
rul de produse noastre din zona dumneavoastră.  PROTECŢIE MEDIULUI. Ai 
grijă de curăţenia şi a mediului. Vă recomandăm segregarea de deşeuri după 
ambalajele.

RU Фирма «Wojnarowscy sp. z o.o.» с местонахождением по адресу: ул. 
Господарча 16, 40-432 Катовице (Польша), именуемая в дальнейшем 
“Wojnarowscy”, предоставляет на данное изделие, установленное на 
территории Европейского союза, гарантию на срок 2 лет при условии 
осуществления регистрации в течение 90 дней от даты покупки изделия. 
Эта дата указана в фактуре НДС или чеке, являющихся подтверждением 
покупки изделия. Регистрацию следует осуществить при использовании 
Формы Регистрации Гарантии, доступной на интернет-сайте www.spec-
trumled.pl/warranty. Подробные условия гарантии определены в Общих 
Условиях Гарантии, представленных на интернет-сайте www.spec-
trumled.pl/warranty, которые вместе с подтверждением регистрации 
гарантии Клиент получит также по электронной почте по адресу e-mail, с 
которого был выслан Бланк Регистрации Гарантии.  
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ Замечание: Прежде чем начинать 
установку, необходимо прочитать следующее руководство и соблюдать 
должную осторожность. Изделие имеет знак СЕ и полностью отвечают 
всем соответствующим правовым требованиям, действующим на 
территории Европейского Союза. Этот продукт предназначен для 
использования внутри и вне дома. Не погружайте в воду. Не разбирайте 
и не модифицируйте продукт. Не подвергайте инструмент воздействию 
дождя или влажных условий. Вода, попадающая в инструмент, увеличит 
риск повреждения или электрического удара. Не используйте 
инструменты во взрывоопасных средах, таких как при наличии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Держите горючие 
материалы подальше от продукта. Сохраняйте этикетки и плиту с 
рейтингом в течение срока службы. Заряжайте продукт только в сухих 
помещениях. Светодиодные лампы не подлежат замене. Когда они 
достигнут конца срока службы, следует заменить всю лампу. 
Аккумулятор в продукте не может быть заменен. Никогда не пытайтесь 
открывать, разбирать, модифицировать или обслуживать батарейный 
блок по какой-либо причине. Это может вызвать короткое замыкание, 
пожар или ожоги. Не используйте продукт, если защитное стекло 
сломано или треснуто. Замените защитное стекло перед повторным 
использованием продукта. Не смотрите прямо в луч света, не 
направляйте луч света на людей или животных, и особенно не 
направляйте на глаза или лицо. Этот продукт должен использоваться 
только инструктированными взрослыми. Дети или пользователи с 
физическими или умственными нарушениями не должны использовать 
этот водонагреватель без достаточных инструкций по его эксплуатации 
от ответственного за их безопасность лица. Держите продукт и 
USB-кабель для зарядки вне доступа детей. Чистку и обслуживание 
необходимо проводить только взрослыми. Не открывайте корпус и 
проводите ремонт продукта только квалифицированными 
специалистами. Не подвергайте продукт воздействию чрезмерной 
теплоты, такой как прямое солнечное свет или огонь. Протекание 
батарейных жидкостей может вызвать химические ожоги при контакте с 
кожей или другими частями тела. Очистите протекшую батарейную 
жидкость сухой впитывающей тканью, надевая защитные перчатки.
Включение/Выключение
Первое нажатие кнопки питания (4) включит свет в РЕЖИМ ВЫСОКОЙ 
яркости (100%). Второе нажатие переведет свет в РЕЖИМ СРЕДНЕЙ 
яркости (50%). Третье нажатие переведет свет в РЕЖИМ НИЗКОЙ яркости 
(25%). Четвертое нажатие выключит свет.
Зарядка светодиодного рабочего светильника
Полностью заряжайте перед первым использованием. Убедитесь, что 
свет выключен перед началом зарядки.
Для зарядки подключите поставляемый кабель зарядки USB-C в разъем 
USB-C (6) под крышкой разъема USB и вставьте другой конец кабеля в 
зарядное устройство (не включено). Индикатор батареи загорится 
красным, указывая на процесс зарядки. Как только зарядка завершится, 
индикатор батареи станет зеленым. Отключите зарядный кабель от 
устройства и зарядного устройства.
Зарядка других устройств
Убедитесь, что рабочий светильник полностью заряжен. Перезаряжайте 
по мере необходимости. Откройте крышку USB-порта и подключите 
кабель зарядки USB к USB-выходному порту (4) этого рабочего 
светильника. Вставьте другой конец кабеля зарядки USB в устройство 
для начала зарядки. После завершения зарядки отсоедините кабель 
зарядки от устройства и фонаря.
ОЧИСТКА и ХРАНЕНИЕ
Очищайте продукт только мягким мылом и влажной тряпкой. Не 

используйте агрессивные чистящие средства, щетки с 
металлическими или нейлоновыми щетинами. Никогда не погружайте 
рабочий светильник или зарядный кабель в воду или другие 
жидкости. Заряжайте батарею перед хранением. Для длительного 
хранения заряжайте батарею каждые 3 месяца. Храните продукт, 
руководство по эксплуатации и аксессуары (если есть) в 
оригинальной упаковке. Храните продукт в чистой среде, при 
температуре не ниже нуля и не выше +45 °C, в недоступном для детей 
и животных месте.
Утилизация
Не выбрасывайте продукт и батарею в бытовой мусор. Не 
выбрасывайте в окружающую среду. Утилизируйте продукт и батарею 
в пункте сбора отходов электротехники и электроники или пункте 
приема отходов; или проконсультируйтесь с местными властями. 
Производите утилизацию инструмента, аксессуаров и упаковки в 
соответствии с местными нормами в отношении охраны окружающей 
среды.
Указанный световой поток рассчитан для полностью заряженного 
аккумулятора и адаптируется к уровню его заряда.

ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ: P1:  
Напряжение номинальное, частота.; P2:  Номинальная мощность.; P3:  
Номинальная струя света.; P4:  Номинальная прочность.; P5:  H
оминальный ток; P6:  Температура цвета.; P7. Класс защиты от 
поражения электрическим током.; P8: Угол освещения.; P9. 
Обозначение уровня защиты; P10. Использовать только внутри / вне 
помещений.; P11: Символ обозначает минимальное расстояние между 
светильником (его источником света) и освещаемым объектом.; P12:  
Изделие не работает с утемнителями освещения.; P13:  Изделие 
выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС).; P14:  
упаковка утилизация; P15: Следует немедленно поменять 
потресканный или испорченный абажур или экран, защитное стекло.; 
P16: Изделие непригодно для прикрытия термоизоляционным 
материалом.; P17:.Размеченные таким образом изделия нельзя 
выкидывать с обыкновенным мусором,  за что грозит штраф. Данные 
изделия могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья 
людей. Данные изделия следует отдать в пункт сбора и утилизации 
электрического и электронического оборудования. Информацию на 
тему пунктов сбора/приема распространяют локальные власти или 
продавцы оборудования данного типа. Использованное 
оборудование можно также отдать продавцу, если новое изделие 
куплено в числе не больше, чем новое оборудование того же вида. 
Выше перечисленные правила касаются территории Европейского 
Союза. В случае других государств, Рекомендуем контакт с 
дистрибьютором нашего изделия на данной территории. ЗАЩИТА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ. Заботьтесь о чистоте и окружающей среде.  
Рекомендуем сортировку отбросов.

SK Wojnarowscy sp. z o.o. so sídlom v Katoviciach ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katovice (Poľsko), ďalej len “Wojnarowscy”, poskytujú na tento 
produkt nainštalovaný na území Európskej únie 2-ročnú záruku pod 
podmienkou zaregistrovania záruky do 90 dní od dátumu zakúpenia 
produktu uvedeného na faktúre DPH alebo na inom doklade potvrdzujú-
com nákup produktu. Registráciu je potrebné vykonať prostredníctvom 
Formulára registrácie záruky, ktorý je dostupný na internetovej stránke 
www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné záručné podmienky sú 
stanovené vo Všeobecných záručných podmienkach nachádzajúcich sa na 
internetovej stránke www.spectrumled.pl/warranty, ktoré klient dostane 
spolu s potvrdením registrácie záruky na e-mailovú adresu, z ktorej bol 
zaslaný Formulár registrácie záruky.  
NÁVOD NA POUŽITIE Upozornenie: Pred inštaláciou si prečítajte nižšie 
uvedený návod a zachovajte náležitú opatrnosť. Výrobok má označenie CE 
a spĺňa všetky príslušné právne požiadavky, platné na území Európskej 
Únie. Tento výrobok je určený pre použitie v domácnosti, ako v interiéri, tak 
aj v exteriéri. Nevkladajte ho do vody. Nerozoberajte alebo nemenite 
výrobok. Nevystavujte nástroj dažďu alebo vlhkým podmienkam. 
Vniknutie vody do nástroja zvýši riziko poškodenia alebo elektrického 
šoku. Nepoužívajte nástroje v explóznych atmosférických podmienkach, 
ako je prítomnosť horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Držte horľavé 
materiály mimo dosahu tohto výrobku. Dodržiavajte štítky a ratingovú 
dosku počas celého životného cyklu. Vždy nabíjajte výrobok v suchom 
vnútornom prostredí. LED svetelné diódy nie sú vymeniteľné. Keď 
dosiahnu svoj koniec životnosti, celý svietidlo sa musí vymeniť. 
Akuumulátor v produkte nie je vymeniteľný. Nikdy sa nepokúšajte otvárať, 
rozbierať, meniť alebo servisovať batériový blok z akéhokoľvek dôvodu. 
Môže to spôsobiť skrat, požiar alebo popáleniny. Nepoužívajte výrobok, ak 
je bezpečnostné sklo rozbité alebo popraskané. Pred opätovným použitím 
výrobku vymieňte bezpečnostné sklo. Nepozerajte sa priamo do lúča 
svetla, neusmerňujte lúč svetla na ľudí alebo zvieratá a najmä sa nedívajte 
do očí alebo na tvár. Tento výrobok môžu prevádzkovať iba dobre 
inštruovaní dospelí. Deti alebo používatelia so zdravotným postihnutím by 
nemali používať tento ohrievač vody, pokiaľ nedostanú dostatočné 
inštrukcie o jeho prevádzke od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 
Udržujte výrobok a USB nabíjací kábel mimo dosahu detí. Čistenie a 
údržbu by nemali vykonávať deti. Nerozoberajte obal a výrobok nechajte 
opraviť len odborníkmi. Nevystavujte výrobok nadmernému teplu, ako je 
priamy slnečný žiarenie alebo oheň. Prípadné úniky batériových kvapalín 
môžu spôsobiť chemické popáleniny pri kontakte so pokožkou alebo 
inými časťami tela. Únik batériových kvapalín očistite suchým absorpčným 
handričkou za použitia ochranných rukavíc.
Zapnutie/Vypnutie 
Prvé stlačenie tlačidla napájania (4) prepne svetlo do režimu VYSOKÁ 
(100% jas). Druhé stlačenie prepne svetlo do režimu STREDNÁ (50% jas). 
Tretie stlačenie prepne svetlo do režimu NÍZKA (25% jas). Štvrté stlačenie 
vypne svetlo.
Nabíjanie pracovnej LED lampy 
Pred prvým použitím úplne nabite. Uistite sa, že svetlo je vypnuté pred 
začatím nabíjania. Na nabíjanie pripojte dodávaný nabíjací kábel USB-C do 
USB-C portu (6) pod krytom USB portu a druhý koniec kábla pripojte do 
nabíjačky (nie je súčasťou balenia). Indikátor batérie sa rozsvieti červenou 
farbou, aby signalizoval nabíjanie. Keď je úplne nabitá, indikátor batérie 
zmení farbu na zelenú. Odpojte nabíjací kábel z zariadenia a nabíjačky.
Nabíjanie iných zariadení 
Uistite sa, že pracovné svetlo je úplne nabité. Podľa potreby znovu 
nabíjajte. Otvorte kryt USB portu a pripojte nabíjací kábel USB do USB 
výstupného portu (4) tejto pracovnej lampy. Druhý koniec nabíjacieho 
kábla pripojte do zariadenia na začatie nabíjania. Po ukončení nabíjania 
odpojte nabíjací kábel od zariadenia a pracovnej lampy.
Čistenie a Ukladanie 
Produkt čistite iba mierne mydlom a vlhkým handrou. Nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky, kefy s kovovými alebo nylonovými 
štetinami. Nikdy neponárajte pracovné svetlo ani nabíjací kábel do vody 
alebo iných kvapalín. Batériu nabite pred uložením. Pri dlhodobom 
skladovaní nabite batériu každé 3 mesiace. Produkt, návod na použitie a 
príslušenstvo (ak existuje) ukladajte do pôvodného obalu. Skladujte 
produkt v čistom prostredí, kde nie je mrazivo alebo príliš horúco (nad +45 
°C) a mimo dosahu detí a zvierat.
Likvidácia 
Nepovaľujte produkt a batériu do domáceho odpadu. Neodhadzujte do 
životného prostredia. Produkt a batériu odovzdajte na zberné miesto pre 
elektrický a elektronický odpad alebo na miesto na odovzdávanie odpadu; 
alebo sa poraďte so svojou miestnou samosprávou. Postupujte s 
likvidáciou nástroja, príslušenstva a obalu podľa miestnych predpisov 
týkajúcich sa ochrany životného prostredia.
Uvedený svetelný tok je určený pre úplne nabitú batériu a prispôsobuje sa 
úrovni nabitia batérie.
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV: P1:  Menovité napätie, 
frekvencia.; P2:  Menovitý výkon.; P3:  Menovitý svetelný tok.; P4:  Menovitá 

trvanlivosť.; P5: Menovitý prúd; P6:  Teplota farieb.; P7. Trieda ochrany pred 
úrazom elektrickým prúdom.; P8: Uhol svietenia.; P9. Označenie stupňa 
ochrany; P10. Používať iba v interiéri / exteriéri.; P11: Symbol znamená 
minimálnu vzdialenosť, ktorú svietidlo (jeho zdroje svetla) môže mať od 
osvetlovaných miest a objektov.; P12: Výrobok nespolupracuje so 
zariadeniami stmavujúcimi osvetlenie.; P13: Výrobok splňa požiadavky 
Smerníc Európskej únie (EU).; P14: Recyklácie obalov; P15: Okamžite 
vymeniť prasknuté alebo poškodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné 
skielko.; P16:  Výrobok sa nesmie pokrývať tepelno izolačným materiálom.; 
P17: Takto označené výrobky sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, 
vyhadzovať do obyčajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto 
výrobky môžu byť škodlivé životnému prostrediu a ľudskému zdraviu. 
Takto označené výrobky by sa mali odovzdať na miesto zberu opotrebova-
nej elektrickej a elektronickej techniky. Informácie o miestach zberu/odbe-
ru poskytujú miestné orgány a predajci tohto druhu techniky. Opotrebo-
vaná technika môže byť tiež vrátená predajcovi, a to v prípade nákupu 
nového výrobku v množstve nie väčšiom ako nová kupovaná technika 
rovnakého druhu. Tieto zásady sa týkajú územia Európskej únie. V prípade 
iných krajín, odporúča sa kontaktovať distribútora nášho výrobku na 
danom území. 
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA . Dbajte na čistotu a životné 
prostredie. Odporúčame triedenie obalového odpadu.

SL Podjetje Wojnarowscy sp. z o.o. s sedežem v Katowicah na naslovu ul. 
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poljska), v nadaljevanju »Wojnarow-
scy«,  izreka za tozadeven izdelek, proizveden na območju Evropske unije, 
2 letno garancijo kakovosti, pod pogojem, da je garancija registrirana v 
roku 90 dni od datuma nakupa izdelka, vidnega na računu z obračunanim 
DDV ali izpisku iz blagajne, ki dokazujeta nakup izdelka. Registracijo je 
potrebno opraviti s pomočjo obrazca za registracijo garancije, dostopnega 
na spletni strani www.spectrumled.pl/warranty. Podrobni pogoji garancije 
so razloženi v Splošnih pogojih garancije, ki se nahajajo na internetni strani 
www.spectrumled.pl/warranty, in ki jih skupaj s potrdilom registracije 
garancije Stranka prejme tudi na e-mail naslov, s katerega je bil poslan 
obrazec za registracijo garancije. 
NAVODILA ZA UPORABO Opomba: Pred začetkom montaže preberite 
navodila in bodite previdni. Izdelek ima oznako CE in v celoti izpolnjuje vse 
zakonske zahteve, ki veljajo v Evropski uniji.  
Vklop/Izklop 
Prvo pritiskanje gumba za vklop (4) bo prižgalo svetlo v NAJVIŠJEM načinu 
(100% svetlosti). Drugo pritiskanje bo preklopilo svetlo v SREDNJI način 
(50% svetlosti). Tretje pritiskanje bo preklopilo svetlo v NIZEK način (25% 
svetlosti). Četrto pritiskanje bo izklopilo svetlo.
Polnjenje LED delovne svetilke 
Popolnoma napolnite pred prvo uporabo. Poskrbite, da je svetlo 
izklopljeno pred začetkom polnjenja. Za polnjenje vstavite priloženi USB-C 
polnilni kabel v USB-C priključek (6) pod zaščitnim pokrovom USB 
priključka in drugi konec kabla v polnilnik (ni priložen). Indikator baterije 
bo postal rdeč, kar kaže na polnjenje. Ko je popolnoma napolnjena, bo 
indikator baterije zelen. Odklopite polnilni kabel od naprave in polnilnika.
Polnjenje drugih naprav 
Prepričajte se, da je delovna svetilka popolnoma napolnjena. Po potrebi 
ponovno napolnite. Odpri pokrov USB priključka in vstavite USB polnilni 
kabel v USB izhodni priključek (4) te delovne svetilke. Drugi konec USB 
polnilnega kabla priključite v napravo, da začnete polnjenje. Ko je 
polnjenje končano, odklopite polnilni kabel od naprave in svetilke.
ČIŠČENJE in SHRANJEVANJE 
Izdelek čistite samo z blagim milom in vlažno krpo. Ne uporabljajte 
agresivnih čistilnih sredstev, ščetk z kovinskimi ali najlon ščetinami. Nikoli 
ne potapljajte delovne svetilke ali polnilnega kabla v vodo ali druge 
tekočine. Baterijo napolnite pred shranjevanjem. Za dolgotrajno 
shranjevanje napolnite baterijo vsake 3 mesece. Izdelek, navodila in 
dodatke (če obstajajo) hranite v originalni embalaži. Izdelek shranjujte v 
čistem okolju, kjer ni zmrzali ali preveč vroče (nad +45 °C), izven dosega 
otrok in živali.
ODSTRANJEVANJE 
Ne odstranjujte izdelka in baterije med gospodinjskimi odpadki. Ne 
odvrzite jih v okolje. Izdelek in baterijo odvrzite na zbirno mesto za 
električno in elektronsko opremo ali mesto za oddajo odpadkov; ali se 
posvetujte s svojo lokalno občino. Izvedite odstranjevanje orodja, 
dodatkov in embalaže v skladu z lokalnimi predpisi glede varovanja okolja.
Navedeni svetlobni tok velja za popolnoma napolnjeno baterijo in se 
prilagaja ravni napolnjenosti baterije.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNAČITEV IN SIMBOLOV: P1:  Nazivna 
napetost, frekvenca.; P2:  Nazivna moč.; P3:  Nominalni svetlobni tok.; P4:  
Nominalna trajnost.; P5:  Nazivni tok; P6:  Barvna temperatura. P7.Razdred 
zaščite pred električnim udarom.; P8: Kot svetenja.; P9.Označba nivoja 
zaščite.; P10.Uporabljati samo znotraj/zunaj.; P11: Označitev pomeni 
minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od 
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.; P12:  Proizvod ne 
sodeluje z zatemnilniki.; P13:  Proizvod je v skladu s pogoji direktive 
Evropske Unije (EU).; P14:  Recikliranje embalaže; P15:  Prizadet oz. 
poškodovan senčnik ali ekran, ter zaščitna šipa, je treba takoj zamenjati.; 
P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomočjo termoizolacijskega 
materiala.; P17: Ti proizvodi so lahko škodljivi za okolje in ljudsko zdravje. 
Tak označenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete 
odstranjevati v običajna smetišča, skupaj z drugimi odpadki. Tak označeni 
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih 
elektroničih ali električnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v 
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje 
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v količini ne 
večji kot količina novega stroja istega tipa. Te regulacije se tičejo Evropske 
Unije. V primeru drugih držav, takrat priporočamo kontakt s distributerjem 
naših proizvodov. VARSTVO OKOLJA. Skrbite za naravno okolje in čistočo. 
Priporočamo segregacijo embalažnh odpadkov.

SR Wojnarowscy sp. z o.o sa sedištem u Katovicama u ul. Gospodarcza16,  
40-432 Katovice (Poljska), u daljem tekstu "Wojnarowsciy" daje za ovaj 
proizvod instaliran u Evropskoj uniji 2-godišnju garanciju na kvalitet, pod 
uslovom registracije garancije u roku od 90 dana od dana kupovine 
proizvoda, to jest od datuma sa PDV fakture ili �skalnog paragona kojim se 
dokumentuje kupovina proizvoda. Registracija garancije mora biti preko 
Obrasca za registraciju garancije koji je dostupan na sajtu www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljni uslovi garancije su navedene u Opštim 
uslovima o garanciji koji se nalaze na sajtu www.spectrumled.pl/warranty, 
a koji će Klijent zajedno sa Potvrdom registracija garancije primiti na e-mail 
adresu sa koje je poslat Obrazac za prijavu registracije garancija.
UPUSTVO Napomena: Pre nego što počnete instalaciju treba pročitajte 
upustva sa posebnom pažnjom. Proizvod ima oznaku CE i u potpunosti 
zadovoljavaju sve važeće zakonske uslove koji su na snazi u Evropskoj uniji. 
Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u kući kako unutar tako i van nje. 
Ne potapajte ga u vodu. Ne rastavljajte ili modi�kujte proizvod. Nemojte 
izlagati alat kiši ili vlažnim uslovima. Voda koja prodre u alat povećava rizik 
od oštećenja ili električnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim 
atmosferama, kao što su prisustvo zapaljivih tečnosti, gasova ili prašine. 
Držite zapaljive materijale podalje od ovog proizvoda. Održavajte etikete i 
ocenu tokom celog radnog veka. Uvek punite proizvod u unutrašnjem 
suvom okruženju. LED svetleće diode nisu zamenjive. Kada dosegnu kraj 
životnog veka, ceo svetiljka treba da bude zamenjena. Punjiva baterija u 
proizvodu se ne može zameniti. Nikada ne pokušavajte otvarati, rastavljati, 
modi�kovati ili servisirati baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To može 
izazvati kratak spoj, požar ili opekotine. Ne koristite proizvod ako je 
bezbednosno staklo slomljeno ili napuklo. Zamenite bezbednosno staklo 
pre ponovne upotrebe proizvoda. Nemojte direktno gledati u svetlosni 
snop, ne usmeravajte svetlosni snop prema ljudima ili životinjama, i 
posebno ne usmeravajte prema očima ili licu. Ovaj proizvod sme koristiti 
samo dobro obučeni odrasli. Deca ili korisnici sa �zičkim ili mentalnim 
invaliditetom ne bi trebalo da koriste ovaj bojler za vodu osim ako nisu 

dobili dovoljno uputstava o njegovom korišćenju od osobe odgovorne za 
njihovu bezbednost. Držite proizvod i USB kabl za punjenje van domašaja 
dece. Čišćenje i održavanje ne bi trebalo vršiti deca. Ne otvarajte kućište i 
popravljajte proizvod samo kvali�kovani profesionalci. Ne izlažite proizvod 
prekomernoj toploti, kao što su direktna sunčeva svetlost ili vatra. Prolijevan-
je baterijskih tečnosti može izazvati hemijske opekotine pri dodiru sa kožom 
ili drugim delovima tela. Očistite prolijevenu baterijsku tečnost suvom 
upijajućom krpom nosivši zaštitne rukavice.
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
Prvim pritiskom na dugme za napajanje (4), svjetlo će se prebaciti na VISOKI 
režim (100% svjetlosti). Drugim pritiskom, svjetlo će preći na SREDNJI režim 
(50% svjetlosti). Trećim pritiskom, svjetlo će preći na NISKI režim (25% 
svjetlosti).
Četvrti pritisak će isključiti svjetlo. 
Punjenje LED radne svjetiljke
Potpuno napunite prije prvog korišćenja. Provjerite da li je svjetlo isključeno 
prije početka punjenja. Da biste ga napunili, uključite isporučeni USB-C kabl 
u USB-C port (6) ispod poklopca USB porta i drugi kraj kabla uključite u 
punjač (nije uključen). Indikator baterije će postati crven da pokaže da se 
puni. Kada se potpuno napuni, indikator baterije će postati zelen. Isključite 
punjenje iz uređaja i punjača. 
Punjenje drugih uređaja 
Provjerite da je radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite 
prema potrebi. Otvorite poklopac USB porta i priključite USB kabl za 
punjenje u USB izlazni port (4) ove radne svjetiljke. Drugi kraj USB kabla 
priključite u uređaj kako biste započeli punjenje. Kada je punjenje završeno, 
odspojite kabl za punjenje iz uređaja i svjetla.
ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE 
Očistite proizvod samo blagim sapunom i vlažnom krpom. Ne koristite 
agresivne čistače, četke sa metalnim ili najlon čekinjama.
Nikada ne uranjajte radnu svjetiljku ili kabl za punjenje u vodu ili bilo koje 
tečnosti. Punite bateriju prije skladištenja. Za produljeno skladištenje, 
napunite bateriju svaka 3 mjeseca. Čuvajte proizvod, uputstvo za upotrebu i 
pribor (ako ga ima) u originalnom pakovanju. Skladištite proizvod u čistoj 
sredini, gdje nije smrznuto ili pretoplo (preko +45 °C), izvan dosega djece i 
životinja.
ODLAGANJE
Nemojte odbacivati proizvod i bateriju s kućnim otpadom. Ne bacajte u 
okolinu. Odbacite proizvod i bateriju na mjesto za prikupljanje otpada 
električne i elektroničke opreme ili na centar za odvoženje otpada; ili 
potražite savjet od lokalne općine. Postupite s odlaganjem alata, pribora i 
pakiranja prema lokalnim propisima o zaštiti okoliša.
Navedeni svetlosni tok je predviđen za potpuno napunjenu bateriju i 
prilagođava se stepenu napunjenosti baterije.
EKSPANACIJE SIMBOLA KORIŠĆENIH: P1: Napon, frekvencija.; P2: Snaga.; P3: 
Svjetlosni �uks.; P4: Trajnost.; P5: Nominalna struja; P6: Boja temperature.; P7. 
Klasa zaštite od električnog udara.; P8: Ugao gledanja.; P9. Stepen zaštite; 
P10. Koristiti samo unutar/izvan prostora.; P11: Simbol opisuje minimalnu 
udaljenost svjetiljke (izvor svjetlosti) od mjesta i objekata koje osvjetljava.; 
P12: Proizvod nije kompatibilan s regulatorima svjetla.; P13: Proizvod 
ispunjava zahtjeve EU direktiva.; P14: Recikliranje pakovanja; P15: Oštećenu 
sijalicu, ekran ili zaštitnu ploču treba odmah zamijeniti.; P16: Proizvod nije 
pogodan za prekrivanje toplotnoizolacionim materijalom.; P17: Proizvodi 
označeni na ovaj način ne smiju se odlagati na isti način kao ostali otpad pod 
prijetnjom kazne. Ti proizvodi mogu biti štetni za prirodnu sredinu i zdravlje. 
Proizvodi označeni na ovaj način trebaju se vratiti na mjesto za prikupljanje 
električnog i elektroničkog otpada. Informacije o centrima za prikupljanje 
pružaju lokalne vlasti ili prodavci takvih proizvoda. Korišćeni predmeti 
takođe se mogu vratiti prodavcu prilikom kupovine novog proizvoda, u 
količini ne većoj od kupljenog proizvoda iste vrste. Gore navedena pravila 
odnose se na EU područje. U slučaju drugih zemalja, preporučuje se 
kontaktiranje distributera naših proizvoda u datom području. EKOLOŠKA 
ZAŠTITA. Očistite svoje okruženje. Preporučuje se segregacija otpada nakon 
pakovanja.

SV  Wojnarowscy sp. z o.o. med säte i Katowice på Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Polen) nedan kallat “Wojnarowscy”  lämnar  2 års garanti för 
högkvalitativ på denna produkt på EU:s territorium under förutsättning att 
man registrerar garanti inom 90 dagar från inköpsdatum av en produkt vilket 
uppstått till följd av en faktura eller ett kvitto vilka dokumenterar inköp av 
denna produkt. Registeringen ska göras av ett Garantiregistreringsformulär 
(Formularz Rejestracji Gwarancji) tillgängligt på  websidan www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljerade garantivillkor stårs i Allmänna Garantivill-
kor som �nns på websidan www.spectrumled.pl/warranty vilka kund också 
får på mejl, som sändes Garantiregistreringsformuläret, tillsammans med 
Garantiregistreringsbekräftelsen.  
BRUKSANVISNING Observera: Läs noga denna bruksanvisning och iaktta 
försiktighet innan du påbörjar installation av produkterna. Produkten är 
CE-märkt och uppfyller alla tillämpliga rättskrav som gäller i Europeiska 
unionen. 
Denna produkt är avsedd för användning inomhus och utomhus i hushållet. 
Doppa inte i vatten. Demontera eller modi�era inte produkten. Utsätt inte 
verktyget för regn eller våta förhållanden. Vatten som tränger in i ett verktyg 
ökar risken för skador eller elektriska stötar. Använd inte verktyget i explosiva 
miljöer, såsom i närvaro av brandfarliga vätskor, gaser eller damm. Håll 
brandfarliga material borta från denna produkt. Bevara etiketter och 
märkplåt under produktens livslängd. Ladda alltid produkten i inomhus torra 
miljöer. De lysdioder som avger ljus är inte utbytbara. När de når slutet av sin 
livslängd ska hela armaturen ersättas. Det uppladdningsbara batteriet i 
produkten kan inte ersättas. Försök aldrig öppna, demontera, modi�era eller 
serva batteripaketet av någon anledning. Det kan orsaka kortslutning, brand 
eller brännskador. Använd inte produkten om säkerhetsglaset är trasigt eller 
sprucket. Byt ut säkerhetsglaset innan du använder produkten igen. Titta inte 
direkt in i ljusstrålen, rikta inte ljusstrålen mot människor eller djur, och peka 
särskilt inte mot ögonen eller ansiktet. Denna produkt ska endast användas 
av välinformerade vuxna. Barn eller användare med fysisk eller mental 
funktionsnedsättning bör inte använda denna produkt om de inte har fått 
tillräckliga instruktioner om dess användning från en person ansvarig för 
deras säkerhet. Håll produkten och USB-laddningskabeln utom räckhåll för 
barn. Rengöring och underhåll bör inte utföras av barn. Öppna inte höljet 
och låt endast kvali�cerade yrkespersoner reparera produkten. Utsätt inte 
produkten för överdriven värme, såsom direkt solljus eller eld. Läckande 
batterivätskor kan orsaka kemiska brännskador vid kontakt med hud eller 
andra kroppsdelar. Rengör den läckta batterivätskan med en torr 
absorberande trasa och använd skyddshandskar.
Switcha PÅ/AV
Första trycket på strömbrytaren (4) kommer att sätta lampan i HÖG-läge 
(100% ljusstyrka). Andra trycket kommer att sätta lampan i MEDEL-läge (50% 
ljusstyrka). Tredje trycket kommer att sätta lampan i LÅG-läge (25% 
ljusstyrka). Fjärde trycket kommer att stänga av lampan.
Laddning av LED-arbetslampan
Ladda helt innan första användningen. Se till att lampan är avstängd innan 
laddningen påbörjas. För att ladda den, sätt i den medföljande USB-C-ladd-
ningskabeln i USB-C-porten (6) under locket och sätt den andra änden av 
kabeln i laddaren (ej inkluderad). Batteriindikatorn blir röd för att indikera att 
det laddas. När det är fulladdat blir batteriindikatorn grön. Koppla loss 
laddkabeln från enheten och laddaren.
Laddning av andra enheter
Se till att arbetslampan är fulladdad. Ladda upp vid behov. Öppna 
USB-porten och anslut USB-laddningskabeln till USB-utgångsporten (4) på 
arbetslampan. Anslut den andra änden av USB-laddningskabeln till enheten 
för att påbörja laddningen. När laddningen är klar, koppla bort laddkabeln 
från enheten och arbetslampan.
RENGÖRING och FÖRVARING
Rengör produkten endast med mild tvål och en fuktig trasa. Använd inte 
aggressiva rengöringsmedel, borstar med metall- eller nylonborstar. Doppa 
aldrig arbetslampan eller laddningskabeln i vatten eller några vätskor. Ladda 

batteriet innan förvaring. Vid långvarig förvaring, ladda batteriet var tredje 
månad. Förvara produkten, bruksanvisningen och tillbehören (om några) i 
originalförpackningen. Förvara produkten i en ren miljö, där det inte är fruset 
eller för varmt (över +45 °C), och utom räckhåll för barn och djur.
AVFALLSHANTERING
Släng inte produkten och batteriet bland hushållsavfallet. Kasta inte i 
naturen. Släng produkten och batteriet på en återvinningsstation för 
elektrisk och elektronisk utrustning eller en avfallsinsamlingsstation. 
Alternativt, rådfråga din lokala kommun. Följ lokala regler för avyttring av 
verktyg, tillbehör och förpackning med hänsyn till miljön.
Den angivna ljus�ödet gäller för ett fulladdat batteri och anpassas efter 
batteriets laddningsnivå.
FÖRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER: P1: Märkspänning, frekvens.; P2: 
Märke¥ekt.; P3: Märkljus�öde.; P4: Menovitá trvanlivosť.; P5: Nominell ström; 
P6:  Färgtemperatur.; P7.Skyddsklass mot elektrisk stöt.; P8:  Uhol svietenia.; 
P9.Beteckning av skyddsklass.; P10.Används endast inomhus/utomhus.; P11:  
Symbolen anger det minsta avståndet mellan armaturen (dess ljuskällor) och 
ytor och föremål som ska belysas.; P12:  Produkten fungerar inte med 
dimmer.; P13:  Produkten överensstämmer med kraven i Europeiska 
gemenskapens (EG) direktiv.; P14: Förpackningsåtervinning; P15:  Byt 
omedelbart sprucken eller skadad skärm, skyddsglas.; P16:  Varan ska inte 
täckas  med termoisoleringsmaterial.; P17: Produkter med sådan märkning 
får inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sådana 
produkter kan vara skadliga för miljön och människors hälsa. Produkter med 
sådan märkning bör lämnas vid en återvinningsstation för förbrukade 
elektriska och elektroniska produkter. För information om insamlingsplatser-
na vänd dig till lokala myndigheter eller återförsäljare av sådana enheter. 
Köper man en ny produkt, kan förbrukade enheter också lämnas hos 
återförsäljaren med förbehållet att antalet produkter man vill lämna inte 
överskrider antalet köpta enheter av samma slag. Dessa regler gäller inom 
Europeiska Unionens område. För andra länder vi rekommenderar att du 
kontaktar återförsäljaren i ditt område. 
MILJÖSKYDD. Ta hand om miljön.  Vi rekommenderar källsortering av 
förpackningsavfall.

TR Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonya) merkezi olan 
Wojnarowscy sp. z o.o. şirketi (bundan böyle “Wojnarowscy” olarak 
anılacaktır) Avrupa Birliği topraklarında kurulmuş işbu ürün için; ürünün satın 
alındığını belgeleyen KDV faturasında veya mali �şte yazılan satın alınma 
tarihinden itibaren, 90 gün içerisinde garanti kaydetme şartıyla, 2 yıllık kalite 
garantisini vermektedir. Garanti kaydı, www.spectrumled.pl/warranty web 
sitemizde mevcut olan Garanti Kayıt Formu üzerinden yapılmalıdır. Müşteri; 
www.spectrumled.pl/warranty web sitemizde bulunan Genel Garanti 
Şartlarında belirtilen ayrıntılı garanti şartlarını ve garanti kaydı onaylamasını 
Garanti Kayıt Formunun gönderildiği e-posta adresine alacaktır.
KULLANMA KILAVUZU Dikkat: Montajdan önce aşağıdaki kılavuzu okuyup, 
dikkatli olun. Bu ürün ev içi ve dışı kullanım için tasarlanmıştır. Suya 
batırmayın. Ürünü sökmeyin veya değiştirmeyin. Aleti yağmura veya ıslak 
koşullara maruz bırakmayın. Bir aletin içine su girmesi hasar veya elektrik 
çarpması riskini artırır. Aleti patlayıcı ortamlarda kullanmayın, örneğin yanıcı 
sıvılar, gazlar veya tozların bulunduğu yerlerde. Yanıcı malzemeleri bu 
üründen uzak tutun. Etiketleri ve derecelendirme plakasını servis ömrü 
boyunca koruyun. Ürünü her zaman iç mekanlarda, kuru ortamlarda şarj 
edin. LED ışık yayan diyotlar değiştirilemez. Ömürlerini tamamladıklarında, 
tüm armatürü değiştirmek gerekecektir. Üründeki şarj edilebilir pil 
değiştirilemez. Pil paketini açmaya, sökmeye, değiştirmeye veya servis 
etmeye asla kalkışmayın. Bu kısa devre, yangın veya yanıklara neden olabilir. 
Ürünü kullanmayın eğer güvenlik camı kırık veya çatlamışsa. Ürünü tekrar 
kullanmadan önce güvenlik camını değiştirin. Işığa doğrudan bakmayın, 
ışınları insanlara veya hayvanlara yönlendirmeyin, özellikle gözlere veya yüze 
yönlendirmeyin. Bu ürün sadece iyi eğitimli yetişkinler tarafından 
kullanılmalıdır. Çocuklar veya �ziksel veya zihinsel engelli kullanıcılar, 
güvenliklerinden sorumlu bir kişiden işletme konusunda yeterli talimat 
almadıkça bu su ısıtıcısını kullanmamalıdır. Ürünü ve USB şarj kablosunu 
çocuklardan uzak tutun. Temizlik ve bakım çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. Kasayı açmayın ve ürünü sadece uzman kişiler tarafından 
onarılmasını sağlayın. Ürünü doğrudan güneş ışığına veya ateşe maruz 
bırakmayın. Sızan pil sıvıları, ciltle veya vücudun diğer bölgeleriyle temas 
halinde kimyasal yanıklara neden olabilir. Sızan pil sıvısını, koruyucu eldiven 
giyerek kuru emici bir bezle temizleyin.
Açma/Kapama 
Güç düğmesine (4) ilk basış, ışığı YÜKSEK moduna (100% parlaklık) geçirecek-
tir. İkinci basış, ışığı ORTA moduna (50% parlaklık) geçirecektir. Üçüncü basış, 
ışığı DÜŞÜK moduna (25% parlaklık) geçirecektir. Dördüncü basış, ışığı 
kapatır.
LED çalışma lambasının Şarj Edilmesi 
İlk kullanımdan önce tamamen şarj edin. Şarj işlemine başlamadan önce 
lambanın kapalı olduğundan emin olun. Şarj etmek için, sağlanan USB-C şarj 
kablosunu USB-C portuna (6) USB port kapağının altına takın ve diğer ucunu 
şarj cihazına (dahil değil) takın. Şarj göstergesi şarj olduğunu belirtmek için 
kırmızı renge dönecektir. Tamamen şarj olduğunda, pil göstergesi yeşile 
dönecektir. Şarj kablosunu cihazdan ve şarj cihazından çıkarın.
Diğer Cihazların Şarj Edilmesi 
Çalışma lambası tamamen şarj edildiğinden emin olun. İhtiyaç duyuldukça 
şarj edin. USB port kapağını açın ve USB şarj kablosunu bu çalışma 
lambasının USB çıkış portuna (4) takın. USB şarj kablosunun diğer ucunu 
cihaza takarak şarj işlemine başlayın. Şarj tamamlandığında, şarj kablosunu 
cihazdan ve ayak lambasından çıkarın.
TEMİZLİK ve SAKLAMA 
Ürünü sadece ha�f sabun ve nemli bir bezle temizleyin. Aşındırıcı temizlik 
maddeleri, metal veya naylon tel fırçalar kullanmayın. Çalışma lambasını veya 
şarj kablosunu asla suya veya herhangi bir sıvıya batırmayın. Saklamadan 
önce pilin şarj edildiğinden emin olun. Uzun süreli saklama için pilin her 3 
ayda bir şarj edilmesi önerilir. Ürünü, kullanım kılavuzunu ve aksesuarları 
(varsa) orijinal ambalajında saklayın. Ürünü, çocukların ve hayvanların 
erişemeyeceği temiz bir ortamda saklayın, donma veya +45 °C'nin üzerindeki 
çok sıcak ortamlardan uzakta.
ATIK 
Ürünü ve pili evsel atıklarla atmayın. Çevreye atmayın. Ürünü ve pili elektrikli 
ve elektronik ekipman atık toplama merkezine veya atık teslim merkezine 
bırakın; veya yerel belediyenizden tavsiye alın. Aletin, aksesuarların ve 
ambalajın çevre koruma yönetmeliklerine göre atılmasına devam edin.
Belirtilen ışık akısı, tamamen şarj edilmiş bir pil için geçerlidir ve pilin şarj 
seviyesine göre uyarlanır.
Uygulanan işaret ile sembollerintanımı: P1. Nominal voltaj, frekans.; P2. 
Nominal güç.; P3:  Nominal ışık akısı.; P4:  Nominal ömür.; P5:  Nominal akım; 
P6:  Renk sıcaklığı.; P7: Elektrik çarpması koruma sınıfı.; P8:  Işık dağılım açısı.; 
P9:  Koruma derecesi işareti.; P10:  Sadece kapalı mekân dışında/içinde 
kullanın.; P11: Bu simge, lamba (lambanın ışık kaynağı) ile aydınlatılan mekân 
ile objeler arasındaki asgarî mesafeyi gösterir.; P12:  Ürün ışık azaltıcılarla 
beraber işlemez.; P13:  Ürün, Avrupa Birliği (UE) Direkti�erine ilişkin şartları 
karşılar.; P14: Ambalaj geri dönüşüm; P15: Kırık veya bozuk lamba siperi, 
ekran veya koruma camını derhal değiştirin.; P16:  Ürün termo-izolasyon 
malzemesi ile örtülmeye elverişli değildir.; P17: Bu şekilde işaretli ürünlerin 
sıradan çöpe atılması durumunda para cezası kesilecektir. Bu tür çöp çevre ve 
sağlığa zararlı olup özellikle. Böyle işaretli ürün ve kullanılmış elektrik veya 
elektronik teçhizat noktasına teslim edilmelidir. Böyle işaretli ürünleri 
toplama/teslim noktaları hakkındaki bilgiyi yerel devlet organları veya bu tür 
ürünlerin ticareti yapan satıcılar verirler. Ayrıca tüketilmiş teçhizat, yenisi aynı 
türden aynı miktarda satın alınması durumunda satıcıya teslim edilebilir. 
Yukarıda bahsi geçen kurallar Avrupa Birliğine ilişkindir. Diğer ülkelerde 
durumunda, Ürünümüzün ilgili alandaki distribütörü ile temasa geçilmesi 
tavsiye ed
ÇEVRE  KORUMA. Temizlik ve çevreye iyi bakın. Ambalaj ayırımı tavsiye edilir.
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Wojnarowscy sp. z o.o със седалище и адрес на управление в Катовице, 
ул. Господарча 16, 40-432 Катовице (Полша), наричано по-нататък 
"Wojnarowscy" дава на този продукт инсталиран в Европейския съюз 
2-годишна гаранция за качество, при регистрация на гаранцията в 
срок до 90 дни от датата на закупуване на продукта с  ДДС фактурата  
или получаването фискален документ на закупуване на продукта. 
Регистрацията трябва да бъде направена чрез формуляра за 
регистрация на гаранцията на разположение на уебсайт  www.spec-
trumled.pl/warranty. Подробни условия на гаранцията са определени в 
Общите условия на гаранцията които се намират на www.spec-
trumled.pl/warranty, които заедно с потвъеждение на гаранцията 
Клиентът ще получи също така и на имейл, от който е изпратена 
Регистрационна форма на Гаранция.
РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ Внимание: Преди да започнете 
инсталацията трябва да прочетете това ръководство и да запазите 
съответната предпазливост. Продуктът има обозначение CE и изцяло 
отговаря на всички приложими правни изисквания,които са в сила на 
територията на Европейския съюз. Този продукт е предназначен за 
домашна употреба както на закрито, така и на открито. Не го потапяйте 
във вода. Не разглобявайте или модифицирайте продукта. Не 
излагайте инструмента на дъжд или влажни условия. Попадането на 
вода в инструмента ще увеличи риска от повреда или електричен удар. 
Не работете с инструментите в експлозивни атмосфери, като например 
при наличие на запалителни течности, газове или прах. Дръжте горими 
материали далеч от този продукт. Запазете етикетите и табелата с 
рейтинг през целия срок на експлоатация. Винаги зареждайте 
продукта в сухи вътрешни среди. Светодиодите с излъчване на 
светлина не могат да бъдат заменени. Когато те достигнат края на своя 
живот, цялата луминесцентна лампа трябва да бъде заменена. 
Презареждаемата батерия в продукта не може да бъде заменена. 
Никога не се опитвайте да отваряте, разглобявате, модифицирате или 
сервизирате батерийния пакет по каквато и да било причина. Това 
може да доведе до късо съединение, пожар или изгаряния. Не 
използвайте продукта, ако стъклото за безопасност е счупено или 
напукано. Заменете стъклото за безопасност преди повторната 
употреба на продукта. Не гледайте директно в светлинния лъч, не 
насочвайте светлинния лъч към хора или животни и, особено, не 
насочвайте към очите или лицето. Този продукт трябва да бъде 
използван само от добре обучени възрастни. Деца или потребители с 
физическо или умствено увреждане не трябва да използват този 
продукт, освен ако не са получили достатъчни инструкции за неговата 
експлоатация от отговорното лице за тяхната безопасност. Пазете 
продукта и USB кабела за зареждане далеч от деца. Почистването и 
поддръжката не трябва да се извършват от деца. Не отваряйте корпуса 
и оставете продукта само на квалифицирани специалисти за ремонт. 
Не излагайте продукта на прекомерна топлина, като пряка слънчева 
светлина или огън. Изтичането на батерийни течности може да 
причини химични изгаряния при контакт с кожа или други части на 
тялото. Почистете изтечената батерийна течност със сухо 
абсорбиращо парче платно, като носите защитни ръкавици.
Включване/Изключване
Първото натискане на бутона за захранване (4) ще превключи 
светлината в РЕЖИМ ВИСОКА ЯРКОСТ (100% яркост). Второто 
натискане ще превключи светлината в РЕЖИМ СРЕДНА ЯРКОСТ (50% 
яркост). Третото натискане ще превключи светлината в РЕЖИМ НИСКА 
ЯРКОСТ (25% яркост). Четвъртото натискане ще изключи светлината.
Зареждане на LED работна лампа
Напълно я заредете преди първата употреба.
Уверете се, че светлината е изключена преди да започнете 
зареждането. За да я заредите, включете предоставения USB-C кабел за 
зареждане в USB-C порта (6) под капака на USB порта и включете 
другия край на кабела в зарядното устройство (не е включено). 
Индикаторът на батерията ще стане червен, за да покаже, че се 
зарежда. Когато е напълно заредена, индикаторът на батерията ще 
стане зелен. Изключете зарядния кабел от устройството и зарядното 
устройство.
Зареждане на други устройства
Уверете се, че работната лампа е напълно заредена. Зареждайте по 
нужда. Отворете капака на USB порта и включете USB кабела за 
зареждане в USB изходния порт (4) на тази работна лампа. Включете 
другия край на USB кабела в устройството, за да започнете 
зареждането. Когато зареждането приключи, изключете зарядния 
кабел от устройството и фенерчето.
ПОЧИСТВАНЕ и СЪХРАНЕНИЕ
Почиствайте продукта само с лек сапун и влажна кърпа. Не 
използвайте агресивни почистващи средства, четки с метални или 
найлонови четки. Никога не потапяйте работната лампа или зарядния 
кабел във вода или други течности. Заредете батерията преди 
съхранение. За продължително съхранение зареждайте батерията 
всеки 3 месеца. Съхранявайте продукта, ръководството за употреба и 
аксесоарите (ако има такива) в оригиналната опаковка. Съхранявайте 
продукта на чисто място, където няма замръзване или твърде горещо 
(над +45 °C), извън обсега на деца и животни.
ИЗХВЪРЛЯНЕ
Не изхвърляйте продукта и батерията с битовите отпадъци. Не ги 
хвърляйте в околната среда. Изхвърляйте продукта и батерията в 
център за събиране на отпадъци от електрическа и електронна 
апаратура или център за събиране на отпадъци; или потърсете съвет 
от местната си община. Изхвърлете инструмента, аксесоарите и 
опаковката съгласно местните разпоредби за опазване на околната 
среда.
Посоченият светлинен поток е даден за напълно заредена батерия и се 
адаптира спрямо нивото на зареждане на батерията.

ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ: P1:  Номинално 
напрежение, честота.; P2:  Номинална мощност.; P3:  Номинален 
светлинен поток.; P4:  Номинална трайност.; P5: Hоминален ток; P6: 
Цветна температура.; P7.Клас на защита от електрическо поражение.; 
P8: Ъгъл на светлината ; P9.Означение на степен на защита; P10.Да се 
употребява само вътре/извън помещенията.; P11: Символът означава 

минималното разстояние на осветителното тяло (неговите източници на 
светлина) от места и осветявани предмети.; P12:  Продуктът не работи с 
димери на светлината.; P13:  Продуктът е в съответствие с Директивите на 
Европейският Съюз (ЕС).; P14:  Pециклиране опаковки; P15: Трябва 
незабавно да се смени напукан или повреден абажур или екран, защитно 
стъкло.; P16:  Продуктът не е подходящ за покриване с термоизолационен 
материал.; P17: Назначени по този начин продукти, под заплаха от глоба 
не можете да изхвърляте в кофа за  обикновен боклук заедно с други 
отпадъци. Тези продукти могат да бъдат вредни за околната среда и 
човешкото здраве. Продукти означени по този начин трябва да бъдат 
поставени на мястото на събиране на отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване. За информация за пунктовете за събиране / 
вземане предоставят местните власти или търговиц на такова 
оборудване. Изтощено оборудване може също да бъде върнато на 
продавача, при закупуване на нов продукт в размер не по-голям от новото 
оборудване, закупено в същия вид. Тези правила се отнасят за района на 
Европейския СъюзВ случай на други страни Препоръчваме Ви да се 
свържете с нашия дистрибутор на продукта във дадена държава. 
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА. Пази чистотата и околната среда. 
Препоръчваме разделяне на отпадъците от опаковките.

CS Wojnarowscy spol. s r.o. v Katovicích, na ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katovice (Polsko), dále jen „Wojnarowscy”, poskytují na tento výrobek 
nainstalovaný na území Evropské Unie 2letou záruku na jakost za předpokladu 
registrace záruky do 90 dnů od zakoupení výrobku. Jako doklad o zakoupení 
výrobku slouží daňový doklad nebo pokladní účtenka. Registraci proveďte 
prostřednictvím Formuláře k registraci záruky dostupného na internetových 
stránkách www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné záruční podmínky jsou 
uvedeny ve Všeobecných záručních podmínkách dostupných na interneto-
vých stránkách www.spectrumled.pl/warranty, které zákazník společně s 
potvrzením o registraci záruky obdrží na emailovou adresu, ze které byl 
odeslán Formulář k registraci záruky.
INSTRUKCE OBSLUHY POZOR: Před počátkem instalace je nutné přečíst tuto 
následující instrukci a následně zachovávat patřičnou opatrnost. Tento 
Výrobek vlastní označení CE a plně odpovídá všem patřičným právním 
požadavkům, které jsou platné na území Evropské unie. Tento výrobek je určen 
pro domácí použití jak v interiéru, tak v exteriéru. Nevkládejte do vody. 
Nerozkládejte nebo neměňte výrobek. Nevystavujte nástroj dešti nebo 
vlhkým podmínkám. Voda vstupující do nástroje zvyšuje riziko poškození 
nebo elektrického šoku. Nepoužívejte nástroje v explozivních atmosférách, 
jako je přítomnost hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Udržujte od tohoto 
výrobku hořlavé materiály. Udržujte štítky a označení v průběhu životnosti 
výrobku. Vždy nabíjejte produkt v suchém vnitřním prostředí. Světelné diody s 
LED nemohou být nahrazeny. Když dosáhnou konce své životnosti, celý 
světelný zdroj musí být nahrazen. Aku výrobku nelze vyměnit. Nikdy se 
nesnažujte otevřít, rozebrat, měnit nebo servisovat akumulátorový blok z 
jakéhokoli důvodu. Může to způsobit zkrat, požár nebo popáleniny. 
Nepoužívejte výrobek, pokud je bezpečnostní sklo rozbité nebo popraskané. 
Před opětovným použitím výrobku vyměňte bezpečnostní sklo. Nedívejte se 
přímo do světelného paprsku, nesměřujte světelný paprsek na lidi nebo 
zvířata a zejména neukazujte směrem k očím nebo obličeji. Tento výrobek smí 
obsluhovat pouze dostatečně poučení dospělí. Děti nebo uživatelé s fyzickým 
nebo duševním postižením by neměli tento ohřívač vody používat, pokud 
nedostali dostatečné instrukce o jeho obsluze od osoby odpovědné za jejich 
bezpečnost. Dbejte na to, aby byl výrobek a nabíjecí kabel USB mimo dosah 
dětí. Čištění a údržbu by neměly provádět děti. Nerozkrývejte pouzdro a 
výrobek nechte opravit pouze kvali�kovanými profesionály. Nevystavujte 
výrobek nadměrnému teplu, jako je přímé sluneční světlo nebo oheň. Unikající 
bateriové kapaliny mohou způsobit chemické popáleniny při styku se kůží 
nebo jinými částmi těla. Uniklou bateriovou kapalinu utřete suchým 
absorbentním hadříkem s použitím ochranných rukavic.
Zapnutí/Vypnutí
První stisknutí tlačítka napájení (4) přepne světlo do režimu VYSOKÝ (100% 
jas). Druhý stisk přepne světlo do režimu STŘEDNÍ (50% jas). Třetí stisk přepne 
světlo do režimu NÍZKÝ (25% jas). Čtvrtý stisk vypne světlo.
Nabíjení pracovního LED světla
Před prvním použitím úplně nabijte. Ujistěte se, že světlo je vypnuté před 
započetím nabíjení. K nabíjení připojte dodaný nabíjecí kabel USB-C do USB-C 
portu (6) pod krytem USB portu a druhý konec kabelu zapojte do nabíječky 
(není součástí balení).
Indikátor baterie se rozsvítí červeně, aby signalizoval, že se nabíjí. Jakmile je 
plně nabitá, indikátor baterie se změní na zelenou. Odpojte nabíjecí kabel od 
zařízení a nabíječky.
Nabíjení jiných zařízení
Ujistěte se, že pracovní lampa je plně nabitá. Přebíjejte podle potřeby. 
Otevřete kryt USB portu a připojte USB nabíjecí kabel do USB výstupního 
portu (4) tohoto pracovního světla. Druhý konec USB nabíjecího kabelu 
zapojte do zařízení, abyste zahájili nabíjení.
Po dokončení nabíjení odpojte nabíjecí kabel od zařízení a re�ektoru.
ČIŠTĚNÍ a SKLADOVÁNÍ
Produkt čistěte pouze mírným mýdlem a vlhkým hadříkem. Nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky, kartáče s kovovými nebo nylonovými štětinami. 
Nikdy nenasávejte pracovní lampu ani nabíjecí kabel do vody nebo jakýchkoli 
tekutin. Před uložením dobijte baterii. Pro dlouhodobé skladování dobíjejte 
baterii každé 3 měsíce. Uchovávejte produkt, návod k obsluze a příslušenství 
(pokud existuje) v původním obalu. Ukládejte produkt na čistém místě, kde 
není mrazivo nebo příliš horko (nad +45 °C), mimo dosah dětí a zvířat.
ODSTRAŇOVÁNÍ
Produkt a baterii neodhazujte do domácího odpadu. Nevyhazujte je do 
prostředí. Odkládejte produkt a baterii do sběrného střediska na 
elektrozařízení nebo sběrného střediska odpadu; nebo se poraďte s místní 
samosprávou. Postupujte při odstraňování nářadí, příslušenství a obalu podle 
místních předpisů týkajících se ochrany životního prostředí.
Uvedený světelný tok je udáván pro plně nabitou baterii a přizpůsobuje se 
úrovni nabití baterie.

VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ: P1:  Nominální napětí, 
frekvence.; P2:  Nominální výkon.; P3:  Nominální světelný tok.; P4:  Jmenovitá 
trvanlivost.; P5:  Jmenovitý proud; P6:  Barevná teplota.; P7. Třída ochrany proti 
úrazu elektrickým proudem.; P8:  Úhel svícení ; P9. Označení stupně ochrany; 
P10. Používat pouze v interiéru/exteriéru.; P11: Symbol znamená minimální 
vzdálenost jakou může mít světelný kryt (zdroj světla) od míst a osvětlovaných 
objektů. ; P12:  Výrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvětlení.; P13: 
Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU).; P14: Recyklace obalů; 
P15: Je nutné okamžitě vyměnit prasklý nebo poškozený lustr nebo ochranné 
sklo nebo re�ektor.; P16:  Výrobek není vhodné přikrývat termoizolačním 
materiálem.; P17: Takto označené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými 
odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou.  Tyto výrobky 
mohou být lidskému zdraví škodlivé. Takto označené výrobky nutno předat do 
sběru opotřebovaného elektrozboží. Iinformace o místech sběru takových 
produktů poskytují místní úřady anebo prodejce tohoto zboží. Spotřebované 
zboží může být také předáno prodejci, v případě nákupu nového produktu v 
množství nikoliv větším nežli nové zboží téhož druhu. Výše uvedená pravidla 
se týkají oblasti Evropské unieV jiných státech v dané oblasti doporučujeme 
mkontakt s distributorem daného výrobku. OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ. 
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových 
odpadků.

DE Die Wojnarowscy Sp. z o.o. mit Sitz in Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Polen), im Weiteren “Wojnarowscy” genannt, gewährt auf dieses in 
der Europäischen Union installierte Produkt eine 2-Jahres-Qualitätsgarantie 
unter der Voraussetzung, dass die Garantie innerhalb von 90 Tagen ab dem auf 
dem Kaufbeleg, d.h. auf der Rechnung mit Mehrwertsteuer oder auf der 
Quittung angeführten Kaufdatum registriert wird. Die Registrierung können 
Sie über das auf der Website www.spectrumled.pl/warranty verfügbare 
Garantiemeldeformular vornehmen. Die besonderen Garantiebedingungen 
entnehmen Sie bitte den auf der Website www.spectrumled.pl/warranty 
verfügbaren Allgemeinen Garantiebedingungen, die Ihnen unter der 

E-Mail-Adresse zugeht, von der das Garantiemeldeformular gesendet wurde.
BEDIENUNGSANLEITUNG Hinweis: Lesen Sie vor Beginn der Installation die 
folgende Anleitung und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Das Produkt ist 
CE-zerti�ziert und entspricht allen in der Europäischen Union gültigen 
einschlägigen Bestimmungen.  Dieses Produkt ist für den Einsatz im Haushalt 
sowohl drinnen als auch draußen vorgesehen. Tauchen Sie es nicht ins Wasser. 
Zerlegen oder modi�zieren Sie das Produkt nicht. Setzen Sie das Werkzeug 
nicht Regen oder feuchten Bedingungen aus. Das Eindringen von Wasser in 
ein Werkzeug erhöht das Risiko von Schäden oder Stromschlägen. Betreiben 
Sie die Werkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, wie in 
Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Halten Sie 
brennbare Materialien von diesem Produkt fern. Bewahren Sie Etiketten und 
Typenschild während der gesamten Lebensdauer des Produkts auf. Laden Sie 
das Produkt immer in trockenen Innenbereichen auf. Die LED-Licht 
emittierenden Dioden sind nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer 
Lebensdauer erreichen, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Der 
wiederau�adbare Akku im Produkt kann nicht ersetzt werden. Versuchen Sie 
niemals, den Akkupack zu ö¥nen, zu zerlegen, zu modi�zieren oder zu warten. 
Dies kann zu Kurzschlüssen, Bränden oder Verbrennungen führen. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn das Sicherheitsglas gebrochen oder gerissen ist. 
Ersetzen Sie das Sicherheitsglas, bevor Sie das Produkt erneut verwenden. 
Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl, richten Sie den Lichtstrahl nicht auf 
Menschen oder Tiere und vor allem nicht auf die Augen oder das Gesicht. 
Dieses Produkt darf nur von gut geschulten Erwachsenen betrieben werden. 
Kinder oder Benutzer mit körperlichen oder geistigen Beeinträchtigungen 
sollten dieses Produkt nicht verwenden, es sei denn, sie haben ausreichende 
Anweisungen zur Bedienung von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person erhalten. Halten Sie das Produkt und das USB-Ladekabel von Kindern 
fern. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden. 
Ö¥nen Sie das Gehäuse nicht und lassen Sie das Produkt nur von quali�zierten 
Fachleuten reparieren. Setzen Sie das Produkt nicht übermäßiger Hitze, wie 
direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer, aus. Auslaufende Batterie�üssigke-
iten können bei Hautkontakt oder Kontakt mit anderen Körperteilen 
chemische Verbrennungen verursachen. Reinigen Sie die ausgelaufene 
Batterie�üssigkeit mit einem trockenen absorbierenden Tuch unter 
Verwendung von Schutzhandschuhen.
Einschalten/Ausschalten
Der erste Druck auf die Ein-/Aus-Taste (4) schaltet das Licht in den HOCH-Mo-
dus (100% Helligkeit). Der zweite Druck schaltet das Licht in den MITTEL-Mo-
dus (50% Helligkeit). Der dritte Druck schaltet das Licht in den NIEDRIG-Modus 
(25% Helligkeit). Der vierte Druck schaltet das Licht aus.
Au�aden der LED-Arbeitsleuchte
Vor der ersten Verwendung vollständig au�aden. Stellen Sie sicher, dass das 
Licht ausgeschaltet ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen. Stecken Sie zum 
Au�aden das mitgelieferte USB-C-Ladekabel in den USB-C-Anschluss (6) unter 
der Abdeckung des USB-Anschlusses und den anderen Stecker des Kabels in 
das Ladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten). Die Batterieanzeige wird rot 
leuchten, um anzuzeigen, dass sie geladen wird. Sobald sie vollständig 
aufgeladen ist, wird die Batterieanzeige grün. Trennen Sie das Ladekabel vom 
Gerät und vom Ladegerät.
Au�aden anderer Geräte
Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsleuchte vollständig aufgeladen ist. Laden Sie 
bei Bedarf nach. Ö¥nen Sie die Abdeckung des USB-Anschlusses und stecken 
Sie das USB-Ladekabel in den USB-Ausgangsanschluss (4) dieser Arbeitsle-
uchte. Stecken Sie den anderen Stecker des USB-Ladekabels in das Gerät, um 
mit dem Laden zu beginnen. Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie 
das Ladekabel vom Gerät und der Flutlicht.
REINIGUNG und LAGERUNG
Reinigen Sie das Produkt nur mit mildem Seifenwasser und einem feuchten 
Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- 
oder Nylonborsten. Tauchen Sie die Arbeitsleuchte oder das Ladekabel 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Laden Sie den Akku vor der 
Lagerung auf. Für eine längere Lagerung laden Sie den Akku alle 3 Monate auf. 
Bewahren Sie das Produkt, die Bedienungsanleitung und Zubehörteile (falls 
vorhanden) in der Originalverpackung auf. Lagern Sie das Produkt an einem 
sauberen Ort, der weder gefriert noch zu heiß ist (über +45 °C), außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.
ENTSORGUNG
Entsorgen Sie das Produkt und den Akku nicht über den Hausmüll. Werfen Sie 
sie nicht in die Umwelt. Entsorgen Sie das Produkt und den Akku in einem 
Sammelzentrum für Elektro- und Elektronikgeräte oder einem Wertsto¥hof; 
oder holen Sie Rat bei Ihrer örtlichen Gemeinde ein. Entsorgen Sie das 
Werkzeug, Zubehör und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften 
zum Umweltschutz.
Der angegebene Lichtstrom gilt für einen voll aufgeladenen Akku und passt 
sich dem Ladezustand des Akkus an.

ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN: 
P1:  Nennspannung, Frequenz.; P2:  Nennleistung.; P3:  Nominal-Leuchtstrahl.; 
P4:  Nenn-Lebensdauer.; P5:  Nennstrom; P6:  Farbtemperatur.; P7. Schutzklas-
se gegen Stromschlag.; P8:  Leuchtwinkel; P9. Bezeichnung der Schutzart.; 
P10. Nur innerhalb/außerhalb von Räumen verwenden.; P11:  Das Symbol 
bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den 
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.; P12:  Das Produkt kann nicht 
zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.; P13:  Das Produkt 
erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.; P14:  Verpackungsrecycling; 
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, 
Schutzscheibe) müssen sofort ersetzt werden.; P16: Das Produkt darf nicht mit 
wärmedämmendem Material bedeckt werden.; P17: Solche gekennzeichne-
ten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei 
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte können schädlich 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein. Auf diese Weise 
markierte Produkte müssen einem Sammelpunkt von gebrauchten 
elektrischen oder elektronsichen Geräten zugeführt werden. Informationen 
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behörden oder die Verkäufer 
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer 
zurückgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht 
übersteigt. Die o.g. Prinzipien betre¥en das Gebiet der EU. Im Falle anderer 
Länder wir empfehlen, den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu 
kontaktieren. UMWELTSCHUTZ. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir 
empfehlen die Trennung der Verpackungsabfälle.

DA Wojnarowscy sp. z o.o. med hjemstedsadresse i Katowice, ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polen), herefter kaldet “Wojnarowscy”, yder 2 års 
kvalitetsgaranti på dette produkt installeret i Den Europæiske Union, på den 
betingelse, at garantien registreres inden for 90 dage fra produktets købsdato, 
som er anført på en momsfaktura eller en kvittering, som dokumenterer køb af 
produktet. Registreringen foretages via en Formular for Garantiregistrering, 
som er tilgængelig på hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty. 
Garantibetingelser er beskrevet nærmere i De Generelle Garantibetingelser, 
der �ndes på hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty, og de sendes til 
Kunden sammen med en bekræftelse på registrering af garantien til den 
e-mailadresse, hvorfra Formularen for Garantiregistrering er blevet sendt
BRUGERVEJLEDNING Bemærk: før installationsarbejdet påbegyndes, skal 
denne brugervejledning læses og de krævede forholdsregler tages. Produktet 
er CE mærket og er i fuld overensstemmelse med alle relevante lovmæssige 
krav, der gælder inden for områderne i Den Europæiske Union. Dette produkt 
er beregnet til brug i hjemmet både indendørs og udendørs. Dyp det ikke i 
vand. Skil ikke produktet ad eller ændre det. Udsæt ikke værktøjet for regn 
eller våde forhold. Vand i værktøjet øger risikoen for skader eller elektrisk stød. 
Brug ikke værktøjet i eksplosive atmosfærer, såsom tilstedeværelse af 
brandfarlige væsker, gas eller støv. Hold brandfarlige materialer væk fra dette 
produkt. Bevar etiketter og mærkeplade gennem produktets levetid. Oplad 
altid produktet i tørre indendørs miljøer. LED-lysdioderne kan ikke udskiftes. 
Når de når slutningen af deres levetid, skal hele armaturet udskiftes. Den 
genopladelige batteri i produktet kan ikke udskiftes. Forsøg aldrig at åbne, 
skille ad, ændre eller servicere batteripakken af nogen årsager. Det kan 
forårsage kortslutning, brand eller forbrændinger. Brug ikke produktet, hvis 

sikkerhedsglasset er brudt eller revnet. Udskift sikkerhedsglasset, inden du 
genbruger produktet. Se ikke direkte ind i lysstrålen, ret ikke lysstrålen mod 
personer eller dyr, og især ikke mod øjnene eller ansigtet. Dette produkt skal 
kun betjenes af velinstruerede voksne. Børn eller brugere med fysisk eller 
mental handicap bør ikke bruge dette værktøj, medmindre de har modtaget 
tilstrækkelige instruktioner om dets brug fra en person ansvarlig for deres 
sikkerhed. Hold produktet og USB-opladningskablet væk fra børn. Rengøring 
og vedligeholdelse bør ikke udføres af børn. Åbn ikke kabinettet, og få kun 
produktet repareret af kvali�cerede fagfolk. Udsæt ikke produktet for 
overdreven varme som direkte sollys eller ild. Lækage af batterivæsker kan 
forårsage kemiske forbrændinger ved kontakt med hud eller andre kropsdele. 
Rengør den udslippede batterivæske med en tør absorberende klud og bær 
beskyttelseshandsker.
Tænd/Sluk
Det første tryk på tænd/sluk-knappen (4) vil skifte lyset til HØJ tilstand (100% 
lysstyrke). Det andet tryk vil skifte lyset til MIDT tilstand (50% lysstyrke). Det 
tredje tryk vil skifte lyset til LAV tilstand (25% lysstyrke). Det ¦erde tryk slukker 
lyset.
Opladning af LED-arbejdslyset
Oplad fuldstændigt inden første brug. Sørg for, at lyset er slukket, inden 
opladning påbegyndes. For at oplade, tilslut det medfølgende USB-C 
opladningskabel til USB-C-porten (6) under USB-portdækslet, og tilslut den 
anden ende af kablet til opladeren (medfølger ikke). Batteriindikatoren vil 
lyse rødt for at angive, at det oplades. Når det er fuldt opladet, vil batteriindi-
katoren skifte til grønt. Afkobl opladningskablet fra enheden og opladeren.
Opladning af andre enheder
Sørg for, at arbejdslyset er fuldt opladet. Genoplad efter behov.
Åbn USB-portdækslet og tilslut USB-opladningskablet til USB-udgangspor-
ten (4) på dette arbejdslys. Tilslut den anden ende af USB-opladningskablet til 
enheden for at starte opladningen. Når opladningen er fuldført, afbryd 
opladningskablet fra enheden og oversvømmelseslyset.
RENGØRING og OPBEVARING
Rengør produktet kun med mild sæbe og en fugtig klud. Brug ikke aggressive 
rengøringsmidler, børster med metal- eller nylonbørster. Nedsænk aldrig 
arbejdslyset eller opladningskablet i vand eller andre væsker. Oplad batteriet 
inden opbevaring. Til langvarig opbevaring, oplad batteriet hver 3. måned. 
Opbevar produktet, brugsanvisningen og tilbehør (hvis nogen) i den 
originale emballage. Opbevar produktet et rent sted, hvor der ikke er frost 
eller for varmt (over +45 °C), uden for børns og dyrs rækkevidde.
BORTSKAFFELSE
Bortskaf ikke produktet og batteriet sammen med husholdningsa¥aldet. 
Smid det ikke ud i miljøet. Bortskaf produktet og batteriet på et indsamlin-
gssted for elektrisk og elektronisk udstyr eller på et a¥aldsindsamlingssted; 
eller søg rådgivning fra din lokale kommune. Følg lokale regler for 
bortska¥else af værktøj, tilbehør og emballage med henblik på beskyttelse af 
miljøet.
Den angivne lysstrøm er for en fuldt opladet batteri og tilpasses batteriets 
opladningsniveau.
FORKLARINGER PÅ ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER: P1:  Nominel 
spænding, frekvens.; P2:  Nominel kraft.; P3:  Nominel lysstrøm.; P4:  Nominel 
holdbarhed.; P5:  Nominelle strøm; P6:  Farvetemperatur. P7. Beskyttelsesklas-
se for beskyttelse mod elektrisk stød. ; P8:  Lysvinkel ; P9. Bestemmelse af 
beskyttelsesgraden ;  P10. Kun til indendørs/udendørs brug.; P11:  Symbolet 
angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens 
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.; P12:  Produktet kan ikke 
anvendes sammen med lysdæmper.; P13:  Produktet er i overensstemmelse 
med EU-direktiver.; P14:  Emballage genbrug; P15:  Man bør straks udskifte 
revnet eller beskadiget indbinding, skærme eller beskyttelsesglas.; P16: 
Produktet er ikke egnet til dækning med isolerende materiale.; P17: Produkter 
med dette symbol må ikke behandles som husholdningsa¥ald. Sådanne 
produkter kan være miljø- og sundhedsskadelige, derfor bør du segregeres. 
Når et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal 
a�everes til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske 
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fås hos dine 
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan 
a�everes hos forhandleren. Man må ikke a�evere �ere produkter, end man 
har købt hos forhandleren. Nærværende regler gælder for EU-lande. I tilfælde 
af andre land vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for 
dette område. MILJØBESKYTTELSE. Tag hensyn til miljø. Vi anbefaler at 
segregere emballagea¥ald.

EL Η εταιρία Wojnarowscy sp. z o.o. με έδρα στο Katowice στη διεύθυνση ul. 
Εμπόριο 16, 40-432 Katowice (Πολωνία), στο εξής «Wojnarowscy», παρέχει γι 
'αυτό το προϊόν, αφού είναι εγκατεστημένο στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 2-ετή 
εγγύηση ποιότητας υπό την προϋπόθεση εγγραφής της εγγύησης εντός 90 
ημερών από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος, που προκύπτει από το 
τιμολόγιο ή την απόδειξη η οποία τεκμηριώνει την αγορά του προϊόντος. Η 
εγγραφή πρέπει να γίνει μέσω της Φόρμας Εγγραφής της Εγγύησης η οποία 
είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα www.spectrumled.pl/warranty. Οι 
λεπτομερείς όροι της εγγύησης καθορίζονται στους Γενικούς Όρους της 
Εγγύησης που βρίσκονται στο δικτυακό τόπο www.spectrumled.pl/warranty  
και του οποίους μαζί με την επιβεβαίωση εγγραφής της εγγύησης ο Πελάτης 
θα λάβει επίσης στη διεύθυνση e-mail, από την οποία έχει αποσταλεί η 
Φόρμα Εγγραφης της Εγγύησης
ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ Προσοχή: Πριν προχωρήσετε στην εγκατάσταση 
του προϊόντος, θα πρέπει να διαβάσετε τις ακόλουθες οδηγίες, καθώς και να 
δείξετε την προσοχή που απαιτείται. Το προϊόν διαθέτει σήμανση CE και 
ικανοποιεί πλήρως όλες τις κατάλληλες νομικές απαιτήσεις που ισχύουν στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς 
και εξωτερικούς χώρους του οικιακού περιβάλλοντος. Μην βυθίζετε στο 
νερό. Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν. Μην εκθέτετε το 
εργαλείο στη βροχή ή υγρές συνθήκες. Η είσοδος νερού σε ένα εργαλείο 
αυξάνει τον κίνδυνο ζημιάς ή ηλεκτροπληξίας. Μην λειτουργείτε τα εργαλεία 
σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως σε περιβάλλον με εύφλεκτα υγρά, αέρια ή 
σκόνη. Κρατήστε τα εύφλεκτα υλικά μακριά από αυτό το προϊόν. Διατηρήστε 
τις ετικέτες και την πλάκα αξιολόγησης καθ' όλη τη διάρκεια της χρήσης. 
Φορτίζετε πάντα το προϊόν σε εσωτερικούς ξηρούς χώρους. Οι 
διακοπτόμενες διόδοι LED δεν μπορούν να αντικατασταθούν. Όταν φτάσουν 
στο τέλος της ζωής τους, ολόκληρο το φωτιστικό θα πρέπει να 
αντικατασταθεί. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία στο προϊόν δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί. Ποτέ μην προσπαθείτε να ανοίξετε, να 
αποσυναρμολογήσετε, να τροποποιήσετε ή να επισκευάσετε το πακέτο 
μπαταριών για οποιοδήποτε λόγο. Μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα, 
πυρκαγιά ή εγκαύματα. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το ασφαλές γυαλί 
είναι σπασμένο ή ραγισμένο. Αντικαταστήστε το ασφαλές γυαλί πριν 
επαναχρησιμοποιήσετε το προϊόν. Μην κοιτάτε απευθείας στον δέσμη 
φωτός, μην κατευθύνετε τον δέσμη φωτός προς άτομα ή ζώα και, ειδικά, μην 
τον κατευθύνετε προς τα μάτια ή το πρόσωπο. Αυτό το προϊόν πρέπει να 
λειτουργεί μόνο από ενημερωμένους ενήλικες. Τα παιδιά ή οι χρήστες με 
σωματική ή νοητική αναπηρία δεν πρέπει να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν, 
εκτός αν έχουν λάβει επαρκείς οδηγίες σχετικά με τη λειτουργία του από 
άτομο που είναι υ.
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Το πρώτο πάτημα του κουμπιού λειτουργίας (4) θα μεταφέρει το φως στην 
ΥΨΗΛΗ λειτουργία (100% φωτεινότητα).Το δεύτερο πάτημα θα μεταφέρει το 
φως στη ΜΕΣΑΙΑ λειτουργία (50% φωτεινότητα). Το τρίτο πάτημα θα 
μεταφέρει το φως στη ΧΑΜΗΛΗ λειτουργία (25% φωτεινότητα). Το τέταρτο 
πάτημα θα απενεργοποιήσει το φως.
Φόρτιση του LED εργασιακού φωτιστικού
Φορτίστε πλήρως πριν από την πρώτη χρήση. Βεβαιωθείτε ότι το φως είναι 
απενεργοποιημένο πριν ξεκινήσετε τη φόρτιση. Για να το φορτίσετε, 
συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης USB-C στη θύρα USB-C (6) κάτω 
από το κάλυμμα της θύρας USB και συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου 
στο φορτιστή (δεν περιλαμβάνεται). Το ένδειγμα μπαταρίας θα γίνει κόκκινο 
για να υποδείξει ότι φορτίζεται. Όταν είναι πλήρως φορτισμένο, το ένδειγμα 
μπαταρίας θα γίνει πράσινο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τη 
συσκευή και τον φορτιστή.

Φόρτιση άλλων συσκευών
Βεβαιωθείτε ότι το εργασιακό φως είναι πλήρως φορτισμένο. Φορτίστε 
όποτε χρειάζεται. Ανοίξτε το κάλυμμα της θύρας USB και συνδέστε το 
καλώδιο φόρτισης USB στη θύρα εξόδου USB (4) αυτού του εργασιακού 
φωτιστικού. Συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου φόρτισης USB στη 
συσκευή για να ξεκινήσετε τη φόρτιση. Όταν η φόρτιση ολοκληρωθεί, 
αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τη συσκευή και το 
πλημμυροφωτιστικό.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ και ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Καθαρίστε το προϊόν μόνο με ήπιο σαπούνι και υγρό πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά, βούρτσες με μεταλλικές ή νάιλον 
τρίχες. Μην βυθίζετε ποτέ το εργασιακό φως ή το καλώδιο φόρτισης σε νερό 
ή οποιαδήποτε υγρά. Φορτίστε τη μπαταρία πριν την αποθήκευση. Για 
μακροχρόνια αποθήκευση, φορτίστε τη μπαταρία κάθε 3 μήνες. Κρατήστε το 
προϊόν, το εγχειρίδιο οδηγι
Η αναφερόμενη φωτεινή ροή ισχύει για πλήρως φορτισμένη μπαταρία και 
προσαρμόζεται ανάλογα με την κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας.
ΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΣΗΜΑΣΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΒΝ: P1:  
Ονομαστική τάση, συχνότητα.; P2:  Ονομαστική ισχύς.; P3:  Ονομαστικό 
ρεύμα φωτισμοού.; P4:  Ονομαστική αντοχή.; P5:  Oνομαστικό ρεύμ; P6:  
Θερμοκρασία χρώματος.; P7.Τάξη προστασίας από την ηλεκτροπληξία.; P8: 
Γωνία λάμψης.  P9.Σήμανση του βαθμού προστασίας; P10.Να εφαρμόζεται 
στο εσωτερικό / στο εξωτερικό των  χώρων.; P11:  Το σύμβολο σημαίονει 
ελάχιστη απόσταση που μπορεί να έχει πλαίσιο φωτισμού (της πηγής 
φωτισμού του) από του τόπους και τα αντικείμενα φωτισμού.; P12:  Το προϊόν 
δε συνεργάζεται με του ρυθμιστές φωτισμού.; P13:  Το προϊόν πληρώνει τις 
απαιτήσεις των Οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (UE).; P14:  ανακύκλωση 
των συσκευασιών; P15: Πρέπει να αντικαταστήσετε άμεσα το χαλασμένο ή 
σπασμένο θώρακα ή ανταυγαστήρα ή προστατευτικό γυαλοπίνακα.; P16: Το 
προϊόν δεν είναι προσαρμοσμένο να καλυφθεί με υλικό θερμομόνωσης.; 
P17: Το προϊόν με αυτό το σύμβολο, υπό κύρωση προοστίμου, δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με οικιακά απορρίμματα. Αυτά τα προϊόντυα μπορούν να 
είναι βλαβερά για το φυσικό περιβάλλον και για την υγεία ανθρώβπων. 
Προϊόντα με τέτοια επισήμανση πρέπει να παραδοθούν σε ένα σημείο 
συγκέντρωσης μεταχειρισμένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. 
Πληροφορίες για κέντα συλλογής αποβλήτων είναι διαθέσιμες σε δημόσιες 
αρχές ή στον πωλητή αυτών των συσκευών. Μπορείτε ακόμη να επιστρέφετε 
τις μεταχειρισμένες συσκευές στον πωλητή σε περίπτωση αγοράς της 
καινούριας συσκευής, αλλά σε ποσότητα όχι μεγαλύτερη από την καινούρια 
συσκευή που αγοράζετε. Οι παραπάνω κονονισμοί αφορούν την 
Ευθρωπαϊκή Ένωση. Στην περίπτωση των άλλων χωρών Προτείνεται να 
επικοινωνήσετε με τον εκπρόσωπό μας. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ. 
Προστατεύετε το φυσικό περιβάλλον. Προτείνουμε να διαχωρίζετε 
απόβλητα αποσυσκευασίας.

EST „Wojnarowscy sp. z o.o.”, asukoht Katowices, Gospodarcza t 16, 40-432 
Katowice (Poola), edaspidi -  Wojnarowscy, annab sellele tootele paigaldatud 
Euroopa Liidu territooriumil 2 aasta kvaliteedigarantii tingimusega, et 
garantii registreeritakse 90 päeva jooksul pärast toote soetamise kuupäeva, 
mis on antud käibemaksuga arves või kviitungis, mis tõestab toote ostmist. 
Garantii registreerimiseks tuleb täita Garantii registreerimise vorm, mis on 
kättesaadav veebilehelt www.spectrumled.pl/warranty. Garantii eritingimu-
sed on kirjeldatud Garantii üldtingimustes, mis on kättesadavad veebilehelt 
www.spectrumled.pl/warranty, mille saab Klient koos garantii registreerimi-
se tõendiga oma e-posti aadressile, millelt saadeti Garantii registreerimise 
vorm. 
KASUTUSJUHEND Märkus: enne paigaldustööde teostamist lugege läbi 
käesolev kasutusjuhend ja rakendage nõutavad ettevaatusabinõud. Tootel 
on CE-märgis ning see vastab täielikult kõigile Euroopa Liidu territooriumil 
kehtivatele asjaomaste õigusaktide nõuetele. See toode on mõeldud 
koduseks kasutamiseks nii siseruumides kui ka väljas. Ärge kastke seda vette. 
Ärge lammutage ega muutke toodet. Ärge viige tööriista vihma ega 
märgadesse tingimustesse. Vee sattumine tööriista suurendab kahjustuste 
või elektrilöögi riski. Ärge kasutage tööriistu plahvatusohtlikes atmosfääri-
des, näiteks põlevate vedelike, gaaside või tolmu juuresolekul. Hoidke sellest 
tootest eemal tuleohtlikud materjalid. Hoidke silti ja reitingu plaat toote 
kasutusea jooksul. Laadige toodet alati kuivades siseruumides. LED-tulealli-
kaid ei saa asendada. Kui need jõuavad eluea lõpuni, tuleb kogu valgusti 
välja vahetada. Toote taaslaetavat akut ei saa asendada. Ärge kunagi 
proovige avada, lammutada, muuta ega hooldada akupaketti mistahes 
põhjusel. See võib põhjustada lühise, tulekahju või põletusi. Ärge kasutage 
toodet, kui ohutusklaas on katki või pragunenud. Enne toote uuesti 
kasutamist asendage ohutusklaas. Ärge vaadake otse valguskiirgusse, ärge 
suunake valguskiirt inimestele ega loomadele, eriti ärge suunake seda 
silmadele ega näole. Seda toodet tohib kasutada ainult hästi juhendatud 
täiskasvanud. Lapsed või kasutajad, kellel on füüsiline või vaimne puue, ei 
tohiks seda veeboilerit kasutada, kui neile pole piisavalt juhiseid andnud 
nende ohutuse eest vastutav isik. Hoidke toodet ja USB-laadimiskaabel 
lastele kättesaamatus kohas. Puhastust ja hooldust ei tohi teha lapsed. Ärge 
avage korpusi ja laske toodet parandada ainult kvali�tseeritud spetsialisti-
del. Ärge viige toodet liigsele kuumusele, näiteks otsese päikesevalguse või 
tulega kokku. Lekebatteri vedelik võib põhjustada keemilisi põletusi 
kokkupuutel nahaga või muude kehaosadega. Puhastage lekkinud akuvool 
kuiva imava lapiga, kandes kaitsekindaid.
SISSE/VÄLJA LÜLITAMINE
Esimene vajutus toitenupule (4) lülitab valguse KÕRGELE režiimile (100% 
heledus). Teine vajutus lülitab valguse KESKMISELE režiimile (50% heledus). 
Kolmas vajutus lülitab valguse MADALALE režiimile (25% heledus). Neljas 
vajutus lülitab valguse välja.
LED-töötule laadimine
Laadige täielikult enne esmakordset kasutamist. Veenduge, et valgus on 
välja lülitatud enne laadimise alustamist. Laadimiseks ühendage kaasasolev 
USB-C laadimiskaabel USB-C pessa (6) USB-pordi katte all ja ühendage kaabli 
teine ots laadijaga (ei sisaldu komplektis). Aku indikaator muutub punaseks, 
et näidata, et see laadib. Kui see on täielikult laetud, muutub aku indikaator 
roheliseks. Ühendage laadimiskaabel seadmest ja laadijast lahti.
Muude seadmete laadimine
Veenduge, et töötuli on täielikult laetud. Laadige vajadusel uuesti. Avage 
USB-pordi kate ja ühendage USB laadimiskaabel töötule USB-väljundpessa 
(4).Ühendage kaabli teine ots seadmesse laadimise alustamiseks. Laadimine 
lõpetatud, ühendage laadimiskaabel lahti seadmest ja tulukesest.
PUHASTAMINE ja HOIDMINE
Puhastage toodet ainult leige seebiveega ja niiske lapiga. Ärge kasutage 
agressiivseid puhastusvahendeid, harju metall- või nailonharjastega. Ärge 
kunagi kastke töötuld ega laadimiskaablit vette ega mõnda vedelikku. Enne 
hoidmist laadige aku. Pikemaajaliseks hoiustamiseks laadige aku igal 
kolmandal kuul.
Hoidke toodet, kasutusjuhendit ja tarvikuid (kui need on olemas) 
originaalpakendis. Hoidke toodet puhtas keskkonnas, kus pole külm ega 
liiga kuum (üle +45 °C), laste ja loomade ulatusest väljas.
ÄRAVISKAMINE
Ärge visake toodet ja akut segaolmejäätmete hulka. Ärge visake neid 
keskkonda. Viige toode ja aku elektroonikaromude kogumiskeskusesse või 
jäätmete kogumispunkti; või küsige nõu kohalikult omavalitsuselt. Järgige 
tööriista, tarvikute ja pakendi äraviskamisel kohalikke eeskirju keskkonna 
kaitsmiseks.
Antud valgusvoog on määratud täielikult laetud aku jaoks ja kohandub aku 
laetuse tasemega.
KASUTATUD MÄRGISTUSTE JA SÜMBOLITE SELGITUSED: P1:  Nominaal pinge, 
sagedus.; P2:  Nominaal võimsus.; P3:  Nominaalne valgusoo.; P5:  Nimivool; 
P6:  Värvitooni temperatuur.; P7. Kaitseklass elektrilöögi eest.; P8: 
Valgustusnurk; P9. Kaitseastme tähis.; P10. Kasutada üksnes sise-/välistingi-
mustes.; P11: Märgistatud sümbol määrab ära minimaal kauguse, mida peab 
tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida 
valgustab.; P12:  Toode ei ole sobitatud kaastööks valguse pimendajaga.; 
P13:  Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nõuetele.; P14:  Pakendite 
taaskasutamine; P15: Tuleb otsekohe väljavahedata pragunenud või 

vigastatud lambivari või ekraankatte, kaitse klaasi.; P16: Toode ei ole 
sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.; P17: Tooteid sel viisil 
märgistatud, trahvi ähvardusel, ei tohi väljavisata tavalisse prügikasti koos 
muude jäätmetega. Sellised tooted võivad olla kahjulikud keskkonnale ja 
inimeste tervisele. Tooted sel viisil märgistatud peavad olema ära antud 
kasutatud elektriseadmete või elektroonikaseadmete kogumispunkti. 
Teavet kogumispunktide/vastuvõtmise kohtade kohta saavad anda 
kohalikud omavalitsus võimud või selliste seadmete edasimüüjad. 
Kasutatud seadmeid võib tagastada ka müüjale, juhul, kui ostetatav kogus 
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma 
kogusega on vastavuses. Ülevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa 
Liidu piirkonnas. Juhul teistes riikides me soovitame teil ühendust võtta 
oma toote turustajaga teie piirkonnas. KESKONNAKAITSE. Hoolitse 
puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijäätmete segregatsiooni.

EN  Wojniarowscy sp. z o.o. [limited liability company] based in Katowice at 
ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poland), hereinafter referred to as 
‘Wojniarowscy’ grants a 2-year quality warranty for this product installed 
on the territory of the European Union provided that the warranty is 
registered within 90 days from the purchase date, which is present on the 
VAT invoice or on the cash register receipt that documents the product’s 
purchase. The registration shall be done through the Warranty Registration 
Form available at www.spectrumled.pl/warranty. Detailed conditions of 
the warranty are laid out in the Warranty Terms and Conditions document 
available at www.spectrumled.pl/warranty, which will also be forwarded 
alongside with the con�rmation of the registration to the Customer’s 
e-mail address that was used to send the Warranty Registration Form.
USER’S MANUAL Note: prior to proceeding with the installation works, 
read this user’s manual and take the required precautions.The product has 
the CE mark and is fully consistent with all relevant legal requirements 
applicable within the territory of the European Union. This product is 
intended for household indoor and outdoor use. Do not immerse in water. 
Do not disassemble or modify the product. Do not expose the tool to rain 
or wet conditions. Water entering a tool will increase the risk of damage or 
electric shock. Do not operate the tools in explosive atmospheres, such as 
in the presence of �ammable liquids, gases or dust. Keep combustible 
materials away from this product. Maintain labels and rating plate through 
the life of service. Always charge the product in indoor dry environments. 
The LED light emitting diodes are not replaceable. When they reach its end 
of life, the whole luminaire shall be replaced. The rechargeable battery in 
the product cannot be replaced. Never attempt to open, disassemble, 
modify or service the battery pack for any reasons. It may cause 
short-circuit, �re or burns. Do not use the product if the safety glass is 
broken or cracked. Replace the safety glass before re-using the product. Do 
not look directly into the light beam, do not direct the light beam towards 
people or animals, and especially do not point towards the eyes or face. 
This product shall be operated by well-instructed adults only. Children, or 
users with a physical or mental disability, should not use this water heater 
unless they have received suþcient instructions about its operation from a 
person responsible for their safety. Keep the product and the USB charging 
cable away from children. Cleaning and maintenance should not be 
undertaken by children. Do not open up the casing and only have the 
product repaired by quali�ed professionals. Do not expose the product to 
excessive heat such as direct sunlight or �re. Leaking battery �uids may 
cause chemical burns upon contact with skin or other body parts. Clean 
the leaked battery �uid with a dry absorbent cloth with wearing protective 
gloves.
Charging the LED worklight
Fully charge before the �rst use. Make sure the light is switched o¥ before 
commencing charging. To charge it, plug the supplied USB-C charging 
cable into the USB-C port (6) under the USB port cover and plug the other 
end of the cable into the charger (not included). The battery indicator will 
turn red to indicate that it is charging. Once it is fully charged, the battery 
indicator will turn green. Unplug the charging lead from the device and 
charger.
Charging other devices
Make sure the worklight is fully charged. Recharge as needed. Open the 
USB port cover and plug the USB charging cable into the USB output port 
(4) of this worklight. Plug the other end of the USB charging cable into the 
device to begin charging. When charging is complete, disconnect the 
charging cable from the device and the �oodlight.
CLEANING and STORAGE
Clean the product with mild soap and a damp cloth only. Do not use 
aggressive cleaning reagents, brushes with metal or nylon bristles. Never 
immerse the worklight or charging cable in water or any liquids. Charge the 
battery before storage. For prolonged storage, charge the battery every 3 
months. Keep product, instruction manual and accessories (if any) in the 
original packaging. Store the product in a clean environment, where is not 
freezing or too hot (exceed +45 °C) that is out of the reach of children and 
animals.
DISPOSAL
Do not dispose of the product and battery with household waste. Do not 
throw into the environment. Dispose of the product and the battery in a 
collection centre for waste of electrical and electronic equipment, or a 
waste drop-o¥ centre; or seek advice from your local municipality. Proceed 
with disposal of the tool, accessories and packaging according to local 
regulations regarding the protection of the environment.
The speci�ed luminous �ux is indicated for a fully charged battery and 
adapts to the battery's charge level.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED: P1:  Rated voltage, frequency.; P2:  
Rated power.; P3:  Rated luminous �ux.; P4:  Rated durability.; P5:  Nominal 
current; P6:  Colour temperature.; P7. Electric shock protection class.; P8:  
Viewing angle.; P9. Protection rating; P10. Use only indoor/outdoor.; P11:  
The symbol describes the minimal distance of a light �xture (its light 
source) from the spots and objects that it's illuminating.; P12:  The product 
is not compatible with lighting dimmers.; P13:  Product meets the 
requirements of EU directives.; P14:  Packaging recycling; P15: The chipped 
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.; P16:  The 
product  not suitable for covering with heat-insulating material.; P17: 
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as 
other waste under the threat of a �ne. These products may be harmful to 
the natural environment and health. Products labelled in this way should 
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. 
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers 
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new 
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the 
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other 
countries contacting the distributor of our products in a given area is 
recommended. ENVIRONMENTAL PROTECTION. Keep your environment 
clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

ES La mercantil Wojnarowscy sp. z o.o. con sede en Katowice, calle 
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonia), denominada en adelante 
“Wojnarowscy”, ofrece una garantía de calidad de 2 años para este 
producto instalado en el territorio de la Unión Europea, previo registro de 
la garantía en el plazo de 90 días desde la fecha de compra del producto 
indicada en la factura o recibo que con�rmen la compra del mismo. Podrá 
registrar su garantía a través del Formulario de Registro de Garantía 
disponible en la página web www.spectrumled.pl/warranty. Las 
condiciones detalladas de garantía se especi�can en las Condiciones 
Generales de Garantía contenidas en la página web www.spec-
trumled.pl/warranty y enviadas también al Cliente, junto con la con�rma-
ción de registro de la garantía, al correo electrónico proporcionado en el 
Formulario de Registro de Garantía.
MANUAL (INSTRUCCIÓN DE SERVICIO) Nota: Antes de comenzar la 
instalación, lea estas instrucciones y actúe con la precaución debida. El 
Producto lleva la marca CE y cumple totalmente con todos los requisitos 

legales aplicables y en vigor en la Unión Europea. Este producto está 
destinado para uso doméstico en interiores y exteriores. No sumergir en 
agua. No desmontar ni modi�car el producto. No exponga la herramienta a 
la lluvia o condiciones húmedas. La entrada de agua en una herramienta 
aumentará el riesgo de daño o descarga eléctrica. No opere las herramien-
tas en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos in�amables, 
gases o polvo. Mantenga materiales combustibles alejados de este 
producto.  Mantenga las etiquetas y la placa de clasi�cación durante toda 
la vida útil del servicio. Cargue siempre el producto en entornos secos en 
interiores. Los diodos emisores de luz LED no son reemplazables. Cuando 
alcancen el �nal de su vida útil, se deberá reemplazar todo el luminario. La 
batería recargable del producto no se puede reemplazar. Nunca intente 
abrir, desmontar, modi�car o dar servicio al paquete de baterías por 
ningún motivo. Puede causar cortocircuitos, incendios o quemaduras. No 
utilice el producto si el cristal de seguridad está roto o agrietado. 
Reemplace el cristal de seguridad antes de volver a usar el producto. No 
mire directamente al haz de luz, no dirija el haz de luz hacia personas o 
animales, y especialmente no apunte hacia los ojos o la cara. Este producto 
debe ser operado solo por adultos bien instruidos. Los niños o usuarios con 
discapacidad física o mental no deben usar este calentador de agua a 
menos que hayan recibido su�cientes instrucciones sobre su operación de 
una persona responsable de su seguridad. Mantenga el producto y el cable 
de carga USB fuera del alcance de los niños. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños. No abra la carcasa y solo haga reparar el 
producto por profesionales cuali�cados. No exponga el producto a calor 
excesivo, como luz solar directa o fuego. Las fugas de líquidos de la batería 
pueden causar quemaduras químicas al entrar en contacto con la piel u 
otras partes del cuerpo. Limpie el líquido de la batería derramado con un 
paño absorbente seco utilizando guantes protectores
ENCENDIDO/APAGADO
El primer pulsar del botón de encendido (4) cambiará la luz al modo ALTO 
(100% de brillo). El segundo pulsar cambiará la luz al modo MEDIO (50% de 
brillo). El tercer pulsar cambiará la luz al modo BAJO (25% de brillo). El 
cuarto pulsar apagará la luz. 
CARGA DE LA LÁMPARA DE TRABAJO LED
Cargue completamente antes del primer uso. Asegúrese de que la luz esté 
apagada antes de comenzar la carga. Para cargarla, conecte el cable de 
carga USB-C suministrado al puerto USB-C (6) debajo de la cubierta del 
puerto USB y enchufe el otro extremo del cable en el cargador (no 
incluido). El indicador de la batería se pondrá rojo para indicar que se está 
cargando. Una vez que esté completamente cargada, el indicador de la 
batería se volverá verde. Desconecte el cable de carga del dispositivo y del 
cargador.
CARGA DE OTROS DISPOSITIVOS
Asegúrese de que la lámpara de trabajo esté completamente cargada. 
Recargue según sea necesario. Abra la cubierta del puerto USB y conecte el 
cable de carga USB al puerto de salida USB (4) de esta lámpara de trabajo. 
Enchufe el otro extremo del cable de carga USB en el dispositivo para 
comenzar la carga. Cuando la carga esté completa, desconecte el cable de 
carga del dispositivo y la luz de inundación.
LIMPIEZA y ALMACENAMIENTO
Limpie el producto solo con jabón suave y un paño húmedo. No use 
agentes de limpieza agresivos, cepillos con cerdas de metal o nylon. Nunca 
sumerja la lámpara de trabajo o el cable de carga en agua o líquidos. 
Cargue la batería antes de almacenarla. Para un almacenamiento prolonga-
do, cargue la batería cada 3 meses.
Guarde el producto, el manual de instrucciones y los accesorios (si los hay) 
en el embalaje original. Almacene el producto en un entorno limpio, donde 
no haya congelación ni demasiado calor (superior a +45 °C), fuera del 
alcance de niños y animales.
ELIMINACIÓN
No deseche el producto y la batería con los residuos domésticos. No los 
arroje al medio ambiente. Deseche el producto y la batería en un centro de 
recopilación de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, o en un 
centro de entrega de residuos; o consulte con su municipio local. Proceda 
con la eliminación de la herramienta, accesorios y embalaje según las 
regulaciones locales para la protección del medio ambiente.
El �ujo luminoso indicado se re�ere a una batería completamente cargada 
y se ajusta al nivel de carga de la batería.
EXPLICACIÓN DE SIGNOS Y SÍMBOLOS USADOS: P1:  Tensión nominal, 
frecuencia.; P2:  Potencia nominal.; P3:  Flujo luminoso nominal.; P4:  
Duración nominal; P5:  Corriente nominal; P6:  La temperatura de colores.; 
P7. Clase de protección contra descarga eléctrica.; P8:  Ángulo de 
iluminación; P9. Designación del grado de protección; P10.Utilizar sólo en 
interiores / exteriores de los locales.; P11:  El símbolo signi�ca la distancia 
mínima que puede tener un portalámparas (su fuente de luz) desde el 
lugar y objetos que ilumina. ; P12:  El producto no colabora con reguladores 
de intensidad de luz.; P13:  El producto cumple los requisitos de las 
Directivas de la Unión Europea (UE) aplicables.; P14:  Reciclaje de envases; 
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro 
de protección cascado o dañado. ; P16: Producto no apto para cubrir con 
material termoaislante.; P17: Los productos con tal enmarcación no se 
debe tirar a la basura común so pena de multa, junto con otros deshechos. 
Estos productos pueden ser dañinos para el medio ambiente y la salud 
humana. Los productos con tal señalización deben ser devueltos a los 
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrónico usado. Las 
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda 
la información sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo 
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no 
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede 
ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se re�eren a los 
estados miembros de la Unión Europea. En el caso de otros países 
aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros 
productos en el país re. PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE. Cuida la 
limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasi�cación de 
deshechos que quedan de empaquetamiento.

FI  Wojnarowscy sp. z o.o., kotipaikka Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Puola), jäljempänä “Wojnarowscy”, antaa tälle Euroopan Unionin 
alueella asennetulle tuotteelle 2 vuoden laatutakuun ehdolla, että takuu 
rekisteröidään 90 päivän kuluessa tuotteen ostopäivästä, joka on merkitty 
tuotteen oston dokumentoivaan alv-laskuun tai kassakuittiin. Rekisteröinti 
on suoritettava takuun rekisteröintilomakkeella, joka on saatavissa 
Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty. Yksityiskohtaiset 
takuuehdot on määritetty Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty 
olevissa yleisissä takuuehdoissa, jotka yhdessä takuun rekisteröinnin 
vahvistuksen kanssa asiakas saa myös sähköpostiosoitteeseen, josta 
takuun rekisteröintilomake on lähetetty.  
KÄYTTÖOHJE Huomio: Ennen asennustöiden aloittamista tulee lukea alla 
oleva ohje ja noudattaa asiaankuuluvaa varovaisuutta. Tuotteella on 
CE-merkintä ja se vastaa täysin Euroopan Unionin aluella velvoittavia 
oikeudellisia vaatimuksia.  Tätä tuotetta on tarkoitettu kotitalouskäyttöön 
sekä sisä- että ulkotiloissa. Älä upota veteen. Älä pura tai muunna tuotetta. 
Älä altista työkalua sateelle tai kosteille olosuhteille. Veden pääsy 
työkaluun lisää vaurion tai sähköiskun riskiä. Älä käytä työkaluja 
räjähdysvaarallisissa olosuhteissa, kuten helposti syttyvien nesteiden, 
kaasujen tai pölyn läheisyydessä. Pidä palava materiaali erossa tästä 
tuotteesta. Säilytä tarrat ja arvokilpi koko palvelun elinkaaren ajan. Lataa 
tuotetta aina sisätiloissa kuivissa olosuhteissa. LED-valoa emittoivat diodit 
eivät ole vaihdettavissa. Kun ne saavuttavat elinkaarensa lopun, koko 
valaisin on vaihdettava. Tuotteen ladattavaa akkua ei voi vaihtaa. Älä 
koskaan yritä avata, purkaa, muuttaa tai huoltaa akkupakettia mistään 
syystä. Se voi aiheuttaa oikosulun, tulipalon tai palovammoja. Älä käytä 
tuotetta, jos turvalasi on rikki tai haljennut. Vaihda turvalasi ennen 
tuotteen uudelleenkäyttöä. Älä katso suoraan valonsäteeseen, äläkä 
suuntaa valonsädettä ihmisiin, eläimiin tai erityisesti silmiin tai kasvoihin. 
Tätä tuotetta saa käyttää vain hyvin koulutetut aikuiset. Lapsia tai 

henkilöitä, joilla on fyysinen tai henkinen vamma, ei saa käyttää tätä 
vedenlämmitintä, elleivät he ole saaneet riittäviä ohjeita sen käytöstä 
henkilöltä, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan. Säilytä tuote ja 
USB-latauskaapeli lasten ulottumattomissa. Puhdistusta ja huoltoa ei saa 
tehdä lapsien toimesta. Älä avaa kuorta, ja anna tuotteen korjaus vain 
pätevien ammattilaisten tehtäväksi. Älä altista tuotetta liialliselle lämmölle, 
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Vuotavat paristonesteet voivat 
aiheuttaa kemiallisia palovammoja ihokosketuksessa tai muiden kehon 
osien kanssa. Pyyhi vuotanut paristoneste kuivalla imevällä kankaalla 
suojakäsineitä käyttäen.
KYTKENTÄ PÄÄLLE/POIS
Ensimmäinen painallus virtapainikkeeseen (4) kytkee valon KORKEA-tilaan 
(100 % kirkkaus). Toinen painallus kytkee valon KESKI-tilaan (50 % kirkkaus). 
Kolmas painallus kytkee valon MATALA-tilaan (25 % kirkkaus). Neljäs 
painallus sammuttaa valon.
LED-työvalon lataaminen
Lataa täysin ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista, että valo on 
sammutettu ennen latauksen aloittamista. Liitä latauskaapeli USB-C-porttiin 
(6) USB-portin kannen alla ja toinen pää kaapelista laturiin (ei sisälly). Akun 
ilmaisin muuttuu punaiseksi ilmaistakseen, että se latautuu. Kun se on täysin 
ladattu, akun ilmaisin muuttuu vihreäksi. Irrota latauskaapeli laitteesta ja 
laturista.
MUIDEN LAITTEIDEN LATAAMINEN
Varmista, että työvalo on täysin ladattu. Lataa tarvittaessa. Avaa USB-portin 
kansi ja liitä USB-latauskaapeli tämän työvalon USB-lähtöporttiin (4). Liitä 
toinen pää USB-latauskaapelista laitteeseen latauksen aloittamiseksi. Kun 
lataus on valmis, irrota latauskaapeli laitteesta ja tulvavalosta.
PUHDISTUS ja SÄILYTYS
Puhdista tuote vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Älä käytä 
voimakkaita puhdistusaineita tai harjoja, joissa on metalli- tai nailonsuomut. 
Älä upota työvaloa tai latauskaapelia veteen tai nesteisiin. Lataa akku ennen 
säilytystä. Pitkäaikaissäilytystä varten lataa akku joka kolmas kuukausi. 
Säilytä tuote, käyttöohje ja tarvikkeet (jos niitä on) alkuperäispakkauksessa. 
Säilytä tuote puhtaassa ympäristössä, jossa ei ole jäätymistä tai liian kuumaa 
(+45 °C), lasten ja eläinten ulottumattomissa.
HÄVITTÄMINEN
Älä hävitä tuotetta ja akkua kotitalousjätteiden mukana. Älä heitä niitä 
ympäristöön. Hävitä tuote ja akku sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
keräyskeskuksessa tai jätepisteessä; tai kysy neuvoa paikalliselta kunnaltasi. 
Noudata työkalun, tarvikkeiden ja pakkausten hävittämisessä paikallisia 
ympäristösäännöksiä.
Ilmoitettu valovirta on määritelty täysin ladatulle akulle ja mukautuu akun 
lataustasoon.
MERKINTÖJEN JA MERKKIEN SELITYS: P1:  Nimellisjännite, taajuus.; P2:  
Nimellisteho.; P3:  Nimellinen valovirta.; P4:  Nimelliskestävyys.; P5:  
Nimellisvirta; P6:  Värilämpötila.; P7. Suojausluokka sähköiskuja vastaan.; P8:  
Valaistuskulma.; P9. Suojausluokan merkintä; P10. Käyttö ainoastaan 
sisätiloissa / ulkotiloissa.; P11:  Merkki viittaa pienimpään valaisimen (sen 
valonlähteen) ja valaistavien kohteiden väliseen etäisyyteen.; P12:  Tuote ei 
toimi yhdessä valonhimmentimien kanssa.; P13:  Tuote täyttää EU: n 
direktiivien vaatimuksia.; P14:  Pakkaus kierrätys; P15: Haljennut tai 
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on välittömästi 
vaihdettava.; P16:  Tuote ei sovellu katettavaksi lämpöeristysaineilla.; P17: 
Näin merkittyjä laitteita ei saa heittää talousjätteiden joukkoon sakon uhalla. 
Tällaiset vaatteet saattavat olla haitallisia ympäristölle ja terveydelle. Näin 
merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sähkölaitteiden keräyspaikka-
an. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat 
tietoa keräyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myös palauttaa myyjälle 
korkeintaan samassa määrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Yllä 
mainitut säännöt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa, 
suositteleme ottamaan yhteyttä aluekohtaiseen jälleenmyyjäämme. 
YMPÄRISTÖNSUOJELU. Pidä huolta ympäristöstä. Suosittelemme lajittelema-
an pakkauksen purun jälkeisiä jätteitä.

FR Wojnarowscy sp. z o.o. siégée à Katowice 16, rue Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Pologne), ci-après « Wojnarowscy » accordent au présent produit 
installée sur le territoire de l’Union européenne la garantie de qualité de 2 
ans à condition que le produit soit enregistré dans les 90 jours à partir de la 
date d’achat résultant de la facture VAT ou du reçu documentant l’achat du 
produit. L’enregistrement doit être fait à travers du Formulaire d’enregistre-
ment de la garantie disponible sur le site www.spectrumled.pl/warranty. Les 
conditions de garantie détaillées sont précisées dans les Conditions 
générales de garantie sur le site www.spectrumled.pl/warranty qui seront 
également transmises au client avec la con�rmation de l’enregistrement à 
l’adresse e-mail à partir de laquelle le Formulaire d’enregistrement de 
garantie a été envoyé.
MODE D'EMPLOI Attention: Avant de commencer l'installation, il convient 
de lire le mode d'emploi ci-dessus et prendre les précautions requises. Le 
Produit porte le marquage CE et répond pleinement aux exigences légales 
en vigueur sur le territoire de l'Union Européenne. Ce produit est destiné à 
une utilisation domestique en intérieur et en extérieur. Ne pas immerger 
dans l'eau. Ne pas démonter ou modi�er le produit. Ne pas exposer l'outil à 
la pluie ou à des conditions humides. L'entrée d'eau dans un outil augmente-
ra le risque de dommages ou de choc électrique. N'utilisez pas les outils dans 
des atmosphères explosives, telles que la présence de liquides in�ammables, 
de gaz ou de poussières. Éloignez les matériaux combustibles de ce produit. 
Conservez les étiquettes et la plaque de cote tout au long de la durée de vie 
du service. Chargez toujours le produit dans des environnements secs en 
intérieur. Les diodes électroluminescentes (LED) ne sont pas remplaçables. 
Lorsqu'elles atteignent la �n de leur vie, l'ensemble du luminaire doit être 
remplacé. La batterie rechargeable du produit ne peut pas être remplacée. 
N'essayez jamais d'ouvrir, de démonter, de modi�er ou de réparer le bloc 
batterie pour quelque raison que ce soit. Cela peut provoquer un 
court-circuit, un incendie ou des brûlures. N'utilisez pas le produit si le verre 
de sécurité est cassé ou �ssuré. Remplacez le verre de sécurité avant de 
réutiliser le produit. Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux, 
ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux, et 
surtout ne pointez pas vers les yeux ou le visage. Ce produit doit être utilisé 
uniquement par des adultes bien instruits. Les enfants ou les utilisateurs 
avec un handicap physique ou mental ne devraient pas utiliser ce chau¥e-e-
au à moins d'avoir reçu des instructions suþsantes sur son fonctionnement 
par une personne responsable de leur sécurité. Gardez le produit et le câble 
de charge USB hors de la portée des enfants. Le nettoyage et l'entretien ne 
doivent pas être e¥ectués par des enfants. N'ouvrez pas le boîtier et faites 
réparer le produit uniquement par des professionnels quali�és. Ne pas 
exposer le produit à une chaleur excessive telle que la lumière directe du 
soleil ou le feu. Les fuites de liquides de batterie peuvent provoquer des 
brûlures chimiques au contact de la peau ou d'autres parties du corps. 
Nettoyez le liquide de batterie fuit avec un chi¥on absorbant sec tout en 
portant des gants de protection.
MISE EN MARCHE/ARRÊT
La première pression sur le bouton d'alimentation (4) basculera la lumière en 
mode ÉLEVÉ (100 % de luminosité). La deuxième pression basculera la 
lumière en mode MOYEN (50 % de luminosité). La troisième pression 
basculera la lumière en mode FAIBLE (25 % de luminosité). La quatrième 
pression éteindra la lumière.
CHARGEMENT DE LA LAMPE DE TRAVAIL À LED
Chargez complètement avant la première utilisation. Assurez-vous que la 
lumière est éteinte avant de commencer la charge. Pour la charger, branchez 
le câble de charge USB-C fourni dans le port USB-C (6) sous le couvercle du 
port USB et branchez l'autre extrémité du câble dans le chargeur (non 
inclus). Le témoin de la batterie passera au rouge pour indiquer qu'elle est en 
charge. Une fois complètement chargée, le témoin de la batterie passera au 
vert. Débranchez le câble de charge de l'appareil et du chargeur.
CHARGEMENT D'AUTRES APPAREILS
Assurez-vous que la lampe de travail est complètement chargée. Rechargez 
au besoin. Ouvrez le couvercle du port USB et branchez le câble de charge 

USB dans le port de sortie USB (4) de cette lampe de travail. Branchez l'autre 
extrémité du câble de charge USB dans l'appareil pour commencer la charge. 
Une fois la charge terminée, déconnectez le câble de charge de l'appareil et 
du projecteur.
NETTOYAGE et STOCKAGE
Nettoyez le produit uniquement avec du savon doux et un chi¥on humide. 
N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses avec des poils 
métalliques ou en nylon. N'immergez jamais la lampe de travail ou le câble 
de charge dans l'eau ou tout autre liquide. Chargez la batterie avant le 
stockage. Pour un stockage prolongé, chargez la batterie tous les 3 mois. 
Conservez le produit, le mode d'emploi et les accessoires (s'il y en a) dans 
l'emballage d'origine. Stockez le produit dans un environnement propre, où 
il ne fait ni trop froid ni trop chaud (au-dessus de +45 °C), hors de la portée 
des enfants et des animaux.
ÉLIMINATION
Ne jetez pas le produit et la batterie avec les déchets ménagers. Ne les jetez 
pas dans l'environnement. Éliminez le produit et la batterie dans un centre 
de collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques, ou un 
centre de dépôt de déchets ; ou demandez conseil à votre municipalité 
locale. Procédez à l'élimination de l'outil, des accessoires et de l'emballage 
selon les réglementations locales en matière de protection de l'environne-
ment.
Le �ux lumineux indiqué est donné pour une batterie entièrement chargée 
et s’adapte au niveau de charge de la batterie.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES: P1:Tension 
nominale, fréquence.; P2:  Puissance nominale.; P3:  Flux lumineux nominal.; 
P4:  Durée de vie nominale.; P5:  Courant nominal; P6:  Température de 
couleurs.; P7. Classe de protection contre les chocs électriques.; P8:  Angle 
d’éclairage.; P9. Détermination du degré de protection.; P10. Utiliser 
uniquement à l’intérieur / à l’extérieur.; P11: Symbole signi�e la distance 
minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumière) et les 
endroits et les objets qu'il éclaire.; P12:  Le produit ne fonctionne pas 
ensemble avec les gradateurs de lumière.; P13: Produit conforme aux 
Directives de lUnion Européenne (UE).; P14:  Recyclage des emballages; P15: 
Il faut immédiatement échanger le globe, l'écran, la vitre de protection cassé 
ou endommagé.; P16: Produit n'est pas adapté à le couvrir avec du matériel 
de thermoisolation.; P17: Les produits marqués de cette façon ne peuvent 
pas, sous la peine d'amende, être jetés aux poubelles avec les déchets 
ordinaires. Ces produits peuvent être nuisibles pour l’environnement et pour 
la santé des hommes. Produits marqués de cette façon doivent être rendus 
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. 
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les 
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut être 
aussi rendu au vendeur en cas de l’achat de nouveau matériel en quantité 
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du même type. Susdits 
principes concernent le territoire de l’Union Européenne. Dans le cas 
d'autres pays, nous recommandons de contacter le distributeur de notre 
produit dans le territoire concerné. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT. 
Gardez la proprété et protégez l’environnement. La segrégation des déchets 
d'emballage est recommandée.

HR Wojnarowscy Sp. o.o. sa sjedištem u Katowicama, ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice (Poljska), u daljnjem tekstu „Wojnarowscy” daje za ovaj 
proizvod instaliran u EU,  2 godine jamstva kvalitete prilikom registracije 
jamstva u roku od 90 dana od dana kupnje proizvoda, što je rezultiralo 
izdavanjem PDV fakture ili primitkom �skalnog potvrđenja kupnje 
proizvoda. Registraciju Jamstva mora se sprovjesti kroz registraciju Obrazca 
jamstva dostupnog na web stranici www.spectrumled.pl/warranty. Detaljni 
uvjeti jamstva su navedeni u Općim uvjetima jamstva, koje možete naći na 
web stranici www.spectrumled.pl/warranty, koji zajedno s potvrdom 
registracije jamstva Kupac će primiti također na e-mail s kojeg je poslan 
Obrazac za prijavu jamstva.
UPUTE ZA UPORABU Napomena: Prije početka montaže pažljivo pročitati 
ove upute i postupati oprezno. Kupljeni nosač rasvjete ima namjenski izvor 
LED svjetla. Proizvod je označen sa CE oznakom i potpuno odgovara svim 
zakonskim propisima koji važe na području Europske Unije.  Ovaj proizvod 
namijenjen je za kućnu upotrebu unutar i izvan prostora. Ne uranjajte u 
vodu. Nemojte rastavljati ili mijenjati proizvod. Nemojte izlagati alat kiši ili 
vlažnim uvjetima. Ulazak vode u alat povećat će rizik od oštećenja ili 
električnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim atmosferama, poput 
prisutnosti zapaljivih tekućina, plinova ili prašine. Držite zapaljive materijale 
podalje od ovog proizvoda. Održavajte oznake i pločicu s ocjenama tijekom 
trajanja usluge. Uvijek punite proizvod u suhim unutarnjim uvjetima. LED 
diode koje svijetle nisu zamjenjive. Kada dođu do kraja životnog vijeka, cijela 
svjetiljka treba biti zamijenjena. Punjiva baterija u proizvodu nije zamjenjiva. 
Nikada nemojte pokušavati otvarati, rastavljati, mijenjati ili servisirati 
baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To može uzrokovati kratak spoj, požar ili 
opekline. Ne koristite proizvod ako je sigurnosno staklo slomljeno ili 
puknuto. Zamijenite sigurnosno staklo prije ponovne upotrebe proizvoda. 
Nemojte gledati izravno u svjetlosni snop, ne usmjeravajte svjetlosni snop 
prema ljudima ili životinjama, a posebno ne usmjeravajte prema očima ili 
licu. Ovaj proizvod smije koristiti samo dobro poučena odrasla osoba. Djeca 
ili korisnici s tjelesnim ili mentalnim invaliditetom ne bi trebali koristiti ovaj 
grijač vode ako nisu dobili dovoljno uputa o njegovom radu od osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. Držite proizvod i USB kabel za punjenje 
izvan dohvata djece. Čišćenje i održavanje ne bi trebali provoditi djeca. Ne 
otvarajte kućište i proizvod popravljajte samo kvali�cirani stručnjaci. 
Nemojte izlagati proizvod pretjeranom toplinom poput izravnog sunčevog 
svjetla ili vatre. Curenje baterijskih tekućina može uzrokovati kemijske 
opekline prilikom dodira s kožom ili drugim dijelovima tijela. Očistite 
procurjelu baterijsku tekućinu suhim upijajućim krpom uz nošenje zaštitnih 
rukavica.
Uključivanje/Isključivanje
Prvim pritiskom na gumb za napajanje (4) svjetlo će preći u NAJJAČI način 
(100% svjetlina). Drugi pritisak će prebaciti svjetlo u SREDNJI način (50% 
svjetlina). Treći pritisak će prebaciti svjetlo u SLABI način (25% svjetlina). 
Četvrti pritisak će isključiti svjetlo.
Punjenje LED radne svjetiljke
Punite potpuno prije prvog korištenja. Provjerite je li svjetlo isključeno prije 
početka punjenja. Da biste ga napunili, uključite priloženi USB-C kabel za 
punjenje u USB-C priključak (6) ispod poklopca USB priključka i drugi kraj 
kabela u punjač (nije uključen). Indikator baterije će postati crven kako bi 
pokazao da se puni. Kada je potpuno napunjena, indikator baterije će postati 
zelen. Izvucite kabel za punjenje iz uređaja i punjača.
Punjenje drugih uređaja
Provjerite je li radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite prema 
potrebi. Otvorite poklopac USB priključka i priključite USB kabel za punjenje 
u USB izlazni priključak (4) ove radne svjetiljke. Priključite drugi kraj USB 
kabela za punjenje u uređaj kako biste započeli punjenje. Kada je punjenje 
završeno, odspojite kabel za punjenje iz uređaja i re�ektora.
ČIŠĆENJE i SKLADIŠTENJE
Očistite proizvod samo blagim sapunom i vlažnom krpom. Ne koristite 
agresivne čistače, četke s metalnim ili najlonskim dlačicama. Nikada ne 
uranjajte radnu svjetiljku ili kabel za punjenje u vodu ili bilo koje tekućine. 
Napunite bateriju prije pohrane. Za dugotrajno skladištenje, napunite 
bateriju svaka 3 mjeseca. Čuvajte proizvod, upute za uporabu i pribor (ako ga 
ima) u originalnom pakiranju. Čuvajte proizvod na čistom mjestu, gdje nije 
smrzavanje ni pretoplo (iznad +45 °C), izvan dohvata djece i životinja.
Odvajanje
Ne bacajte proizvod i bateriju s kućnim otpadom. Ne bacajte ih u okoliš. 
Odbacite proizvod i bateriju u centar za prikupljanje otpada od električne i 
elektroničke opreme ili centar za odvoz otpada; ili zatražite savjet od svoje 
lokalne općine. Postupite s odbacivanjem alata, pribora i pakiranja prema 
lokalnim propisima o zaštiti okoliša.
Navedeni svjetlosni tok odnosi se na potpuno napunjenu bateriju i 
prilagođava se stupnju napunjenosti baterije.
OBJAŠNJENJA ZNAČENJA ISKORIŠĆENIH OZNAKA I SIMBOLA: P1:  Nazivni 

napon struje, frekvencija.; P2:  Nazivna snaga.; P3:  Nominalni svetlosni �uks.; 
P4:  Nazivni životni vek.; P5:  Nazivna struja; P6:  Temperatura boje – faktor CT.; 
P7. Klasa zaštita od električnog udara.; P8: Ugao svetljenja.; P9. Oznaka 
stupnja zaštite; P10. Koristiti samo unutra/izvan prostorija; P11:  Simbol 
označava minimalnu udaljenost kućišta svetiljke (njenog izvora svetla) od 
mesta i objekata koje osvetljava.; P12:  Proizvod nie radi sa regulatorima jačine 
svetlosti.; P13:  Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).; 
P14:  Recikliranje ambalaže; P15:  Odmah mora da se promeni popucani ili 
oštećeni abažur ili ekran, zaštitno staklo.; P16: Proizvod nije pogodan za 
pokrivanje termoizolacionim materijalom.; P17: Tako označenih proizvoda, 
pod pretnjom novčane kazne, ne može da se baca u obično smeće zajedno sa 
drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu štetni po životnu sredinu te 
ljudsko zdravlje. Tako označene proizvode treba da se vrati u stanicu za 
sakupljanje potrošenih električnih ili elektronskih uređaja. Informacijama o 
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaže lokalna vlast ili prodavci takve 
opreme. Potrošenu opremu također se može predati kod prodavca, u količini 
koja nije veća nego kod novo kupljenog uređaja iste vrste. Ovi principi se tiču 
područja Evropske unije. U slučaju drugih zemalja, preporučujemo kontakt sa 
distributerom našeg proizvoda na datom području. ZAŠTITA ŽIVOTNE 
SREDINE. Održavajte čistoću i brinite o životnoj sredini. Preporučujemo 
segregaciju otpada od ambalaže.

HU A Wojnarowscy sp. z o.o. cég (székhelye: Katowice, ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice, Lengyelország), a továbbiakban: “Wojnarowscy”, a jelen, az 
Európai Unió területén beszerelt termékre 2 éves garanciát nyújt azzal a 
feltétellel, hogy a termék vásárlását igazoló áfás számlából vagy pénztárblok-
kból fakadó garanciát a termék vásárlásától számított 90 napon belül 
regisztrálja. A regisztráció a www.spectrumled.pl/warranty honlapon 
elérhető Garancia Regisztrációs Formanyomtatvány segítségével végezhető 
el. A garancia részletes feltételei a www.spectrumled.pl/warranty honlapon 
található Általános Garanciális Feltételekben találhatók, amelyeket 
regisztrációs igazolással együtt a Vevő arra az e-mail címre kap, amelyről a 
Garancia Regisztrációs Formanyomtatvány küldte.  
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ Figyelem: A termék üzembe helyezése előtt 
kérjük az alábbi használati útmutató �gyelmes elolvasását és a megfelelő 
óvatosság betartását. A termék CE jelzéssel van ellátva és megfelel minden 
ezzel járó Európai Közösségi követelménynek valamint jogi előírásnak. Ez a 
termék otthoni beltéri és kültéri használatra készült. Ne merítsd vízbe. Ne 
szedd szét vagy módosítsd a terméket. Ne tedd ki az eszközt esőnek vagy 
nedves körülményeknek. A víz bejutása az eszközbe növeli a károsodás vagy 
az áramütés kockázatát. Ne használd az eszközt robbanásveszélyes környeze-
tben, például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Tartsd távol 
a gyúlékony anyagokat ettől a terméktől. Tartsd karban a címkéket és a 
teljesítménytáblát az élettartam során. Mindig töltsd fel a terméket száraz 
belső környezetben. Az LED fénykibocsátó diódákat nem lehet kicserélni. Ha 
eléri az élettartam végét, az egész lámpatestet le kell cserélni. A termékben 
lévő újratölthető akkumulátor nem cserélhető ki. Soha ne próbálj meg 
kinyitni, szétszedni, módosítani vagy szervizelni az akkumulátor csomagot 
semmi okból. Ez rövidzárat, tüzet vagy égési sérüléseket okozhat. Ne használd 
a terméket, ha a biztonsági üveg törött vagy repedt. Cseréld ki a biztonsági 
üveget mielőtt újra használnád a terméket. Ne nézz közvetlenül a 
fénytartományba, ne irányítsd a fényt az emberek vagy állatok felé, különösen 
ne irányítsd a szemek vagy az arc felé. Ezt a terméket csak jól képzett felnőttek 
kezelhetik. A gyermekek vagy a �zikai vagy mentális fogyatékossággal 
rendelkező felhasználók nem használhatják ezt a vízmelegítőt, hacsak 
nincsenek elegendő utasítások arról, hogyan kell használni, egy olyan 
személytől, aki felelős a biztonságukért. Tartsd távol a terméket és a USB 
töltőkábelt a gyermekektől. A tisztítást és karbantartást nem szabad gyerekek 
végezni. Ne nyisd ki a burkolatot, és csak szakképzett szakemberek javíthatják 
a terméket. Ne tedd ki a terméket túlzott hőnek, például közvetlen 
napfénynek vagy tűznek. Szivárgó akkumulátorfolyadék vegyi égési 
sérüléseket okozhat a bőrrel vagy más testrészekkel való érintkezéskor. A 
szivárgó akkumulátorfolyadékot száraz nedvszívó ruhával tisztítsa meg 
védőkesztyű viselése mellett.
BE/KI KAPCSOLÁS
Az első nyomás a bekapcsológombra (4) a lámpát MAGAS üzemmódra (100% 
fényerő) állítja. A második nyomás közepes üzemmódra (50% fényerő) váltja a 
lámpát. A harmadik nyomás alacsony üzemmódra (25% fényerő) váltja a 
lámpát. A negyedik nyomás kikapcsolja a lámpát.
LED munkalámpa töltése
Töltse fel teljesen az első használat előtt. Győződjön meg róla, hogy a lámpa 
kikapcsolva van a töltés megkezdése előtt. A töltéshez dugja be a mellékelt 
USB-C töltőkábelt a USB-C portba (6) a USB-port fedelének alatt, és dugja a 
kábel másik végét a töltőbe (nem tartozék). Akkumulátor jelző pirosra vált, 
jelezve, hogy tölt. Amikor teljesen feltöltődött, az akkumulátor jelző zöldre 
vált. Húzza ki a töltőkábelt az eszközből és a töltőből.
Egyéb eszközök töltése
Győződjön meg arról, hogy a munkalámpa teljesen feltöltött. Töltse fel 
szükség szerint. Nyissa ki a USB port fedelét és dugja be a USB töltőkábelt a 
munkalámpa USB kimeneti portjába (4). Dugja a USB töltőkábel másik végét 
az eszközbe a töltés megkezdéséhez. Amikor a töltés befejeződött, húzza ki a 
töltőkábelt az eszközből és a lámpából.
TISZTÍTÁS és TÁROLÁS
Tisztítsa meg a terméket csak enyhe szappannal és nedves ruhával. Ne 
használjon agresszív tisztítószereket, keféket fémes vagy nylon sörtékkel. 
Soha ne merítse a munkalámpát vagy a töltőkábelt vízbe vagy más 
folyadékba. Tárolás előtt töltse fel az akkumulátort. Hosszabb tárolás esetén 
minden 3 hónapban töltsön fel. Tartsa meg a terméket, a használati utasítást 
és a kiegészítőket (ha vannak) az eredeti csomagolásban. Tárolja a terméket 
tiszta környezetben, ahol nincs fagy vagy túl meleg (45 °C feletti hőmérséklet), 
gyerekek és állatok által elérhetetlen helyen.
ELTÁVOLÍTÁS
Ne dobja el a terméket és az akkumulátort a háztartási hulladékkal együtt. Ne 
dobjuk el a környezetbe. A terméket és az akkumulátort elektromos és 
elektronikai berendezések hulladékának gyűjtőközpontjába, vagy 
hulladékgyűjtő helyre dobja el; vagy kérjen tanácsot helyi önkormányzatától. 
A szerszámot, kiegészítőket és csomagolást az ökológiai védelemről szóló 
helyi előírásoknak megfelelően dobja el.
A megadott fényáram teljesen feltöltött akkumulátorra vonatkozik, és 
alkalmazkodik az akkumulátor töltöttségi szintjéhez.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA: P1:  Névleges 
feszültség, frekvencia.; P2:  Névleges teljesítmény.; P3:  Névleges fénysugár.; 
P4:  Várható élettartam.; P5:  Névleges áram; P6:  Színhőmérséklet. ; P7. 
Érintésvédelmi osztály.; P8: Világítási szög.; P9. Védelmi színt jelölése; P10. 
Csak beltéri / kültéri használatra alkalmas.; P11: Ez a szimbólum mutatja a 
legkisebb távolságot, amely igényelt a fényforrás foglalata (a fényforrásai) és a 
megvilágított helyek és objektumok között.; P12: A termék nem működik 
együtt a fényerősség-szabályozókkal.; P13:  A termék megfelel az Európai 
Uniós irányelvek követelményeinek.; P14:  Csomagolás újrahasznosítására; 
P15:  A repedt vagy sérült burát vagy ernyőt, védőüveget azonnal cserélni 
kell.; P16:  A termék nem takarható le hőszigetelő anyaggal.; P17: Így 
megjelölt termékek a bírság kiszabásának a terhe alatt szokásos szeméttáro-
lóba nem dobhatók ki. Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az 
emberi egészségre. Így megjelölt termékeket el kell szállítani az 
elhasználódott elektromos és elektronikus berendezést gyűjtő helyre. 
Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az 
érintett berendezés forgalmazóitól kaphatók. Az elhasználódott berendezést 
az eladója is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú berendezés ugyanilyen 
mennyiségben történő vásárlása esetén. A fenti szabályok az Európai Unió 
területén érvényesek. Más ország esetén lépjen kapcsolatba a termékeink 
adott területen működő forgalmazójával. KÖRNYEZETVÉDELEM. Ügyeljen a 
tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék szegregációja.

IT Wojnarowscy sp. z o.o. con sede in Katowice via Gospodarczej 16, 40-432 
Katowice (Polonia), di seguito “Wojnarowscy”, accorda a questo prodotto 
installato sul territorio dell’Unione europea una garanzia di qualità di 2 anni a 
condizione che la garanzia sia iscritta entro 90 giorni dalla data di acquisto del 

prodotto risultante dalla fattura IVA o dalla ricevuta �scale che documenta 
l’acquisto del prodotto. La registrazione deve essere e¥ettuata tramite il 
Modulo di registrazione della garanzia disponibile sul sito www.spec-
trumled.pl/warranty. Le condizioni di garanzia dettagliate sono speci�cate 
nelle Condizioni generali di garanzia sul sito www.spectrumled.pl/warranty e 
saranno inviati al cliente con la conferma di registrazione della garanzia 
all’indirizzo e-mail dalla quale è stato inviato il Modulo di registrazione della 
garanzia.
ISTRUZIONI D’USO Attenzione: Prima di procedere con l’installazione, 
leggere attentamente le istruzioni d’uso e agire con la dovuta cautela. 
Prodotto è certi�cato CE e soddisfa tutti i requisiti legali in vigore sul territorio 
dell’Unione Europea. Questo prodotto è destinato all'uso domestico sia in 
interni che in esterni. Non immergere in acqua. Non smontare o modi�care il 
prodotto. Non esporre l'attrezzo a pioggia o condizioni umide. L'ingresso di 
acqua in un attrezzo aumenterà il rischio di danni o di scosse elettriche. Non 
utilizzare gli attrezzi in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi 
in�ammabili, gas o polveri. Mantenere i materiali combustibili lontani da 
questo prodotto. Conservare etichette e piastra di valutazione per tutta la 
durata del servizio. Caricare sempre il prodotto in ambienti interni e asciutti. 
I diodi a emissione di luce a LED non sono sostituibili. Quando raggiungono 
la �ne della loro vita, l'intero apparecchio luminoso deve essere sostituito. La 
batteria ricaricabile nel prodotto non può essere sostituita. Non tentare mai 
di aprire, smontare, modi�care o riparare il pacchetto batterie per qualsiasi 
motivo. Potrebbe causare cortocircuiti, incendi o ustioni. Non utilizzare il 
prodotto se il vetro di sicurezza è rotto o crepato. Sostituire il vetro di 
sicurezza prima di riutilizzare il prodotto. Non guardare direttamente nel 
fascio luminoso, non indirizzare il fascio luminoso verso persone o animali, e 
soprattutto non puntare verso gli occhi o il viso. Questo prodotto deve essere 
utilizzato solo da adulti ben istruiti. I bambini o gli utenti con disabilità �siche 
o mentali non dovrebbero utilizzare questo scaldabagno a meno che non 
abbiano ricevuto istruzioni suþcienti sul suo funzionamento da una persona 
responsabile della loro sicurezza. Tenere il prodotto e il cavo di ricarica USB 
lontani dai bambini. La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere 
e¥ettuate dai bambini. Non aprire il rivestimento e far riparare il prodotto 
solo da professionisti quali�cati. Non esporre il prodotto a calore eccessivo 
come luce solare diretta o fuoco. Le perdite di liquidi dalla batteria possono 
causare ustioni chimiche al contatto con la pelle o altre parti del corpo. Pulire 
il liquido fuoriuscito con un panno assorbente asciutto indossando guanti 
protettivi.
Accensione/Spegnimento
La prima pressione del pulsante di accensione (4) attiverà la luce alla 
modalità ALTA (100% luminosità). La seconda pressione passerà la luce alla 
modalità MEDIA (50% luminosità). La terza pressione passerà la luce alla 
modalità BASSA (25% luminosità). La quarta pressione spegnerà la luce.
Caricamento della lampada da lavoro LED
Caricare completamente prima del primo utilizzo. Assicurarsi che la luce sia 
spenta prima di iniziare la ricarica. Per caricarla, collegare il cavo di ricarica 
USB-C fornito alla porta USB-C (6) sotto il coperchio della porta USB e 
collegare l'altro capo del cavo al caricatore (non incluso). Il segnalatore della 
batteria diventerà rosso per indicare che si sta caricando. Una volta 
completamente carica, il segnalatore della batteria diventerà verde. 
Scollegare il cavo di ricarica dal dispositivo e dal caricatore.
Ricarica di altri dispositivi
Assicurarsi che la lampada da lavoro sia completamente carica. Ricaricare 
secondo necessità. Aprire il coperchio della porta USB e collegare il cavo di 
ricarica USB alla porta di uscita USB (4) di questa lampada da lavoro. 
Collegare l'altro capo del cavo di ricarica USB al dispositivo per iniziare la 
ricarica. Una volta completata la ricarica, scollegare il cavo di ricarica dal 
dispositivo e dalla lampada a proiezione.
Pulizia e Conservazione
Pulire il prodotto solo con sapone delicato e un panno umido. Non utilizzare 
agenti di pulizia aggressivi, spazzole con setole metalliche o in nylon. Non 
immergere mai la lampada da lavoro o il cavo di ricarica in acqua o liquidi. 
Caricare la batteria prima di riporla. Per una conservazione prolungata, 
caricare la batteria ogni 3 mesi. Conservare il prodotto, il manuale di 
istruzioni e gli accessori (se presenti) nell'imballaggio originale. Conservare il 
prodotto in un ambiente pulito, evitando il congelamento o temperature 
eccessivamente elevate (oltre +45 °C), fuori dalla portata dei bambini e degli 
animali.
Smaltimento
Non smaltire il prodotto e la batteria con i ri�uti domestici. Non gettare 
nell'ambiente. Smaltire il prodotto e la batteria presso un centro di raccolta 
per ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, o un centro di 
raccolta ri�uti; o chiedere consiglio al comune locale. Procedere allo 
smaltimento degli utensili, degli accessori e dell'imballaggio secondo le 
normative locali per la protezione dell'ambiente.
Il �usso luminoso indicato si riferisce a una batteria completamente carica e 
si adatta al livello di carica della batteria.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI: P1:  Tensione 
nominale, frequenza.; P2:  Potenza nominale.; P3:  Flusso luminoso nominale.; 
P4:  Vita stimata.; P5:  Corrente nominale; P6:  Temperatura di colore.; P7. 
Classe di protezione contro le scosse elettriche.; P8:  Angolo di vision.; P9. 
Determinazione del grado di protezione.; P10. Usare solo all’interno / 
all’esterno.; P11: Il simbolo indica la distanza minima che può avere il 
dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da 
illuminare. ; P12:  Il prodotto non può operare con regolatori d’illuminazione.; 
P13:  Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).; 
P14:  Riciclaggio degli imballaggi; P15: Bisogna sostituire immediatamente la 
lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.; P16:  Al 
prodotto non è ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.; P17: I 
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. 
Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri ri�uti. Questi prodotti 
possono essere dannosi per l'ambiente e la salute umana. I prodotti così 
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei ri�uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di 
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorità locali o i rivenditori di tali 
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, 
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantità non maggiore dei nuovi 
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano 
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, Si consiglia di contattare 
il distributore del prodotto nella zona interessata. PROTEZIONE AMBIENTALE. 
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la di¥erenziazione 
degli imballaggi da smaltire.

LT  „Wojnarowscy sp. z o.o.”, buveinė Katovicuose, Gospodarcza g. 16, 40-432 
Katovicai (Lenkija), toliau vadinama  “Wojnarowscy”, suteikia šiam produktui 
instaliuotam Europos Sąjungos teritorijoje 2 metų kokybės garantiją su 
sąlyga, kad garantija bus registruota per 90 dienų nuo produkto įsigijimo 
dienos, nurodytos PVM sąskaitoje faktūroje arba �skaliniame kvite, 
patvirtinančiame produkto pirkimą. Garantijos registravimui reikia užpildyti 
Garantijos registracijos formą, prieinamą internetinėje svetainėje www.spec-
trumled.pl/warranty. Specialiosios garantijos sąlygos yra nurodytos 
Bendrosiose garantijos sąlygose, prieinamose internetinėje svetainėje 
www.spectrumled.pl/warranty, kurias kartu su garantijos registracijos 
patvirtinimu Klientas gaus taip pat į savo el. pašto adresą, iš kurio buvo 
išsiųsta Garantijos registracijos forma.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA Dėmesio: Prieš pradedant įrengti būtina 
perskaityti šią instrukciją ir būti atsargiems. Produktas paženklintas CE ženklu 
ir visiškai atitinka visus Europos Sąjungoje galijančius teisinius reikalavimus.  
Šis produktas skirtas naudoti namuose tiek vidaus, tiek lauke. Nesumažinkite 
vandenyje. Nesmeikite ar modi�kuokite produkto. Nenustatykite įrankio 
lietui ar drėgnoms sąlygoms. Vanduo, patenkantis į įrankį, padidins 
pažeidimo ar elektrinio šoko riziką. Nenaudokite įrankių sprogimo 
atmosferoje, tokių kaip uždegimą sukeliantys skystis, dujos ar dulkes. 
Laikykite degiamuosius medžiagas šio produkto atžvilgiu. Išlaikykite etiketes 
ir įvertinimo plokštę per visą paslaugos gyvenimą. Visada įkraukite produktą 
sausame vidaus aplinkoje. LED šviesos šaltiniai nekeičiami. Pasiekus jų 

gyvavimo pabaigą, visas lempas reikia pakeisti. Produkte esanti akumulia-
torinė baterija nekeičiama. Niekada nebandykite atidaryti, išardyti, 
modi�kuoti ar remontuoti baterijos paketo dėl bet kokių priežasčių. Tai 
gali sukelti trumpą jungtį, gaisrą ar nudegimus. Nenaudokite produkto, jei 
saugos stiklas yra sulaužytas ar įtrūkęs. Prieš iš naujo naudojant produktą, 
pakeiskite saugos stiklą. Nedžiūkite tiesiogiai į šviesos spindulį, nekreipki-
te šviesos spindulio į žmones ar gyvūnus, ypač nenukreipkite į akis ar 
veidą. Šį produktą gali naudoti tik gerai instrukuoti suaugusieji. Vaikai ar 
naudotojai su �zinėmis ar psichinėmis negalėmis neturėtų naudoti 
šilumos vandens šildytuvo, nebent jie gavo pakankamai instrukcijų apie jo 
veikimą iš asmenį, atsakingą už jų saugą. Laikykite produktą ir USB 
įkrovimo kabelį už vaikų ribų. Valymą ir priežiūrą turėtų atlikti suaugusieji, 
o ne vaikai. Neskaidykite dangtelio ir remontuokite produktą tik 
kvali�kuoti specialistai. Nenustatykite produkto per daug karštai, tokioje 
vietoje kaip tiesioginis saulės šviesos poveikis arba ugnis. Nuotekos iš 
baterijų gali sukelti cheminį nudegimą, patekusį į odą ar kitas kūno dalis. 
Nuotekų baterijų skysčius nuvalykite sausu sugeriančiu kempiniu ir 
dėvėkite apsauginius pirštines.
Įjungimas/Išjungimas
Pirmas mygtuko „Power“ (4) paspaudimas įjungs šviesą į AUKNĄ režimą 
(100 % šviesumas). Antras paspaudimas perjungs šviesą į VIDUTINĮ režimą 
(50 % šviesumas). Trečias paspaudimas perjungs šviesą į ŽEMĄ režimą (25 
% šviesumas). Ketvirtas paspaudimas išjungs šviesą.
LED darbinio žibinto įkrovimas
Visiškai įkraukite prieš pirmą naudojimą. Pasirūpinkite, kad šviesa būtų 
išjungta prieš pradedant įkrovimą. Norėdami įkrauti, įdėkite pridedamą 
USB-C įkrovimo kabelį į USB-C jungtį (6) po USB jungties dangteliu ir 
prijunkite kito kabelio galą į įkroviklį (nėra pridedamas). Baterijos 
indikatorius pasidarys raudonas, nurodydamas, kad jis įkraunamas. Kai jis 
visiškai įkrautas, baterijos indikatorius taps žalias. Atjunkite įkrovimo laidą 
iš įrenginio ir įkroviklio.
Kitų įrenginių įkrovimas
Pasirūpinkite, kad darbinis žibintas būtų visiškai įkrautas. Pakartotinai 
įkraukite pagal poreikį. Atidarykite USB jungties dangtelį ir įdėkite USB 
įkrovimo kabelį į šio darbinio žibinto USB išėjimo jungtį (4). Kitą kabelio 
galą įkiškite į įrenginį, norėdami pradėti įkrovimą. Baigus įkrovimą, 
atjunkite įkrovimo kabelį nuo įrenginio ir potvynio šviesos.
Valymas ir Saugojimas
Valykite produktą tik su švelniais muilu ir drėgnu šluoksniu. Nenaudokite 
agresyvių valiklių, šepetėlių su metalinėmis arba nailoninėmis 
šepetėlėmis. Niekuomet nemirkykite darbinio žibinto ar įkrovimo kabelio 
į vandenį ar bet kokius skysčius. Įkraukite bateriją prieš saugodami. 
Ilgalaikiam saugojimui įkraukite bateriją kiekvieną ketvirtį. Saugokite 
produktą, instrukciją ir priedus (jei yra) originalioje pakuotėje. Saugokite 
produktą švarioje aplinkoje, kur nėra šalčio arba per didelės karščio (virš 
+45 C), ir jį paslėpkite nuo vaikų ir gyvūnų.
Šalinimas
Nenuginkite produkto ir baterijos su buitinėmis atliekomis. Neišmeskite į 
gamtą. Išmeskite produktą ir bateriją į elektros ir elektronikos įrangos 
atliekų surinkimo centrą arba atliekų sutvarkymo centrą; arba kreipkitės 
patarimo iš savivaldybės. Šalinant įrankį, priedus ir pakuotę laikykitės 
vietinių aplinkos apsaugos taisyklių.
Nurodyta šviesos srauto vertė galioja visiškai įkrautai baterijai ir prisitaiko 
prie baterijos įkrovimo lygio.
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS: P1:  Nominali įtampa, 
dažnis.; P2:  Nominali galia.; P3:  Nominalusis šviesos srautas.; P4:  
Nominalioji veikimo trukmė.; P5:  Nominali srovė; P6:  Spalvų temperatūra.; 
P7.Apsaugos nuo elektros smūgio klasė.; P8: Švietimo kampas.; P9.Apsau-
gos lygmens ženklas.; P10.Naudoti tik patalpų viduje/lauke.; P11:  Simbolis 
reiškia minimalų atstumą kokį gali turėti šviestuvas (jo šviesos šaltinis) nuo 
apšviečiamų vietų ir objektų.; P12:  Gaminys nebendradarbiauja su šviesos 
reguliatoriais.; P13:  Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų 
reikalavimus.; P14:  Pakuočių perdirbimas; P15: Reikia tuojau pat pakeisti 
sutrūkinėjusį arba pažeistą gaubtą arba ekraną, apsauginį stiklą.; P16: 
Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medžiaga.; P17: Taip 
paženklintų gaminių negalima išmesti į komunalinių atliekų savartyną 
kartu su kitomis šiukšlėmis - už tai gresia piniginė bauda. Tokie gaminiai 
gali būti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir žmonių sveikatai. Taip paženklinti 
gaminiai privalo būti perduoti sudėvėtų elektroninių ir elektrinių įrenginių 
surinkėjui. Informacijos dėl surinkėjų/priėmėjų perduoda vietos valdžios 
arba šio tipo įrenginio pardavėjai. Sudėvėtas įrenginys taip pat gali būti 
perduotas pardavėjui, nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio 
tipo nupirkto įrenginio kiekį. Ankščiau minėtos taisyklės liečia Europos 
Sąjungos teritoriją. Kitose šalyse, Rekomenduojame susisiekti su mūsų 
tiekėju, atitinkamoje teritorijoje. APLINKOSAUGA. Rūpinkitės švarumu ir 
aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių atliekų segregavimą.

LV Wojnarowscy Sp. z o.o. ar juridisko adresi Katovicē (Katowice), ul. 
Gospodarcza 16, 40-432 Katovice (Katowice) (Polija), turpmāk tekstā 
"Wojnarowscy", piešķir šim Eiropas Savienības teritorijā uzstādītajam 
produktam 2 gadu kvalitātes garantiju pēc garantijas reģistrācijas 90 
dienu laikā no produkta iegādes datuma, kas minēts PVN rēķinā vai 
�skālajā čekā, kas apstiprina produkta iegādi. Reģistrācija jāveic, 
izmantojot Garantijas reģistrācijas veidlapu tīmekļa vietnē www.spec-
trumled.pl/warranty. Detalizēti garantijas nosacījumi ir norādīti Vispārīgaj-
os garantijas nosacījumos tīmekļa vietnē www.spectrumled.pl/warranty, 
ko Klients saņem kopā ar garantijas reģistrācijas apstiprinājumu uz 
e-pastu, no kura tikusi nosūtīta Garantija reģistrācijas veidlapa.
APKOPES INSTRUKCIJA Piezīme: Pirms uzstādīšanas sākuma jāiepazīstas 
ar sekojošo instrukciju un jāievēro pienācīga piesardzība. Produktam ir CE 
marķējums un tas pilnībā atbilst visām attiecīgajām tiesiskajām prasībām, 
kas ir spēkā Eiropas Savienībā.  Šis produkts ir paredzēts mājsaimniecības 
iekštelpu un āra lietošanai. Neievietojiet ūdenī. Nesadala vai 
nemodi�cējiet produktu. Nepakļaujiet rīku lietumam lietus vai mitruma 
apstākļos. Ūdens nonākšana rīkā palielina bojājumu vai elektriskā 
trieciena risku. Nelietojiet rīkus sprādzienbīstamos apstākļos, piemēram, 
ugunsbīstamo šķidrumu, gāzu vai putekļu klātbūtnē. Turiet no šī produkta 
attālinātus viegli ugunīgus materiālus. Uzturiet uzlīmes un novērtējuma 
plāksni visa produkta kalpošanas laikā. Vienmēr uzlādējiet produktu 
sausos iekštelpu apstākļos. LED gaismu izstarojošās diodes nav 
aizstājamas. Sasniedzot to dzīves beigas, jānomaina visa apgaismojuma 
iekārta. Produktā esošo uzlādējamo akumulatoru nevar aizstāt. Nekad 
necentieties atvērt, sadalīt, modi�cēt vai veikt akumulatora paketes 
apkopi nekādu iemeslu dēļ. Tas var izraisīt īssavienojumu, uguni vai 
apdegumus. Nelietojiet produktu, ja drošības stikls ir saplēsts vai 
sasprādzis. Pirms atkārtotas produktu lietošanas nomainiet drošības 
stiklu. Neskatieties tieši gaismas staru, nevēršiet gaismas staru uz 
cilvēkiem vai dzīvniekiem, un īpaši necēlies pret acīm vai sejai.  Šo 
produktu drīkst lietot tikai labi instruēti pieaugušie. Bērniem vai 
lietotājiem ar �ziskām vai garīgām invalīda pazīmēm nedrīkst lietot šo 
ūdens sildītāju, ja viņi nav saņēmuši pietiekamus norādījumus par tā 
darbību no personas, kura ir atbildīga par viņu drošību. Turiet produktu un 
USB uzlādes kabeli prom no bērniem. Tīrīšanu un apkopi neveiciet bērni. 
Nesadaliet korpusu un remontējiet produktu tikai kvali�cēti speciālisti. 
Nepakļaujiet produktu pārmērīgam siltumam, piemēram, tiešajai saules 
gaismai vai ugnij. Noplūstošas akumulatoru šķidrumi var izraisīt ķīmiskas 
dedzināšanas sausumu ādā vai citās ķermeņa daļās. Noplūstošo 
akumulatoru šķidrumu noslaukiet ar sausu absorbējošu drānu, nēsājot 
aizsargrokas.
Ieslēgšana/Izslēgšana
Pirmā pogas "Power" (4) nospiešana ieslēgs gaismu AUGSTĀ režīmā (100% 
spilgtums). Otrā nospiešana pārslēgs gaismu VIDĒJĀ režīmā (50% 
spilgtums). Trešā nospiešana pārslēgs gaismu ZEMĀ režīmā (25% 
spilgtums). Ceturtā nospiešana izslēgs gaismu.
LED darba gaismas uzlāde
Pilnībā uzlādējiet pirms pirmās lietošanas. Pārliecinieties, ka gaismas ir 
izslēgta pirms sākat uzlādi. Lai uzlādētu, ievietojiet piegādāto USB-C 

uzlādes kabeli USB-C portā (6) zem USB portes vāka, un pieslēdziet kabeļa 
citu galu pie lādētāja (nav iekļauts).
Baterijas indikators iegūs sarkanu krāsu, lai norādītu, ka tas tiek uzlādēts. 
Kad tas ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators iegūs zaļu krāsu. Atvienojiet 
uzlādes vadu no ierīces un lādētāja.
Citiem ierīcēm uzlāde
Pārliecinieties, ka darba gaisma ir pilnībā uzlādēta. Uzlādējiet pēc 
nepieciešamības. Atveriet USB portes vāku un pieslēdziet USB uzlādes 
kabeli šīs darba gaismas USB izvades portā (4). Pieslēdziet kabeļa citu galu 
ierīcē, lai sāktu uzlādi. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet uzlādes vadu no 
ierīces un plūdmaisītāja.
Tīrīšana un Glabāšana
Tīriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus, sukas ar metāla vai nailona šķiedrām. Nekad nemērciet 
darba gaismu vai uzlādes kabeli ūdenī vai citos šķidrumos. Uzlādējiet 
bateriju pirms glabāšanas. Ilgstošai glabāšanai uzlādējiet bateriju katru 3 
mēnešus. Saglabājiet produktu, lietošanas rokasgrāmatu un piederumus 
(ja tādi ir) oriģinālajā iepakojumā. Saglabājiet produktu tīrā vidē, kur nav 
sals vai pārāk karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bērni un dzīvnieki.
Izvešana
Nemetiet produktu un bateriju sadzīves atkritumos. Neizmetiet tos 
apkārtējā vidē. Izmetiet produktu un bateriju elektroierīču un elektronisko 
atkritumu savākšanas centrā vai atkritumu nodalījumā; vai meklējiet 
padomu savā pašvaldībā. Veiciet rīcību ar instrumentu, piederumiem un 
iepakojumu, ievērojot vietējos noteikumus par vides aizsardzību.
Norādītā gaismas plūsma ir paredzēta pilnībā uzlādētam akumulatoram 
un pielāgojas akumulatora uzlādes līmenim.
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA: P1:  Nominālais 
spriegums, frekvence.; P2:  Nominālā jauda.; P3:  Nominālā gaismas 
straume.; P4:  Nominālais kalpošanas laiks.; P5:  Nominālā strāva; P6:  Krāsu 
temperatūra.; P7.Aizsardzības klase pret elektrošoku.; P8:  Spīdēšanas 
leņķis.; P9.Aizsardzības pakāpes marķējums.; P10.Lietot tikai iekštelpās/ 
ārpusē.; P11: Simbols nozīmē minimālo attālumu, kāds var būt apgaismo-
juma rāmim (tās gaisma avota) no vietām un apgaismotiem objektiem.; 
P12:  Izstrādājums nesadarbojas ar apgaismojuma regulēšanas ierīcēm.; 
P13:  Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES).; P14:  
Iepakojuma pārstrāde; P15: Tūlīt jānomaina pārplīsta vai ievainota lēca vai 
ekrāns, aizsardzības rūts.; P16: Ražojumu nedrīkst pārklāt ar termoizolāci-
jas materiālu.; P17. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumus, neizpildes gadījumā 
paredzot naudas sodu, nedrīkst izmest kopā ar parastiem atkritumiem. 
Tādi izstrādājumi var būt kaitīgi videi un cilvēku veselībai. Tajā veidā 
apzīmēti izstrādājumi jāatdod attiecīgajā lietotu elektronisko vai 
elektrisko iekārtu vākšanas punktā. Informāciju par vākšanas/saņemšanas 
punktiem var iegūt no reģionālas valdības vai šī tipa iekārtas pārdevēja. 
Lietotu iekārtu var arī atdot pārdevējam, gadījumā kad tiek iepirkts jauns 
izstrādājums daudzumā, kas nepārsniedz tā paša tipa iepirktas iekārtas 
daudzumu. Iepriekšminēti norādījumi attiecas uz Eiropas Savienības 
teritoriju. Citās valstīs, Ieteicam sazināties ar mūsu izstrādājuma izplātītāju 
attiecīgajā reģionā. VIDES AIZSARDZĪBA. Rūpējieties par tīrību un 
apkārtējo vidi. Ieteicam šķirot iepakojumu atkritumus.

NL De �rma Wojnarowscy sp. z o.o. gevestigd te Katowice, ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polen), hierna "Wojnarowscy" verstrekt een 2-jarige 
kwaliteitsgarantie op het product geïnstalleerd in de Europese Unie mits 
het is geregistreerd binnen 90 dagen vanaf de aankoopdatum vermeld op 
de btw-factuur of de kassabon ter documentatie van de aankoop van het 
product. Het product dient geregistreerd te worden door middel van het 
Formulier voor de registratie van garanties beschikbaar op de website 
www.spectrumled.pl/warranty. Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn 
beschreven in de Algemene garantievoorwaarden beschikbaar op de 
website www.spectrumled.pl/warranty. De klant krijgt de voorwaarden 
toegestuurd samen met de bevestiging van zijn registratie op het e-mail 
adres waarvan het Formulier voor de registratie van garanties is verstuurd.  
BEDIENINGSHANDLEIDING Opgelet: Vooraleer u het product installeert, 
dient u de onderstaande handleiding te lezen en dient u de nodige 
voorzichtigheid aan de dag te leggen. Het product heeft een CE-marke-
ring en voldoet volledig aan alle toepasselijke wettelijke normen die in de 
Europese Unie gelden. Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis 
en buitenshuis in huiselijke omgevingen. Onderdompel het niet in water. 
Demonteer of wijzig het product niet. Stel het gereedschap niet bloot aan 
regen of natte omstandigheden. Water dat in het gereedschap komt, 
vergroot het risico op schade of een elektrische schok. Gebruik de 
gereedschappen niet in explosieve atmosferen, zoals in de aanwezigheid 
van brandbare vloeisto¥en, gassen of stof. Houd brandbare materialen uit 
de buurt van dit product. Behoud labels en het typeplaatje gedurende de 
gehele levensduur van het product. Laad het product altijd op in droge 
binnenomgevingen. De LED-lichtgevende diodes zijn niet vervangbaar. 
Wanneer ze het einde van hun levensduur bereiken, moet de hele 
armatuur worden vervangen. De oplaadbare batterij in het product kan 
niet worden vervangen. Probeer nooit de batterijpack te openen, te 
demonteren, te wijzigen of te onderhouden om welke reden dan ook. Dit 
kan kortsluiting, brand of brandwonden veroorzaken. Gebruik het 
product niet als het veiligheidsglas gebroken of gebarsten is. Vervang het 
veiligheidsglas voordat u het product opnieuw gebruikt. Kijk niet 
rechtstreeks in de lichtbundel, richt de lichtbundel niet op mensen of 
dieren, en richt deze vooral niet op de ogen of het gezicht. Dit product 
mag alleen worden bediend door goed geïnstrueerde volwassenen. 
Kinderen of gebruikers met een lichamelijke of geestelijke beperking 
mogen deze waterverwarmer niet gebruiken, tenzij ze voldoende 
instructies hebben ontvangen over de bediening ervan van iemand die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd het product en de 
USB-oplaadkabel buiten het bereik van kinderen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen. Open de behuizing niet en 
laat het product alleen repareren door gekwali�ceerde professionals. Stel 
het product niet bloot aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht of vuur. 
Lekkende batterijvloeisto¥en kunnen chemische brandwonden 
veroorzaken bij contact met de huid of andere lichaamsdelen. Reinig de 
gelekte batterijvloeistof met een droge absorberende doek terwijl u 
beschermende handschoenen draagt.
Ieslēgšana/Izslēgšana
Pirmā pogas "Power" (4) nospiešana ieslēgs gaismu AUGSTĀ režīmā (100% 
spilgtums). Otrā nospiešana pārslēgs gaismu VIDĒJĀ režīmā (50% 
spilgtums). Trešā nospiešana pārslēgs gaismu ZEMĀ režīmā (25% 
spilgtums). Ceturtā nospiešana izslēgs gaismu.
LED darba gaismas uzlāde
Pilnībā uzlādējiet pirms pirmās lietošanas. Pārliecinieties, ka gaismas ir 
izslēgta pirms sākat uzlādi. Lai uzlādētu, ievietojiet piegādāto USB-C 
uzlādes kabeli USB-C portā (6) zem USB portes vāka, un pieslēdziet kabeļa 
citu galu pie lādētāja (nav iekļauts).
Baterijas indikators iegūs sarkanu krāsu, lai norādītu, ka tas tiek uzlādēts. 
Kad tas ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators iegūs zaļu krāsu. Atvienojiet 
uzlādes vadu no ierīces un lādētāja.
Citiem ierīcēm uzlāde
Pārliecinieties, ka darba gaisma ir pilnībā uzlādēta. Uzlādējiet pēc 
nepieciešamības. Atveriet USB portes vāku un pieslēdziet USB uzlādes 
kabeli šīs darba gaismas USB izvades portā (4). Pieslēdziet kabeļa citu galu 
ierīcē, lai sāktu uzlādi. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet uzlādes vadu no 
ierīces un plūdmaisītāja.
Tīrīšana un Glabāšana
Tīriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus, sukas ar metāla vai nailona šķiedrām. Nekad nemērciet 
darba gaismu vai uzlādes kabeli ūdenī vai citos šķidrumos. Uzlādējiet 
bateriju pirms glabāšanas. Ilgstošai glabāšanai uzlādējiet bateriju katru 3 
mēnešus.
Saglabājiet produktu, lietošanas rokasgrāmatu un piederumus (ja tādi ir) 
oriģinālajā iepakojumā. Saglabājiet produktu tīrā vidē, kur nav sals vai 
pārāk karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bērni un dzīvnieki.
Izvešana

Nemetiet produktu un bateriju sadzīves atkritumos. Neizmetiet tos apkārtējā 
vidē. Izmetiet produktu un bateriju elektroierīču un elektronisko atkritumu 
savākšanas centrā vai atkritumu nodalījumā; vai meklējiet padomu savā 
pašvaldībā. Veiciet rīcību ar instrumentu, piederumiem un iepakojumu, 
ievērojot vietējos noteikumus par vides aizsardzību.
De opgegeven lichtstroom is aangegeven voor een volledig opgeladen accu 
en past zich aan het laadniveau van de accu aan.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN: P1:  Ingangsstro-
omspanning, frequentie.; P2:  Kracht van ingangsstroom.; P3:  Nominale 
lichtstroom.; P4:  Nominale levensduur.; P5:  Nominale stroom; P6:  Kleur 
temperatuur.; P7. Beschermingsklasse tegen elektrische schokken.; P8:  
Verlichtings hoek.; P9. Aanduiding beschermingsgraad; P10. Alleen voor 
binnen-/buitentoepassing.; P11:  Symbool betekent minimale afstand welke 
kan licht montuur (haar licht bron) van licht  plaatsen en ojekten.; P12:  Product 
werkt niet samen met lichtdimmers.; P13:  Product voldoet aan de Europaise 
Normen (EU).; P14:  Recycling van verpakkingen; P15: Zo snell mogelijk 
vervangen kapote of gebrokene lens,  scherm of beschermglas.; P16: Het 
product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.; P17: 
Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone 
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en 
gezondheid van mensen. Producten met zulke etiketten moeten gebracht 
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en 
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale 
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen 
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe 
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. 
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen, Neem 
kontakt met distributie van onze product op dat gebied. MILIEUBESCHER-
MING. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings 
afvalscheiding.

NO Wojnarowscy sp. z o.o. med hovedkontor i Katowice ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice (Polen), heretter kalt «Wojnarowscy» gir 2 års kvalitetsgaranti 
for dette produktet installert i EU, bare hvis garantien blir registrert innen 90 
dager fra produktets kjøpsdato som følger av faktura eller kvittering som 
dokumenterer kjøp av produktet. Registrering må skje gjennom garantiregi-
streringsskjemaet tilgjengelig på www.spectrumled.pl/warranty. Detaljgaran-
tibetingelsene er spesi�sert i de Generelle Garantibetingelsene på www.spec-
trumled.pl/warranty, som blir også sendt sammen med garantiregistrerings-
bekreftelse til Kunden til e-postadressen garantiregistreringsskjemaet ble 
sendt fra.
BRUKERHÅNDBOK Merk: før du fortsetter med installasjonsarbeidet, skal du 
lese denne bruksanvisningen og ta de nødvendige forholdsregler. Produktet 
er CE-merket og er helt i tråd med alle relevante juridiske krav som gjelder 
innenfor området til Den europeiske union. Dette produktet er beregnet for 
bruk både innendørs og utendørs i hjemmet. Ikke senk det i vann. Ikke 
demonter eller endre produktet. Unngå å utsette verktøyet for regn eller våte 
forhold. Vanninntrenging kan øke risikoen for skade eller elektrisk støt.  Ikke 
bruk verktøyene i eksplosive omgivelser, for eksempel i nærvær av brennbare 
væsker, gasser eller støv. Hold brennbart materiale unna dette produktet. 
Vedlikehold etiketter og merkeplaten gjennom levetiden. Lad alltid produktet 
i tørre innendørsomgivelser. LED-lysdiodene er ikke utskiftbare. Når de når 
slutten av levetiden, skal hele lysarmaturen erstattes. Det oppladbare batteriet 
i produktet kan ikke byttes ut. Forsøk aldri å åpne, demontere, endre eller 
reparere batteripakken av noen grunn. Det kan forårsake kortslutning, brann 
eller brannskader. Ikke bruk produktet hvis sikkerhetsglasset er ødelagt eller 
sprukket. Bytt ut sikkerhetsglasset før du bruker produktet på nytt. Se ikke 
direkte inn i lysstrålen, rett heller ikke lysstrålen mot personer eller dyr, spesielt 
ikke mot øynene eller ansiktet. Dette produktet skal kun brukes av godt 
instruerte voksne. Barn eller brukere med fysisk eller mental funksjonshem-
ning bør ikke bruke denne varmtvannsberederen med mindre de har mottatt 
tilstrekkelige instruksjoner om bruk fra en person ansvarlig for deres sikkerhet. 
Hold produktet og USB-ladekabelen utilgjengelig for barn. Rengjøring og 
vedlikehold bør ikke utføres av barn. Ikke åpne kabinettet, og la kun 
kvali�serte fagpersoner reparere produktet. Unngå å utsette produktet for 
ekstrem varme, som direkte sollys eller ild. Lekkasje av batterivæske kan 
forårsake kjemiske forbrenninger ved kontakt med hud eller andre kroppsde-
ler. Rengjør lekket batterivæske med en tørr absorberende klut mens du 
bruker beskyttelseshansker.
På/Av-bryter
Første trykk på strømknappen (4) vil skru på lyset i HØY modus (100% 
lysstyrke). Andre trykk vil skru på lyset i MIDT modus (50% lysstyrke). Tredje 
trykk vil skru på lyset i LAV modus (25% lysstyrke). Fjerde trykk vil skru av lyset.
Lading av LED-arbeidslyset
Fullt opplad før første bruk. Sørg for at lyset er slått av før du begynner lading. 
For å lade, sett den medfølgende USB-C ladekabelen inn i USB-C-porten (6) 
under USB-portdekselet, og sett den andre enden av kabelen inn i laderen 
(ikke inkludert).
Batteriindikatoren vil lyse rødt for å indikere at det lades. Når det er fullt 
oppladet, vil batteriindikatoren lyse grønt. Koble ladeledningen fra enheten 
og laderen.
Lading av andre enheter
Sørg for at arbeidslyset er fullt oppladet. Ladd etter behov. Åpne USB-portdek-
selet og sett USB-ladekabelen inn i USB-utgangsporten (4) på dette arbeidsly-
set. Sett den andre enden av USB-ladekabelen inn i enheten for å begynne 
lading. Når ladingen er fullført, koble ladekabelen fra enheten og �omlyset.
Rengjøring og lagring
Rengjør produktet kun med mild såpe og en fuktig klut. Ikke bruk aggressive 
rengjøringsmidler, børster med metall- eller nylonbørster. Senk aldri arbeidsly-
set eller ladekabelen i vann eller væsker.
Lad batteriet før lagring. For langvarig lagring, lad batteriet hver 3. måned. 
Oppbevar produktet, bruksanvisningen og tilbehøret (hvis det er noen) i den 
originale emballasjen. Oppbevar produktet i en ren omgivelse, hvor det ikke 
fryser eller blir for varmt (over +45 °C), og utenfor rekkevidde for barn og dyr.
Avhending
Ikke kast produktet og batteriet sammen med husholdningsavfall. Ikke kast 
det i naturen. Kast produktet og batteriet på et innsamlingssted for elektrisk 
og elektronisk utstyr eller et avfallsinnsamlingssted; eller søk råd fra din lokale 
kommune. Følg retningslinjene for avhending av verktøy, tilbehør og 
emballasje i henhold til lokale forskrifter angående miljøvern.
Den angitte lysstrømmen gjelder for et fulladet batteri og tilpasses batteriets 
ladningsnivå.Podany strumień świetlny jest wskazany dla w pełni naładowane-
go akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia naładowania akumulatora.
FORKLARINGER PÅ BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER: P1: Nominal 
spenning, frekvens.; P2:  Nominal e¥ekt.; P3:  Nominell lysstråle.; P4:  Merkever-
di for livslengde.; P5:  Nominell strøm; P6:  Fargetemperatur. ; P7.Klasse av 
beskyttelse mot elektrisk sjokk; P8:  Lysvinkel.; P9.Betegnelse på beskyttelses-
grad; P10.Bruk kun innendørs/utendørs.; P11:  Symbolet viser minimal avstand 
mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.; P12:  
Produktet fungerer ikke med lysdempere.; P13:  Produktet oppfyller kravene i 
Den europeiske unions (EUs) direktiver.; P14:  Emballasje resirkulering; P15:  
Ødelagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.; P16: 
Produktet egner seg ikke til å dekke med varmeisolerende materialer.; P17: Det 
er stra¥bart å kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. 
Slike produkter kan være miljø-og helsefarlige. Produkter med slik markering 
bør leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. 
Informasjon om slike samlesteder �nner du hos lokale myndigheter eller 
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan også leveres til selgeren når man kjøper 
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjøpte utstyret av 
samme typen. De ovennevnte reglene angår kun Den europeiske union. For 
andre land. Vi anbefaler å ta kontakt med vår distributør i et gitt område. 
MILJØVERN. Ta vare på renslighet og miljøet. Vi anbefaler å sortere 
pakningsavfall.

PL Wojnarowscy sp. z o.o. z siedzibą w Katowicach przy ul. Gospodarczej 16, 
40-432 Katowice (Polska), dalej zwana “Wojnarowscy”, udzielają na niniejszy 
produkt zainstalowany na terenie Unii Europejskiej 2-letniej gwarancji jakości 
pod warunkiem zarejestrowania gwarancji w terminie 90 dni od daty zakupu 

produktu, wynikającej z faktury VAT albo paragonu �skalnego, dokumentują-
cych zakup produktu. Rejestracji należy dokonać za pośrednictwem 
Formularza Rejestracji Gwarancji dostępnego na stronie internetowej 
www.spectrumled.pl/warranty. Szczegółowe warunki gwarancji określone są 
w Ogólnych Warunkach Gwarancji znajdujących się na stronie internetowej 
www.spectrumled.pl/warranty, które wraz z potwierdzeniem rejestracji 
gwarancji Klient otrzyma także na adres e-mail, z którego został wysłany 
Formularz Rejestracji Gwarancji.  
INSTRUKCJA OBSŁUGI Uwaga: Przed rozpoczęciem instalacji należy 
przeczytać poniższą instrukcję oraz zachować należytą ostrożność. Produkt 
posiada oznaczenie CE i w pełni odpowiada wszystkim stosownym 
wymaganiom prawnym obowiązującym na terenie Unii Europejskiej. Ten 
produkt jest przeznaczony do użytku domowego wewnątrz i na zewnątrz. Nie 
zanurzać w wodzie. Nie demontuj ani nie mody�kuj produktu. Nie wystawiaj 
produktu na działanie deszczu lub wilgoci. Dostanie się wody do produktu 
zwiększa ryzyko uszkodzenia lub porażenia prądem. Nie używaj produktu w 
atmosferach wybuchowych, takich jak łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 
Trzymaj materiały palne z dala od tego produktu. Utrzymuj etykiety i tabliczkę 
znamionową przez cały okres użytkowania. Zawsze ładuj produkt w suchym 
pomieszczeniu. Diody elektroluminescencyjne LED nie są wymienne. Po 
zakończeniu okresu eksploatacji należy wymienić całą oprawę. Akumulator w 
produkcie powinien być wymieniany TYLKO przez wykwali�kowany serwis. 
Nigdy nie próbuj otwierać, demontować, mody�kować ani serwisować 
akumulatora z jakichkolwiek powodów. Może to spowodować zwarcie, pożar 
lub oparzenia. Nie używaj produktu, jeśli szkło bezpieczne jest pęknięte lub 
pęknięte. Wymień szkło bezpieczne przed ponownym użyciem produktu. Nie 
patrz bezpośrednio w wiązkę światła, nie kieruj wiązki światła na ludzi lub 
zwierzęta, a zwłaszcza nie kieruj jej na oczy lub twarz. Ten produkt może być 
obsługiwany wyłącznie przez dobrze poinstruowane osoby dorosłe. Dzieci 
nie powinny używać tego produktu, chyba że otrzymały wystarczające 
instrukcje dotyczące jego obsługi od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo. Trzymaj produkt i ładujący USB z dala od dzieci. Czyszczenie 
i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci. Nie otwieraj 
obudowy i zlecaj naprawę produktu wyłącznie wykwali�kowanym 
specjalistom. Nie wystawiaj produktu na działanie nadmiernego ciepła, 
takiego jak bezpośrednie światło słoneczne lub ogień. Wyciekające płyny z 
baterii mogą spowodować oparzenia chemiczne w kontakcie ze skórą lub 
innymi częściami ciała. Wyczyść wyciekający płyn z akumulatora suchą, 
chłonną szmatką, zakładając rękawice
Włączanie/wyłączanie
Pierwsze naciśnięcie przycisku zasilania (4) przełączy światło w tryb HIGH 
(100% jasności). Drugie naciśnięcie przełączy światło w tryb MID (50% 
jasności). Trzecie naciśnięcie przełączy światło w tryb LOW (25% jasności). 
Czwarte naciśnięcie wyłączy światło.
Ładowanie re�ektora roboczego LED
W pełni naładuj przed pierwszym użyciem.
Upewnij się, że światło jest wyłączone przed rozpoczęciem ładowania. Aby 
naładować produkt, podłącz dostarczony kabel ładujący USB-C do portu 
USB-C (6) pod pokrywą portu USB, a drugi koniec podłącz do ładowarki (brak 
w zestawie). Wskaźnik akumulatora zmieni kolor na czerwony, wskazując, że 
akumulator się ładuje. Po pełnym naładowaniu wskaźnik akumulatora zmieni 
kolor na zielony. Odłącz przewód ładujący od urządzenia i ładowarki.
Ładowanie innych urządzeń
Upewnij się, że naświetlacz jest w pełni naładowane. Naładuj w razie 
potrzeby.  Otwórz pokrywę portu USB i podłącz kabel ładujący USB do portu 
wyjściowego USB (4). Podłącz drugi koniec ładującego USB do urządzenia, 
aby rozpocząć ładowanie.Po zakończeniu ładowania odłącz kabel ładujący od 
urządzenia i re�ektora.
CZYSZCZENIE i PRZECHOWYWANIE
Produkt należy czyścić łagodnym mydłem i szmatka. Nie używaj agresywnych 
odczynników czyszczących, szczotek z metalowym lub nylonowym włosiem. 
Nigdy nie zanurzaj produktu w wodzie lub jakichkolwiek płynach. Naładuj 
baterię przed przechowywaniem. W przypadku dłuższego przechowywania 
ładuj baterię co 3 miesiące. Przechowuj produkt, instrukcję obsługi i akcesoria 
(jeśli są) w oryginalnym opakowaniu. Produkt należy przechowywać w 
czystym miejscu, w którym nie jest mróz, ani nie jest zbyt gorąco (powyżej 
+45 °C), które jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
DYSPOZYCJI
Nie wyrzucaj produktu i baterii wraz z odpadami domowymi. Nie wyrzucaj do 
środowiska. Produkt i baterię należy zutylizować  w punkcie zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub w punkcie zbiórki odpadów lub 
zasięgnąć porady lokalnej gminy. Utylizację narzędzia, akcesoriów i opakowa-
nia należy przeprowadzić zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska.
Podany strumień świetlny jest wskazany dla w pełni naładowanego 
akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia naładowania akumulatora.
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI: P1:  Napięcie 
znamionowe, częstotliwość.; P2:  Moc znamionowa.; P3:  Znamionowy 
strumień świetlny.; P4:  Trwałość znamionowa.; P5:  Prąd znamionowy; P6:  
Temperatura barwowa.; P7.Klasa ochrony przed porażeniem elektrycznym.; 
P8:  Kąt świecenia.; P9.Oznaczenie stopnia ochrony; P10.Stosować tylko 
wewnątrz/ na zewnątrz pomieszczeń.; P11: Symbol oznacza minimalną 
odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa (jej źródła światła) od miejsc 
i obiektów oświetlanych.; P12:  Wyrób nie współpracuje ze ściemniaczami 
oświetlenia.; P13:  Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).; 
P14: Opakowanie recyklingowe; P15: Należy natychmiast wymienić popękany 
lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną.; P16: Wyrób nie nadający 
się do okrywania materiałem termoizolacyjnym.; P17:  Wyrobów tak 
oznakowanych, pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci 
razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego. Wyroby tak oznakowane powinny zostać oddane do 
punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego. 
Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają władze lokalne lub 
sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać również oddany 
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości nie większej niż 
nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Powyższe zasady dotyczą 
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych państw, zalecamy kontakt z 
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. OCHRONA ŚRODOWI-
SKA. Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopako-
waniowych.

PT A empresa Wojnarowscy sp. z o.o. com sede em Katowice ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polónia), a seguir designada “Wojnarowscy”, fornecem 
uma garantia de qualidade de 2 anos para este produto, instalado na União 
Europeia, a condição de que a garantia for registada no prazo de 90 dias a 
partir da data de compra, resultante da factura de IVA ou recibo �scal, 
documentando a compra do produto. O registro deve ser feito através do 
Formulário de Registro de Garantia, disponível no sítio www.spec-
trumled.pl/warranty. Condições de garantia detalhados estão especi�cados 
nas Condições Gerais de Garantia contidos no sítio www.spectrumled.pl/war-
ranty, que cliente também receberá, juntamente com a con�rmação do 
registro de garantia, para o correio electrónico, do qual foi enviado o 
Formulário de Registro de Garantia.
MANUAL DE OPERAÇÃO Nota: Antes de iniciar a instalação, deve ler estas 
instruções e manter a devida cautela. O produto tem a marca CE e satisfaz 
plenamente todos os requisitos legais aplicáveis em vigor na União Europeia.  
Este produto destina-se a uso doméstico, tanto em ambientes internos 
quanto externos. Não o mergulhe na água. Não desmonte ou modi�que o 
produto. Não exponha a ferramenta à chuva ou condições úmidas. A entrada 
de água na ferramenta aumentará o risco de danos ou choque elétrico. Não 
opere as ferramentas em atmosferas explosivas, como na presença de 
líquidos in�amáveis, gases ou poeira. Mantenha materiais combustíveis longe 
deste produto. Mantenha rótulos e a placa de classi�cação durante toda a 
vida útil do serviço. Carregue sempre o produto em ambientes internos e 
secos. Os diodos emissores de luz (LED) não são substituíveis. Quando 
atingirem o �m de sua vida útil, o conjunto luminoso inteiro deverá ser 
substituído. A bateria recarregável no produto não pode ser substituída. 

Nunca tente abrir, desmontar, modi�car ou fazer manutenção na bateria por 
qualquer motivo. Isso pode causar curto-circuito, incêndio ou queimaduras. 
Não use o produto se o vidro de segurança estiver quebrado ou rachado. 
Substitua o vidro de segurança antes de reutilizar o produto. Não olhe 
diretamente para o feixe de luz, não direcione o feixe de luz para pessoas ou 
animais, e especialmente não aponte para os olhos ou o rosto. Este produto 
deve ser operado apenas por adultos bem instruídos. Crianças ou usuários 
com de�ciência física ou mental não devem usar este aquecedor de água, a 
menos que tenham recebido instruções su�cientes sobre sua operação de 
uma pessoa responsável por sua segurança. Mantenha o produto e o cabo de 
carregamento USB longe de crianças. A limpeza e manutenção não devem ser 
realizadas por crianças. Não abra o invólucro e tenha o produto reparado 
apenas por pro�ssionais quali�cados. Não exponha o produto a calor 
excessivo, como luz solar direta ou fogo. Vazamento de �uidos da bateria 
pode causar queimaduras químicas ao entrar em contato com a pele ou 
outras partes do corpo. Limpe o �uido vazado da bateria com um pano 
absorvente seco usando luvas de proteção
Ligar/Desligar
O primeiro pressionar do botão de energia (4) ligará a luz no modo ALTO 
(100% de brilho). O segundo pressionar mudará a luz para o modo MÉDIO 
(50% de brilho). O terceiro pressionar mudará a luz para o modo BAIXO (25% 
de brilho).
O quarto pressionar desligará a luz.
Carregamento da lanterna de trabalho com LED
Carregue completamente antes do primeiro uso. Certi�que-se de que a luz 
esteja desligada antes de começar o carregamento. Para carregar, conecte o 
cabo de carregamento USB-C fornecido na porta USB-C (6) sob a tampa da 
porta USB e conecte a outra extremidade do cabo ao carregador (não 
incluído). O indicador de bateria �cará vermelho para indicar que está 
carregando. Uma vez totalmente carregado, o indicador de bateria �cará 
verde. Desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e do carregador.
Carregamento de outros dispositivos
Certi�que-se de que a lanterna de trabalho esteja totalmente carregada. 
Recarregue conforme necessário. Abra a tampa da porta USB e conecte o 
cabo de carregamento USB à porta de saída USB (4) desta lanterna de 
trabalho. Conecte a outra extremidade do cabo de carregamento USB ao 
dispositivo para iniciar o carregamento. Quando o carregamento estiver 
completo, desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e da lanterna.
LIMPEZA e ARMAZENAMENTO
Limpe o produto apenas com sabão neutro e um pano úmido. Não use 
agentes de limpeza agressivos, escovas com cerdas de metal ou nylon. Nunca 
mergulhe a lanterna de trabalho ou o cabo de carregamento em água ou 
qualquer líquido. Carregue a bateria antes de armazenar. Para armazenamen-
to prolongado, carregue a bateria a cada 3 meses. Mantenha o produto, 
manual de instruções e acessórios (se houver) na embalagem original. 
Armazene o produto em um ambiente limpo, que não esteja congelante ou 
muito quente (acima de +45 °C), fora do alcance de crianças e animais.
DESCARTE
Não descarte o produto e a bateria no lixo doméstico. Não jogue no meio 
ambiente. Descarte o produto e a bateria em um centro de coleta para 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos ou em um centro de 
entrega de resíduos; ou procure orientação junto à sua prefeitura local.
Prossiga com o descarte da ferramenta, acessórios e embalagem de acordo 
com as regulamentações locais referentes à proteção do meio ambiente..
O �uxo luminoso indicado é para uma bateria totalmente carregada e 
ajusta-se ao nível de carga da bateria.
Explicação das indicações e símbolos utilizados: P1:  Tensão nominal, 
frequência.; P2:  Potência nominal.; P3:  Fluxo luminoso nominal.; P4:  Tempo 
de vida nominal.; P5:  Corrente nominal; P6:  Temperatura da cor.; P7:  Classe 
de proteção contra choque elétrico.; P8:  Ângulo de visão.; P9:  Indicação do 
grau de proteção.; P10:  Utilizar apenas no interior / exterior dos locais.;P11:  
Este símbolo signi�ca a distância mínima entre a luminária (as suas fontes 
luminosas) e lugares ou objetos iluminados.; P12:  Este produto não é 
apropriado para utilização com reguladores de luz.; P13:  Este produto atende 
aos requisitos das Diretivas da União Europeia (UE).; P14:  Reciclagem de 
embalagens; P15:  A campânula, ecrã ou o vidro de proteção quebrados ou 
dani�cados devem ser imediatamente substituídos.; P16:  O produto não é 
apropriado para ser revestido com isolamentos térmicos.; P17:  Os produtos 
assim marcados, sob pena de multa, não podem ser colocados no lixo normal, 
em conjunto com outros resíduos. Tais produtos podem ser nocivos para o 
ambiente e a saúde humana. Os produtos assim marcados devem ser 
entregues no ponto de recolha dos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. As informações sobre os pontos de recolha/receção são 
fornecidas pelas autoridades locais ou vendedores deste tipo de produtos. 
No caso de compra de um novo produto, os resíduos de equipamento podem 
também ser entregues para o vendedor, na quantidade não superior à 
quantidade do produto comprado do mesmo tipo. Os princípios acima 
mencionados referem-se apenas ao território da União Europeia. No caso de 
outros países, recomendamos o contacto com o distribuidor do nosso 
produto no território respetivo. PROTEÇÃO DO AMBIENTE. Proteja o meio 
ambiente. Recomendamos a triagem dos resíduos de embalagens.

RO Wojnarowscy sp. z o.o. cu sediul în Katowice pe str. Gospodarczej 16, 
40-432 Katowice (Polonia), numită în continuare “Wojnarowscy”, acordă 
acestui product instalat pe teritoriul Uniunii Europene o garanţie de calitate 
pe o perioadă de 2 ani sub condiţia înregistrării garanţiei în termen de 90 zile 
de la data cumpărării produsului, ce va rezulta din factura TVA sau din bonul 
�scal care documentează achiziţonarea produsului. Înregistrarea va � 
efectuată prin intermediul Formularului de Înregistrare a Garanţiei disponibil 
pe pagina de internet www.spectrumled.pl/warranty. Condiţiile detaliate de 
garanţie sunt de�nite în Condiţiile Generale de Garanţie a�şate pe pagina de 
internet  www.spectrumled.pl/warranty, care împreună cu con�rmarea 
înregistrării garanţiei, Clientul primeşte pe adresa e-mail, de unde a fost 
transmis Formularul de Înregistrare a Garanţiei.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE Atenţie: Înainte de începerea instalaţiei 
trebuie să citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni şi să procedaţi cu precauţie. 
Produsul este marcat CE şi îndeplineşte toate cerinţele legale care sunt în 
vigoare pe teritoriul Uniunii Europene. Acest produs este destinat utilizării în 
gospodărie, atât în interior, cât și în aer liber. Nu îl scufundați în apă. Nu 
demontați sau modi�cați produsul. Nu expuneți instrumentul la ploaie sau 
condiții umede. Pătrunderea apei într-un instrument va crește riscul de 
deteriorare sau șoc electric. Nu utilizați instrumentele în atmosfere explozive, 
cum ar � în prezența lichidelor in�amabile, gazelor sau a prafului. Mențineți 
materialele combustibile la distanță de acest produs. Mențineți etichetele și 
placa de evaluare pe toată durata serviciului. Încărcați întotdeauna produsul 
în medii interioare uscate. Diodurile emițătoare de lumină LED nu sunt 
înlocuibile. Când acestea își ating sfârșitul de viață, întregul lustru trebuie 
înlocuit. Bateria reincarcabilă din produs nu poate � înlocuită. Nu încercați 
niciodată să deschideți, demontați, modi�cați sau să realizați întreținerea 
acumulatorului din orice motive. Acest lucru poate cauza scurtcircuit, 
incendiu sau arsuri. Nu utilizați produsul dacă sticla de protecție este spartă 
sau crăpată. Înlocuiți sticla de protecție înainte de a reutiliza produsul. Nu 
priviți direct în fasciculul de lumină, nu îndreptați fasciculul de lumină către 
oameni sau animale, și mai ales nu îl îndreptați către ochi sau față. Acest 
produs trebuie utilizat doar de adulți bine instruiți. Copiii sau utilizatorii cu 
dizabilități �zice sau mentale nu ar trebui să folosească acest încălzitor de apă 
decât dacă au primit instrucțiuni su�ciente despre funcționarea sa de la o 
persoană responsabilă de siguranța lor. Păstrați produsul și cablul de 
încărcare USB la distanță de copii. Curățarea și întreținerea nu ar trebui 
efectuate de către copii. Nu deschideți carcasa și aveți produsul reparat doar 
de profesioniști cali�cați. Nu expuneți produsul la căldură excesivă, cum ar � 
lumina directă a soarelui sau focul. Lichidele scurse de la baterie pot provoca 
arsuri chimice la contactul cu pielea sau alte părți ale corpului. Curățați 
lichidul scurs cu un șervet absorbant uscat purtând mănuși de protecție.Por-
nire/Oprire Prima apăsare a butonului de pornire (4) va comuta lumina în 
modul PUTERNIC (100% luminozitate). A doua apăsare va comuta lumina în 
modul MID (50% luminozitate). A treia apăsare va comuta lumina în modul 
REDUS (25% luminozitate). A patra apăsare va opri lumina.

Încărcarea lanternei cu LED
Încărcați complet înainte de prima utilizare. Asigurați-vă că lumina este oprită 
înainte de a începe încărcarea. Pentru a încărca, conectați cablul de încărcare 
USB-C furnizat în portul USB-C (6) sub capacul portului USB și conectați 
celălalt capăt al cablului la încărcător (nu este inclus). Indicatorul bateriei va 
deveni roșu pentru a indica că se încarcă. Odată ce este încărcat complet, 
indicatorul bateriei va deveni verde. Deconectați cablul de încărcare de la 
dispozitiv și de la încărcător.
Încărcarea altor dispozitive
Asigurați-vă că lanterna de lucru este complet încărcată. Reîncărcați după 
necesitate. Deschideți capacul portului USB și conectați cablul de încărcare 
USB la portul de ieșire USB (4) al acestei lanterne de lucru. Conectați celălalt 
capăt al cablului de încărcare USB la dispozitiv pentru a începe încărcarea. 
Când încărcarea este completă, deconectați cablul de încărcare de la 
dispozitiv și de la proiector.
CURĂȚARE și DEPOZITARE
Curățați produsul cu săpun ușor și o cârpă umedă. Nu utilizați agenți de 
curățare agresivi, perii cu �re de metal sau nailon.
Nu scufundați niciodată lanterna de lucru sau cablul de încărcare în apă sau 
lichide. Încărcați bateria înainte de depozitare. Pentru depozitare prelungită, 
încărcați bateria la �ecare 3 luni. Păstrați produsul, manualul de instrucțiuni și 
accesorii (dacă există) în ambalajul original. Depozitați produsul într-un 
mediu curat, care nu este înghetat sau prea cald (mai mult de +45 °C), în afara 
îndeplinirii copiilor și a animalelor.
ELIMINARE
Nu eliminați produsul și bateria cu deșeurile menajere. Nu aruncați în mediu. 
Eliminați produsul și bateria într-un centru de colectare pentru deșeuri 
electrice și electronice sau un centru de predare de deșeuri; sau solicitați 
sfaturi de la autoritățile locale. Procedați cu eliminarea sculei, a accesoriilor și 
a ambalajului conform reglementărilor locale privind protecția mediului.
Fluxul luminos speci�cat este indicat pentru o baterie complet încărcată și se 
adaptează la nivelul de încărcare al bateriei.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE: P1:  Tensiunea nominală, 
frecvenţă.; P2:  Puterea nominală.; P3:  Fluxul de lumina nominal.; P4:  
Rezistenţă nominală.; P5:  Curent nominal; P6: Temperatura de culoare.; P7. 
Grad de protecţie împotriva electrocutării.; P8:  Unghiul de iluminare.;  P9. 
Marcarea gradului de protecţie; P10.Utilizaţi numai în interiorul/exteriorul 
încăperilor.; P11:  Indică distanţa minimă pe care poate are corpul de iluminat 
(sursă ei de lumină) de la locurile si obiectele de iluminat.; P12:  Produsul nu 
funcţionează cu dimmers de iluminat.; P13:  Produs este conform cu 
directivele Uniunii Europene (UE).; P14:  Reciclarea ambalajelor; P15: Ar trebui 
să înlocuiţi imediat �surate sau deteriorate lentile sau ecran de protecţie.; 
P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.; P17: 
Produsele, astfel etichetate, sub sancţiunea amenzii, nu aveţi posibilitatea să 
aruncaţi la gunoi ordinar, împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot � 
dăunătoare pentru mediul ambiant şi sănătatea umană. Produsele etichetate 
astfel ar trebui să �e plasate la punctul de colectare a deşeurilor de 
echipamente electrice şi electronice. Informaţile referitoare la punctele de 
colectare / primirii dau autorităţile locale sau distribuitor de astfel de 
echipamente. Echipament folosit poate � de asemenea plasat la vânzătorul, 
atunci când achiziţionează un produs nou într-o sumă nu mai mare decât noi 
echipamente achiziţionate în acelaşi fel. Aceste norme se aplică în zona 
Uniunii Europene. În cazul altor ţări, vă recomandăm să contactaţi distribuito-
rul de produse noastre din zona dumneavoastră.  PROTECŢIE MEDIULUI. Ai 
grijă de curăţenia şi a mediului. Vă recomandăm segregarea de deşeuri după 
ambalajele.

RU Фирма «Wojnarowscy sp. z o.o.» с местонахождением по адресу: ул. 
Господарча 16, 40-432 Катовице (Польша), именуемая в дальнейшем 
“Wojnarowscy”, предоставляет на данное изделие, установленное на 
территории Европейского союза, гарантию на срок 2 лет при условии 
осуществления регистрации в течение 90 дней от даты покупки изделия. 
Эта дата указана в фактуре НДС или чеке, являющихся подтверждением 
покупки изделия. Регистрацию следует осуществить при использовании 
Формы Регистрации Гарантии, доступной на интернет-сайте www.spec-
trumled.pl/warranty. Подробные условия гарантии определены в Общих 
Условиях Гарантии, представленных на интернет-сайте www.spec-
trumled.pl/warranty, которые вместе с подтверждением регистрации 
гарантии Клиент получит также по электронной почте по адресу e-mail, с 
которого был выслан Бланк Регистрации Гарантии.  
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ Замечание: Прежде чем начинать 
установку, необходимо прочитать следующее руководство и соблюдать 
должную осторожность. Изделие имеет знак СЕ и полностью отвечают 
всем соответствующим правовым требованиям, действующим на 
территории Европейского Союза. Этот продукт предназначен для 
использования внутри и вне дома. Не погружайте в воду. Не разбирайте 
и не модифицируйте продукт. Не подвергайте инструмент воздействию 
дождя или влажных условий. Вода, попадающая в инструмент, увеличит 
риск повреждения или электрического удара. Не используйте 
инструменты во взрывоопасных средах, таких как при наличии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Держите горючие 
материалы подальше от продукта. Сохраняйте этикетки и плиту с 
рейтингом в течение срока службы. Заряжайте продукт только в сухих 
помещениях. Светодиодные лампы не подлежат замене. Когда они 
достигнут конца срока службы, следует заменить всю лампу. 
Аккумулятор в продукте не может быть заменен. Никогда не пытайтесь 
открывать, разбирать, модифицировать или обслуживать батарейный 
блок по какой-либо причине. Это может вызвать короткое замыкание, 
пожар или ожоги. Не используйте продукт, если защитное стекло 
сломано или треснуто. Замените защитное стекло перед повторным 
использованием продукта. Не смотрите прямо в луч света, не 
направляйте луч света на людей или животных, и особенно не 
направляйте на глаза или лицо. Этот продукт должен использоваться 
только инструктированными взрослыми. Дети или пользователи с 
физическими или умственными нарушениями не должны использовать 
этот водонагреватель без достаточных инструкций по его эксплуатации 
от ответственного за их безопасность лица. Держите продукт и 
USB-кабель для зарядки вне доступа детей. Чистку и обслуживание 
необходимо проводить только взрослыми. Не открывайте корпус и 
проводите ремонт продукта только квалифицированными 
специалистами. Не подвергайте продукт воздействию чрезмерной 
теплоты, такой как прямое солнечное свет или огонь. Протекание 
батарейных жидкостей может вызвать химические ожоги при контакте с 
кожей или другими частями тела. Очистите протекшую батарейную 
жидкость сухой впитывающей тканью, надевая защитные перчатки.
Включение/Выключение
Первое нажатие кнопки питания (4) включит свет в РЕЖИМ ВЫСОКОЙ 
яркости (100%). Второе нажатие переведет свет в РЕЖИМ СРЕДНЕЙ 
яркости (50%). Третье нажатие переведет свет в РЕЖИМ НИЗКОЙ яркости 
(25%). Четвертое нажатие выключит свет.
Зарядка светодиодного рабочего светильника
Полностью заряжайте перед первым использованием. Убедитесь, что 
свет выключен перед началом зарядки.
Для зарядки подключите поставляемый кабель зарядки USB-C в разъем 
USB-C (6) под крышкой разъема USB и вставьте другой конец кабеля в 
зарядное устройство (не включено). Индикатор батареи загорится 
красным, указывая на процесс зарядки. Как только зарядка завершится, 
индикатор батареи станет зеленым. Отключите зарядный кабель от 
устройства и зарядного устройства.
Зарядка других устройств
Убедитесь, что рабочий светильник полностью заряжен. Перезаряжайте 
по мере необходимости. Откройте крышку USB-порта и подключите 
кабель зарядки USB к USB-выходному порту (4) этого рабочего 
светильника. Вставьте другой конец кабеля зарядки USB в устройство 
для начала зарядки. После завершения зарядки отсоедините кабель 
зарядки от устройства и фонаря.
ОЧИСТКА и ХРАНЕНИЕ
Очищайте продукт только мягким мылом и влажной тряпкой. Не 

используйте агрессивные чистящие средства, щетки с 
металлическими или нейлоновыми щетинами. Никогда не погружайте 
рабочий светильник или зарядный кабель в воду или другие 
жидкости. Заряжайте батарею перед хранением. Для длительного 
хранения заряжайте батарею каждые 3 месяца. Храните продукт, 
руководство по эксплуатации и аксессуары (если есть) в 
оригинальной упаковке. Храните продукт в чистой среде, при 
температуре не ниже нуля и не выше +45 °C, в недоступном для детей 
и животных месте.
Утилизация
Не выбрасывайте продукт и батарею в бытовой мусор. Не 
выбрасывайте в окружающую среду. Утилизируйте продукт и батарею 
в пункте сбора отходов электротехники и электроники или пункте 
приема отходов; или проконсультируйтесь с местными властями. 
Производите утилизацию инструмента, аксессуаров и упаковки в 
соответствии с местными нормами в отношении охраны окружающей 
среды.
Указанный световой поток рассчитан для полностью заряженного 
аккумулятора и адаптируется к уровню его заряда.

ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ: P1:  
Напряжение номинальное, частота.; P2:  Номинальная мощность.; P3:  
Номинальная струя света.; P4:  Номинальная прочность.; P5:  H
оминальный ток; P6:  Температура цвета.; P7. Класс защиты от 
поражения электрическим током.; P8: Угол освещения.; P9. 
Обозначение уровня защиты; P10. Использовать только внутри / вне 
помещений.; P11: Символ обозначает минимальное расстояние между 
светильником (его источником света) и освещаемым объектом.; P12:  
Изделие не работает с утемнителями освещения.; P13:  Изделие 
выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС).; P14:  
упаковка утилизация; P15: Следует немедленно поменять 
потресканный или испорченный абажур или экран, защитное стекло.; 
P16: Изделие непригодно для прикрытия термоизоляционным 
материалом.; P17:.Размеченные таким образом изделия нельзя 
выкидывать с обыкновенным мусором,  за что грозит штраф. Данные 
изделия могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья 
людей. Данные изделия следует отдать в пункт сбора и утилизации 
электрического и электронического оборудования. Информацию на 
тему пунктов сбора/приема распространяют локальные власти или 
продавцы оборудования данного типа. Использованное 
оборудование можно также отдать продавцу, если новое изделие 
куплено в числе не больше, чем новое оборудование того же вида. 
Выше перечисленные правила касаются территории Европейского 
Союза. В случае других государств, Рекомендуем контакт с 
дистрибьютором нашего изделия на данной территории. ЗАЩИТА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ. Заботьтесь о чистоте и окружающей среде.  
Рекомендуем сортировку отбросов.

SK Wojnarowscy sp. z o.o. so sídlom v Katoviciach ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katovice (Poľsko), ďalej len “Wojnarowscy”, poskytujú na tento 
produkt nainštalovaný na území Európskej únie 2-ročnú záruku pod 
podmienkou zaregistrovania záruky do 90 dní od dátumu zakúpenia 
produktu uvedeného na faktúre DPH alebo na inom doklade potvrdzujú-
com nákup produktu. Registráciu je potrebné vykonať prostredníctvom 
Formulára registrácie záruky, ktorý je dostupný na internetovej stránke 
www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné záručné podmienky sú 
stanovené vo Všeobecných záručných podmienkach nachádzajúcich sa na 
internetovej stránke www.spectrumled.pl/warranty, ktoré klient dostane 
spolu s potvrdením registrácie záruky na e-mailovú adresu, z ktorej bol 
zaslaný Formulár registrácie záruky.  
NÁVOD NA POUŽITIE Upozornenie: Pred inštaláciou si prečítajte nižšie 
uvedený návod a zachovajte náležitú opatrnosť. Výrobok má označenie CE 
a spĺňa všetky príslušné právne požiadavky, platné na území Európskej 
Únie. Tento výrobok je určený pre použitie v domácnosti, ako v interiéri, tak 
aj v exteriéri. Nevkladajte ho do vody. Nerozoberajte alebo nemenite 
výrobok. Nevystavujte nástroj dažďu alebo vlhkým podmienkam. 
Vniknutie vody do nástroja zvýši riziko poškodenia alebo elektrického 
šoku. Nepoužívajte nástroje v explóznych atmosférických podmienkach, 
ako je prítomnosť horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Držte horľavé 
materiály mimo dosahu tohto výrobku. Dodržiavajte štítky a ratingovú 
dosku počas celého životného cyklu. Vždy nabíjajte výrobok v suchom 
vnútornom prostredí. LED svetelné diódy nie sú vymeniteľné. Keď 
dosiahnu svoj koniec životnosti, celý svietidlo sa musí vymeniť. 
Akuumulátor v produkte nie je vymeniteľný. Nikdy sa nepokúšajte otvárať, 
rozbierať, meniť alebo servisovať batériový blok z akéhokoľvek dôvodu. 
Môže to spôsobiť skrat, požiar alebo popáleniny. Nepoužívajte výrobok, ak 
je bezpečnostné sklo rozbité alebo popraskané. Pred opätovným použitím 
výrobku vymieňte bezpečnostné sklo. Nepozerajte sa priamo do lúča 
svetla, neusmerňujte lúč svetla na ľudí alebo zvieratá a najmä sa nedívajte 
do očí alebo na tvár. Tento výrobok môžu prevádzkovať iba dobre 
inštruovaní dospelí. Deti alebo používatelia so zdravotným postihnutím by 
nemali používať tento ohrievač vody, pokiaľ nedostanú dostatočné 
inštrukcie o jeho prevádzke od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 
Udržujte výrobok a USB nabíjací kábel mimo dosahu detí. Čistenie a 
údržbu by nemali vykonávať deti. Nerozoberajte obal a výrobok nechajte 
opraviť len odborníkmi. Nevystavujte výrobok nadmernému teplu, ako je 
priamy slnečný žiarenie alebo oheň. Prípadné úniky batériových kvapalín 
môžu spôsobiť chemické popáleniny pri kontakte so pokožkou alebo 
inými časťami tela. Únik batériových kvapalín očistite suchým absorpčným 
handričkou za použitia ochranných rukavíc.
Zapnutie/Vypnutie 
Prvé stlačenie tlačidla napájania (4) prepne svetlo do režimu VYSOKÁ 
(100% jas). Druhé stlačenie prepne svetlo do režimu STREDNÁ (50% jas). 
Tretie stlačenie prepne svetlo do režimu NÍZKA (25% jas). Štvrté stlačenie 
vypne svetlo.
Nabíjanie pracovnej LED lampy 
Pred prvým použitím úplne nabite. Uistite sa, že svetlo je vypnuté pred 
začatím nabíjania. Na nabíjanie pripojte dodávaný nabíjací kábel USB-C do 
USB-C portu (6) pod krytom USB portu a druhý koniec kábla pripojte do 
nabíjačky (nie je súčasťou balenia). Indikátor batérie sa rozsvieti červenou 
farbou, aby signalizoval nabíjanie. Keď je úplne nabitá, indikátor batérie 
zmení farbu na zelenú. Odpojte nabíjací kábel z zariadenia a nabíjačky.
Nabíjanie iných zariadení 
Uistite sa, že pracovné svetlo je úplne nabité. Podľa potreby znovu 
nabíjajte. Otvorte kryt USB portu a pripojte nabíjací kábel USB do USB 
výstupného portu (4) tejto pracovnej lampy. Druhý koniec nabíjacieho 
kábla pripojte do zariadenia na začatie nabíjania. Po ukončení nabíjania 
odpojte nabíjací kábel od zariadenia a pracovnej lampy.
Čistenie a Ukladanie 
Produkt čistite iba mierne mydlom a vlhkým handrou. Nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky, kefy s kovovými alebo nylonovými 
štetinami. Nikdy neponárajte pracovné svetlo ani nabíjací kábel do vody 
alebo iných kvapalín. Batériu nabite pred uložením. Pri dlhodobom 
skladovaní nabite batériu každé 3 mesiace. Produkt, návod na použitie a 
príslušenstvo (ak existuje) ukladajte do pôvodného obalu. Skladujte 
produkt v čistom prostredí, kde nie je mrazivo alebo príliš horúco (nad +45 
°C) a mimo dosahu detí a zvierat.
Likvidácia 
Nepovaľujte produkt a batériu do domáceho odpadu. Neodhadzujte do 
životného prostredia. Produkt a batériu odovzdajte na zberné miesto pre 
elektrický a elektronický odpad alebo na miesto na odovzdávanie odpadu; 
alebo sa poraďte so svojou miestnou samosprávou. Postupujte s 
likvidáciou nástroja, príslušenstva a obalu podľa miestnych predpisov 
týkajúcich sa ochrany životného prostredia.
Uvedený svetelný tok je určený pre úplne nabitú batériu a prispôsobuje sa 
úrovni nabitia batérie.
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV: P1:  Menovité napätie, 
frekvencia.; P2:  Menovitý výkon.; P3:  Menovitý svetelný tok.; P4:  Menovitá 

trvanlivosť.; P5: Menovitý prúd; P6:  Teplota farieb.; P7. Trieda ochrany pred 
úrazom elektrickým prúdom.; P8: Uhol svietenia.; P9. Označenie stupňa 
ochrany; P10. Používať iba v interiéri / exteriéri.; P11: Symbol znamená 
minimálnu vzdialenosť, ktorú svietidlo (jeho zdroje svetla) môže mať od 
osvetlovaných miest a objektov.; P12: Výrobok nespolupracuje so 
zariadeniami stmavujúcimi osvetlenie.; P13: Výrobok splňa požiadavky 
Smerníc Európskej únie (EU).; P14: Recyklácie obalov; P15: Okamžite 
vymeniť prasknuté alebo poškodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné 
skielko.; P16:  Výrobok sa nesmie pokrývať tepelno izolačným materiálom.; 
P17: Takto označené výrobky sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, 
vyhadzovať do obyčajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto 
výrobky môžu byť škodlivé životnému prostrediu a ľudskému zdraviu. 
Takto označené výrobky by sa mali odovzdať na miesto zberu opotrebova-
nej elektrickej a elektronickej techniky. Informácie o miestach zberu/odbe-
ru poskytujú miestné orgány a predajci tohto druhu techniky. Opotrebo-
vaná technika môže byť tiež vrátená predajcovi, a to v prípade nákupu 
nového výrobku v množstve nie väčšiom ako nová kupovaná technika 
rovnakého druhu. Tieto zásady sa týkajú územia Európskej únie. V prípade 
iných krajín, odporúča sa kontaktovať distribútora nášho výrobku na 
danom území. 
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA . Dbajte na čistotu a životné 
prostredie. Odporúčame triedenie obalového odpadu.

SL Podjetje Wojnarowscy sp. z o.o. s sedežem v Katowicah na naslovu ul. 
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poljska), v nadaljevanju »Wojnarow-
scy«,  izreka za tozadeven izdelek, proizveden na območju Evropske unije, 
2 letno garancijo kakovosti, pod pogojem, da je garancija registrirana v 
roku 90 dni od datuma nakupa izdelka, vidnega na računu z obračunanim 
DDV ali izpisku iz blagajne, ki dokazujeta nakup izdelka. Registracijo je 
potrebno opraviti s pomočjo obrazca za registracijo garancije, dostopnega 
na spletni strani www.spectrumled.pl/warranty. Podrobni pogoji garancije 
so razloženi v Splošnih pogojih garancije, ki se nahajajo na internetni strani 
www.spectrumled.pl/warranty, in ki jih skupaj s potrdilom registracije 
garancije Stranka prejme tudi na e-mail naslov, s katerega je bil poslan 
obrazec za registracijo garancije. 
NAVODILA ZA UPORABO Opomba: Pred začetkom montaže preberite 
navodila in bodite previdni. Izdelek ima oznako CE in v celoti izpolnjuje vse 
zakonske zahteve, ki veljajo v Evropski uniji.  
Vklop/Izklop 
Prvo pritiskanje gumba za vklop (4) bo prižgalo svetlo v NAJVIŠJEM načinu 
(100% svetlosti). Drugo pritiskanje bo preklopilo svetlo v SREDNJI način 
(50% svetlosti). Tretje pritiskanje bo preklopilo svetlo v NIZEK način (25% 
svetlosti). Četrto pritiskanje bo izklopilo svetlo.
Polnjenje LED delovne svetilke 
Popolnoma napolnite pred prvo uporabo. Poskrbite, da je svetlo 
izklopljeno pred začetkom polnjenja. Za polnjenje vstavite priloženi USB-C 
polnilni kabel v USB-C priključek (6) pod zaščitnim pokrovom USB 
priključka in drugi konec kabla v polnilnik (ni priložen). Indikator baterije 
bo postal rdeč, kar kaže na polnjenje. Ko je popolnoma napolnjena, bo 
indikator baterije zelen. Odklopite polnilni kabel od naprave in polnilnika.
Polnjenje drugih naprav 
Prepričajte se, da je delovna svetilka popolnoma napolnjena. Po potrebi 
ponovno napolnite. Odpri pokrov USB priključka in vstavite USB polnilni 
kabel v USB izhodni priključek (4) te delovne svetilke. Drugi konec USB 
polnilnega kabla priključite v napravo, da začnete polnjenje. Ko je 
polnjenje končano, odklopite polnilni kabel od naprave in svetilke.
ČIŠČENJE in SHRANJEVANJE 
Izdelek čistite samo z blagim milom in vlažno krpo. Ne uporabljajte 
agresivnih čistilnih sredstev, ščetk z kovinskimi ali najlon ščetinami. Nikoli 
ne potapljajte delovne svetilke ali polnilnega kabla v vodo ali druge 
tekočine. Baterijo napolnite pred shranjevanjem. Za dolgotrajno 
shranjevanje napolnite baterijo vsake 3 mesece. Izdelek, navodila in 
dodatke (če obstajajo) hranite v originalni embalaži. Izdelek shranjujte v 
čistem okolju, kjer ni zmrzali ali preveč vroče (nad +45 °C), izven dosega 
otrok in živali.
ODSTRANJEVANJE 
Ne odstranjujte izdelka in baterije med gospodinjskimi odpadki. Ne 
odvrzite jih v okolje. Izdelek in baterijo odvrzite na zbirno mesto za 
električno in elektronsko opremo ali mesto za oddajo odpadkov; ali se 
posvetujte s svojo lokalno občino. Izvedite odstranjevanje orodja, 
dodatkov in embalaže v skladu z lokalnimi predpisi glede varovanja okolja.
Navedeni svetlobni tok velja za popolnoma napolnjeno baterijo in se 
prilagaja ravni napolnjenosti baterije.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNAČITEV IN SIMBOLOV: P1:  Nazivna 
napetost, frekvenca.; P2:  Nazivna moč.; P3:  Nominalni svetlobni tok.; P4:  
Nominalna trajnost.; P5:  Nazivni tok; P6:  Barvna temperatura. P7.Razdred 
zaščite pred električnim udarom.; P8: Kot svetenja.; P9.Označba nivoja 
zaščite.; P10.Uporabljati samo znotraj/zunaj.; P11: Označitev pomeni 
minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od 
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.; P12:  Proizvod ne 
sodeluje z zatemnilniki.; P13:  Proizvod je v skladu s pogoji direktive 
Evropske Unije (EU).; P14:  Recikliranje embalaže; P15:  Prizadet oz. 
poškodovan senčnik ali ekran, ter zaščitna šipa, je treba takoj zamenjati.; 
P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomočjo termoizolacijskega 
materiala.; P17: Ti proizvodi so lahko škodljivi za okolje in ljudsko zdravje. 
Tak označenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete 
odstranjevati v običajna smetišča, skupaj z drugimi odpadki. Tak označeni 
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih 
elektroničih ali električnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v 
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje 
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v količini ne 
večji kot količina novega stroja istega tipa. Te regulacije se tičejo Evropske 
Unije. V primeru drugih držav, takrat priporočamo kontakt s distributerjem 
naših proizvodov. VARSTVO OKOLJA. Skrbite za naravno okolje in čistočo. 
Priporočamo segregacijo embalažnh odpadkov.

SR Wojnarowscy sp. z o.o sa sedištem u Katovicama u ul. Gospodarcza16,  
40-432 Katovice (Poljska), u daljem tekstu "Wojnarowsciy" daje za ovaj 
proizvod instaliran u Evropskoj uniji 2-godišnju garanciju na kvalitet, pod 
uslovom registracije garancije u roku od 90 dana od dana kupovine 
proizvoda, to jest od datuma sa PDV fakture ili �skalnog paragona kojim se 
dokumentuje kupovina proizvoda. Registracija garancije mora biti preko 
Obrasca za registraciju garancije koji je dostupan na sajtu www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljni uslovi garancije su navedene u Opštim 
uslovima o garanciji koji se nalaze na sajtu www.spectrumled.pl/warranty, 
a koji će Klijent zajedno sa Potvrdom registracija garancije primiti na e-mail 
adresu sa koje je poslat Obrazac za prijavu registracije garancija.
UPUSTVO Napomena: Pre nego što počnete instalaciju treba pročitajte 
upustva sa posebnom pažnjom. Proizvod ima oznaku CE i u potpunosti 
zadovoljavaju sve važeće zakonske uslove koji su na snazi u Evropskoj uniji. 
Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u kući kako unutar tako i van nje. 
Ne potapajte ga u vodu. Ne rastavljajte ili modi�kujte proizvod. Nemojte 
izlagati alat kiši ili vlažnim uslovima. Voda koja prodre u alat povećava rizik 
od oštećenja ili električnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim 
atmosferama, kao što su prisustvo zapaljivih tečnosti, gasova ili prašine. 
Držite zapaljive materijale podalje od ovog proizvoda. Održavajte etikete i 
ocenu tokom celog radnog veka. Uvek punite proizvod u unutrašnjem 
suvom okruženju. LED svetleće diode nisu zamenjive. Kada dosegnu kraj 
životnog veka, ceo svetiljka treba da bude zamenjena. Punjiva baterija u 
proizvodu se ne može zameniti. Nikada ne pokušavajte otvarati, rastavljati, 
modi�kovati ili servisirati baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To može 
izazvati kratak spoj, požar ili opekotine. Ne koristite proizvod ako je 
bezbednosno staklo slomljeno ili napuklo. Zamenite bezbednosno staklo 
pre ponovne upotrebe proizvoda. Nemojte direktno gledati u svetlosni 
snop, ne usmeravajte svetlosni snop prema ljudima ili životinjama, i 
posebno ne usmeravajte prema očima ili licu. Ovaj proizvod sme koristiti 
samo dobro obučeni odrasli. Deca ili korisnici sa �zičkim ili mentalnim 
invaliditetom ne bi trebalo da koriste ovaj bojler za vodu osim ako nisu 

dobili dovoljno uputstava o njegovom korišćenju od osobe odgovorne za 
njihovu bezbednost. Držite proizvod i USB kabl za punjenje van domašaja 
dece. Čišćenje i održavanje ne bi trebalo vršiti deca. Ne otvarajte kućište i 
popravljajte proizvod samo kvali�kovani profesionalci. Ne izlažite proizvod 
prekomernoj toploti, kao što su direktna sunčeva svetlost ili vatra. Prolijevan-
je baterijskih tečnosti može izazvati hemijske opekotine pri dodiru sa kožom 
ili drugim delovima tela. Očistite prolijevenu baterijsku tečnost suvom 
upijajućom krpom nosivši zaštitne rukavice.
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
Prvim pritiskom na dugme za napajanje (4), svjetlo će se prebaciti na VISOKI 
režim (100% svjetlosti). Drugim pritiskom, svjetlo će preći na SREDNJI režim 
(50% svjetlosti). Trećim pritiskom, svjetlo će preći na NISKI režim (25% 
svjetlosti).
Četvrti pritisak će isključiti svjetlo. 
Punjenje LED radne svjetiljke
Potpuno napunite prije prvog korišćenja. Provjerite da li je svjetlo isključeno 
prije početka punjenja. Da biste ga napunili, uključite isporučeni USB-C kabl 
u USB-C port (6) ispod poklopca USB porta i drugi kraj kabla uključite u 
punjač (nije uključen). Indikator baterije će postati crven da pokaže da se 
puni. Kada se potpuno napuni, indikator baterije će postati zelen. Isključite 
punjenje iz uređaja i punjača. 
Punjenje drugih uređaja 
Provjerite da je radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite 
prema potrebi. Otvorite poklopac USB porta i priključite USB kabl za 
punjenje u USB izlazni port (4) ove radne svjetiljke. Drugi kraj USB kabla 
priključite u uređaj kako biste započeli punjenje. Kada je punjenje završeno, 
odspojite kabl za punjenje iz uređaja i svjetla.
ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE 
Očistite proizvod samo blagim sapunom i vlažnom krpom. Ne koristite 
agresivne čistače, četke sa metalnim ili najlon čekinjama.
Nikada ne uranjajte radnu svjetiljku ili kabl za punjenje u vodu ili bilo koje 
tečnosti. Punite bateriju prije skladištenja. Za produljeno skladištenje, 
napunite bateriju svaka 3 mjeseca. Čuvajte proizvod, uputstvo za upotrebu i 
pribor (ako ga ima) u originalnom pakovanju. Skladištite proizvod u čistoj 
sredini, gdje nije smrznuto ili pretoplo (preko +45 °C), izvan dosega djece i 
životinja.
ODLAGANJE
Nemojte odbacivati proizvod i bateriju s kućnim otpadom. Ne bacajte u 
okolinu. Odbacite proizvod i bateriju na mjesto za prikupljanje otpada 
električne i elektroničke opreme ili na centar za odvoženje otpada; ili 
potražite savjet od lokalne općine. Postupite s odlaganjem alata, pribora i 
pakiranja prema lokalnim propisima o zaštiti okoliša.
Navedeni svetlosni tok je predviđen za potpuno napunjenu bateriju i 
prilagođava se stepenu napunjenosti baterije.
EKSPANACIJE SIMBOLA KORIŠĆENIH: P1: Napon, frekvencija.; P2: Snaga.; P3: 
Svjetlosni �uks.; P4: Trajnost.; P5: Nominalna struja; P6: Boja temperature.; P7. 
Klasa zaštite od električnog udara.; P8: Ugao gledanja.; P9. Stepen zaštite; 
P10. Koristiti samo unutar/izvan prostora.; P11: Simbol opisuje minimalnu 
udaljenost svjetiljke (izvor svjetlosti) od mjesta i objekata koje osvjetljava.; 
P12: Proizvod nije kompatibilan s regulatorima svjetla.; P13: Proizvod 
ispunjava zahtjeve EU direktiva.; P14: Recikliranje pakovanja; P15: Oštećenu 
sijalicu, ekran ili zaštitnu ploču treba odmah zamijeniti.; P16: Proizvod nije 
pogodan za prekrivanje toplotnoizolacionim materijalom.; P17: Proizvodi 
označeni na ovaj način ne smiju se odlagati na isti način kao ostali otpad pod 
prijetnjom kazne. Ti proizvodi mogu biti štetni za prirodnu sredinu i zdravlje. 
Proizvodi označeni na ovaj način trebaju se vratiti na mjesto za prikupljanje 
električnog i elektroničkog otpada. Informacije o centrima za prikupljanje 
pružaju lokalne vlasti ili prodavci takvih proizvoda. Korišćeni predmeti 
takođe se mogu vratiti prodavcu prilikom kupovine novog proizvoda, u 
količini ne većoj od kupljenog proizvoda iste vrste. Gore navedena pravila 
odnose se na EU područje. U slučaju drugih zemalja, preporučuje se 
kontaktiranje distributera naših proizvoda u datom području. EKOLOŠKA 
ZAŠTITA. Očistite svoje okruženje. Preporučuje se segregacija otpada nakon 
pakovanja.

SV  Wojnarowscy sp. z o.o. med säte i Katowice på Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Polen) nedan kallat “Wojnarowscy”  lämnar  2 års garanti för 
högkvalitativ på denna produkt på EU:s territorium under förutsättning att 
man registrerar garanti inom 90 dagar från inköpsdatum av en produkt vilket 
uppstått till följd av en faktura eller ett kvitto vilka dokumenterar inköp av 
denna produkt. Registeringen ska göras av ett Garantiregistreringsformulär 
(Formularz Rejestracji Gwarancji) tillgängligt på  websidan www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljerade garantivillkor stårs i Allmänna Garantivill-
kor som �nns på websidan www.spectrumled.pl/warranty vilka kund också 
får på mejl, som sändes Garantiregistreringsformuläret, tillsammans med 
Garantiregistreringsbekräftelsen.  
BRUKSANVISNING Observera: Läs noga denna bruksanvisning och iaktta 
försiktighet innan du påbörjar installation av produkterna. Produkten är 
CE-märkt och uppfyller alla tillämpliga rättskrav som gäller i Europeiska 
unionen. 
Denna produkt är avsedd för användning inomhus och utomhus i hushållet. 
Doppa inte i vatten. Demontera eller modi�era inte produkten. Utsätt inte 
verktyget för regn eller våta förhållanden. Vatten som tränger in i ett verktyg 
ökar risken för skador eller elektriska stötar. Använd inte verktyget i explosiva 
miljöer, såsom i närvaro av brandfarliga vätskor, gaser eller damm. Håll 
brandfarliga material borta från denna produkt. Bevara etiketter och 
märkplåt under produktens livslängd. Ladda alltid produkten i inomhus torra 
miljöer. De lysdioder som avger ljus är inte utbytbara. När de når slutet av sin 
livslängd ska hela armaturen ersättas. Det uppladdningsbara batteriet i 
produkten kan inte ersättas. Försök aldrig öppna, demontera, modi�era eller 
serva batteripaketet av någon anledning. Det kan orsaka kortslutning, brand 
eller brännskador. Använd inte produkten om säkerhetsglaset är trasigt eller 
sprucket. Byt ut säkerhetsglaset innan du använder produkten igen. Titta inte 
direkt in i ljusstrålen, rikta inte ljusstrålen mot människor eller djur, och peka 
särskilt inte mot ögonen eller ansiktet. Denna produkt ska endast användas 
av välinformerade vuxna. Barn eller användare med fysisk eller mental 
funktionsnedsättning bör inte använda denna produkt om de inte har fått 
tillräckliga instruktioner om dess användning från en person ansvarig för 
deras säkerhet. Håll produkten och USB-laddningskabeln utom räckhåll för 
barn. Rengöring och underhåll bör inte utföras av barn. Öppna inte höljet 
och låt endast kvali�cerade yrkespersoner reparera produkten. Utsätt inte 
produkten för överdriven värme, såsom direkt solljus eller eld. Läckande 
batterivätskor kan orsaka kemiska brännskador vid kontakt med hud eller 
andra kroppsdelar. Rengör den läckta batterivätskan med en torr 
absorberande trasa och använd skyddshandskar.
Switcha PÅ/AV
Första trycket på strömbrytaren (4) kommer att sätta lampan i HÖG-läge 
(100% ljusstyrka). Andra trycket kommer att sätta lampan i MEDEL-läge (50% 
ljusstyrka). Tredje trycket kommer att sätta lampan i LÅG-läge (25% 
ljusstyrka). Fjärde trycket kommer att stänga av lampan.
Laddning av LED-arbetslampan
Ladda helt innan första användningen. Se till att lampan är avstängd innan 
laddningen påbörjas. För att ladda den, sätt i den medföljande USB-C-ladd-
ningskabeln i USB-C-porten (6) under locket och sätt den andra änden av 
kabeln i laddaren (ej inkluderad). Batteriindikatorn blir röd för att indikera att 
det laddas. När det är fulladdat blir batteriindikatorn grön. Koppla loss 
laddkabeln från enheten och laddaren.
Laddning av andra enheter
Se till att arbetslampan är fulladdad. Ladda upp vid behov. Öppna 
USB-porten och anslut USB-laddningskabeln till USB-utgångsporten (4) på 
arbetslampan. Anslut den andra änden av USB-laddningskabeln till enheten 
för att påbörja laddningen. När laddningen är klar, koppla bort laddkabeln 
från enheten och arbetslampan.
RENGÖRING och FÖRVARING
Rengör produkten endast med mild tvål och en fuktig trasa. Använd inte 
aggressiva rengöringsmedel, borstar med metall- eller nylonborstar. Doppa 
aldrig arbetslampan eller laddningskabeln i vatten eller några vätskor. Ladda 

batteriet innan förvaring. Vid långvarig förvaring, ladda batteriet var tredje 
månad. Förvara produkten, bruksanvisningen och tillbehören (om några) i 
originalförpackningen. Förvara produkten i en ren miljö, där det inte är fruset 
eller för varmt (över +45 °C), och utom räckhåll för barn och djur.
AVFALLSHANTERING
Släng inte produkten och batteriet bland hushållsavfallet. Kasta inte i 
naturen. Släng produkten och batteriet på en återvinningsstation för 
elektrisk och elektronisk utrustning eller en avfallsinsamlingsstation. 
Alternativt, rådfråga din lokala kommun. Följ lokala regler för avyttring av 
verktyg, tillbehör och förpackning med hänsyn till miljön.
Den angivna ljus�ödet gäller för ett fulladdat batteri och anpassas efter 
batteriets laddningsnivå.
FÖRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER: P1: Märkspänning, frekvens.; P2: 
Märke¥ekt.; P3: Märkljus�öde.; P4: Menovitá trvanlivosť.; P5: Nominell ström; 
P6:  Färgtemperatur.; P7.Skyddsklass mot elektrisk stöt.; P8:  Uhol svietenia.; 
P9.Beteckning av skyddsklass.; P10.Används endast inomhus/utomhus.; P11:  
Symbolen anger det minsta avståndet mellan armaturen (dess ljuskällor) och 
ytor och föremål som ska belysas.; P12:  Produkten fungerar inte med 
dimmer.; P13:  Produkten överensstämmer med kraven i Europeiska 
gemenskapens (EG) direktiv.; P14: Förpackningsåtervinning; P15:  Byt 
omedelbart sprucken eller skadad skärm, skyddsglas.; P16:  Varan ska inte 
täckas  med termoisoleringsmaterial.; P17: Produkter med sådan märkning 
får inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sådana 
produkter kan vara skadliga för miljön och människors hälsa. Produkter med 
sådan märkning bör lämnas vid en återvinningsstation för förbrukade 
elektriska och elektroniska produkter. För information om insamlingsplatser-
na vänd dig till lokala myndigheter eller återförsäljare av sådana enheter. 
Köper man en ny produkt, kan förbrukade enheter också lämnas hos 
återförsäljaren med förbehållet att antalet produkter man vill lämna inte 
överskrider antalet köpta enheter av samma slag. Dessa regler gäller inom 
Europeiska Unionens område. För andra länder vi rekommenderar att du 
kontaktar återförsäljaren i ditt område. 
MILJÖSKYDD. Ta hand om miljön.  Vi rekommenderar källsortering av 
förpackningsavfall.

TR Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonya) merkezi olan 
Wojnarowscy sp. z o.o. şirketi (bundan böyle “Wojnarowscy” olarak 
anılacaktır) Avrupa Birliği topraklarında kurulmuş işbu ürün için; ürünün satın 
alındığını belgeleyen KDV faturasında veya mali �şte yazılan satın alınma 
tarihinden itibaren, 90 gün içerisinde garanti kaydetme şartıyla, 2 yıllık kalite 
garantisini vermektedir. Garanti kaydı, www.spectrumled.pl/warranty web 
sitemizde mevcut olan Garanti Kayıt Formu üzerinden yapılmalıdır. Müşteri; 
www.spectrumled.pl/warranty web sitemizde bulunan Genel Garanti 
Şartlarında belirtilen ayrıntılı garanti şartlarını ve garanti kaydı onaylamasını 
Garanti Kayıt Formunun gönderildiği e-posta adresine alacaktır.
KULLANMA KILAVUZU Dikkat: Montajdan önce aşağıdaki kılavuzu okuyup, 
dikkatli olun. Bu ürün ev içi ve dışı kullanım için tasarlanmıştır. Suya 
batırmayın. Ürünü sökmeyin veya değiştirmeyin. Aleti yağmura veya ıslak 
koşullara maruz bırakmayın. Bir aletin içine su girmesi hasar veya elektrik 
çarpması riskini artırır. Aleti patlayıcı ortamlarda kullanmayın, örneğin yanıcı 
sıvılar, gazlar veya tozların bulunduğu yerlerde. Yanıcı malzemeleri bu 
üründen uzak tutun. Etiketleri ve derecelendirme plakasını servis ömrü 
boyunca koruyun. Ürünü her zaman iç mekanlarda, kuru ortamlarda şarj 
edin. LED ışık yayan diyotlar değiştirilemez. Ömürlerini tamamladıklarında, 
tüm armatürü değiştirmek gerekecektir. Üründeki şarj edilebilir pil 
değiştirilemez. Pil paketini açmaya, sökmeye, değiştirmeye veya servis 
etmeye asla kalkışmayın. Bu kısa devre, yangın veya yanıklara neden olabilir. 
Ürünü kullanmayın eğer güvenlik camı kırık veya çatlamışsa. Ürünü tekrar 
kullanmadan önce güvenlik camını değiştirin. Işığa doğrudan bakmayın, 
ışınları insanlara veya hayvanlara yönlendirmeyin, özellikle gözlere veya yüze 
yönlendirmeyin. Bu ürün sadece iyi eğitimli yetişkinler tarafından 
kullanılmalıdır. Çocuklar veya �ziksel veya zihinsel engelli kullanıcılar, 
güvenliklerinden sorumlu bir kişiden işletme konusunda yeterli talimat 
almadıkça bu su ısıtıcısını kullanmamalıdır. Ürünü ve USB şarj kablosunu 
çocuklardan uzak tutun. Temizlik ve bakım çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. Kasayı açmayın ve ürünü sadece uzman kişiler tarafından 
onarılmasını sağlayın. Ürünü doğrudan güneş ışığına veya ateşe maruz 
bırakmayın. Sızan pil sıvıları, ciltle veya vücudun diğer bölgeleriyle temas 
halinde kimyasal yanıklara neden olabilir. Sızan pil sıvısını, koruyucu eldiven 
giyerek kuru emici bir bezle temizleyin.
Açma/Kapama 
Güç düğmesine (4) ilk basış, ışığı YÜKSEK moduna (100% parlaklık) geçirecek-
tir. İkinci basış, ışığı ORTA moduna (50% parlaklık) geçirecektir. Üçüncü basış, 
ışığı DÜŞÜK moduna (25% parlaklık) geçirecektir. Dördüncü basış, ışığı 
kapatır.
LED çalışma lambasının Şarj Edilmesi 
İlk kullanımdan önce tamamen şarj edin. Şarj işlemine başlamadan önce 
lambanın kapalı olduğundan emin olun. Şarj etmek için, sağlanan USB-C şarj 
kablosunu USB-C portuna (6) USB port kapağının altına takın ve diğer ucunu 
şarj cihazına (dahil değil) takın. Şarj göstergesi şarj olduğunu belirtmek için 
kırmızı renge dönecektir. Tamamen şarj olduğunda, pil göstergesi yeşile 
dönecektir. Şarj kablosunu cihazdan ve şarj cihazından çıkarın.
Diğer Cihazların Şarj Edilmesi 
Çalışma lambası tamamen şarj edildiğinden emin olun. İhtiyaç duyuldukça 
şarj edin. USB port kapağını açın ve USB şarj kablosunu bu çalışma 
lambasının USB çıkış portuna (4) takın. USB şarj kablosunun diğer ucunu 
cihaza takarak şarj işlemine başlayın. Şarj tamamlandığında, şarj kablosunu 
cihazdan ve ayak lambasından çıkarın.
TEMİZLİK ve SAKLAMA 
Ürünü sadece ha�f sabun ve nemli bir bezle temizleyin. Aşındırıcı temizlik 
maddeleri, metal veya naylon tel fırçalar kullanmayın. Çalışma lambasını veya 
şarj kablosunu asla suya veya herhangi bir sıvıya batırmayın. Saklamadan 
önce pilin şarj edildiğinden emin olun. Uzun süreli saklama için pilin her 3 
ayda bir şarj edilmesi önerilir. Ürünü, kullanım kılavuzunu ve aksesuarları 
(varsa) orijinal ambalajında saklayın. Ürünü, çocukların ve hayvanların 
erişemeyeceği temiz bir ortamda saklayın, donma veya +45 °C'nin üzerindeki 
çok sıcak ortamlardan uzakta.
ATIK 
Ürünü ve pili evsel atıklarla atmayın. Çevreye atmayın. Ürünü ve pili elektrikli 
ve elektronik ekipman atık toplama merkezine veya atık teslim merkezine 
bırakın; veya yerel belediyenizden tavsiye alın. Aletin, aksesuarların ve 
ambalajın çevre koruma yönetmeliklerine göre atılmasına devam edin.
Belirtilen ışık akısı, tamamen şarj edilmiş bir pil için geçerlidir ve pilin şarj 
seviyesine göre uyarlanır.
Uygulanan işaret ile sembollerintanımı: P1. Nominal voltaj, frekans.; P2. 
Nominal güç.; P3:  Nominal ışık akısı.; P4:  Nominal ömür.; P5:  Nominal akım; 
P6:  Renk sıcaklığı.; P7: Elektrik çarpması koruma sınıfı.; P8:  Işık dağılım açısı.; 
P9:  Koruma derecesi işareti.; P10:  Sadece kapalı mekân dışında/içinde 
kullanın.; P11: Bu simge, lamba (lambanın ışık kaynağı) ile aydınlatılan mekân 
ile objeler arasındaki asgarî mesafeyi gösterir.; P12:  Ürün ışık azaltıcılarla 
beraber işlemez.; P13:  Ürün, Avrupa Birliği (UE) Direkti�erine ilişkin şartları 
karşılar.; P14: Ambalaj geri dönüşüm; P15: Kırık veya bozuk lamba siperi, 
ekran veya koruma camını derhal değiştirin.; P16:  Ürün termo-izolasyon 
malzemesi ile örtülmeye elverişli değildir.; P17: Bu şekilde işaretli ürünlerin 
sıradan çöpe atılması durumunda para cezası kesilecektir. Bu tür çöp çevre ve 
sağlığa zararlı olup özellikle. Böyle işaretli ürün ve kullanılmış elektrik veya 
elektronik teçhizat noktasına teslim edilmelidir. Böyle işaretli ürünleri 
toplama/teslim noktaları hakkındaki bilgiyi yerel devlet organları veya bu tür 
ürünlerin ticareti yapan satıcılar verirler. Ayrıca tüketilmiş teçhizat, yenisi aynı 
türden aynı miktarda satın alınması durumunda satıcıya teslim edilebilir. 
Yukarıda bahsi geçen kurallar Avrupa Birliğine ilişkindir. Diğer ülkelerde 
durumunda, Ürünümüzün ilgili alandaki distribütörü ile temasa geçilmesi 
tavsiye ed
ÇEVRE  KORUMA. Temizlik ve çevreye iyi bakın. Ambalaj ayırımı tavsiye edilir.
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Wojnarowscy sp. z o.o със седалище и адрес на управление в Катовице, 
ул. Господарча 16, 40-432 Катовице (Полша), наричано по-нататък 
"Wojnarowscy" дава на този продукт инсталиран в Европейския съюз 
2-годишна гаранция за качество, при регистрация на гаранцията в 
срок до 90 дни от датата на закупуване на продукта с  ДДС фактурата  
или получаването фискален документ на закупуване на продукта. 
Регистрацията трябва да бъде направена чрез формуляра за 
регистрация на гаранцията на разположение на уебсайт  www.spec-
trumled.pl/warranty. Подробни условия на гаранцията са определени в 
Общите условия на гаранцията които се намират на www.spec-
trumled.pl/warranty, които заедно с потвъеждение на гаранцията 
Клиентът ще получи също така и на имейл, от който е изпратена 
Регистрационна форма на Гаранция.
РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ Внимание: Преди да започнете 
инсталацията трябва да прочетете това ръководство и да запазите 
съответната предпазливост. Продуктът има обозначение CE и изцяло 
отговаря на всички приложими правни изисквания,които са в сила на 
територията на Европейския съюз. Този продукт е предназначен за 
домашна употреба както на закрито, така и на открито. Не го потапяйте 
във вода. Не разглобявайте или модифицирайте продукта. Не 
излагайте инструмента на дъжд или влажни условия. Попадането на 
вода в инструмента ще увеличи риска от повреда или електричен удар. 
Не работете с инструментите в експлозивни атмосфери, като например 
при наличие на запалителни течности, газове или прах. Дръжте горими 
материали далеч от този продукт. Запазете етикетите и табелата с 
рейтинг през целия срок на експлоатация. Винаги зареждайте 
продукта в сухи вътрешни среди. Светодиодите с излъчване на 
светлина не могат да бъдат заменени. Когато те достигнат края на своя 
живот, цялата луминесцентна лампа трябва да бъде заменена. 
Презареждаемата батерия в продукта не може да бъде заменена. 
Никога не се опитвайте да отваряте, разглобявате, модифицирате или 
сервизирате батерийния пакет по каквато и да било причина. Това 
може да доведе до късо съединение, пожар или изгаряния. Не 
използвайте продукта, ако стъклото за безопасност е счупено или 
напукано. Заменете стъклото за безопасност преди повторната 
употреба на продукта. Не гледайте директно в светлинния лъч, не 
насочвайте светлинния лъч към хора или животни и, особено, не 
насочвайте към очите или лицето. Този продукт трябва да бъде 
използван само от добре обучени възрастни. Деца или потребители с 
физическо или умствено увреждане не трябва да използват този 
продукт, освен ако не са получили достатъчни инструкции за неговата 
експлоатация от отговорното лице за тяхната безопасност. Пазете 
продукта и USB кабела за зареждане далеч от деца. Почистването и 
поддръжката не трябва да се извършват от деца. Не отваряйте корпуса 
и оставете продукта само на квалифицирани специалисти за ремонт. 
Не излагайте продукта на прекомерна топлина, като пряка слънчева 
светлина или огън. Изтичането на батерийни течности може да 
причини химични изгаряния при контакт с кожа или други части на 
тялото. Почистете изтечената батерийна течност със сухо 
абсорбиращо парче платно, като носите защитни ръкавици.
Включване/Изключване
Първото натискане на бутона за захранване (4) ще превключи 
светлината в РЕЖИМ ВИСОКА ЯРКОСТ (100% яркост). Второто 
натискане ще превключи светлината в РЕЖИМ СРЕДНА ЯРКОСТ (50% 
яркост). Третото натискане ще превключи светлината в РЕЖИМ НИСКА 
ЯРКОСТ (25% яркост). Четвъртото натискане ще изключи светлината.
Зареждане на LED работна лампа
Напълно я заредете преди първата употреба.
Уверете се, че светлината е изключена преди да започнете 
зареждането. За да я заредите, включете предоставения USB-C кабел за 
зареждане в USB-C порта (6) под капака на USB порта и включете 
другия край на кабела в зарядното устройство (не е включено). 
Индикаторът на батерията ще стане червен, за да покаже, че се 
зарежда. Когато е напълно заредена, индикаторът на батерията ще 
стане зелен. Изключете зарядния кабел от устройството и зарядното 
устройство.
Зареждане на други устройства
Уверете се, че работната лампа е напълно заредена. Зареждайте по 
нужда. Отворете капака на USB порта и включете USB кабела за 
зареждане в USB изходния порт (4) на тази работна лампа. Включете 
другия край на USB кабела в устройството, за да започнете 
зареждането. Когато зареждането приключи, изключете зарядния 
кабел от устройството и фенерчето.
ПОЧИСТВАНЕ и СЪХРАНЕНИЕ
Почиствайте продукта само с лек сапун и влажна кърпа. Не 
използвайте агресивни почистващи средства, четки с метални или 
найлонови четки. Никога не потапяйте работната лампа или зарядния 
кабел във вода или други течности. Заредете батерията преди 
съхранение. За продължително съхранение зареждайте батерията 
всеки 3 месеца. Съхранявайте продукта, ръководството за употреба и 
аксесоарите (ако има такива) в оригиналната опаковка. Съхранявайте 
продукта на чисто място, където няма замръзване или твърде горещо 
(над +45 °C), извън обсега на деца и животни.
ИЗХВЪРЛЯНЕ
Не изхвърляйте продукта и батерията с битовите отпадъци. Не ги 
хвърляйте в околната среда. Изхвърляйте продукта и батерията в 
център за събиране на отпадъци от електрическа и електронна 
апаратура или център за събиране на отпадъци; или потърсете съвет 
от местната си община. Изхвърлете инструмента, аксесоарите и 
опаковката съгласно местните разпоредби за опазване на околната 
среда.
Посоченият светлинен поток е даден за напълно заредена батерия и се 
адаптира спрямо нивото на зареждане на батерията.

ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ: P1:  Номинално 
напрежение, честота.; P2:  Номинална мощност.; P3:  Номинален 
светлинен поток.; P4:  Номинална трайност.; P5: Hоминален ток; P6: 
Цветна температура.; P7.Клас на защита от електрическо поражение.; 
P8: Ъгъл на светлината ; P9.Означение на степен на защита; P10.Да се 
употребява само вътре/извън помещенията.; P11: Символът означава 

минималното разстояние на осветителното тяло (неговите източници на 
светлина) от места и осветявани предмети.; P12:  Продуктът не работи с 
димери на светлината.; P13:  Продуктът е в съответствие с Директивите на 
Европейският Съюз (ЕС).; P14:  Pециклиране опаковки; P15: Трябва 
незабавно да се смени напукан или повреден абажур или екран, защитно 
стъкло.; P16:  Продуктът не е подходящ за покриване с термоизолационен 
материал.; P17: Назначени по този начин продукти, под заплаха от глоба 
не можете да изхвърляте в кофа за  обикновен боклук заедно с други 
отпадъци. Тези продукти могат да бъдат вредни за околната среда и 
човешкото здраве. Продукти означени по този начин трябва да бъдат 
поставени на мястото на събиране на отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване. За информация за пунктовете за събиране / 
вземане предоставят местните власти или търговиц на такова 
оборудване. Изтощено оборудване може също да бъде върнато на 
продавача, при закупуване на нов продукт в размер не по-голям от новото 
оборудване, закупено в същия вид. Тези правила се отнасят за района на 
Европейския СъюзВ случай на други страни Препоръчваме Ви да се 
свържете с нашия дистрибутор на продукта във дадена държава. 
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА. Пази чистотата и околната среда. 
Препоръчваме разделяне на отпадъците от опаковките.

CS Wojnarowscy spol. s r.o. v Katovicích, na ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katovice (Polsko), dále jen „Wojnarowscy”, poskytují na tento výrobek 
nainstalovaný na území Evropské Unie 2letou záruku na jakost za předpokladu 
registrace záruky do 90 dnů od zakoupení výrobku. Jako doklad o zakoupení 
výrobku slouží daňový doklad nebo pokladní účtenka. Registraci proveďte 
prostřednictvím Formuláře k registraci záruky dostupného na internetových 
stránkách www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné záruční podmínky jsou 
uvedeny ve Všeobecných záručních podmínkách dostupných na interneto-
vých stránkách www.spectrumled.pl/warranty, které zákazník společně s 
potvrzením o registraci záruky obdrží na emailovou adresu, ze které byl 
odeslán Formulář k registraci záruky.
INSTRUKCE OBSLUHY POZOR: Před počátkem instalace je nutné přečíst tuto 
následující instrukci a následně zachovávat patřičnou opatrnost. Tento 
Výrobek vlastní označení CE a plně odpovídá všem patřičným právním 
požadavkům, které jsou platné na území Evropské unie. Tento výrobek je určen 
pro domácí použití jak v interiéru, tak v exteriéru. Nevkládejte do vody. 
Nerozkládejte nebo neměňte výrobek. Nevystavujte nástroj dešti nebo 
vlhkým podmínkám. Voda vstupující do nástroje zvyšuje riziko poškození 
nebo elektrického šoku. Nepoužívejte nástroje v explozivních atmosférách, 
jako je přítomnost hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Udržujte od tohoto 
výrobku hořlavé materiály. Udržujte štítky a označení v průběhu životnosti 
výrobku. Vždy nabíjejte produkt v suchém vnitřním prostředí. Světelné diody s 
LED nemohou být nahrazeny. Když dosáhnou konce své životnosti, celý 
světelný zdroj musí být nahrazen. Aku výrobku nelze vyměnit. Nikdy se 
nesnažujte otevřít, rozebrat, měnit nebo servisovat akumulátorový blok z 
jakéhokoli důvodu. Může to způsobit zkrat, požár nebo popáleniny. 
Nepoužívejte výrobek, pokud je bezpečnostní sklo rozbité nebo popraskané. 
Před opětovným použitím výrobku vyměňte bezpečnostní sklo. Nedívejte se 
přímo do světelného paprsku, nesměřujte světelný paprsek na lidi nebo 
zvířata a zejména neukazujte směrem k očím nebo obličeji. Tento výrobek smí 
obsluhovat pouze dostatečně poučení dospělí. Děti nebo uživatelé s fyzickým 
nebo duševním postižením by neměli tento ohřívač vody používat, pokud 
nedostali dostatečné instrukce o jeho obsluze od osoby odpovědné za jejich 
bezpečnost. Dbejte na to, aby byl výrobek a nabíjecí kabel USB mimo dosah 
dětí. Čištění a údržbu by neměly provádět děti. Nerozkrývejte pouzdro a 
výrobek nechte opravit pouze kvali�kovanými profesionály. Nevystavujte 
výrobek nadměrnému teplu, jako je přímé sluneční světlo nebo oheň. Unikající 
bateriové kapaliny mohou způsobit chemické popáleniny při styku se kůží 
nebo jinými částmi těla. Uniklou bateriovou kapalinu utřete suchým 
absorbentním hadříkem s použitím ochranných rukavic.
Zapnutí/Vypnutí
První stisknutí tlačítka napájení (4) přepne světlo do režimu VYSOKÝ (100% 
jas). Druhý stisk přepne světlo do režimu STŘEDNÍ (50% jas). Třetí stisk přepne 
světlo do režimu NÍZKÝ (25% jas). Čtvrtý stisk vypne světlo.
Nabíjení pracovního LED světla
Před prvním použitím úplně nabijte. Ujistěte se, že světlo je vypnuté před 
započetím nabíjení. K nabíjení připojte dodaný nabíjecí kabel USB-C do USB-C 
portu (6) pod krytem USB portu a druhý konec kabelu zapojte do nabíječky 
(není součástí balení).
Indikátor baterie se rozsvítí červeně, aby signalizoval, že se nabíjí. Jakmile je 
plně nabitá, indikátor baterie se změní na zelenou. Odpojte nabíjecí kabel od 
zařízení a nabíječky.
Nabíjení jiných zařízení
Ujistěte se, že pracovní lampa je plně nabitá. Přebíjejte podle potřeby. 
Otevřete kryt USB portu a připojte USB nabíjecí kabel do USB výstupního 
portu (4) tohoto pracovního světla. Druhý konec USB nabíjecího kabelu 
zapojte do zařízení, abyste zahájili nabíjení.
Po dokončení nabíjení odpojte nabíjecí kabel od zařízení a re�ektoru.
ČIŠTĚNÍ a SKLADOVÁNÍ
Produkt čistěte pouze mírným mýdlem a vlhkým hadříkem. Nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky, kartáče s kovovými nebo nylonovými štětinami. 
Nikdy nenasávejte pracovní lampu ani nabíjecí kabel do vody nebo jakýchkoli 
tekutin. Před uložením dobijte baterii. Pro dlouhodobé skladování dobíjejte 
baterii každé 3 měsíce. Uchovávejte produkt, návod k obsluze a příslušenství 
(pokud existuje) v původním obalu. Ukládejte produkt na čistém místě, kde 
není mrazivo nebo příliš horko (nad +45 °C), mimo dosah dětí a zvířat.
ODSTRAŇOVÁNÍ
Produkt a baterii neodhazujte do domácího odpadu. Nevyhazujte je do 
prostředí. Odkládejte produkt a baterii do sběrného střediska na 
elektrozařízení nebo sběrného střediska odpadu; nebo se poraďte s místní 
samosprávou. Postupujte při odstraňování nářadí, příslušenství a obalu podle 
místních předpisů týkajících se ochrany životního prostředí.
Uvedený světelný tok je udáván pro plně nabitou baterii a přizpůsobuje se 
úrovni nabití baterie.

VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ: P1:  Nominální napětí, 
frekvence.; P2:  Nominální výkon.; P3:  Nominální světelný tok.; P4:  Jmenovitá 
trvanlivost.; P5:  Jmenovitý proud; P6:  Barevná teplota.; P7. Třída ochrany proti 
úrazu elektrickým proudem.; P8:  Úhel svícení ; P9. Označení stupně ochrany; 
P10. Používat pouze v interiéru/exteriéru.; P11: Symbol znamená minimální 
vzdálenost jakou může mít světelný kryt (zdroj světla) od míst a osvětlovaných 
objektů. ; P12:  Výrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvětlení.; P13: 
Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU).; P14: Recyklace obalů; 
P15: Je nutné okamžitě vyměnit prasklý nebo poškozený lustr nebo ochranné 
sklo nebo re�ektor.; P16:  Výrobek není vhodné přikrývat termoizolačním 
materiálem.; P17: Takto označené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými 
odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou.  Tyto výrobky 
mohou být lidskému zdraví škodlivé. Takto označené výrobky nutno předat do 
sběru opotřebovaného elektrozboží. Iinformace o místech sběru takových 
produktů poskytují místní úřady anebo prodejce tohoto zboží. Spotřebované 
zboží může být také předáno prodejci, v případě nákupu nového produktu v 
množství nikoliv větším nežli nové zboží téhož druhu. Výše uvedená pravidla 
se týkají oblasti Evropské unieV jiných státech v dané oblasti doporučujeme 
mkontakt s distributorem daného výrobku. OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ. 
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových 
odpadků.

DE Die Wojnarowscy Sp. z o.o. mit Sitz in Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Polen), im Weiteren “Wojnarowscy” genannt, gewährt auf dieses in 
der Europäischen Union installierte Produkt eine 2-Jahres-Qualitätsgarantie 
unter der Voraussetzung, dass die Garantie innerhalb von 90 Tagen ab dem auf 
dem Kaufbeleg, d.h. auf der Rechnung mit Mehrwertsteuer oder auf der 
Quittung angeführten Kaufdatum registriert wird. Die Registrierung können 
Sie über das auf der Website www.spectrumled.pl/warranty verfügbare 
Garantiemeldeformular vornehmen. Die besonderen Garantiebedingungen 
entnehmen Sie bitte den auf der Website www.spectrumled.pl/warranty 
verfügbaren Allgemeinen Garantiebedingungen, die Ihnen unter der 

E-Mail-Adresse zugeht, von der das Garantiemeldeformular gesendet wurde.
BEDIENUNGSANLEITUNG Hinweis: Lesen Sie vor Beginn der Installation die 
folgende Anleitung und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Das Produkt ist 
CE-zerti�ziert und entspricht allen in der Europäischen Union gültigen 
einschlägigen Bestimmungen.  Dieses Produkt ist für den Einsatz im Haushalt 
sowohl drinnen als auch draußen vorgesehen. Tauchen Sie es nicht ins Wasser. 
Zerlegen oder modi�zieren Sie das Produkt nicht. Setzen Sie das Werkzeug 
nicht Regen oder feuchten Bedingungen aus. Das Eindringen von Wasser in 
ein Werkzeug erhöht das Risiko von Schäden oder Stromschlägen. Betreiben 
Sie die Werkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, wie in 
Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Halten Sie 
brennbare Materialien von diesem Produkt fern. Bewahren Sie Etiketten und 
Typenschild während der gesamten Lebensdauer des Produkts auf. Laden Sie 
das Produkt immer in trockenen Innenbereichen auf. Die LED-Licht 
emittierenden Dioden sind nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer 
Lebensdauer erreichen, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Der 
wiederau�adbare Akku im Produkt kann nicht ersetzt werden. Versuchen Sie 
niemals, den Akkupack zu ö¥nen, zu zerlegen, zu modi�zieren oder zu warten. 
Dies kann zu Kurzschlüssen, Bränden oder Verbrennungen führen. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn das Sicherheitsglas gebrochen oder gerissen ist. 
Ersetzen Sie das Sicherheitsglas, bevor Sie das Produkt erneut verwenden. 
Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl, richten Sie den Lichtstrahl nicht auf 
Menschen oder Tiere und vor allem nicht auf die Augen oder das Gesicht. 
Dieses Produkt darf nur von gut geschulten Erwachsenen betrieben werden. 
Kinder oder Benutzer mit körperlichen oder geistigen Beeinträchtigungen 
sollten dieses Produkt nicht verwenden, es sei denn, sie haben ausreichende 
Anweisungen zur Bedienung von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person erhalten. Halten Sie das Produkt und das USB-Ladekabel von Kindern 
fern. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden. 
Ö¥nen Sie das Gehäuse nicht und lassen Sie das Produkt nur von quali�zierten 
Fachleuten reparieren. Setzen Sie das Produkt nicht übermäßiger Hitze, wie 
direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer, aus. Auslaufende Batterie�üssigke-
iten können bei Hautkontakt oder Kontakt mit anderen Körperteilen 
chemische Verbrennungen verursachen. Reinigen Sie die ausgelaufene 
Batterie�üssigkeit mit einem trockenen absorbierenden Tuch unter 
Verwendung von Schutzhandschuhen.
Einschalten/Ausschalten
Der erste Druck auf die Ein-/Aus-Taste (4) schaltet das Licht in den HOCH-Mo-
dus (100% Helligkeit). Der zweite Druck schaltet das Licht in den MITTEL-Mo-
dus (50% Helligkeit). Der dritte Druck schaltet das Licht in den NIEDRIG-Modus 
(25% Helligkeit). Der vierte Druck schaltet das Licht aus.
Au�aden der LED-Arbeitsleuchte
Vor der ersten Verwendung vollständig au�aden. Stellen Sie sicher, dass das 
Licht ausgeschaltet ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen. Stecken Sie zum 
Au�aden das mitgelieferte USB-C-Ladekabel in den USB-C-Anschluss (6) unter 
der Abdeckung des USB-Anschlusses und den anderen Stecker des Kabels in 
das Ladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten). Die Batterieanzeige wird rot 
leuchten, um anzuzeigen, dass sie geladen wird. Sobald sie vollständig 
aufgeladen ist, wird die Batterieanzeige grün. Trennen Sie das Ladekabel vom 
Gerät und vom Ladegerät.
Au�aden anderer Geräte
Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsleuchte vollständig aufgeladen ist. Laden Sie 
bei Bedarf nach. Ö¥nen Sie die Abdeckung des USB-Anschlusses und stecken 
Sie das USB-Ladekabel in den USB-Ausgangsanschluss (4) dieser Arbeitsle-
uchte. Stecken Sie den anderen Stecker des USB-Ladekabels in das Gerät, um 
mit dem Laden zu beginnen. Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie 
das Ladekabel vom Gerät und der Flutlicht.
REINIGUNG und LAGERUNG
Reinigen Sie das Produkt nur mit mildem Seifenwasser und einem feuchten 
Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- 
oder Nylonborsten. Tauchen Sie die Arbeitsleuchte oder das Ladekabel 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Laden Sie den Akku vor der 
Lagerung auf. Für eine längere Lagerung laden Sie den Akku alle 3 Monate auf. 
Bewahren Sie das Produkt, die Bedienungsanleitung und Zubehörteile (falls 
vorhanden) in der Originalverpackung auf. Lagern Sie das Produkt an einem 
sauberen Ort, der weder gefriert noch zu heiß ist (über +45 °C), außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.
ENTSORGUNG
Entsorgen Sie das Produkt und den Akku nicht über den Hausmüll. Werfen Sie 
sie nicht in die Umwelt. Entsorgen Sie das Produkt und den Akku in einem 
Sammelzentrum für Elektro- und Elektronikgeräte oder einem Wertsto¥hof; 
oder holen Sie Rat bei Ihrer örtlichen Gemeinde ein. Entsorgen Sie das 
Werkzeug, Zubehör und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften 
zum Umweltschutz.
Der angegebene Lichtstrom gilt für einen voll aufgeladenen Akku und passt 
sich dem Ladezustand des Akkus an.

ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN: 
P1:  Nennspannung, Frequenz.; P2:  Nennleistung.; P3:  Nominal-Leuchtstrahl.; 
P4:  Nenn-Lebensdauer.; P5:  Nennstrom; P6:  Farbtemperatur.; P7. Schutzklas-
se gegen Stromschlag.; P8:  Leuchtwinkel; P9. Bezeichnung der Schutzart.; 
P10. Nur innerhalb/außerhalb von Räumen verwenden.; P11:  Das Symbol 
bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den 
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.; P12:  Das Produkt kann nicht 
zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.; P13:  Das Produkt 
erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.; P14:  Verpackungsrecycling; 
P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, 
Schutzscheibe) müssen sofort ersetzt werden.; P16: Das Produkt darf nicht mit 
wärmedämmendem Material bedeckt werden.; P17: Solche gekennzeichne-
ten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei 
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte können schädlich 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein. Auf diese Weise 
markierte Produkte müssen einem Sammelpunkt von gebrauchten 
elektrischen oder elektronsichen Geräten zugeführt werden. Informationen 
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behörden oder die Verkäufer 
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer 
zurückgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht 
übersteigt. Die o.g. Prinzipien betre¥en das Gebiet der EU. Im Falle anderer 
Länder wir empfehlen, den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu 
kontaktieren. UMWELTSCHUTZ. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir 
empfehlen die Trennung der Verpackungsabfälle.

DA Wojnarowscy sp. z o.o. med hjemstedsadresse i Katowice, ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polen), herefter kaldet “Wojnarowscy”, yder 2 års 
kvalitetsgaranti på dette produkt installeret i Den Europæiske Union, på den 
betingelse, at garantien registreres inden for 90 dage fra produktets købsdato, 
som er anført på en momsfaktura eller en kvittering, som dokumenterer køb af 
produktet. Registreringen foretages via en Formular for Garantiregistrering, 
som er tilgængelig på hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty. 
Garantibetingelser er beskrevet nærmere i De Generelle Garantibetingelser, 
der �ndes på hjemmesiden www.spectrumled.pl/warranty, og de sendes til 
Kunden sammen med en bekræftelse på registrering af garantien til den 
e-mailadresse, hvorfra Formularen for Garantiregistrering er blevet sendt
BRUGERVEJLEDNING Bemærk: før installationsarbejdet påbegyndes, skal 
denne brugervejledning læses og de krævede forholdsregler tages. Produktet 
er CE mærket og er i fuld overensstemmelse med alle relevante lovmæssige 
krav, der gælder inden for områderne i Den Europæiske Union. Dette produkt 
er beregnet til brug i hjemmet både indendørs og udendørs. Dyp det ikke i 
vand. Skil ikke produktet ad eller ændre det. Udsæt ikke værktøjet for regn 
eller våde forhold. Vand i værktøjet øger risikoen for skader eller elektrisk stød. 
Brug ikke værktøjet i eksplosive atmosfærer, såsom tilstedeværelse af 
brandfarlige væsker, gas eller støv. Hold brandfarlige materialer væk fra dette 
produkt. Bevar etiketter og mærkeplade gennem produktets levetid. Oplad 
altid produktet i tørre indendørs miljøer. LED-lysdioderne kan ikke udskiftes. 
Når de når slutningen af deres levetid, skal hele armaturet udskiftes. Den 
genopladelige batteri i produktet kan ikke udskiftes. Forsøg aldrig at åbne, 
skille ad, ændre eller servicere batteripakken af nogen årsager. Det kan 
forårsage kortslutning, brand eller forbrændinger. Brug ikke produktet, hvis 

sikkerhedsglasset er brudt eller revnet. Udskift sikkerhedsglasset, inden du 
genbruger produktet. Se ikke direkte ind i lysstrålen, ret ikke lysstrålen mod 
personer eller dyr, og især ikke mod øjnene eller ansigtet. Dette produkt skal 
kun betjenes af velinstruerede voksne. Børn eller brugere med fysisk eller 
mental handicap bør ikke bruge dette værktøj, medmindre de har modtaget 
tilstrækkelige instruktioner om dets brug fra en person ansvarlig for deres 
sikkerhed. Hold produktet og USB-opladningskablet væk fra børn. Rengøring 
og vedligeholdelse bør ikke udføres af børn. Åbn ikke kabinettet, og få kun 
produktet repareret af kvali�cerede fagfolk. Udsæt ikke produktet for 
overdreven varme som direkte sollys eller ild. Lækage af batterivæsker kan 
forårsage kemiske forbrændinger ved kontakt med hud eller andre kropsdele. 
Rengør den udslippede batterivæske med en tør absorberende klud og bær 
beskyttelseshandsker.
Tænd/Sluk
Det første tryk på tænd/sluk-knappen (4) vil skifte lyset til HØJ tilstand (100% 
lysstyrke). Det andet tryk vil skifte lyset til MIDT tilstand (50% lysstyrke). Det 
tredje tryk vil skifte lyset til LAV tilstand (25% lysstyrke). Det ¦erde tryk slukker 
lyset.
Opladning af LED-arbejdslyset
Oplad fuldstændigt inden første brug. Sørg for, at lyset er slukket, inden 
opladning påbegyndes. For at oplade, tilslut det medfølgende USB-C 
opladningskabel til USB-C-porten (6) under USB-portdækslet, og tilslut den 
anden ende af kablet til opladeren (medfølger ikke). Batteriindikatoren vil 
lyse rødt for at angive, at det oplades. Når det er fuldt opladet, vil batteriindi-
katoren skifte til grønt. Afkobl opladningskablet fra enheden og opladeren.
Opladning af andre enheder
Sørg for, at arbejdslyset er fuldt opladet. Genoplad efter behov.
Åbn USB-portdækslet og tilslut USB-opladningskablet til USB-udgangspor-
ten (4) på dette arbejdslys. Tilslut den anden ende af USB-opladningskablet til 
enheden for at starte opladningen. Når opladningen er fuldført, afbryd 
opladningskablet fra enheden og oversvømmelseslyset.
RENGØRING og OPBEVARING
Rengør produktet kun med mild sæbe og en fugtig klud. Brug ikke aggressive 
rengøringsmidler, børster med metal- eller nylonbørster. Nedsænk aldrig 
arbejdslyset eller opladningskablet i vand eller andre væsker. Oplad batteriet 
inden opbevaring. Til langvarig opbevaring, oplad batteriet hver 3. måned. 
Opbevar produktet, brugsanvisningen og tilbehør (hvis nogen) i den 
originale emballage. Opbevar produktet et rent sted, hvor der ikke er frost 
eller for varmt (over +45 °C), uden for børns og dyrs rækkevidde.
BORTSKAFFELSE
Bortskaf ikke produktet og batteriet sammen med husholdningsa¥aldet. 
Smid det ikke ud i miljøet. Bortskaf produktet og batteriet på et indsamlin-
gssted for elektrisk og elektronisk udstyr eller på et a¥aldsindsamlingssted; 
eller søg rådgivning fra din lokale kommune. Følg lokale regler for 
bortska¥else af værktøj, tilbehør og emballage med henblik på beskyttelse af 
miljøet.
Den angivne lysstrøm er for en fuldt opladet batteri og tilpasses batteriets 
opladningsniveau.
FORKLARINGER PÅ ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER: P1:  Nominel 
spænding, frekvens.; P2:  Nominel kraft.; P3:  Nominel lysstrøm.; P4:  Nominel 
holdbarhed.; P5:  Nominelle strøm; P6:  Farvetemperatur. P7. Beskyttelsesklas-
se for beskyttelse mod elektrisk stød. ; P8:  Lysvinkel ; P9. Bestemmelse af 
beskyttelsesgraden ;  P10. Kun til indendørs/udendørs brug.; P11:  Symbolet 
angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens 
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.; P12:  Produktet kan ikke 
anvendes sammen med lysdæmper.; P13:  Produktet er i overensstemmelse 
med EU-direktiver.; P14:  Emballage genbrug; P15:  Man bør straks udskifte 
revnet eller beskadiget indbinding, skærme eller beskyttelsesglas.; P16: 
Produktet er ikke egnet til dækning med isolerende materiale.; P17: Produkter 
med dette symbol må ikke behandles som husholdningsa¥ald. Sådanne 
produkter kan være miljø- og sundhedsskadelige, derfor bør du segregeres. 
Når et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal 
a�everes til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske 
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fås hos dine 
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan 
a�everes hos forhandleren. Man må ikke a�evere �ere produkter, end man 
har købt hos forhandleren. Nærværende regler gælder for EU-lande. I tilfælde 
af andre land vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for 
dette område. MILJØBESKYTTELSE. Tag hensyn til miljø. Vi anbefaler at 
segregere emballagea¥ald.

EL Η εταιρία Wojnarowscy sp. z o.o. με έδρα στο Katowice στη διεύθυνση ul. 
Εμπόριο 16, 40-432 Katowice (Πολωνία), στο εξής «Wojnarowscy», παρέχει γι 
'αυτό το προϊόν, αφού είναι εγκατεστημένο στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 2-ετή 
εγγύηση ποιότητας υπό την προϋπόθεση εγγραφής της εγγύησης εντός 90 
ημερών από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος, που προκύπτει από το 
τιμολόγιο ή την απόδειξη η οποία τεκμηριώνει την αγορά του προϊόντος. Η 
εγγραφή πρέπει να γίνει μέσω της Φόρμας Εγγραφής της Εγγύησης η οποία 
είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα www.spectrumled.pl/warranty. Οι 
λεπτομερείς όροι της εγγύησης καθορίζονται στους Γενικούς Όρους της 
Εγγύησης που βρίσκονται στο δικτυακό τόπο www.spectrumled.pl/warranty  
και του οποίους μαζί με την επιβεβαίωση εγγραφής της εγγύησης ο Πελάτης 
θα λάβει επίσης στη διεύθυνση e-mail, από την οποία έχει αποσταλεί η 
Φόρμα Εγγραφης της Εγγύησης
ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ Προσοχή: Πριν προχωρήσετε στην εγκατάσταση 
του προϊόντος, θα πρέπει να διαβάσετε τις ακόλουθες οδηγίες, καθώς και να 
δείξετε την προσοχή που απαιτείται. Το προϊόν διαθέτει σήμανση CE και 
ικανοποιεί πλήρως όλες τις κατάλληλες νομικές απαιτήσεις που ισχύουν στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς 
και εξωτερικούς χώρους του οικιακού περιβάλλοντος. Μην βυθίζετε στο 
νερό. Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν. Μην εκθέτετε το 
εργαλείο στη βροχή ή υγρές συνθήκες. Η είσοδος νερού σε ένα εργαλείο 
αυξάνει τον κίνδυνο ζημιάς ή ηλεκτροπληξίας. Μην λειτουργείτε τα εργαλεία 
σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως σε περιβάλλον με εύφλεκτα υγρά, αέρια ή 
σκόνη. Κρατήστε τα εύφλεκτα υλικά μακριά από αυτό το προϊόν. Διατηρήστε 
τις ετικέτες και την πλάκα αξιολόγησης καθ' όλη τη διάρκεια της χρήσης. 
Φορτίζετε πάντα το προϊόν σε εσωτερικούς ξηρούς χώρους. Οι 
διακοπτόμενες διόδοι LED δεν μπορούν να αντικατασταθούν. Όταν φτάσουν 
στο τέλος της ζωής τους, ολόκληρο το φωτιστικό θα πρέπει να 
αντικατασταθεί. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία στο προϊόν δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί. Ποτέ μην προσπαθείτε να ανοίξετε, να 
αποσυναρμολογήσετε, να τροποποιήσετε ή να επισκευάσετε το πακέτο 
μπαταριών για οποιοδήποτε λόγο. Μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα, 
πυρκαγιά ή εγκαύματα. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το ασφαλές γυαλί 
είναι σπασμένο ή ραγισμένο. Αντικαταστήστε το ασφαλές γυαλί πριν 
επαναχρησιμοποιήσετε το προϊόν. Μην κοιτάτε απευθείας στον δέσμη 
φωτός, μην κατευθύνετε τον δέσμη φωτός προς άτομα ή ζώα και, ειδικά, μην 
τον κατευθύνετε προς τα μάτια ή το πρόσωπο. Αυτό το προϊόν πρέπει να 
λειτουργεί μόνο από ενημερωμένους ενήλικες. Τα παιδιά ή οι χρήστες με 
σωματική ή νοητική αναπηρία δεν πρέπει να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν, 
εκτός αν έχουν λάβει επαρκείς οδηγίες σχετικά με τη λειτουργία του από 
άτομο που είναι υ.
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Το πρώτο πάτημα του κουμπιού λειτουργίας (4) θα μεταφέρει το φως στην 
ΥΨΗΛΗ λειτουργία (100% φωτεινότητα).Το δεύτερο πάτημα θα μεταφέρει το 
φως στη ΜΕΣΑΙΑ λειτουργία (50% φωτεινότητα). Το τρίτο πάτημα θα 
μεταφέρει το φως στη ΧΑΜΗΛΗ λειτουργία (25% φωτεινότητα). Το τέταρτο 
πάτημα θα απενεργοποιήσει το φως.
Φόρτιση του LED εργασιακού φωτιστικού
Φορτίστε πλήρως πριν από την πρώτη χρήση. Βεβαιωθείτε ότι το φως είναι 
απενεργοποιημένο πριν ξεκινήσετε τη φόρτιση. Για να το φορτίσετε, 
συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης USB-C στη θύρα USB-C (6) κάτω 
από το κάλυμμα της θύρας USB και συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου 
στο φορτιστή (δεν περιλαμβάνεται). Το ένδειγμα μπαταρίας θα γίνει κόκκινο 
για να υποδείξει ότι φορτίζεται. Όταν είναι πλήρως φορτισμένο, το ένδειγμα 
μπαταρίας θα γίνει πράσινο. Αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τη 
συσκευή και τον φορτιστή.

Φόρτιση άλλων συσκευών
Βεβαιωθείτε ότι το εργασιακό φως είναι πλήρως φορτισμένο. Φορτίστε 
όποτε χρειάζεται. Ανοίξτε το κάλυμμα της θύρας USB και συνδέστε το 
καλώδιο φόρτισης USB στη θύρα εξόδου USB (4) αυτού του εργασιακού 
φωτιστικού. Συνδέστε την άλλη άκρη του καλωδίου φόρτισης USB στη 
συσκευή για να ξεκινήσετε τη φόρτιση. Όταν η φόρτιση ολοκληρωθεί, 
αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης από τη συσκευή και το 
πλημμυροφωτιστικό.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ και ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Καθαρίστε το προϊόν μόνο με ήπιο σαπούνι και υγρό πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά, βούρτσες με μεταλλικές ή νάιλον 
τρίχες. Μην βυθίζετε ποτέ το εργασιακό φως ή το καλώδιο φόρτισης σε νερό 
ή οποιαδήποτε υγρά. Φορτίστε τη μπαταρία πριν την αποθήκευση. Για 
μακροχρόνια αποθήκευση, φορτίστε τη μπαταρία κάθε 3 μήνες. Κρατήστε το 
προϊόν, το εγχειρίδιο οδηγι
Η αναφερόμενη φωτεινή ροή ισχύει για πλήρως φορτισμένη μπαταρία και 
προσαρμόζεται ανάλογα με την κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας.
ΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΣΗΜΑΣΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΒΝ: P1:  
Ονομαστική τάση, συχνότητα.; P2:  Ονομαστική ισχύς.; P3:  Ονομαστικό 
ρεύμα φωτισμοού.; P4:  Ονομαστική αντοχή.; P5:  Oνομαστικό ρεύμ; P6:  
Θερμοκρασία χρώματος.; P7.Τάξη προστασίας από την ηλεκτροπληξία.; P8: 
Γωνία λάμψης.  P9.Σήμανση του βαθμού προστασίας; P10.Να εφαρμόζεται 
στο εσωτερικό / στο εξωτερικό των  χώρων.; P11:  Το σύμβολο σημαίονει 
ελάχιστη απόσταση που μπορεί να έχει πλαίσιο φωτισμού (της πηγής 
φωτισμού του) από του τόπους και τα αντικείμενα φωτισμού.; P12:  Το προϊόν 
δε συνεργάζεται με του ρυθμιστές φωτισμού.; P13:  Το προϊόν πληρώνει τις 
απαιτήσεις των Οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (UE).; P14:  ανακύκλωση 
των συσκευασιών; P15: Πρέπει να αντικαταστήσετε άμεσα το χαλασμένο ή 
σπασμένο θώρακα ή ανταυγαστήρα ή προστατευτικό γυαλοπίνακα.; P16: Το 
προϊόν δεν είναι προσαρμοσμένο να καλυφθεί με υλικό θερμομόνωσης.; 
P17: Το προϊόν με αυτό το σύμβολο, υπό κύρωση προοστίμου, δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με οικιακά απορρίμματα. Αυτά τα προϊόντυα μπορούν να 
είναι βλαβερά για το φυσικό περιβάλλον και για την υγεία ανθρώβπων. 
Προϊόντα με τέτοια επισήμανση πρέπει να παραδοθούν σε ένα σημείο 
συγκέντρωσης μεταχειρισμένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. 
Πληροφορίες για κέντα συλλογής αποβλήτων είναι διαθέσιμες σε δημόσιες 
αρχές ή στον πωλητή αυτών των συσκευών. Μπορείτε ακόμη να επιστρέφετε 
τις μεταχειρισμένες συσκευές στον πωλητή σε περίπτωση αγοράς της 
καινούριας συσκευής, αλλά σε ποσότητα όχι μεγαλύτερη από την καινούρια 
συσκευή που αγοράζετε. Οι παραπάνω κονονισμοί αφορούν την 
Ευθρωπαϊκή Ένωση. Στην περίπτωση των άλλων χωρών Προτείνεται να 
επικοινωνήσετε με τον εκπρόσωπό μας. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ. 
Προστατεύετε το φυσικό περιβάλλον. Προτείνουμε να διαχωρίζετε 
απόβλητα αποσυσκευασίας.

EST „Wojnarowscy sp. z o.o.”, asukoht Katowices, Gospodarcza t 16, 40-432 
Katowice (Poola), edaspidi -  Wojnarowscy, annab sellele tootele paigaldatud 
Euroopa Liidu territooriumil 2 aasta kvaliteedigarantii tingimusega, et 
garantii registreeritakse 90 päeva jooksul pärast toote soetamise kuupäeva, 
mis on antud käibemaksuga arves või kviitungis, mis tõestab toote ostmist. 
Garantii registreerimiseks tuleb täita Garantii registreerimise vorm, mis on 
kättesaadav veebilehelt www.spectrumled.pl/warranty. Garantii eritingimu-
sed on kirjeldatud Garantii üldtingimustes, mis on kättesadavad veebilehelt 
www.spectrumled.pl/warranty, mille saab Klient koos garantii registreerimi-
se tõendiga oma e-posti aadressile, millelt saadeti Garantii registreerimise 
vorm. 
KASUTUSJUHEND Märkus: enne paigaldustööde teostamist lugege läbi 
käesolev kasutusjuhend ja rakendage nõutavad ettevaatusabinõud. Tootel 
on CE-märgis ning see vastab täielikult kõigile Euroopa Liidu territooriumil 
kehtivatele asjaomaste õigusaktide nõuetele. See toode on mõeldud 
koduseks kasutamiseks nii siseruumides kui ka väljas. Ärge kastke seda vette. 
Ärge lammutage ega muutke toodet. Ärge viige tööriista vihma ega 
märgadesse tingimustesse. Vee sattumine tööriista suurendab kahjustuste 
või elektrilöögi riski. Ärge kasutage tööriistu plahvatusohtlikes atmosfääri-
des, näiteks põlevate vedelike, gaaside või tolmu juuresolekul. Hoidke sellest 
tootest eemal tuleohtlikud materjalid. Hoidke silti ja reitingu plaat toote 
kasutusea jooksul. Laadige toodet alati kuivades siseruumides. LED-tulealli-
kaid ei saa asendada. Kui need jõuavad eluea lõpuni, tuleb kogu valgusti 
välja vahetada. Toote taaslaetavat akut ei saa asendada. Ärge kunagi 
proovige avada, lammutada, muuta ega hooldada akupaketti mistahes 
põhjusel. See võib põhjustada lühise, tulekahju või põletusi. Ärge kasutage 
toodet, kui ohutusklaas on katki või pragunenud. Enne toote uuesti 
kasutamist asendage ohutusklaas. Ärge vaadake otse valguskiirgusse, ärge 
suunake valguskiirt inimestele ega loomadele, eriti ärge suunake seda 
silmadele ega näole. Seda toodet tohib kasutada ainult hästi juhendatud 
täiskasvanud. Lapsed või kasutajad, kellel on füüsiline või vaimne puue, ei 
tohiks seda veeboilerit kasutada, kui neile pole piisavalt juhiseid andnud 
nende ohutuse eest vastutav isik. Hoidke toodet ja USB-laadimiskaabel 
lastele kättesaamatus kohas. Puhastust ja hooldust ei tohi teha lapsed. Ärge 
avage korpusi ja laske toodet parandada ainult kvali�tseeritud spetsialisti-
del. Ärge viige toodet liigsele kuumusele, näiteks otsese päikesevalguse või 
tulega kokku. Lekebatteri vedelik võib põhjustada keemilisi põletusi 
kokkupuutel nahaga või muude kehaosadega. Puhastage lekkinud akuvool 
kuiva imava lapiga, kandes kaitsekindaid.
SISSE/VÄLJA LÜLITAMINE
Esimene vajutus toitenupule (4) lülitab valguse KÕRGELE režiimile (100% 
heledus). Teine vajutus lülitab valguse KESKMISELE režiimile (50% heledus). 
Kolmas vajutus lülitab valguse MADALALE režiimile (25% heledus). Neljas 
vajutus lülitab valguse välja.
LED-töötule laadimine
Laadige täielikult enne esmakordset kasutamist. Veenduge, et valgus on 
välja lülitatud enne laadimise alustamist. Laadimiseks ühendage kaasasolev 
USB-C laadimiskaabel USB-C pessa (6) USB-pordi katte all ja ühendage kaabli 
teine ots laadijaga (ei sisaldu komplektis). Aku indikaator muutub punaseks, 
et näidata, et see laadib. Kui see on täielikult laetud, muutub aku indikaator 
roheliseks. Ühendage laadimiskaabel seadmest ja laadijast lahti.
Muude seadmete laadimine
Veenduge, et töötuli on täielikult laetud. Laadige vajadusel uuesti. Avage 
USB-pordi kate ja ühendage USB laadimiskaabel töötule USB-väljundpessa 
(4).Ühendage kaabli teine ots seadmesse laadimise alustamiseks. Laadimine 
lõpetatud, ühendage laadimiskaabel lahti seadmest ja tulukesest.
PUHASTAMINE ja HOIDMINE
Puhastage toodet ainult leige seebiveega ja niiske lapiga. Ärge kasutage 
agressiivseid puhastusvahendeid, harju metall- või nailonharjastega. Ärge 
kunagi kastke töötuld ega laadimiskaablit vette ega mõnda vedelikku. Enne 
hoidmist laadige aku. Pikemaajaliseks hoiustamiseks laadige aku igal 
kolmandal kuul.
Hoidke toodet, kasutusjuhendit ja tarvikuid (kui need on olemas) 
originaalpakendis. Hoidke toodet puhtas keskkonnas, kus pole külm ega 
liiga kuum (üle +45 °C), laste ja loomade ulatusest väljas.
ÄRAVISKAMINE
Ärge visake toodet ja akut segaolmejäätmete hulka. Ärge visake neid 
keskkonda. Viige toode ja aku elektroonikaromude kogumiskeskusesse või 
jäätmete kogumispunkti; või küsige nõu kohalikult omavalitsuselt. Järgige 
tööriista, tarvikute ja pakendi äraviskamisel kohalikke eeskirju keskkonna 
kaitsmiseks.
Antud valgusvoog on määratud täielikult laetud aku jaoks ja kohandub aku 
laetuse tasemega.
KASUTATUD MÄRGISTUSTE JA SÜMBOLITE SELGITUSED: P1:  Nominaal pinge, 
sagedus.; P2:  Nominaal võimsus.; P3:  Nominaalne valgusoo.; P5:  Nimivool; 
P6:  Värvitooni temperatuur.; P7. Kaitseklass elektrilöögi eest.; P8: 
Valgustusnurk; P9. Kaitseastme tähis.; P10. Kasutada üksnes sise-/välistingi-
mustes.; P11: Märgistatud sümbol määrab ära minimaal kauguse, mida peab 
tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida 
valgustab.; P12:  Toode ei ole sobitatud kaastööks valguse pimendajaga.; 
P13:  Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nõuetele.; P14:  Pakendite 
taaskasutamine; P15: Tuleb otsekohe väljavahedata pragunenud või 

vigastatud lambivari või ekraankatte, kaitse klaasi.; P16: Toode ei ole 
sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.; P17: Tooteid sel viisil 
märgistatud, trahvi ähvardusel, ei tohi väljavisata tavalisse prügikasti koos 
muude jäätmetega. Sellised tooted võivad olla kahjulikud keskkonnale ja 
inimeste tervisele. Tooted sel viisil märgistatud peavad olema ära antud 
kasutatud elektriseadmete või elektroonikaseadmete kogumispunkti. 
Teavet kogumispunktide/vastuvõtmise kohtade kohta saavad anda 
kohalikud omavalitsus võimud või selliste seadmete edasimüüjad. 
Kasutatud seadmeid võib tagastada ka müüjale, juhul, kui ostetatav kogus 
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma 
kogusega on vastavuses. Ülevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa 
Liidu piirkonnas. Juhul teistes riikides me soovitame teil ühendust võtta 
oma toote turustajaga teie piirkonnas. KESKONNAKAITSE. Hoolitse 
puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijäätmete segregatsiooni.

EN  Wojniarowscy sp. z o.o. [limited liability company] based in Katowice at 
ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poland), hereinafter referred to as 
‘Wojniarowscy’ grants a 2-year quality warranty for this product installed 
on the territory of the European Union provided that the warranty is 
registered within 90 days from the purchase date, which is present on the 
VAT invoice or on the cash register receipt that documents the product’s 
purchase. The registration shall be done through the Warranty Registration 
Form available at www.spectrumled.pl/warranty. Detailed conditions of 
the warranty are laid out in the Warranty Terms and Conditions document 
available at www.spectrumled.pl/warranty, which will also be forwarded 
alongside with the con�rmation of the registration to the Customer’s 
e-mail address that was used to send the Warranty Registration Form.
USER’S MANUAL Note: prior to proceeding with the installation works, 
read this user’s manual and take the required precautions.The product has 
the CE mark and is fully consistent with all relevant legal requirements 
applicable within the territory of the European Union. This product is 
intended for household indoor and outdoor use. Do not immerse in water. 
Do not disassemble or modify the product. Do not expose the tool to rain 
or wet conditions. Water entering a tool will increase the risk of damage or 
electric shock. Do not operate the tools in explosive atmospheres, such as 
in the presence of �ammable liquids, gases or dust. Keep combustible 
materials away from this product. Maintain labels and rating plate through 
the life of service. Always charge the product in indoor dry environments. 
The LED light emitting diodes are not replaceable. When they reach its end 
of life, the whole luminaire shall be replaced. The rechargeable battery in 
the product cannot be replaced. Never attempt to open, disassemble, 
modify or service the battery pack for any reasons. It may cause 
short-circuit, �re or burns. Do not use the product if the safety glass is 
broken or cracked. Replace the safety glass before re-using the product. Do 
not look directly into the light beam, do not direct the light beam towards 
people or animals, and especially do not point towards the eyes or face. 
This product shall be operated by well-instructed adults only. Children, or 
users with a physical or mental disability, should not use this water heater 
unless they have received suþcient instructions about its operation from a 
person responsible for their safety. Keep the product and the USB charging 
cable away from children. Cleaning and maintenance should not be 
undertaken by children. Do not open up the casing and only have the 
product repaired by quali�ed professionals. Do not expose the product to 
excessive heat such as direct sunlight or �re. Leaking battery �uids may 
cause chemical burns upon contact with skin or other body parts. Clean 
the leaked battery �uid with a dry absorbent cloth with wearing protective 
gloves.
Charging the LED worklight
Fully charge before the �rst use. Make sure the light is switched o¥ before 
commencing charging. To charge it, plug the supplied USB-C charging 
cable into the USB-C port (6) under the USB port cover and plug the other 
end of the cable into the charger (not included). The battery indicator will 
turn red to indicate that it is charging. Once it is fully charged, the battery 
indicator will turn green. Unplug the charging lead from the device and 
charger.
Charging other devices
Make sure the worklight is fully charged. Recharge as needed. Open the 
USB port cover and plug the USB charging cable into the USB output port 
(4) of this worklight. Plug the other end of the USB charging cable into the 
device to begin charging. When charging is complete, disconnect the 
charging cable from the device and the �oodlight.
CLEANING and STORAGE
Clean the product with mild soap and a damp cloth only. Do not use 
aggressive cleaning reagents, brushes with metal or nylon bristles. Never 
immerse the worklight or charging cable in water or any liquids. Charge the 
battery before storage. For prolonged storage, charge the battery every 3 
months. Keep product, instruction manual and accessories (if any) in the 
original packaging. Store the product in a clean environment, where is not 
freezing or too hot (exceed +45 °C) that is out of the reach of children and 
animals.
DISPOSAL
Do not dispose of the product and battery with household waste. Do not 
throw into the environment. Dispose of the product and the battery in a 
collection centre for waste of electrical and electronic equipment, or a 
waste drop-o¥ centre; or seek advice from your local municipality. Proceed 
with disposal of the tool, accessories and packaging according to local 
regulations regarding the protection of the environment.
The speci�ed luminous �ux is indicated for a fully charged battery and 
adapts to the battery's charge level.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED: P1:  Rated voltage, frequency.; P2:  
Rated power.; P3:  Rated luminous �ux.; P4:  Rated durability.; P5:  Nominal 
current; P6:  Colour temperature.; P7. Electric shock protection class.; P8:  
Viewing angle.; P9. Protection rating; P10. Use only indoor/outdoor.; P11:  
The symbol describes the minimal distance of a light �xture (its light 
source) from the spots and objects that it's illuminating.; P12:  The product 
is not compatible with lighting dimmers.; P13:  Product meets the 
requirements of EU directives.; P14:  Packaging recycling; P15: The chipped 
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.; P16:  The 
product  not suitable for covering with heat-insulating material.; P17: 
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as 
other waste under the threat of a �ne. These products may be harmful to 
the natural environment and health. Products labelled in this way should 
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. 
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers 
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new 
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the 
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other 
countries contacting the distributor of our products in a given area is 
recommended. ENVIRONMENTAL PROTECTION. Keep your environment 
clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

ES La mercantil Wojnarowscy sp. z o.o. con sede en Katowice, calle 
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonia), denominada en adelante 
“Wojnarowscy”, ofrece una garantía de calidad de 2 años para este 
producto instalado en el territorio de la Unión Europea, previo registro de 
la garantía en el plazo de 90 días desde la fecha de compra del producto 
indicada en la factura o recibo que con�rmen la compra del mismo. Podrá 
registrar su garantía a través del Formulario de Registro de Garantía 
disponible en la página web www.spectrumled.pl/warranty. Las 
condiciones detalladas de garantía se especi�can en las Condiciones 
Generales de Garantía contenidas en la página web www.spec-
trumled.pl/warranty y enviadas también al Cliente, junto con la con�rma-
ción de registro de la garantía, al correo electrónico proporcionado en el 
Formulario de Registro de Garantía.
MANUAL (INSTRUCCIÓN DE SERVICIO) Nota: Antes de comenzar la 
instalación, lea estas instrucciones y actúe con la precaución debida. El 
Producto lleva la marca CE y cumple totalmente con todos los requisitos 

legales aplicables y en vigor en la Unión Europea. Este producto está 
destinado para uso doméstico en interiores y exteriores. No sumergir en 
agua. No desmontar ni modi�car el producto. No exponga la herramienta a 
la lluvia o condiciones húmedas. La entrada de agua en una herramienta 
aumentará el riesgo de daño o descarga eléctrica. No opere las herramien-
tas en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos in�amables, 
gases o polvo. Mantenga materiales combustibles alejados de este 
producto.  Mantenga las etiquetas y la placa de clasi�cación durante toda 
la vida útil del servicio. Cargue siempre el producto en entornos secos en 
interiores. Los diodos emisores de luz LED no son reemplazables. Cuando 
alcancen el �nal de su vida útil, se deberá reemplazar todo el luminario. La 
batería recargable del producto no se puede reemplazar. Nunca intente 
abrir, desmontar, modi�car o dar servicio al paquete de baterías por 
ningún motivo. Puede causar cortocircuitos, incendios o quemaduras. No 
utilice el producto si el cristal de seguridad está roto o agrietado. 
Reemplace el cristal de seguridad antes de volver a usar el producto. No 
mire directamente al haz de luz, no dirija el haz de luz hacia personas o 
animales, y especialmente no apunte hacia los ojos o la cara. Este producto 
debe ser operado solo por adultos bien instruidos. Los niños o usuarios con 
discapacidad física o mental no deben usar este calentador de agua a 
menos que hayan recibido su�cientes instrucciones sobre su operación de 
una persona responsable de su seguridad. Mantenga el producto y el cable 
de carga USB fuera del alcance de los niños. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños. No abra la carcasa y solo haga reparar el 
producto por profesionales cuali�cados. No exponga el producto a calor 
excesivo, como luz solar directa o fuego. Las fugas de líquidos de la batería 
pueden causar quemaduras químicas al entrar en contacto con la piel u 
otras partes del cuerpo. Limpie el líquido de la batería derramado con un 
paño absorbente seco utilizando guantes protectores
ENCENDIDO/APAGADO
El primer pulsar del botón de encendido (4) cambiará la luz al modo ALTO 
(100% de brillo). El segundo pulsar cambiará la luz al modo MEDIO (50% de 
brillo). El tercer pulsar cambiará la luz al modo BAJO (25% de brillo). El 
cuarto pulsar apagará la luz. 
CARGA DE LA LÁMPARA DE TRABAJO LED
Cargue completamente antes del primer uso. Asegúrese de que la luz esté 
apagada antes de comenzar la carga. Para cargarla, conecte el cable de 
carga USB-C suministrado al puerto USB-C (6) debajo de la cubierta del 
puerto USB y enchufe el otro extremo del cable en el cargador (no 
incluido). El indicador de la batería se pondrá rojo para indicar que se está 
cargando. Una vez que esté completamente cargada, el indicador de la 
batería se volverá verde. Desconecte el cable de carga del dispositivo y del 
cargador.
CARGA DE OTROS DISPOSITIVOS
Asegúrese de que la lámpara de trabajo esté completamente cargada. 
Recargue según sea necesario. Abra la cubierta del puerto USB y conecte el 
cable de carga USB al puerto de salida USB (4) de esta lámpara de trabajo. 
Enchufe el otro extremo del cable de carga USB en el dispositivo para 
comenzar la carga. Cuando la carga esté completa, desconecte el cable de 
carga del dispositivo y la luz de inundación.
LIMPIEZA y ALMACENAMIENTO
Limpie el producto solo con jabón suave y un paño húmedo. No use 
agentes de limpieza agresivos, cepillos con cerdas de metal o nylon. Nunca 
sumerja la lámpara de trabajo o el cable de carga en agua o líquidos. 
Cargue la batería antes de almacenarla. Para un almacenamiento prolonga-
do, cargue la batería cada 3 meses.
Guarde el producto, el manual de instrucciones y los accesorios (si los hay) 
en el embalaje original. Almacene el producto en un entorno limpio, donde 
no haya congelación ni demasiado calor (superior a +45 °C), fuera del 
alcance de niños y animales.
ELIMINACIÓN
No deseche el producto y la batería con los residuos domésticos. No los 
arroje al medio ambiente. Deseche el producto y la batería en un centro de 
recopilación de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, o en un 
centro de entrega de residuos; o consulte con su municipio local. Proceda 
con la eliminación de la herramienta, accesorios y embalaje según las 
regulaciones locales para la protección del medio ambiente.
El �ujo luminoso indicado se re�ere a una batería completamente cargada 
y se ajusta al nivel de carga de la batería.
EXPLICACIÓN DE SIGNOS Y SÍMBOLOS USADOS: P1:  Tensión nominal, 
frecuencia.; P2:  Potencia nominal.; P3:  Flujo luminoso nominal.; P4:  
Duración nominal; P5:  Corriente nominal; P6:  La temperatura de colores.; 
P7. Clase de protección contra descarga eléctrica.; P8:  Ángulo de 
iluminación; P9. Designación del grado de protección; P10.Utilizar sólo en 
interiores / exteriores de los locales.; P11:  El símbolo signi�ca la distancia 
mínima que puede tener un portalámparas (su fuente de luz) desde el 
lugar y objetos que ilumina. ; P12:  El producto no colabora con reguladores 
de intensidad de luz.; P13:  El producto cumple los requisitos de las 
Directivas de la Unión Europea (UE) aplicables.; P14:  Reciclaje de envases; 
P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro 
de protección cascado o dañado. ; P16: Producto no apto para cubrir con 
material termoaislante.; P17: Los productos con tal enmarcación no se 
debe tirar a la basura común so pena de multa, junto con otros deshechos. 
Estos productos pueden ser dañinos para el medio ambiente y la salud 
humana. Los productos con tal señalización deben ser devueltos a los 
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrónico usado. Las 
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda 
la información sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo 
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no 
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede 
ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se re�eren a los 
estados miembros de la Unión Europea. En el caso de otros países 
aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros 
productos en el país re. PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE. Cuida la 
limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasi�cación de 
deshechos que quedan de empaquetamiento.

FI  Wojnarowscy sp. z o.o., kotipaikka Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Puola), jäljempänä “Wojnarowscy”, antaa tälle Euroopan Unionin 
alueella asennetulle tuotteelle 2 vuoden laatutakuun ehdolla, että takuu 
rekisteröidään 90 päivän kuluessa tuotteen ostopäivästä, joka on merkitty 
tuotteen oston dokumentoivaan alv-laskuun tai kassakuittiin. Rekisteröinti 
on suoritettava takuun rekisteröintilomakkeella, joka on saatavissa 
Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty. Yksityiskohtaiset 
takuuehdot on määritetty Internet-sivulla www.spectrumled.pl/warranty 
olevissa yleisissä takuuehdoissa, jotka yhdessä takuun rekisteröinnin 
vahvistuksen kanssa asiakas saa myös sähköpostiosoitteeseen, josta 
takuun rekisteröintilomake on lähetetty.  
KÄYTTÖOHJE Huomio: Ennen asennustöiden aloittamista tulee lukea alla 
oleva ohje ja noudattaa asiaankuuluvaa varovaisuutta. Tuotteella on 
CE-merkintä ja se vastaa täysin Euroopan Unionin aluella velvoittavia 
oikeudellisia vaatimuksia.  Tätä tuotetta on tarkoitettu kotitalouskäyttöön 
sekä sisä- että ulkotiloissa. Älä upota veteen. Älä pura tai muunna tuotetta. 
Älä altista työkalua sateelle tai kosteille olosuhteille. Veden pääsy 
työkaluun lisää vaurion tai sähköiskun riskiä. Älä käytä työkaluja 
räjähdysvaarallisissa olosuhteissa, kuten helposti syttyvien nesteiden, 
kaasujen tai pölyn läheisyydessä. Pidä palava materiaali erossa tästä 
tuotteesta. Säilytä tarrat ja arvokilpi koko palvelun elinkaaren ajan. Lataa 
tuotetta aina sisätiloissa kuivissa olosuhteissa. LED-valoa emittoivat diodit 
eivät ole vaihdettavissa. Kun ne saavuttavat elinkaarensa lopun, koko 
valaisin on vaihdettava. Tuotteen ladattavaa akkua ei voi vaihtaa. Älä 
koskaan yritä avata, purkaa, muuttaa tai huoltaa akkupakettia mistään 
syystä. Se voi aiheuttaa oikosulun, tulipalon tai palovammoja. Älä käytä 
tuotetta, jos turvalasi on rikki tai haljennut. Vaihda turvalasi ennen 
tuotteen uudelleenkäyttöä. Älä katso suoraan valonsäteeseen, äläkä 
suuntaa valonsädettä ihmisiin, eläimiin tai erityisesti silmiin tai kasvoihin. 
Tätä tuotetta saa käyttää vain hyvin koulutetut aikuiset. Lapsia tai 

henkilöitä, joilla on fyysinen tai henkinen vamma, ei saa käyttää tätä 
vedenlämmitintä, elleivät he ole saaneet riittäviä ohjeita sen käytöstä 
henkilöltä, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan. Säilytä tuote ja 
USB-latauskaapeli lasten ulottumattomissa. Puhdistusta ja huoltoa ei saa 
tehdä lapsien toimesta. Älä avaa kuorta, ja anna tuotteen korjaus vain 
pätevien ammattilaisten tehtäväksi. Älä altista tuotetta liialliselle lämmölle, 
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Vuotavat paristonesteet voivat 
aiheuttaa kemiallisia palovammoja ihokosketuksessa tai muiden kehon 
osien kanssa. Pyyhi vuotanut paristoneste kuivalla imevällä kankaalla 
suojakäsineitä käyttäen.
KYTKENTÄ PÄÄLLE/POIS
Ensimmäinen painallus virtapainikkeeseen (4) kytkee valon KORKEA-tilaan 
(100 % kirkkaus). Toinen painallus kytkee valon KESKI-tilaan (50 % kirkkaus). 
Kolmas painallus kytkee valon MATALA-tilaan (25 % kirkkaus). Neljäs 
painallus sammuttaa valon.
LED-työvalon lataaminen
Lataa täysin ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista, että valo on 
sammutettu ennen latauksen aloittamista. Liitä latauskaapeli USB-C-porttiin 
(6) USB-portin kannen alla ja toinen pää kaapelista laturiin (ei sisälly). Akun 
ilmaisin muuttuu punaiseksi ilmaistakseen, että se latautuu. Kun se on täysin 
ladattu, akun ilmaisin muuttuu vihreäksi. Irrota latauskaapeli laitteesta ja 
laturista.
MUIDEN LAITTEIDEN LATAAMINEN
Varmista, että työvalo on täysin ladattu. Lataa tarvittaessa. Avaa USB-portin 
kansi ja liitä USB-latauskaapeli tämän työvalon USB-lähtöporttiin (4). Liitä 
toinen pää USB-latauskaapelista laitteeseen latauksen aloittamiseksi. Kun 
lataus on valmis, irrota latauskaapeli laitteesta ja tulvavalosta.
PUHDISTUS ja SÄILYTYS
Puhdista tuote vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Älä käytä 
voimakkaita puhdistusaineita tai harjoja, joissa on metalli- tai nailonsuomut. 
Älä upota työvaloa tai latauskaapelia veteen tai nesteisiin. Lataa akku ennen 
säilytystä. Pitkäaikaissäilytystä varten lataa akku joka kolmas kuukausi. 
Säilytä tuote, käyttöohje ja tarvikkeet (jos niitä on) alkuperäispakkauksessa. 
Säilytä tuote puhtaassa ympäristössä, jossa ei ole jäätymistä tai liian kuumaa 
(+45 °C), lasten ja eläinten ulottumattomissa.
HÄVITTÄMINEN
Älä hävitä tuotetta ja akkua kotitalousjätteiden mukana. Älä heitä niitä 
ympäristöön. Hävitä tuote ja akku sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
keräyskeskuksessa tai jätepisteessä; tai kysy neuvoa paikalliselta kunnaltasi. 
Noudata työkalun, tarvikkeiden ja pakkausten hävittämisessä paikallisia 
ympäristösäännöksiä.
Ilmoitettu valovirta on määritelty täysin ladatulle akulle ja mukautuu akun 
lataustasoon.
MERKINTÖJEN JA MERKKIEN SELITYS: P1:  Nimellisjännite, taajuus.; P2:  
Nimellisteho.; P3:  Nimellinen valovirta.; P4:  Nimelliskestävyys.; P5:  
Nimellisvirta; P6:  Värilämpötila.; P7. Suojausluokka sähköiskuja vastaan.; P8:  
Valaistuskulma.; P9. Suojausluokan merkintä; P10. Käyttö ainoastaan 
sisätiloissa / ulkotiloissa.; P11:  Merkki viittaa pienimpään valaisimen (sen 
valonlähteen) ja valaistavien kohteiden väliseen etäisyyteen.; P12:  Tuote ei 
toimi yhdessä valonhimmentimien kanssa.; P13:  Tuote täyttää EU: n 
direktiivien vaatimuksia.; P14:  Pakkaus kierrätys; P15: Haljennut tai 
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on välittömästi 
vaihdettava.; P16:  Tuote ei sovellu katettavaksi lämpöeristysaineilla.; P17: 
Näin merkittyjä laitteita ei saa heittää talousjätteiden joukkoon sakon uhalla. 
Tällaiset vaatteet saattavat olla haitallisia ympäristölle ja terveydelle. Näin 
merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sähkölaitteiden keräyspaikka-
an. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat 
tietoa keräyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myös palauttaa myyjälle 
korkeintaan samassa määrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Yllä 
mainitut säännöt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa, 
suositteleme ottamaan yhteyttä aluekohtaiseen jälleenmyyjäämme. 
YMPÄRISTÖNSUOJELU. Pidä huolta ympäristöstä. Suosittelemme lajittelema-
an pakkauksen purun jälkeisiä jätteitä.

FR Wojnarowscy sp. z o.o. siégée à Katowice 16, rue Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Pologne), ci-après « Wojnarowscy » accordent au présent produit 
installée sur le territoire de l’Union européenne la garantie de qualité de 2 
ans à condition que le produit soit enregistré dans les 90 jours à partir de la 
date d’achat résultant de la facture VAT ou du reçu documentant l’achat du 
produit. L’enregistrement doit être fait à travers du Formulaire d’enregistre-
ment de la garantie disponible sur le site www.spectrumled.pl/warranty. Les 
conditions de garantie détaillées sont précisées dans les Conditions 
générales de garantie sur le site www.spectrumled.pl/warranty qui seront 
également transmises au client avec la con�rmation de l’enregistrement à 
l’adresse e-mail à partir de laquelle le Formulaire d’enregistrement de 
garantie a été envoyé.
MODE D'EMPLOI Attention: Avant de commencer l'installation, il convient 
de lire le mode d'emploi ci-dessus et prendre les précautions requises. Le 
Produit porte le marquage CE et répond pleinement aux exigences légales 
en vigueur sur le territoire de l'Union Européenne. Ce produit est destiné à 
une utilisation domestique en intérieur et en extérieur. Ne pas immerger 
dans l'eau. Ne pas démonter ou modi�er le produit. Ne pas exposer l'outil à 
la pluie ou à des conditions humides. L'entrée d'eau dans un outil augmente-
ra le risque de dommages ou de choc électrique. N'utilisez pas les outils dans 
des atmosphères explosives, telles que la présence de liquides in�ammables, 
de gaz ou de poussières. Éloignez les matériaux combustibles de ce produit. 
Conservez les étiquettes et la plaque de cote tout au long de la durée de vie 
du service. Chargez toujours le produit dans des environnements secs en 
intérieur. Les diodes électroluminescentes (LED) ne sont pas remplaçables. 
Lorsqu'elles atteignent la �n de leur vie, l'ensemble du luminaire doit être 
remplacé. La batterie rechargeable du produit ne peut pas être remplacée. 
N'essayez jamais d'ouvrir, de démonter, de modi�er ou de réparer le bloc 
batterie pour quelque raison que ce soit. Cela peut provoquer un 
court-circuit, un incendie ou des brûlures. N'utilisez pas le produit si le verre 
de sécurité est cassé ou �ssuré. Remplacez le verre de sécurité avant de 
réutiliser le produit. Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux, 
ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux, et 
surtout ne pointez pas vers les yeux ou le visage. Ce produit doit être utilisé 
uniquement par des adultes bien instruits. Les enfants ou les utilisateurs 
avec un handicap physique ou mental ne devraient pas utiliser ce chau¥e-e-
au à moins d'avoir reçu des instructions suþsantes sur son fonctionnement 
par une personne responsable de leur sécurité. Gardez le produit et le câble 
de charge USB hors de la portée des enfants. Le nettoyage et l'entretien ne 
doivent pas être e¥ectués par des enfants. N'ouvrez pas le boîtier et faites 
réparer le produit uniquement par des professionnels quali�és. Ne pas 
exposer le produit à une chaleur excessive telle que la lumière directe du 
soleil ou le feu. Les fuites de liquides de batterie peuvent provoquer des 
brûlures chimiques au contact de la peau ou d'autres parties du corps. 
Nettoyez le liquide de batterie fuit avec un chi¥on absorbant sec tout en 
portant des gants de protection.
MISE EN MARCHE/ARRÊT
La première pression sur le bouton d'alimentation (4) basculera la lumière en 
mode ÉLEVÉ (100 % de luminosité). La deuxième pression basculera la 
lumière en mode MOYEN (50 % de luminosité). La troisième pression 
basculera la lumière en mode FAIBLE (25 % de luminosité). La quatrième 
pression éteindra la lumière.
CHARGEMENT DE LA LAMPE DE TRAVAIL À LED
Chargez complètement avant la première utilisation. Assurez-vous que la 
lumière est éteinte avant de commencer la charge. Pour la charger, branchez 
le câble de charge USB-C fourni dans le port USB-C (6) sous le couvercle du 
port USB et branchez l'autre extrémité du câble dans le chargeur (non 
inclus). Le témoin de la batterie passera au rouge pour indiquer qu'elle est en 
charge. Une fois complètement chargée, le témoin de la batterie passera au 
vert. Débranchez le câble de charge de l'appareil et du chargeur.
CHARGEMENT D'AUTRES APPAREILS
Assurez-vous que la lampe de travail est complètement chargée. Rechargez 
au besoin. Ouvrez le couvercle du port USB et branchez le câble de charge 

USB dans le port de sortie USB (4) de cette lampe de travail. Branchez l'autre 
extrémité du câble de charge USB dans l'appareil pour commencer la charge. 
Une fois la charge terminée, déconnectez le câble de charge de l'appareil et 
du projecteur.
NETTOYAGE et STOCKAGE
Nettoyez le produit uniquement avec du savon doux et un chi¥on humide. 
N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses avec des poils 
métalliques ou en nylon. N'immergez jamais la lampe de travail ou le câble 
de charge dans l'eau ou tout autre liquide. Chargez la batterie avant le 
stockage. Pour un stockage prolongé, chargez la batterie tous les 3 mois. 
Conservez le produit, le mode d'emploi et les accessoires (s'il y en a) dans 
l'emballage d'origine. Stockez le produit dans un environnement propre, où 
il ne fait ni trop froid ni trop chaud (au-dessus de +45 °C), hors de la portée 
des enfants et des animaux.
ÉLIMINATION
Ne jetez pas le produit et la batterie avec les déchets ménagers. Ne les jetez 
pas dans l'environnement. Éliminez le produit et la batterie dans un centre 
de collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques, ou un 
centre de dépôt de déchets ; ou demandez conseil à votre municipalité 
locale. Procédez à l'élimination de l'outil, des accessoires et de l'emballage 
selon les réglementations locales en matière de protection de l'environne-
ment.
Le �ux lumineux indiqué est donné pour une batterie entièrement chargée 
et s’adapte au niveau de charge de la batterie.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES: P1:Tension 
nominale, fréquence.; P2:  Puissance nominale.; P3:  Flux lumineux nominal.; 
P4:  Durée de vie nominale.; P5:  Courant nominal; P6:  Température de 
couleurs.; P7. Classe de protection contre les chocs électriques.; P8:  Angle 
d’éclairage.; P9. Détermination du degré de protection.; P10. Utiliser 
uniquement à l’intérieur / à l’extérieur.; P11: Symbole signi�e la distance 
minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumière) et les 
endroits et les objets qu'il éclaire.; P12:  Le produit ne fonctionne pas 
ensemble avec les gradateurs de lumière.; P13: Produit conforme aux 
Directives de lUnion Européenne (UE).; P14:  Recyclage des emballages; P15: 
Il faut immédiatement échanger le globe, l'écran, la vitre de protection cassé 
ou endommagé.; P16: Produit n'est pas adapté à le couvrir avec du matériel 
de thermoisolation.; P17: Les produits marqués de cette façon ne peuvent 
pas, sous la peine d'amende, être jetés aux poubelles avec les déchets 
ordinaires. Ces produits peuvent être nuisibles pour l’environnement et pour 
la santé des hommes. Produits marqués de cette façon doivent être rendus 
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. 
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les 
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut être 
aussi rendu au vendeur en cas de l’achat de nouveau matériel en quantité 
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du même type. Susdits 
principes concernent le territoire de l’Union Européenne. Dans le cas 
d'autres pays, nous recommandons de contacter le distributeur de notre 
produit dans le territoire concerné. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT. 
Gardez la proprété et protégez l’environnement. La segrégation des déchets 
d'emballage est recommandée.

HR Wojnarowscy Sp. o.o. sa sjedištem u Katowicama, ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice (Poljska), u daljnjem tekstu „Wojnarowscy” daje za ovaj 
proizvod instaliran u EU,  2 godine jamstva kvalitete prilikom registracije 
jamstva u roku od 90 dana od dana kupnje proizvoda, što je rezultiralo 
izdavanjem PDV fakture ili primitkom �skalnog potvrđenja kupnje 
proizvoda. Registraciju Jamstva mora se sprovjesti kroz registraciju Obrazca 
jamstva dostupnog na web stranici www.spectrumled.pl/warranty. Detaljni 
uvjeti jamstva su navedeni u Općim uvjetima jamstva, koje možete naći na 
web stranici www.spectrumled.pl/warranty, koji zajedno s potvrdom 
registracije jamstva Kupac će primiti također na e-mail s kojeg je poslan 
Obrazac za prijavu jamstva.
UPUTE ZA UPORABU Napomena: Prije početka montaže pažljivo pročitati 
ove upute i postupati oprezno. Kupljeni nosač rasvjete ima namjenski izvor 
LED svjetla. Proizvod je označen sa CE oznakom i potpuno odgovara svim 
zakonskim propisima koji važe na području Europske Unije.  Ovaj proizvod 
namijenjen je za kućnu upotrebu unutar i izvan prostora. Ne uranjajte u 
vodu. Nemojte rastavljati ili mijenjati proizvod. Nemojte izlagati alat kiši ili 
vlažnim uvjetima. Ulazak vode u alat povećat će rizik od oštećenja ili 
električnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim atmosferama, poput 
prisutnosti zapaljivih tekućina, plinova ili prašine. Držite zapaljive materijale 
podalje od ovog proizvoda. Održavajte oznake i pločicu s ocjenama tijekom 
trajanja usluge. Uvijek punite proizvod u suhim unutarnjim uvjetima. LED 
diode koje svijetle nisu zamjenjive. Kada dođu do kraja životnog vijeka, cijela 
svjetiljka treba biti zamijenjena. Punjiva baterija u proizvodu nije zamjenjiva. 
Nikada nemojte pokušavati otvarati, rastavljati, mijenjati ili servisirati 
baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To može uzrokovati kratak spoj, požar ili 
opekline. Ne koristite proizvod ako je sigurnosno staklo slomljeno ili 
puknuto. Zamijenite sigurnosno staklo prije ponovne upotrebe proizvoda. 
Nemojte gledati izravno u svjetlosni snop, ne usmjeravajte svjetlosni snop 
prema ljudima ili životinjama, a posebno ne usmjeravajte prema očima ili 
licu. Ovaj proizvod smije koristiti samo dobro poučena odrasla osoba. Djeca 
ili korisnici s tjelesnim ili mentalnim invaliditetom ne bi trebali koristiti ovaj 
grijač vode ako nisu dobili dovoljno uputa o njegovom radu od osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. Držite proizvod i USB kabel za punjenje 
izvan dohvata djece. Čišćenje i održavanje ne bi trebali provoditi djeca. Ne 
otvarajte kućište i proizvod popravljajte samo kvali�cirani stručnjaci. 
Nemojte izlagati proizvod pretjeranom toplinom poput izravnog sunčevog 
svjetla ili vatre. Curenje baterijskih tekućina može uzrokovati kemijske 
opekline prilikom dodira s kožom ili drugim dijelovima tijela. Očistite 
procurjelu baterijsku tekućinu suhim upijajućim krpom uz nošenje zaštitnih 
rukavica.
Uključivanje/Isključivanje
Prvim pritiskom na gumb za napajanje (4) svjetlo će preći u NAJJAČI način 
(100% svjetlina). Drugi pritisak će prebaciti svjetlo u SREDNJI način (50% 
svjetlina). Treći pritisak će prebaciti svjetlo u SLABI način (25% svjetlina). 
Četvrti pritisak će isključiti svjetlo.
Punjenje LED radne svjetiljke
Punite potpuno prije prvog korištenja. Provjerite je li svjetlo isključeno prije 
početka punjenja. Da biste ga napunili, uključite priloženi USB-C kabel za 
punjenje u USB-C priključak (6) ispod poklopca USB priključka i drugi kraj 
kabela u punjač (nije uključen). Indikator baterije će postati crven kako bi 
pokazao da se puni. Kada je potpuno napunjena, indikator baterije će postati 
zelen. Izvucite kabel za punjenje iz uređaja i punjača.
Punjenje drugih uređaja
Provjerite je li radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite prema 
potrebi. Otvorite poklopac USB priključka i priključite USB kabel za punjenje 
u USB izlazni priključak (4) ove radne svjetiljke. Priključite drugi kraj USB 
kabela za punjenje u uređaj kako biste započeli punjenje. Kada je punjenje 
završeno, odspojite kabel za punjenje iz uređaja i re�ektora.
ČIŠĆENJE i SKLADIŠTENJE
Očistite proizvod samo blagim sapunom i vlažnom krpom. Ne koristite 
agresivne čistače, četke s metalnim ili najlonskim dlačicama. Nikada ne 
uranjajte radnu svjetiljku ili kabel za punjenje u vodu ili bilo koje tekućine. 
Napunite bateriju prije pohrane. Za dugotrajno skladištenje, napunite 
bateriju svaka 3 mjeseca. Čuvajte proizvod, upute za uporabu i pribor (ako ga 
ima) u originalnom pakiranju. Čuvajte proizvod na čistom mjestu, gdje nije 
smrzavanje ni pretoplo (iznad +45 °C), izvan dohvata djece i životinja.
Odvajanje
Ne bacajte proizvod i bateriju s kućnim otpadom. Ne bacajte ih u okoliš. 
Odbacite proizvod i bateriju u centar za prikupljanje otpada od električne i 
elektroničke opreme ili centar za odvoz otpada; ili zatražite savjet od svoje 
lokalne općine. Postupite s odbacivanjem alata, pribora i pakiranja prema 
lokalnim propisima o zaštiti okoliša.
Navedeni svjetlosni tok odnosi se na potpuno napunjenu bateriju i 
prilagođava se stupnju napunjenosti baterije.
OBJAŠNJENJA ZNAČENJA ISKORIŠĆENIH OZNAKA I SIMBOLA: P1:  Nazivni 

napon struje, frekvencija.; P2:  Nazivna snaga.; P3:  Nominalni svetlosni �uks.; 
P4:  Nazivni životni vek.; P5:  Nazivna struja; P6:  Temperatura boje – faktor CT.; 
P7. Klasa zaštita od električnog udara.; P8: Ugao svetljenja.; P9. Oznaka 
stupnja zaštite; P10. Koristiti samo unutra/izvan prostorija; P11:  Simbol 
označava minimalnu udaljenost kućišta svetiljke (njenog izvora svetla) od 
mesta i objekata koje osvetljava.; P12:  Proizvod nie radi sa regulatorima jačine 
svetlosti.; P13:  Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).; 
P14:  Recikliranje ambalaže; P15:  Odmah mora da se promeni popucani ili 
oštećeni abažur ili ekran, zaštitno staklo.; P16: Proizvod nije pogodan za 
pokrivanje termoizolacionim materijalom.; P17: Tako označenih proizvoda, 
pod pretnjom novčane kazne, ne može da se baca u obično smeće zajedno sa 
drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu štetni po životnu sredinu te 
ljudsko zdravlje. Tako označene proizvode treba da se vrati u stanicu za 
sakupljanje potrošenih električnih ili elektronskih uređaja. Informacijama o 
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaže lokalna vlast ili prodavci takve 
opreme. Potrošenu opremu također se može predati kod prodavca, u količini 
koja nije veća nego kod novo kupljenog uređaja iste vrste. Ovi principi se tiču 
područja Evropske unije. U slučaju drugih zemalja, preporučujemo kontakt sa 
distributerom našeg proizvoda na datom području. ZAŠTITA ŽIVOTNE 
SREDINE. Održavajte čistoću i brinite o životnoj sredini. Preporučujemo 
segregaciju otpada od ambalaže.

HU A Wojnarowscy sp. z o.o. cég (székhelye: Katowice, ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice, Lengyelország), a továbbiakban: “Wojnarowscy”, a jelen, az 
Európai Unió területén beszerelt termékre 2 éves garanciát nyújt azzal a 
feltétellel, hogy a termék vásárlását igazoló áfás számlából vagy pénztárblok-
kból fakadó garanciát a termék vásárlásától számított 90 napon belül 
regisztrálja. A regisztráció a www.spectrumled.pl/warranty honlapon 
elérhető Garancia Regisztrációs Formanyomtatvány segítségével végezhető 
el. A garancia részletes feltételei a www.spectrumled.pl/warranty honlapon 
található Általános Garanciális Feltételekben találhatók, amelyeket 
regisztrációs igazolással együtt a Vevő arra az e-mail címre kap, amelyről a 
Garancia Regisztrációs Formanyomtatvány küldte.  
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ Figyelem: A termék üzembe helyezése előtt 
kérjük az alábbi használati útmutató �gyelmes elolvasását és a megfelelő 
óvatosság betartását. A termék CE jelzéssel van ellátva és megfelel minden 
ezzel járó Európai Közösségi követelménynek valamint jogi előírásnak. Ez a 
termék otthoni beltéri és kültéri használatra készült. Ne merítsd vízbe. Ne 
szedd szét vagy módosítsd a terméket. Ne tedd ki az eszközt esőnek vagy 
nedves körülményeknek. A víz bejutása az eszközbe növeli a károsodás vagy 
az áramütés kockázatát. Ne használd az eszközt robbanásveszélyes környeze-
tben, például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Tartsd távol 
a gyúlékony anyagokat ettől a terméktől. Tartsd karban a címkéket és a 
teljesítménytáblát az élettartam során. Mindig töltsd fel a terméket száraz 
belső környezetben. Az LED fénykibocsátó diódákat nem lehet kicserélni. Ha 
eléri az élettartam végét, az egész lámpatestet le kell cserélni. A termékben 
lévő újratölthető akkumulátor nem cserélhető ki. Soha ne próbálj meg 
kinyitni, szétszedni, módosítani vagy szervizelni az akkumulátor csomagot 
semmi okból. Ez rövidzárat, tüzet vagy égési sérüléseket okozhat. Ne használd 
a terméket, ha a biztonsági üveg törött vagy repedt. Cseréld ki a biztonsági 
üveget mielőtt újra használnád a terméket. Ne nézz közvetlenül a 
fénytartományba, ne irányítsd a fényt az emberek vagy állatok felé, különösen 
ne irányítsd a szemek vagy az arc felé. Ezt a terméket csak jól képzett felnőttek 
kezelhetik. A gyermekek vagy a �zikai vagy mentális fogyatékossággal 
rendelkező felhasználók nem használhatják ezt a vízmelegítőt, hacsak 
nincsenek elegendő utasítások arról, hogyan kell használni, egy olyan 
személytől, aki felelős a biztonságukért. Tartsd távol a terméket és a USB 
töltőkábelt a gyermekektől. A tisztítást és karbantartást nem szabad gyerekek 
végezni. Ne nyisd ki a burkolatot, és csak szakképzett szakemberek javíthatják 
a terméket. Ne tedd ki a terméket túlzott hőnek, például közvetlen 
napfénynek vagy tűznek. Szivárgó akkumulátorfolyadék vegyi égési 
sérüléseket okozhat a bőrrel vagy más testrészekkel való érintkezéskor. A 
szivárgó akkumulátorfolyadékot száraz nedvszívó ruhával tisztítsa meg 
védőkesztyű viselése mellett.
BE/KI KAPCSOLÁS
Az első nyomás a bekapcsológombra (4) a lámpát MAGAS üzemmódra (100% 
fényerő) állítja. A második nyomás közepes üzemmódra (50% fényerő) váltja a 
lámpát. A harmadik nyomás alacsony üzemmódra (25% fényerő) váltja a 
lámpát. A negyedik nyomás kikapcsolja a lámpát.
LED munkalámpa töltése
Töltse fel teljesen az első használat előtt. Győződjön meg róla, hogy a lámpa 
kikapcsolva van a töltés megkezdése előtt. A töltéshez dugja be a mellékelt 
USB-C töltőkábelt a USB-C portba (6) a USB-port fedelének alatt, és dugja a 
kábel másik végét a töltőbe (nem tartozék). Akkumulátor jelző pirosra vált, 
jelezve, hogy tölt. Amikor teljesen feltöltődött, az akkumulátor jelző zöldre 
vált. Húzza ki a töltőkábelt az eszközből és a töltőből.
Egyéb eszközök töltése
Győződjön meg arról, hogy a munkalámpa teljesen feltöltött. Töltse fel 
szükség szerint. Nyissa ki a USB port fedelét és dugja be a USB töltőkábelt a 
munkalámpa USB kimeneti portjába (4). Dugja a USB töltőkábel másik végét 
az eszközbe a töltés megkezdéséhez. Amikor a töltés befejeződött, húzza ki a 
töltőkábelt az eszközből és a lámpából.
TISZTÍTÁS és TÁROLÁS
Tisztítsa meg a terméket csak enyhe szappannal és nedves ruhával. Ne 
használjon agresszív tisztítószereket, keféket fémes vagy nylon sörtékkel. 
Soha ne merítse a munkalámpát vagy a töltőkábelt vízbe vagy más 
folyadékba. Tárolás előtt töltse fel az akkumulátort. Hosszabb tárolás esetén 
minden 3 hónapban töltsön fel. Tartsa meg a terméket, a használati utasítást 
és a kiegészítőket (ha vannak) az eredeti csomagolásban. Tárolja a terméket 
tiszta környezetben, ahol nincs fagy vagy túl meleg (45 °C feletti hőmérséklet), 
gyerekek és állatok által elérhetetlen helyen.
ELTÁVOLÍTÁS
Ne dobja el a terméket és az akkumulátort a háztartási hulladékkal együtt. Ne 
dobjuk el a környezetbe. A terméket és az akkumulátort elektromos és 
elektronikai berendezések hulladékának gyűjtőközpontjába, vagy 
hulladékgyűjtő helyre dobja el; vagy kérjen tanácsot helyi önkormányzatától. 
A szerszámot, kiegészítőket és csomagolást az ökológiai védelemről szóló 
helyi előírásoknak megfelelően dobja el.
A megadott fényáram teljesen feltöltött akkumulátorra vonatkozik, és 
alkalmazkodik az akkumulátor töltöttségi szintjéhez.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA: P1:  Névleges 
feszültség, frekvencia.; P2:  Névleges teljesítmény.; P3:  Névleges fénysugár.; 
P4:  Várható élettartam.; P5:  Névleges áram; P6:  Színhőmérséklet. ; P7. 
Érintésvédelmi osztály.; P8: Világítási szög.; P9. Védelmi színt jelölése; P10. 
Csak beltéri / kültéri használatra alkalmas.; P11: Ez a szimbólum mutatja a 
legkisebb távolságot, amely igényelt a fényforrás foglalata (a fényforrásai) és a 
megvilágított helyek és objektumok között.; P12: A termék nem működik 
együtt a fényerősség-szabályozókkal.; P13:  A termék megfelel az Európai 
Uniós irányelvek követelményeinek.; P14:  Csomagolás újrahasznosítására; 
P15:  A repedt vagy sérült burát vagy ernyőt, védőüveget azonnal cserélni 
kell.; P16:  A termék nem takarható le hőszigetelő anyaggal.; P17: Így 
megjelölt termékek a bírság kiszabásának a terhe alatt szokásos szeméttáro-
lóba nem dobhatók ki. Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az 
emberi egészségre. Így megjelölt termékeket el kell szállítani az 
elhasználódott elektromos és elektronikus berendezést gyűjtő helyre. 
Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az 
érintett berendezés forgalmazóitól kaphatók. Az elhasználódott berendezést 
az eladója is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú berendezés ugyanilyen 
mennyiségben történő vásárlása esetén. A fenti szabályok az Európai Unió 
területén érvényesek. Más ország esetén lépjen kapcsolatba a termékeink 
adott területen működő forgalmazójával. KÖRNYEZETVÉDELEM. Ügyeljen a 
tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék szegregációja.

IT Wojnarowscy sp. z o.o. con sede in Katowice via Gospodarczej 16, 40-432 
Katowice (Polonia), di seguito “Wojnarowscy”, accorda a questo prodotto 
installato sul territorio dell’Unione europea una garanzia di qualità di 2 anni a 
condizione che la garanzia sia iscritta entro 90 giorni dalla data di acquisto del 

prodotto risultante dalla fattura IVA o dalla ricevuta �scale che documenta 
l’acquisto del prodotto. La registrazione deve essere e¥ettuata tramite il 
Modulo di registrazione della garanzia disponibile sul sito www.spec-
trumled.pl/warranty. Le condizioni di garanzia dettagliate sono speci�cate 
nelle Condizioni generali di garanzia sul sito www.spectrumled.pl/warranty e 
saranno inviati al cliente con la conferma di registrazione della garanzia 
all’indirizzo e-mail dalla quale è stato inviato il Modulo di registrazione della 
garanzia.
ISTRUZIONI D’USO Attenzione: Prima di procedere con l’installazione, 
leggere attentamente le istruzioni d’uso e agire con la dovuta cautela. 
Prodotto è certi�cato CE e soddisfa tutti i requisiti legali in vigore sul territorio 
dell’Unione Europea. Questo prodotto è destinato all'uso domestico sia in 
interni che in esterni. Non immergere in acqua. Non smontare o modi�care il 
prodotto. Non esporre l'attrezzo a pioggia o condizioni umide. L'ingresso di 
acqua in un attrezzo aumenterà il rischio di danni o di scosse elettriche. Non 
utilizzare gli attrezzi in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi 
in�ammabili, gas o polveri. Mantenere i materiali combustibili lontani da 
questo prodotto. Conservare etichette e piastra di valutazione per tutta la 
durata del servizio. Caricare sempre il prodotto in ambienti interni e asciutti. 
I diodi a emissione di luce a LED non sono sostituibili. Quando raggiungono 
la �ne della loro vita, l'intero apparecchio luminoso deve essere sostituito. La 
batteria ricaricabile nel prodotto non può essere sostituita. Non tentare mai 
di aprire, smontare, modi�care o riparare il pacchetto batterie per qualsiasi 
motivo. Potrebbe causare cortocircuiti, incendi o ustioni. Non utilizzare il 
prodotto se il vetro di sicurezza è rotto o crepato. Sostituire il vetro di 
sicurezza prima di riutilizzare il prodotto. Non guardare direttamente nel 
fascio luminoso, non indirizzare il fascio luminoso verso persone o animali, e 
soprattutto non puntare verso gli occhi o il viso. Questo prodotto deve essere 
utilizzato solo da adulti ben istruiti. I bambini o gli utenti con disabilità �siche 
o mentali non dovrebbero utilizzare questo scaldabagno a meno che non 
abbiano ricevuto istruzioni suþcienti sul suo funzionamento da una persona 
responsabile della loro sicurezza. Tenere il prodotto e il cavo di ricarica USB 
lontani dai bambini. La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere 
e¥ettuate dai bambini. Non aprire il rivestimento e far riparare il prodotto 
solo da professionisti quali�cati. Non esporre il prodotto a calore eccessivo 
come luce solare diretta o fuoco. Le perdite di liquidi dalla batteria possono 
causare ustioni chimiche al contatto con la pelle o altre parti del corpo. Pulire 
il liquido fuoriuscito con un panno assorbente asciutto indossando guanti 
protettivi.
Accensione/Spegnimento
La prima pressione del pulsante di accensione (4) attiverà la luce alla 
modalità ALTA (100% luminosità). La seconda pressione passerà la luce alla 
modalità MEDIA (50% luminosità). La terza pressione passerà la luce alla 
modalità BASSA (25% luminosità). La quarta pressione spegnerà la luce.
Caricamento della lampada da lavoro LED
Caricare completamente prima del primo utilizzo. Assicurarsi che la luce sia 
spenta prima di iniziare la ricarica. Per caricarla, collegare il cavo di ricarica 
USB-C fornito alla porta USB-C (6) sotto il coperchio della porta USB e 
collegare l'altro capo del cavo al caricatore (non incluso). Il segnalatore della 
batteria diventerà rosso per indicare che si sta caricando. Una volta 
completamente carica, il segnalatore della batteria diventerà verde. 
Scollegare il cavo di ricarica dal dispositivo e dal caricatore.
Ricarica di altri dispositivi
Assicurarsi che la lampada da lavoro sia completamente carica. Ricaricare 
secondo necessità. Aprire il coperchio della porta USB e collegare il cavo di 
ricarica USB alla porta di uscita USB (4) di questa lampada da lavoro. 
Collegare l'altro capo del cavo di ricarica USB al dispositivo per iniziare la 
ricarica. Una volta completata la ricarica, scollegare il cavo di ricarica dal 
dispositivo e dalla lampada a proiezione.
Pulizia e Conservazione
Pulire il prodotto solo con sapone delicato e un panno umido. Non utilizzare 
agenti di pulizia aggressivi, spazzole con setole metalliche o in nylon. Non 
immergere mai la lampada da lavoro o il cavo di ricarica in acqua o liquidi. 
Caricare la batteria prima di riporla. Per una conservazione prolungata, 
caricare la batteria ogni 3 mesi. Conservare il prodotto, il manuale di 
istruzioni e gli accessori (se presenti) nell'imballaggio originale. Conservare il 
prodotto in un ambiente pulito, evitando il congelamento o temperature 
eccessivamente elevate (oltre +45 °C), fuori dalla portata dei bambini e degli 
animali.
Smaltimento
Non smaltire il prodotto e la batteria con i ri�uti domestici. Non gettare 
nell'ambiente. Smaltire il prodotto e la batteria presso un centro di raccolta 
per ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, o un centro di 
raccolta ri�uti; o chiedere consiglio al comune locale. Procedere allo 
smaltimento degli utensili, degli accessori e dell'imballaggio secondo le 
normative locali per la protezione dell'ambiente.
Il �usso luminoso indicato si riferisce a una batteria completamente carica e 
si adatta al livello di carica della batteria.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI: P1:  Tensione 
nominale, frequenza.; P2:  Potenza nominale.; P3:  Flusso luminoso nominale.; 
P4:  Vita stimata.; P5:  Corrente nominale; P6:  Temperatura di colore.; P7. 
Classe di protezione contro le scosse elettriche.; P8:  Angolo di vision.; P9. 
Determinazione del grado di protezione.; P10. Usare solo all’interno / 
all’esterno.; P11: Il simbolo indica la distanza minima che può avere il 
dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da 
illuminare. ; P12:  Il prodotto non può operare con regolatori d’illuminazione.; 
P13:  Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).; 
P14:  Riciclaggio degli imballaggi; P15: Bisogna sostituire immediatamente la 
lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.; P16:  Al 
prodotto non è ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.; P17: I 
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. 
Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri ri�uti. Questi prodotti 
possono essere dannosi per l'ambiente e la salute umana. I prodotti così 
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei ri�uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di 
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorità locali o i rivenditori di tali 
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, 
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantità non maggiore dei nuovi 
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano 
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, Si consiglia di contattare 
il distributore del prodotto nella zona interessata. PROTEZIONE AMBIENTALE. 
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la di¥erenziazione 
degli imballaggi da smaltire.

LT  „Wojnarowscy sp. z o.o.”, buveinė Katovicuose, Gospodarcza g. 16, 40-432 
Katovicai (Lenkija), toliau vadinama  “Wojnarowscy”, suteikia šiam produktui 
instaliuotam Europos Sąjungos teritorijoje 2 metų kokybės garantiją su 
sąlyga, kad garantija bus registruota per 90 dienų nuo produkto įsigijimo 
dienos, nurodytos PVM sąskaitoje faktūroje arba �skaliniame kvite, 
patvirtinančiame produkto pirkimą. Garantijos registravimui reikia užpildyti 
Garantijos registracijos formą, prieinamą internetinėje svetainėje www.spec-
trumled.pl/warranty. Specialiosios garantijos sąlygos yra nurodytos 
Bendrosiose garantijos sąlygose, prieinamose internetinėje svetainėje 
www.spectrumled.pl/warranty, kurias kartu su garantijos registracijos 
patvirtinimu Klientas gaus taip pat į savo el. pašto adresą, iš kurio buvo 
išsiųsta Garantijos registracijos forma.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA Dėmesio: Prieš pradedant įrengti būtina 
perskaityti šią instrukciją ir būti atsargiems. Produktas paženklintas CE ženklu 
ir visiškai atitinka visus Europos Sąjungoje galijančius teisinius reikalavimus.  
Šis produktas skirtas naudoti namuose tiek vidaus, tiek lauke. Nesumažinkite 
vandenyje. Nesmeikite ar modi�kuokite produkto. Nenustatykite įrankio 
lietui ar drėgnoms sąlygoms. Vanduo, patenkantis į įrankį, padidins 
pažeidimo ar elektrinio šoko riziką. Nenaudokite įrankių sprogimo 
atmosferoje, tokių kaip uždegimą sukeliantys skystis, dujos ar dulkes. 
Laikykite degiamuosius medžiagas šio produkto atžvilgiu. Išlaikykite etiketes 
ir įvertinimo plokštę per visą paslaugos gyvenimą. Visada įkraukite produktą 
sausame vidaus aplinkoje. LED šviesos šaltiniai nekeičiami. Pasiekus jų 

gyvavimo pabaigą, visas lempas reikia pakeisti. Produkte esanti akumulia-
torinė baterija nekeičiama. Niekada nebandykite atidaryti, išardyti, 
modi�kuoti ar remontuoti baterijos paketo dėl bet kokių priežasčių. Tai 
gali sukelti trumpą jungtį, gaisrą ar nudegimus. Nenaudokite produkto, jei 
saugos stiklas yra sulaužytas ar įtrūkęs. Prieš iš naujo naudojant produktą, 
pakeiskite saugos stiklą. Nedžiūkite tiesiogiai į šviesos spindulį, nekreipki-
te šviesos spindulio į žmones ar gyvūnus, ypač nenukreipkite į akis ar 
veidą. Šį produktą gali naudoti tik gerai instrukuoti suaugusieji. Vaikai ar 
naudotojai su �zinėmis ar psichinėmis negalėmis neturėtų naudoti 
šilumos vandens šildytuvo, nebent jie gavo pakankamai instrukcijų apie jo 
veikimą iš asmenį, atsakingą už jų saugą. Laikykite produktą ir USB 
įkrovimo kabelį už vaikų ribų. Valymą ir priežiūrą turėtų atlikti suaugusieji, 
o ne vaikai. Neskaidykite dangtelio ir remontuokite produktą tik 
kvali�kuoti specialistai. Nenustatykite produkto per daug karštai, tokioje 
vietoje kaip tiesioginis saulės šviesos poveikis arba ugnis. Nuotekos iš 
baterijų gali sukelti cheminį nudegimą, patekusį į odą ar kitas kūno dalis. 
Nuotekų baterijų skysčius nuvalykite sausu sugeriančiu kempiniu ir 
dėvėkite apsauginius pirštines.
Įjungimas/Išjungimas
Pirmas mygtuko „Power“ (4) paspaudimas įjungs šviesą į AUKNĄ režimą 
(100 % šviesumas). Antras paspaudimas perjungs šviesą į VIDUTINĮ režimą 
(50 % šviesumas). Trečias paspaudimas perjungs šviesą į ŽEMĄ režimą (25 
% šviesumas). Ketvirtas paspaudimas išjungs šviesą.
LED darbinio žibinto įkrovimas
Visiškai įkraukite prieš pirmą naudojimą. Pasirūpinkite, kad šviesa būtų 
išjungta prieš pradedant įkrovimą. Norėdami įkrauti, įdėkite pridedamą 
USB-C įkrovimo kabelį į USB-C jungtį (6) po USB jungties dangteliu ir 
prijunkite kito kabelio galą į įkroviklį (nėra pridedamas). Baterijos 
indikatorius pasidarys raudonas, nurodydamas, kad jis įkraunamas. Kai jis 
visiškai įkrautas, baterijos indikatorius taps žalias. Atjunkite įkrovimo laidą 
iš įrenginio ir įkroviklio.
Kitų įrenginių įkrovimas
Pasirūpinkite, kad darbinis žibintas būtų visiškai įkrautas. Pakartotinai 
įkraukite pagal poreikį. Atidarykite USB jungties dangtelį ir įdėkite USB 
įkrovimo kabelį į šio darbinio žibinto USB išėjimo jungtį (4). Kitą kabelio 
galą įkiškite į įrenginį, norėdami pradėti įkrovimą. Baigus įkrovimą, 
atjunkite įkrovimo kabelį nuo įrenginio ir potvynio šviesos.
Valymas ir Saugojimas
Valykite produktą tik su švelniais muilu ir drėgnu šluoksniu. Nenaudokite 
agresyvių valiklių, šepetėlių su metalinėmis arba nailoninėmis 
šepetėlėmis. Niekuomet nemirkykite darbinio žibinto ar įkrovimo kabelio 
į vandenį ar bet kokius skysčius. Įkraukite bateriją prieš saugodami. 
Ilgalaikiam saugojimui įkraukite bateriją kiekvieną ketvirtį. Saugokite 
produktą, instrukciją ir priedus (jei yra) originalioje pakuotėje. Saugokite 
produktą švarioje aplinkoje, kur nėra šalčio arba per didelės karščio (virš 
+45 C), ir jį paslėpkite nuo vaikų ir gyvūnų.
Šalinimas
Nenuginkite produkto ir baterijos su buitinėmis atliekomis. Neišmeskite į 
gamtą. Išmeskite produktą ir bateriją į elektros ir elektronikos įrangos 
atliekų surinkimo centrą arba atliekų sutvarkymo centrą; arba kreipkitės 
patarimo iš savivaldybės. Šalinant įrankį, priedus ir pakuotę laikykitės 
vietinių aplinkos apsaugos taisyklių.
Nurodyta šviesos srauto vertė galioja visiškai įkrautai baterijai ir prisitaiko 
prie baterijos įkrovimo lygio.
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS: P1:  Nominali įtampa, 
dažnis.; P2:  Nominali galia.; P3:  Nominalusis šviesos srautas.; P4:  
Nominalioji veikimo trukmė.; P5:  Nominali srovė; P6:  Spalvų temperatūra.; 
P7.Apsaugos nuo elektros smūgio klasė.; P8: Švietimo kampas.; P9.Apsau-
gos lygmens ženklas.; P10.Naudoti tik patalpų viduje/lauke.; P11:  Simbolis 
reiškia minimalų atstumą kokį gali turėti šviestuvas (jo šviesos šaltinis) nuo 
apšviečiamų vietų ir objektų.; P12:  Gaminys nebendradarbiauja su šviesos 
reguliatoriais.; P13:  Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų 
reikalavimus.; P14:  Pakuočių perdirbimas; P15: Reikia tuojau pat pakeisti 
sutrūkinėjusį arba pažeistą gaubtą arba ekraną, apsauginį stiklą.; P16: 
Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medžiaga.; P17: Taip 
paženklintų gaminių negalima išmesti į komunalinių atliekų savartyną 
kartu su kitomis šiukšlėmis - už tai gresia piniginė bauda. Tokie gaminiai 
gali būti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir žmonių sveikatai. Taip paženklinti 
gaminiai privalo būti perduoti sudėvėtų elektroninių ir elektrinių įrenginių 
surinkėjui. Informacijos dėl surinkėjų/priėmėjų perduoda vietos valdžios 
arba šio tipo įrenginio pardavėjai. Sudėvėtas įrenginys taip pat gali būti 
perduotas pardavėjui, nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio 
tipo nupirkto įrenginio kiekį. Ankščiau minėtos taisyklės liečia Europos 
Sąjungos teritoriją. Kitose šalyse, Rekomenduojame susisiekti su mūsų 
tiekėju, atitinkamoje teritorijoje. APLINKOSAUGA. Rūpinkitės švarumu ir 
aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių atliekų segregavimą.

LV Wojnarowscy Sp. z o.o. ar juridisko adresi Katovicē (Katowice), ul. 
Gospodarcza 16, 40-432 Katovice (Katowice) (Polija), turpmāk tekstā 
"Wojnarowscy", piešķir šim Eiropas Savienības teritorijā uzstādītajam 
produktam 2 gadu kvalitātes garantiju pēc garantijas reģistrācijas 90 
dienu laikā no produkta iegādes datuma, kas minēts PVN rēķinā vai 
�skālajā čekā, kas apstiprina produkta iegādi. Reģistrācija jāveic, 
izmantojot Garantijas reģistrācijas veidlapu tīmekļa vietnē www.spec-
trumled.pl/warranty. Detalizēti garantijas nosacījumi ir norādīti Vispārīgaj-
os garantijas nosacījumos tīmekļa vietnē www.spectrumled.pl/warranty, 
ko Klients saņem kopā ar garantijas reģistrācijas apstiprinājumu uz 
e-pastu, no kura tikusi nosūtīta Garantija reģistrācijas veidlapa.
APKOPES INSTRUKCIJA Piezīme: Pirms uzstādīšanas sākuma jāiepazīstas 
ar sekojošo instrukciju un jāievēro pienācīga piesardzība. Produktam ir CE 
marķējums un tas pilnībā atbilst visām attiecīgajām tiesiskajām prasībām, 
kas ir spēkā Eiropas Savienībā.  Šis produkts ir paredzēts mājsaimniecības 
iekštelpu un āra lietošanai. Neievietojiet ūdenī. Nesadala vai 
nemodi�cējiet produktu. Nepakļaujiet rīku lietumam lietus vai mitruma 
apstākļos. Ūdens nonākšana rīkā palielina bojājumu vai elektriskā 
trieciena risku. Nelietojiet rīkus sprādzienbīstamos apstākļos, piemēram, 
ugunsbīstamo šķidrumu, gāzu vai putekļu klātbūtnē. Turiet no šī produkta 
attālinātus viegli ugunīgus materiālus. Uzturiet uzlīmes un novērtējuma 
plāksni visa produkta kalpošanas laikā. Vienmēr uzlādējiet produktu 
sausos iekštelpu apstākļos. LED gaismu izstarojošās diodes nav 
aizstājamas. Sasniedzot to dzīves beigas, jānomaina visa apgaismojuma 
iekārta. Produktā esošo uzlādējamo akumulatoru nevar aizstāt. Nekad 
necentieties atvērt, sadalīt, modi�cēt vai veikt akumulatora paketes 
apkopi nekādu iemeslu dēļ. Tas var izraisīt īssavienojumu, uguni vai 
apdegumus. Nelietojiet produktu, ja drošības stikls ir saplēsts vai 
sasprādzis. Pirms atkārtotas produktu lietošanas nomainiet drošības 
stiklu. Neskatieties tieši gaismas staru, nevēršiet gaismas staru uz 
cilvēkiem vai dzīvniekiem, un īpaši necēlies pret acīm vai sejai.  Šo 
produktu drīkst lietot tikai labi instruēti pieaugušie. Bērniem vai 
lietotājiem ar �ziskām vai garīgām invalīda pazīmēm nedrīkst lietot šo 
ūdens sildītāju, ja viņi nav saņēmuši pietiekamus norādījumus par tā 
darbību no personas, kura ir atbildīga par viņu drošību. Turiet produktu un 
USB uzlādes kabeli prom no bērniem. Tīrīšanu un apkopi neveiciet bērni. 
Nesadaliet korpusu un remontējiet produktu tikai kvali�cēti speciālisti. 
Nepakļaujiet produktu pārmērīgam siltumam, piemēram, tiešajai saules 
gaismai vai ugnij. Noplūstošas akumulatoru šķidrumi var izraisīt ķīmiskas 
dedzināšanas sausumu ādā vai citās ķermeņa daļās. Noplūstošo 
akumulatoru šķidrumu noslaukiet ar sausu absorbējošu drānu, nēsājot 
aizsargrokas.
Ieslēgšana/Izslēgšana
Pirmā pogas "Power" (4) nospiešana ieslēgs gaismu AUGSTĀ režīmā (100% 
spilgtums). Otrā nospiešana pārslēgs gaismu VIDĒJĀ režīmā (50% 
spilgtums). Trešā nospiešana pārslēgs gaismu ZEMĀ režīmā (25% 
spilgtums). Ceturtā nospiešana izslēgs gaismu.
LED darba gaismas uzlāde
Pilnībā uzlādējiet pirms pirmās lietošanas. Pārliecinieties, ka gaismas ir 
izslēgta pirms sākat uzlādi. Lai uzlādētu, ievietojiet piegādāto USB-C 

uzlādes kabeli USB-C portā (6) zem USB portes vāka, un pieslēdziet kabeļa 
citu galu pie lādētāja (nav iekļauts).
Baterijas indikators iegūs sarkanu krāsu, lai norādītu, ka tas tiek uzlādēts. 
Kad tas ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators iegūs zaļu krāsu. Atvienojiet 
uzlādes vadu no ierīces un lādētāja.
Citiem ierīcēm uzlāde
Pārliecinieties, ka darba gaisma ir pilnībā uzlādēta. Uzlādējiet pēc 
nepieciešamības. Atveriet USB portes vāku un pieslēdziet USB uzlādes 
kabeli šīs darba gaismas USB izvades portā (4). Pieslēdziet kabeļa citu galu 
ierīcē, lai sāktu uzlādi. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet uzlādes vadu no 
ierīces un plūdmaisītāja.
Tīrīšana un Glabāšana
Tīriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus, sukas ar metāla vai nailona šķiedrām. Nekad nemērciet 
darba gaismu vai uzlādes kabeli ūdenī vai citos šķidrumos. Uzlādējiet 
bateriju pirms glabāšanas. Ilgstošai glabāšanai uzlādējiet bateriju katru 3 
mēnešus. Saglabājiet produktu, lietošanas rokasgrāmatu un piederumus 
(ja tādi ir) oriģinālajā iepakojumā. Saglabājiet produktu tīrā vidē, kur nav 
sals vai pārāk karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bērni un dzīvnieki.
Izvešana
Nemetiet produktu un bateriju sadzīves atkritumos. Neizmetiet tos 
apkārtējā vidē. Izmetiet produktu un bateriju elektroierīču un elektronisko 
atkritumu savākšanas centrā vai atkritumu nodalījumā; vai meklējiet 
padomu savā pašvaldībā. Veiciet rīcību ar instrumentu, piederumiem un 
iepakojumu, ievērojot vietējos noteikumus par vides aizsardzību.
Norādītā gaismas plūsma ir paredzēta pilnībā uzlādētam akumulatoram 
un pielāgojas akumulatora uzlādes līmenim.
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA: P1:  Nominālais 
spriegums, frekvence.; P2:  Nominālā jauda.; P3:  Nominālā gaismas 
straume.; P4:  Nominālais kalpošanas laiks.; P5:  Nominālā strāva; P6:  Krāsu 
temperatūra.; P7.Aizsardzības klase pret elektrošoku.; P8:  Spīdēšanas 
leņķis.; P9.Aizsardzības pakāpes marķējums.; P10.Lietot tikai iekštelpās/ 
ārpusē.; P11: Simbols nozīmē minimālo attālumu, kāds var būt apgaismo-
juma rāmim (tās gaisma avota) no vietām un apgaismotiem objektiem.; 
P12:  Izstrādājums nesadarbojas ar apgaismojuma regulēšanas ierīcēm.; 
P13:  Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES).; P14:  
Iepakojuma pārstrāde; P15: Tūlīt jānomaina pārplīsta vai ievainota lēca vai 
ekrāns, aizsardzības rūts.; P16: Ražojumu nedrīkst pārklāt ar termoizolāci-
jas materiālu.; P17. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumus, neizpildes gadījumā 
paredzot naudas sodu, nedrīkst izmest kopā ar parastiem atkritumiem. 
Tādi izstrādājumi var būt kaitīgi videi un cilvēku veselībai. Tajā veidā 
apzīmēti izstrādājumi jāatdod attiecīgajā lietotu elektronisko vai 
elektrisko iekārtu vākšanas punktā. Informāciju par vākšanas/saņemšanas 
punktiem var iegūt no reģionālas valdības vai šī tipa iekārtas pārdevēja. 
Lietotu iekārtu var arī atdot pārdevējam, gadījumā kad tiek iepirkts jauns 
izstrādājums daudzumā, kas nepārsniedz tā paša tipa iepirktas iekārtas 
daudzumu. Iepriekšminēti norādījumi attiecas uz Eiropas Savienības 
teritoriju. Citās valstīs, Ieteicam sazināties ar mūsu izstrādājuma izplātītāju 
attiecīgajā reģionā. VIDES AIZSARDZĪBA. Rūpējieties par tīrību un 
apkārtējo vidi. Ieteicam šķirot iepakojumu atkritumus.

NL De �rma Wojnarowscy sp. z o.o. gevestigd te Katowice, ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polen), hierna "Wojnarowscy" verstrekt een 2-jarige 
kwaliteitsgarantie op het product geïnstalleerd in de Europese Unie mits 
het is geregistreerd binnen 90 dagen vanaf de aankoopdatum vermeld op 
de btw-factuur of de kassabon ter documentatie van de aankoop van het 
product. Het product dient geregistreerd te worden door middel van het 
Formulier voor de registratie van garanties beschikbaar op de website 
www.spectrumled.pl/warranty. Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn 
beschreven in de Algemene garantievoorwaarden beschikbaar op de 
website www.spectrumled.pl/warranty. De klant krijgt de voorwaarden 
toegestuurd samen met de bevestiging van zijn registratie op het e-mail 
adres waarvan het Formulier voor de registratie van garanties is verstuurd.  
BEDIENINGSHANDLEIDING Opgelet: Vooraleer u het product installeert, 
dient u de onderstaande handleiding te lezen en dient u de nodige 
voorzichtigheid aan de dag te leggen. Het product heeft een CE-marke-
ring en voldoet volledig aan alle toepasselijke wettelijke normen die in de 
Europese Unie gelden. Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis 
en buitenshuis in huiselijke omgevingen. Onderdompel het niet in water. 
Demonteer of wijzig het product niet. Stel het gereedschap niet bloot aan 
regen of natte omstandigheden. Water dat in het gereedschap komt, 
vergroot het risico op schade of een elektrische schok. Gebruik de 
gereedschappen niet in explosieve atmosferen, zoals in de aanwezigheid 
van brandbare vloeisto¥en, gassen of stof. Houd brandbare materialen uit 
de buurt van dit product. Behoud labels en het typeplaatje gedurende de 
gehele levensduur van het product. Laad het product altijd op in droge 
binnenomgevingen. De LED-lichtgevende diodes zijn niet vervangbaar. 
Wanneer ze het einde van hun levensduur bereiken, moet de hele 
armatuur worden vervangen. De oplaadbare batterij in het product kan 
niet worden vervangen. Probeer nooit de batterijpack te openen, te 
demonteren, te wijzigen of te onderhouden om welke reden dan ook. Dit 
kan kortsluiting, brand of brandwonden veroorzaken. Gebruik het 
product niet als het veiligheidsglas gebroken of gebarsten is. Vervang het 
veiligheidsglas voordat u het product opnieuw gebruikt. Kijk niet 
rechtstreeks in de lichtbundel, richt de lichtbundel niet op mensen of 
dieren, en richt deze vooral niet op de ogen of het gezicht. Dit product 
mag alleen worden bediend door goed geïnstrueerde volwassenen. 
Kinderen of gebruikers met een lichamelijke of geestelijke beperking 
mogen deze waterverwarmer niet gebruiken, tenzij ze voldoende 
instructies hebben ontvangen over de bediening ervan van iemand die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd het product en de 
USB-oplaadkabel buiten het bereik van kinderen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen. Open de behuizing niet en 
laat het product alleen repareren door gekwali�ceerde professionals. Stel 
het product niet bloot aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht of vuur. 
Lekkende batterijvloeisto¥en kunnen chemische brandwonden 
veroorzaken bij contact met de huid of andere lichaamsdelen. Reinig de 
gelekte batterijvloeistof met een droge absorberende doek terwijl u 
beschermende handschoenen draagt.
Ieslēgšana/Izslēgšana
Pirmā pogas "Power" (4) nospiešana ieslēgs gaismu AUGSTĀ režīmā (100% 
spilgtums). Otrā nospiešana pārslēgs gaismu VIDĒJĀ režīmā (50% 
spilgtums). Trešā nospiešana pārslēgs gaismu ZEMĀ režīmā (25% 
spilgtums). Ceturtā nospiešana izslēgs gaismu.
LED darba gaismas uzlāde
Pilnībā uzlādējiet pirms pirmās lietošanas. Pārliecinieties, ka gaismas ir 
izslēgta pirms sākat uzlādi. Lai uzlādētu, ievietojiet piegādāto USB-C 
uzlādes kabeli USB-C portā (6) zem USB portes vāka, un pieslēdziet kabeļa 
citu galu pie lādētāja (nav iekļauts).
Baterijas indikators iegūs sarkanu krāsu, lai norādītu, ka tas tiek uzlādēts. 
Kad tas ir pilnībā uzlādēts, baterijas indikators iegūs zaļu krāsu. Atvienojiet 
uzlādes vadu no ierīces un lādētāja.
Citiem ierīcēm uzlāde
Pārliecinieties, ka darba gaisma ir pilnībā uzlādēta. Uzlādējiet pēc 
nepieciešamības. Atveriet USB portes vāku un pieslēdziet USB uzlādes 
kabeli šīs darba gaismas USB izvades portā (4). Pieslēdziet kabeļa citu galu 
ierīcē, lai sāktu uzlādi. Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet uzlādes vadu no 
ierīces un plūdmaisītāja.
Tīrīšana un Glabāšana
Tīriet produktu tikai ar maigo ziepju un mitru lupatu. Nelietojiet agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus, sukas ar metāla vai nailona šķiedrām. Nekad nemērciet 
darba gaismu vai uzlādes kabeli ūdenī vai citos šķidrumos. Uzlādējiet 
bateriju pirms glabāšanas. Ilgstošai glabāšanai uzlādējiet bateriju katru 3 
mēnešus.
Saglabājiet produktu, lietošanas rokasgrāmatu un piederumus (ja tādi ir) 
oriģinālajā iepakojumā. Saglabājiet produktu tīrā vidē, kur nav sals vai 
pārāk karsts (+45 °C), un kur to nevar sasniegt bērni un dzīvnieki.
Izvešana

Nemetiet produktu un bateriju sadzīves atkritumos. Neizmetiet tos apkārtējā 
vidē. Izmetiet produktu un bateriju elektroierīču un elektronisko atkritumu 
savākšanas centrā vai atkritumu nodalījumā; vai meklējiet padomu savā 
pašvaldībā. Veiciet rīcību ar instrumentu, piederumiem un iepakojumu, 
ievērojot vietējos noteikumus par vides aizsardzību.
De opgegeven lichtstroom is aangegeven voor een volledig opgeladen accu 
en past zich aan het laadniveau van de accu aan.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN: P1:  Ingangsstro-
omspanning, frequentie.; P2:  Kracht van ingangsstroom.; P3:  Nominale 
lichtstroom.; P4:  Nominale levensduur.; P5:  Nominale stroom; P6:  Kleur 
temperatuur.; P7. Beschermingsklasse tegen elektrische schokken.; P8:  
Verlichtings hoek.; P9. Aanduiding beschermingsgraad; P10. Alleen voor 
binnen-/buitentoepassing.; P11:  Symbool betekent minimale afstand welke 
kan licht montuur (haar licht bron) van licht  plaatsen en ojekten.; P12:  Product 
werkt niet samen met lichtdimmers.; P13:  Product voldoet aan de Europaise 
Normen (EU).; P14:  Recycling van verpakkingen; P15: Zo snell mogelijk 
vervangen kapote of gebrokene lens,  scherm of beschermglas.; P16: Het 
product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.; P17: 
Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone 
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en 
gezondheid van mensen. Producten met zulke etiketten moeten gebracht 
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en 
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale 
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen 
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe 
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. 
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen, Neem 
kontakt met distributie van onze product op dat gebied. MILIEUBESCHER-
MING. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings 
afvalscheiding.

NO Wojnarowscy sp. z o.o. med hovedkontor i Katowice ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katowice (Polen), heretter kalt «Wojnarowscy» gir 2 års kvalitetsgaranti 
for dette produktet installert i EU, bare hvis garantien blir registrert innen 90 
dager fra produktets kjøpsdato som følger av faktura eller kvittering som 
dokumenterer kjøp av produktet. Registrering må skje gjennom garantiregi-
streringsskjemaet tilgjengelig på www.spectrumled.pl/warranty. Detaljgaran-
tibetingelsene er spesi�sert i de Generelle Garantibetingelsene på www.spec-
trumled.pl/warranty, som blir også sendt sammen med garantiregistrerings-
bekreftelse til Kunden til e-postadressen garantiregistreringsskjemaet ble 
sendt fra.
BRUKERHÅNDBOK Merk: før du fortsetter med installasjonsarbeidet, skal du 
lese denne bruksanvisningen og ta de nødvendige forholdsregler. Produktet 
er CE-merket og er helt i tråd med alle relevante juridiske krav som gjelder 
innenfor området til Den europeiske union. Dette produktet er beregnet for 
bruk både innendørs og utendørs i hjemmet. Ikke senk det i vann. Ikke 
demonter eller endre produktet. Unngå å utsette verktøyet for regn eller våte 
forhold. Vanninntrenging kan øke risikoen for skade eller elektrisk støt.  Ikke 
bruk verktøyene i eksplosive omgivelser, for eksempel i nærvær av brennbare 
væsker, gasser eller støv. Hold brennbart materiale unna dette produktet. 
Vedlikehold etiketter og merkeplaten gjennom levetiden. Lad alltid produktet 
i tørre innendørsomgivelser. LED-lysdiodene er ikke utskiftbare. Når de når 
slutten av levetiden, skal hele lysarmaturen erstattes. Det oppladbare batteriet 
i produktet kan ikke byttes ut. Forsøk aldri å åpne, demontere, endre eller 
reparere batteripakken av noen grunn. Det kan forårsake kortslutning, brann 
eller brannskader. Ikke bruk produktet hvis sikkerhetsglasset er ødelagt eller 
sprukket. Bytt ut sikkerhetsglasset før du bruker produktet på nytt. Se ikke 
direkte inn i lysstrålen, rett heller ikke lysstrålen mot personer eller dyr, spesielt 
ikke mot øynene eller ansiktet. Dette produktet skal kun brukes av godt 
instruerte voksne. Barn eller brukere med fysisk eller mental funksjonshem-
ning bør ikke bruke denne varmtvannsberederen med mindre de har mottatt 
tilstrekkelige instruksjoner om bruk fra en person ansvarlig for deres sikkerhet. 
Hold produktet og USB-ladekabelen utilgjengelig for barn. Rengjøring og 
vedlikehold bør ikke utføres av barn. Ikke åpne kabinettet, og la kun 
kvali�serte fagpersoner reparere produktet. Unngå å utsette produktet for 
ekstrem varme, som direkte sollys eller ild. Lekkasje av batterivæske kan 
forårsake kjemiske forbrenninger ved kontakt med hud eller andre kroppsde-
ler. Rengjør lekket batterivæske med en tørr absorberende klut mens du 
bruker beskyttelseshansker.
På/Av-bryter
Første trykk på strømknappen (4) vil skru på lyset i HØY modus (100% 
lysstyrke). Andre trykk vil skru på lyset i MIDT modus (50% lysstyrke). Tredje 
trykk vil skru på lyset i LAV modus (25% lysstyrke). Fjerde trykk vil skru av lyset.
Lading av LED-arbeidslyset
Fullt opplad før første bruk. Sørg for at lyset er slått av før du begynner lading. 
For å lade, sett den medfølgende USB-C ladekabelen inn i USB-C-porten (6) 
under USB-portdekselet, og sett den andre enden av kabelen inn i laderen 
(ikke inkludert).
Batteriindikatoren vil lyse rødt for å indikere at det lades. Når det er fullt 
oppladet, vil batteriindikatoren lyse grønt. Koble ladeledningen fra enheten 
og laderen.
Lading av andre enheter
Sørg for at arbeidslyset er fullt oppladet. Ladd etter behov. Åpne USB-portdek-
selet og sett USB-ladekabelen inn i USB-utgangsporten (4) på dette arbeidsly-
set. Sett den andre enden av USB-ladekabelen inn i enheten for å begynne 
lading. Når ladingen er fullført, koble ladekabelen fra enheten og �omlyset.
Rengjøring og lagring
Rengjør produktet kun med mild såpe og en fuktig klut. Ikke bruk aggressive 
rengjøringsmidler, børster med metall- eller nylonbørster. Senk aldri arbeidsly-
set eller ladekabelen i vann eller væsker.
Lad batteriet før lagring. For langvarig lagring, lad batteriet hver 3. måned. 
Oppbevar produktet, bruksanvisningen og tilbehøret (hvis det er noen) i den 
originale emballasjen. Oppbevar produktet i en ren omgivelse, hvor det ikke 
fryser eller blir for varmt (over +45 °C), og utenfor rekkevidde for barn og dyr.
Avhending
Ikke kast produktet og batteriet sammen med husholdningsavfall. Ikke kast 
det i naturen. Kast produktet og batteriet på et innsamlingssted for elektrisk 
og elektronisk utstyr eller et avfallsinnsamlingssted; eller søk råd fra din lokale 
kommune. Følg retningslinjene for avhending av verktøy, tilbehør og 
emballasje i henhold til lokale forskrifter angående miljøvern.
Den angitte lysstrømmen gjelder for et fulladet batteri og tilpasses batteriets 
ladningsnivå.Podany strumień świetlny jest wskazany dla w pełni naładowane-
go akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia naładowania akumulatora.
FORKLARINGER PÅ BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER: P1: Nominal 
spenning, frekvens.; P2:  Nominal e¥ekt.; P3:  Nominell lysstråle.; P4:  Merkever-
di for livslengde.; P5:  Nominell strøm; P6:  Fargetemperatur. ; P7.Klasse av 
beskyttelse mot elektrisk sjokk; P8:  Lysvinkel.; P9.Betegnelse på beskyttelses-
grad; P10.Bruk kun innendørs/utendørs.; P11:  Symbolet viser minimal avstand 
mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.; P12:  
Produktet fungerer ikke med lysdempere.; P13:  Produktet oppfyller kravene i 
Den europeiske unions (EUs) direktiver.; P14:  Emballasje resirkulering; P15:  
Ødelagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.; P16: 
Produktet egner seg ikke til å dekke med varmeisolerende materialer.; P17: Det 
er stra¥bart å kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. 
Slike produkter kan være miljø-og helsefarlige. Produkter med slik markering 
bør leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. 
Informasjon om slike samlesteder �nner du hos lokale myndigheter eller 
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan også leveres til selgeren når man kjøper 
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjøpte utstyret av 
samme typen. De ovennevnte reglene angår kun Den europeiske union. For 
andre land. Vi anbefaler å ta kontakt med vår distributør i et gitt område. 
MILJØVERN. Ta vare på renslighet og miljøet. Vi anbefaler å sortere 
pakningsavfall.

PL Wojnarowscy sp. z o.o. z siedzibą w Katowicach przy ul. Gospodarczej 16, 
40-432 Katowice (Polska), dalej zwana “Wojnarowscy”, udzielają na niniejszy 
produkt zainstalowany na terenie Unii Europejskiej 2-letniej gwarancji jakości 
pod warunkiem zarejestrowania gwarancji w terminie 90 dni od daty zakupu 

produktu, wynikającej z faktury VAT albo paragonu �skalnego, dokumentują-
cych zakup produktu. Rejestracji należy dokonać za pośrednictwem 
Formularza Rejestracji Gwarancji dostępnego na stronie internetowej 
www.spectrumled.pl/warranty. Szczegółowe warunki gwarancji określone są 
w Ogólnych Warunkach Gwarancji znajdujących się na stronie internetowej 
www.spectrumled.pl/warranty, które wraz z potwierdzeniem rejestracji 
gwarancji Klient otrzyma także na adres e-mail, z którego został wysłany 
Formularz Rejestracji Gwarancji.  
INSTRUKCJA OBSŁUGI Uwaga: Przed rozpoczęciem instalacji należy 
przeczytać poniższą instrukcję oraz zachować należytą ostrożność. Produkt 
posiada oznaczenie CE i w pełni odpowiada wszystkim stosownym 
wymaganiom prawnym obowiązującym na terenie Unii Europejskiej. Ten 
produkt jest przeznaczony do użytku domowego wewnątrz i na zewnątrz. Nie 
zanurzać w wodzie. Nie demontuj ani nie mody�kuj produktu. Nie wystawiaj 
produktu na działanie deszczu lub wilgoci. Dostanie się wody do produktu 
zwiększa ryzyko uszkodzenia lub porażenia prądem. Nie używaj produktu w 
atmosferach wybuchowych, takich jak łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 
Trzymaj materiały palne z dala od tego produktu. Utrzymuj etykiety i tabliczkę 
znamionową przez cały okres użytkowania. Zawsze ładuj produkt w suchym 
pomieszczeniu. Diody elektroluminescencyjne LED nie są wymienne. Po 
zakończeniu okresu eksploatacji należy wymienić całą oprawę. Akumulator w 
produkcie powinien być wymieniany TYLKO przez wykwali�kowany serwis. 
Nigdy nie próbuj otwierać, demontować, mody�kować ani serwisować 
akumulatora z jakichkolwiek powodów. Może to spowodować zwarcie, pożar 
lub oparzenia. Nie używaj produktu, jeśli szkło bezpieczne jest pęknięte lub 
pęknięte. Wymień szkło bezpieczne przed ponownym użyciem produktu. Nie 
patrz bezpośrednio w wiązkę światła, nie kieruj wiązki światła na ludzi lub 
zwierzęta, a zwłaszcza nie kieruj jej na oczy lub twarz. Ten produkt może być 
obsługiwany wyłącznie przez dobrze poinstruowane osoby dorosłe. Dzieci 
nie powinny używać tego produktu, chyba że otrzymały wystarczające 
instrukcje dotyczące jego obsługi od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo. Trzymaj produkt i ładujący USB z dala od dzieci. Czyszczenie 
i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci. Nie otwieraj 
obudowy i zlecaj naprawę produktu wyłącznie wykwali�kowanym 
specjalistom. Nie wystawiaj produktu na działanie nadmiernego ciepła, 
takiego jak bezpośrednie światło słoneczne lub ogień. Wyciekające płyny z 
baterii mogą spowodować oparzenia chemiczne w kontakcie ze skórą lub 
innymi częściami ciała. Wyczyść wyciekający płyn z akumulatora suchą, 
chłonną szmatką, zakładając rękawice
Włączanie/wyłączanie
Pierwsze naciśnięcie przycisku zasilania (4) przełączy światło w tryb HIGH 
(100% jasności). Drugie naciśnięcie przełączy światło w tryb MID (50% 
jasności). Trzecie naciśnięcie przełączy światło w tryb LOW (25% jasności). 
Czwarte naciśnięcie wyłączy światło.
Ładowanie re�ektora roboczego LED
W pełni naładuj przed pierwszym użyciem.
Upewnij się, że światło jest wyłączone przed rozpoczęciem ładowania. Aby 
naładować produkt, podłącz dostarczony kabel ładujący USB-C do portu 
USB-C (6) pod pokrywą portu USB, a drugi koniec podłącz do ładowarki (brak 
w zestawie). Wskaźnik akumulatora zmieni kolor na czerwony, wskazując, że 
akumulator się ładuje. Po pełnym naładowaniu wskaźnik akumulatora zmieni 
kolor na zielony. Odłącz przewód ładujący od urządzenia i ładowarki.
Ładowanie innych urządzeń
Upewnij się, że naświetlacz jest w pełni naładowane. Naładuj w razie 
potrzeby.  Otwórz pokrywę portu USB i podłącz kabel ładujący USB do portu 
wyjściowego USB (4). Podłącz drugi koniec ładującego USB do urządzenia, 
aby rozpocząć ładowanie.Po zakończeniu ładowania odłącz kabel ładujący od 
urządzenia i re�ektora.
CZYSZCZENIE i PRZECHOWYWANIE
Produkt należy czyścić łagodnym mydłem i szmatka. Nie używaj agresywnych 
odczynników czyszczących, szczotek z metalowym lub nylonowym włosiem. 
Nigdy nie zanurzaj produktu w wodzie lub jakichkolwiek płynach. Naładuj 
baterię przed przechowywaniem. W przypadku dłuższego przechowywania 
ładuj baterię co 3 miesiące. Przechowuj produkt, instrukcję obsługi i akcesoria 
(jeśli są) w oryginalnym opakowaniu. Produkt należy przechowywać w 
czystym miejscu, w którym nie jest mróz, ani nie jest zbyt gorąco (powyżej 
+45 °C), które jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
DYSPOZYCJI
Nie wyrzucaj produktu i baterii wraz z odpadami domowymi. Nie wyrzucaj do 
środowiska. Produkt i baterię należy zutylizować  w punkcie zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub w punkcie zbiórki odpadów lub 
zasięgnąć porady lokalnej gminy. Utylizację narzędzia, akcesoriów i opakowa-
nia należy przeprowadzić zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska.
Podany strumień świetlny jest wskazany dla w pełni naładowanego 
akumulatora oraz jest dostosowany do stopnia naładowania akumulatora.
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI: P1:  Napięcie 
znamionowe, częstotliwość.; P2:  Moc znamionowa.; P3:  Znamionowy 
strumień świetlny.; P4:  Trwałość znamionowa.; P5:  Prąd znamionowy; P6:  
Temperatura barwowa.; P7.Klasa ochrony przed porażeniem elektrycznym.; 
P8:  Kąt świecenia.; P9.Oznaczenie stopnia ochrony; P10.Stosować tylko 
wewnątrz/ na zewnątrz pomieszczeń.; P11: Symbol oznacza minimalną 
odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa (jej źródła światła) od miejsc 
i obiektów oświetlanych.; P12:  Wyrób nie współpracuje ze ściemniaczami 
oświetlenia.; P13:  Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).; 
P14: Opakowanie recyklingowe; P15: Należy natychmiast wymienić popękany 
lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną.; P16: Wyrób nie nadający 
się do okrywania materiałem termoizolacyjnym.; P17:  Wyrobów tak 
oznakowanych, pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci 
razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego. Wyroby tak oznakowane powinny zostać oddane do 
punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego. 
Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają władze lokalne lub 
sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać również oddany 
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości nie większej niż 
nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Powyższe zasady dotyczą 
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych państw, zalecamy kontakt z 
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. OCHRONA ŚRODOWI-
SKA. Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopako-
waniowych.

PT A empresa Wojnarowscy sp. z o.o. com sede em Katowice ul. Gospodarcza 
16, 40-432 Katowice (Polónia), a seguir designada “Wojnarowscy”, fornecem 
uma garantia de qualidade de 2 anos para este produto, instalado na União 
Europeia, a condição de que a garantia for registada no prazo de 90 dias a 
partir da data de compra, resultante da factura de IVA ou recibo �scal, 
documentando a compra do produto. O registro deve ser feito através do 
Formulário de Registro de Garantia, disponível no sítio www.spec-
trumled.pl/warranty. Condições de garantia detalhados estão especi�cados 
nas Condições Gerais de Garantia contidos no sítio www.spectrumled.pl/war-
ranty, que cliente também receberá, juntamente com a con�rmação do 
registro de garantia, para o correio electrónico, do qual foi enviado o 
Formulário de Registro de Garantia.
MANUAL DE OPERAÇÃO Nota: Antes de iniciar a instalação, deve ler estas 
instruções e manter a devida cautela. O produto tem a marca CE e satisfaz 
plenamente todos os requisitos legais aplicáveis em vigor na União Europeia.  
Este produto destina-se a uso doméstico, tanto em ambientes internos 
quanto externos. Não o mergulhe na água. Não desmonte ou modi�que o 
produto. Não exponha a ferramenta à chuva ou condições úmidas. A entrada 
de água na ferramenta aumentará o risco de danos ou choque elétrico. Não 
opere as ferramentas em atmosferas explosivas, como na presença de 
líquidos in�amáveis, gases ou poeira. Mantenha materiais combustíveis longe 
deste produto. Mantenha rótulos e a placa de classi�cação durante toda a 
vida útil do serviço. Carregue sempre o produto em ambientes internos e 
secos. Os diodos emissores de luz (LED) não são substituíveis. Quando 
atingirem o �m de sua vida útil, o conjunto luminoso inteiro deverá ser 
substituído. A bateria recarregável no produto não pode ser substituída. 

Nunca tente abrir, desmontar, modi�car ou fazer manutenção na bateria por 
qualquer motivo. Isso pode causar curto-circuito, incêndio ou queimaduras. 
Não use o produto se o vidro de segurança estiver quebrado ou rachado. 
Substitua o vidro de segurança antes de reutilizar o produto. Não olhe 
diretamente para o feixe de luz, não direcione o feixe de luz para pessoas ou 
animais, e especialmente não aponte para os olhos ou o rosto. Este produto 
deve ser operado apenas por adultos bem instruídos. Crianças ou usuários 
com de�ciência física ou mental não devem usar este aquecedor de água, a 
menos que tenham recebido instruções su�cientes sobre sua operação de 
uma pessoa responsável por sua segurança. Mantenha o produto e o cabo de 
carregamento USB longe de crianças. A limpeza e manutenção não devem ser 
realizadas por crianças. Não abra o invólucro e tenha o produto reparado 
apenas por pro�ssionais quali�cados. Não exponha o produto a calor 
excessivo, como luz solar direta ou fogo. Vazamento de �uidos da bateria 
pode causar queimaduras químicas ao entrar em contato com a pele ou 
outras partes do corpo. Limpe o �uido vazado da bateria com um pano 
absorvente seco usando luvas de proteção
Ligar/Desligar
O primeiro pressionar do botão de energia (4) ligará a luz no modo ALTO 
(100% de brilho). O segundo pressionar mudará a luz para o modo MÉDIO 
(50% de brilho). O terceiro pressionar mudará a luz para o modo BAIXO (25% 
de brilho).
O quarto pressionar desligará a luz.
Carregamento da lanterna de trabalho com LED
Carregue completamente antes do primeiro uso. Certi�que-se de que a luz 
esteja desligada antes de começar o carregamento. Para carregar, conecte o 
cabo de carregamento USB-C fornecido na porta USB-C (6) sob a tampa da 
porta USB e conecte a outra extremidade do cabo ao carregador (não 
incluído). O indicador de bateria �cará vermelho para indicar que está 
carregando. Uma vez totalmente carregado, o indicador de bateria �cará 
verde. Desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e do carregador.
Carregamento de outros dispositivos
Certi�que-se de que a lanterna de trabalho esteja totalmente carregada. 
Recarregue conforme necessário. Abra a tampa da porta USB e conecte o 
cabo de carregamento USB à porta de saída USB (4) desta lanterna de 
trabalho. Conecte a outra extremidade do cabo de carregamento USB ao 
dispositivo para iniciar o carregamento. Quando o carregamento estiver 
completo, desconecte o cabo de carregamento do dispositivo e da lanterna.
LIMPEZA e ARMAZENAMENTO
Limpe o produto apenas com sabão neutro e um pano úmido. Não use 
agentes de limpeza agressivos, escovas com cerdas de metal ou nylon. Nunca 
mergulhe a lanterna de trabalho ou o cabo de carregamento em água ou 
qualquer líquido. Carregue a bateria antes de armazenar. Para armazenamen-
to prolongado, carregue a bateria a cada 3 meses. Mantenha o produto, 
manual de instruções e acessórios (se houver) na embalagem original. 
Armazene o produto em um ambiente limpo, que não esteja congelante ou 
muito quente (acima de +45 °C), fora do alcance de crianças e animais.
DESCARTE
Não descarte o produto e a bateria no lixo doméstico. Não jogue no meio 
ambiente. Descarte o produto e a bateria em um centro de coleta para 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos ou em um centro de 
entrega de resíduos; ou procure orientação junto à sua prefeitura local.
Prossiga com o descarte da ferramenta, acessórios e embalagem de acordo 
com as regulamentações locais referentes à proteção do meio ambiente..
O �uxo luminoso indicado é para uma bateria totalmente carregada e 
ajusta-se ao nível de carga da bateria.
Explicação das indicações e símbolos utilizados: P1:  Tensão nominal, 
frequência.; P2:  Potência nominal.; P3:  Fluxo luminoso nominal.; P4:  Tempo 
de vida nominal.; P5:  Corrente nominal; P6:  Temperatura da cor.; P7:  Classe 
de proteção contra choque elétrico.; P8:  Ângulo de visão.; P9:  Indicação do 
grau de proteção.; P10:  Utilizar apenas no interior / exterior dos locais.;P11:  
Este símbolo signi�ca a distância mínima entre a luminária (as suas fontes 
luminosas) e lugares ou objetos iluminados.; P12:  Este produto não é 
apropriado para utilização com reguladores de luz.; P13:  Este produto atende 
aos requisitos das Diretivas da União Europeia (UE).; P14:  Reciclagem de 
embalagens; P15:  A campânula, ecrã ou o vidro de proteção quebrados ou 
dani�cados devem ser imediatamente substituídos.; P16:  O produto não é 
apropriado para ser revestido com isolamentos térmicos.; P17:  Os produtos 
assim marcados, sob pena de multa, não podem ser colocados no lixo normal, 
em conjunto com outros resíduos. Tais produtos podem ser nocivos para o 
ambiente e a saúde humana. Os produtos assim marcados devem ser 
entregues no ponto de recolha dos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. As informações sobre os pontos de recolha/receção são 
fornecidas pelas autoridades locais ou vendedores deste tipo de produtos. 
No caso de compra de um novo produto, os resíduos de equipamento podem 
também ser entregues para o vendedor, na quantidade não superior à 
quantidade do produto comprado do mesmo tipo. Os princípios acima 
mencionados referem-se apenas ao território da União Europeia. No caso de 
outros países, recomendamos o contacto com o distribuidor do nosso 
produto no território respetivo. PROTEÇÃO DO AMBIENTE. Proteja o meio 
ambiente. Recomendamos a triagem dos resíduos de embalagens.

RO Wojnarowscy sp. z o.o. cu sediul în Katowice pe str. Gospodarczej 16, 
40-432 Katowice (Polonia), numită în continuare “Wojnarowscy”, acordă 
acestui product instalat pe teritoriul Uniunii Europene o garanţie de calitate 
pe o perioadă de 2 ani sub condiţia înregistrării garanţiei în termen de 90 zile 
de la data cumpărării produsului, ce va rezulta din factura TVA sau din bonul 
�scal care documentează achiziţonarea produsului. Înregistrarea va � 
efectuată prin intermediul Formularului de Înregistrare a Garanţiei disponibil 
pe pagina de internet www.spectrumled.pl/warranty. Condiţiile detaliate de 
garanţie sunt de�nite în Condiţiile Generale de Garanţie a�şate pe pagina de 
internet  www.spectrumled.pl/warranty, care împreună cu con�rmarea 
înregistrării garanţiei, Clientul primeşte pe adresa e-mail, de unde a fost 
transmis Formularul de Înregistrare a Garanţiei.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE Atenţie: Înainte de începerea instalaţiei 
trebuie să citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni şi să procedaţi cu precauţie. 
Produsul este marcat CE şi îndeplineşte toate cerinţele legale care sunt în 
vigoare pe teritoriul Uniunii Europene. Acest produs este destinat utilizării în 
gospodărie, atât în interior, cât și în aer liber. Nu îl scufundați în apă. Nu 
demontați sau modi�cați produsul. Nu expuneți instrumentul la ploaie sau 
condiții umede. Pătrunderea apei într-un instrument va crește riscul de 
deteriorare sau șoc electric. Nu utilizați instrumentele în atmosfere explozive, 
cum ar � în prezența lichidelor in�amabile, gazelor sau a prafului. Mențineți 
materialele combustibile la distanță de acest produs. Mențineți etichetele și 
placa de evaluare pe toată durata serviciului. Încărcați întotdeauna produsul 
în medii interioare uscate. Diodurile emițătoare de lumină LED nu sunt 
înlocuibile. Când acestea își ating sfârșitul de viață, întregul lustru trebuie 
înlocuit. Bateria reincarcabilă din produs nu poate � înlocuită. Nu încercați 
niciodată să deschideți, demontați, modi�cați sau să realizați întreținerea 
acumulatorului din orice motive. Acest lucru poate cauza scurtcircuit, 
incendiu sau arsuri. Nu utilizați produsul dacă sticla de protecție este spartă 
sau crăpată. Înlocuiți sticla de protecție înainte de a reutiliza produsul. Nu 
priviți direct în fasciculul de lumină, nu îndreptați fasciculul de lumină către 
oameni sau animale, și mai ales nu îl îndreptați către ochi sau față. Acest 
produs trebuie utilizat doar de adulți bine instruiți. Copiii sau utilizatorii cu 
dizabilități �zice sau mentale nu ar trebui să folosească acest încălzitor de apă 
decât dacă au primit instrucțiuni su�ciente despre funcționarea sa de la o 
persoană responsabilă de siguranța lor. Păstrați produsul și cablul de 
încărcare USB la distanță de copii. Curățarea și întreținerea nu ar trebui 
efectuate de către copii. Nu deschideți carcasa și aveți produsul reparat doar 
de profesioniști cali�cați. Nu expuneți produsul la căldură excesivă, cum ar � 
lumina directă a soarelui sau focul. Lichidele scurse de la baterie pot provoca 
arsuri chimice la contactul cu pielea sau alte părți ale corpului. Curățați 
lichidul scurs cu un șervet absorbant uscat purtând mănuși de protecție.Por-
nire/Oprire Prima apăsare a butonului de pornire (4) va comuta lumina în 
modul PUTERNIC (100% luminozitate). A doua apăsare va comuta lumina în 
modul MID (50% luminozitate). A treia apăsare va comuta lumina în modul 
REDUS (25% luminozitate). A patra apăsare va opri lumina.

Încărcarea lanternei cu LED
Încărcați complet înainte de prima utilizare. Asigurați-vă că lumina este oprită 
înainte de a începe încărcarea. Pentru a încărca, conectați cablul de încărcare 
USB-C furnizat în portul USB-C (6) sub capacul portului USB și conectați 
celălalt capăt al cablului la încărcător (nu este inclus). Indicatorul bateriei va 
deveni roșu pentru a indica că se încarcă. Odată ce este încărcat complet, 
indicatorul bateriei va deveni verde. Deconectați cablul de încărcare de la 
dispozitiv și de la încărcător.
Încărcarea altor dispozitive
Asigurați-vă că lanterna de lucru este complet încărcată. Reîncărcați după 
necesitate. Deschideți capacul portului USB și conectați cablul de încărcare 
USB la portul de ieșire USB (4) al acestei lanterne de lucru. Conectați celălalt 
capăt al cablului de încărcare USB la dispozitiv pentru a începe încărcarea. 
Când încărcarea este completă, deconectați cablul de încărcare de la 
dispozitiv și de la proiector.
CURĂȚARE și DEPOZITARE
Curățați produsul cu săpun ușor și o cârpă umedă. Nu utilizați agenți de 
curățare agresivi, perii cu �re de metal sau nailon.
Nu scufundați niciodată lanterna de lucru sau cablul de încărcare în apă sau 
lichide. Încărcați bateria înainte de depozitare. Pentru depozitare prelungită, 
încărcați bateria la �ecare 3 luni. Păstrați produsul, manualul de instrucțiuni și 
accesorii (dacă există) în ambalajul original. Depozitați produsul într-un 
mediu curat, care nu este înghetat sau prea cald (mai mult de +45 °C), în afara 
îndeplinirii copiilor și a animalelor.
ELIMINARE
Nu eliminați produsul și bateria cu deșeurile menajere. Nu aruncați în mediu. 
Eliminați produsul și bateria într-un centru de colectare pentru deșeuri 
electrice și electronice sau un centru de predare de deșeuri; sau solicitați 
sfaturi de la autoritățile locale. Procedați cu eliminarea sculei, a accesoriilor și 
a ambalajului conform reglementărilor locale privind protecția mediului.
Fluxul luminos speci�cat este indicat pentru o baterie complet încărcată și se 
adaptează la nivelul de încărcare al bateriei.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE: P1:  Tensiunea nominală, 
frecvenţă.; P2:  Puterea nominală.; P3:  Fluxul de lumina nominal.; P4:  
Rezistenţă nominală.; P5:  Curent nominal; P6: Temperatura de culoare.; P7. 
Grad de protecţie împotriva electrocutării.; P8:  Unghiul de iluminare.;  P9. 
Marcarea gradului de protecţie; P10.Utilizaţi numai în interiorul/exteriorul 
încăperilor.; P11:  Indică distanţa minimă pe care poate are corpul de iluminat 
(sursă ei de lumină) de la locurile si obiectele de iluminat.; P12:  Produsul nu 
funcţionează cu dimmers de iluminat.; P13:  Produs este conform cu 
directivele Uniunii Europene (UE).; P14:  Reciclarea ambalajelor; P15: Ar trebui 
să înlocuiţi imediat �surate sau deteriorate lentile sau ecran de protecţie.; 
P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.; P17: 
Produsele, astfel etichetate, sub sancţiunea amenzii, nu aveţi posibilitatea să 
aruncaţi la gunoi ordinar, împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot � 
dăunătoare pentru mediul ambiant şi sănătatea umană. Produsele etichetate 
astfel ar trebui să �e plasate la punctul de colectare a deşeurilor de 
echipamente electrice şi electronice. Informaţile referitoare la punctele de 
colectare / primirii dau autorităţile locale sau distribuitor de astfel de 
echipamente. Echipament folosit poate � de asemenea plasat la vânzătorul, 
atunci când achiziţionează un produs nou într-o sumă nu mai mare decât noi 
echipamente achiziţionate în acelaşi fel. Aceste norme se aplică în zona 
Uniunii Europene. În cazul altor ţări, vă recomandăm să contactaţi distribuito-
rul de produse noastre din zona dumneavoastră.  PROTECŢIE MEDIULUI. Ai 
grijă de curăţenia şi a mediului. Vă recomandăm segregarea de deşeuri după 
ambalajele.

RU Фирма «Wojnarowscy sp. z o.o.» с местонахождением по адресу: ул. 
Господарча 16, 40-432 Катовице (Польша), именуемая в дальнейшем 
“Wojnarowscy”, предоставляет на данное изделие, установленное на 
территории Европейского союза, гарантию на срок 2 лет при условии 
осуществления регистрации в течение 90 дней от даты покупки изделия. 
Эта дата указана в фактуре НДС или чеке, являющихся подтверждением 
покупки изделия. Регистрацию следует осуществить при использовании 
Формы Регистрации Гарантии, доступной на интернет-сайте www.spec-
trumled.pl/warranty. Подробные условия гарантии определены в Общих 
Условиях Гарантии, представленных на интернет-сайте www.spec-
trumled.pl/warranty, которые вместе с подтверждением регистрации 
гарантии Клиент получит также по электронной почте по адресу e-mail, с 
которого был выслан Бланк Регистрации Гарантии.  
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ Замечание: Прежде чем начинать 
установку, необходимо прочитать следующее руководство и соблюдать 
должную осторожность. Изделие имеет знак СЕ и полностью отвечают 
всем соответствующим правовым требованиям, действующим на 
территории Европейского Союза. Этот продукт предназначен для 
использования внутри и вне дома. Не погружайте в воду. Не разбирайте 
и не модифицируйте продукт. Не подвергайте инструмент воздействию 
дождя или влажных условий. Вода, попадающая в инструмент, увеличит 
риск повреждения или электрического удара. Не используйте 
инструменты во взрывоопасных средах, таких как при наличии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Держите горючие 
материалы подальше от продукта. Сохраняйте этикетки и плиту с 
рейтингом в течение срока службы. Заряжайте продукт только в сухих 
помещениях. Светодиодные лампы не подлежат замене. Когда они 
достигнут конца срока службы, следует заменить всю лампу. 
Аккумулятор в продукте не может быть заменен. Никогда не пытайтесь 
открывать, разбирать, модифицировать или обслуживать батарейный 
блок по какой-либо причине. Это может вызвать короткое замыкание, 
пожар или ожоги. Не используйте продукт, если защитное стекло 
сломано или треснуто. Замените защитное стекло перед повторным 
использованием продукта. Не смотрите прямо в луч света, не 
направляйте луч света на людей или животных, и особенно не 
направляйте на глаза или лицо. Этот продукт должен использоваться 
только инструктированными взрослыми. Дети или пользователи с 
физическими или умственными нарушениями не должны использовать 
этот водонагреватель без достаточных инструкций по его эксплуатации 
от ответственного за их безопасность лица. Держите продукт и 
USB-кабель для зарядки вне доступа детей. Чистку и обслуживание 
необходимо проводить только взрослыми. Не открывайте корпус и 
проводите ремонт продукта только квалифицированными 
специалистами. Не подвергайте продукт воздействию чрезмерной 
теплоты, такой как прямое солнечное свет или огонь. Протекание 
батарейных жидкостей может вызвать химические ожоги при контакте с 
кожей или другими частями тела. Очистите протекшую батарейную 
жидкость сухой впитывающей тканью, надевая защитные перчатки.
Включение/Выключение
Первое нажатие кнопки питания (4) включит свет в РЕЖИМ ВЫСОКОЙ 
яркости (100%). Второе нажатие переведет свет в РЕЖИМ СРЕДНЕЙ 
яркости (50%). Третье нажатие переведет свет в РЕЖИМ НИЗКОЙ яркости 
(25%). Четвертое нажатие выключит свет.
Зарядка светодиодного рабочего светильника
Полностью заряжайте перед первым использованием. Убедитесь, что 
свет выключен перед началом зарядки.
Для зарядки подключите поставляемый кабель зарядки USB-C в разъем 
USB-C (6) под крышкой разъема USB и вставьте другой конец кабеля в 
зарядное устройство (не включено). Индикатор батареи загорится 
красным, указывая на процесс зарядки. Как только зарядка завершится, 
индикатор батареи станет зеленым. Отключите зарядный кабель от 
устройства и зарядного устройства.
Зарядка других устройств
Убедитесь, что рабочий светильник полностью заряжен. Перезаряжайте 
по мере необходимости. Откройте крышку USB-порта и подключите 
кабель зарядки USB к USB-выходному порту (4) этого рабочего 
светильника. Вставьте другой конец кабеля зарядки USB в устройство 
для начала зарядки. После завершения зарядки отсоедините кабель 
зарядки от устройства и фонаря.
ОЧИСТКА и ХРАНЕНИЕ
Очищайте продукт только мягким мылом и влажной тряпкой. Не 

используйте агрессивные чистящие средства, щетки с 
металлическими или нейлоновыми щетинами. Никогда не погружайте 
рабочий светильник или зарядный кабель в воду или другие 
жидкости. Заряжайте батарею перед хранением. Для длительного 
хранения заряжайте батарею каждые 3 месяца. Храните продукт, 
руководство по эксплуатации и аксессуары (если есть) в 
оригинальной упаковке. Храните продукт в чистой среде, при 
температуре не ниже нуля и не выше +45 °C, в недоступном для детей 
и животных месте.
Утилизация
Не выбрасывайте продукт и батарею в бытовой мусор. Не 
выбрасывайте в окружающую среду. Утилизируйте продукт и батарею 
в пункте сбора отходов электротехники и электроники или пункте 
приема отходов; или проконсультируйтесь с местными властями. 
Производите утилизацию инструмента, аксессуаров и упаковки в 
соответствии с местными нормами в отношении охраны окружающей 
среды.
Указанный световой поток рассчитан для полностью заряженного 
аккумулятора и адаптируется к уровню его заряда.

ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ: P1:  
Напряжение номинальное, частота.; P2:  Номинальная мощность.; P3:  
Номинальная струя света.; P4:  Номинальная прочность.; P5:  H
оминальный ток; P6:  Температура цвета.; P7. Класс защиты от 
поражения электрическим током.; P8: Угол освещения.; P9. 
Обозначение уровня защиты; P10. Использовать только внутри / вне 
помещений.; P11: Символ обозначает минимальное расстояние между 
светильником (его источником света) и освещаемым объектом.; P12:  
Изделие не работает с утемнителями освещения.; P13:  Изделие 
выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС).; P14:  
упаковка утилизация; P15: Следует немедленно поменять 
потресканный или испорченный абажур или экран, защитное стекло.; 
P16: Изделие непригодно для прикрытия термоизоляционным 
материалом.; P17:.Размеченные таким образом изделия нельзя 
выкидывать с обыкновенным мусором,  за что грозит штраф. Данные 
изделия могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья 
людей. Данные изделия следует отдать в пункт сбора и утилизации 
электрического и электронического оборудования. Информацию на 
тему пунктов сбора/приема распространяют локальные власти или 
продавцы оборудования данного типа. Использованное 
оборудование можно также отдать продавцу, если новое изделие 
куплено в числе не больше, чем новое оборудование того же вида. 
Выше перечисленные правила касаются территории Европейского 
Союза. В случае других государств, Рекомендуем контакт с 
дистрибьютором нашего изделия на данной территории. ЗАЩИТА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ. Заботьтесь о чистоте и окружающей среде.  
Рекомендуем сортировку отбросов.

SK Wojnarowscy sp. z o.o. so sídlom v Katoviciach ul. Gospodarcza 16, 
40-432 Katovice (Poľsko), ďalej len “Wojnarowscy”, poskytujú na tento 
produkt nainštalovaný na území Európskej únie 2-ročnú záruku pod 
podmienkou zaregistrovania záruky do 90 dní od dátumu zakúpenia 
produktu uvedeného na faktúre DPH alebo na inom doklade potvrdzujú-
com nákup produktu. Registráciu je potrebné vykonať prostredníctvom 
Formulára registrácie záruky, ktorý je dostupný na internetovej stránke 
www.spectrumled.pl/warranty. Podrobné záručné podmienky sú 
stanovené vo Všeobecných záručných podmienkach nachádzajúcich sa na 
internetovej stránke www.spectrumled.pl/warranty, ktoré klient dostane 
spolu s potvrdením registrácie záruky na e-mailovú adresu, z ktorej bol 
zaslaný Formulár registrácie záruky.  
NÁVOD NA POUŽITIE Upozornenie: Pred inštaláciou si prečítajte nižšie 
uvedený návod a zachovajte náležitú opatrnosť. Výrobok má označenie CE 
a spĺňa všetky príslušné právne požiadavky, platné na území Európskej 
Únie. Tento výrobok je určený pre použitie v domácnosti, ako v interiéri, tak 
aj v exteriéri. Nevkladajte ho do vody. Nerozoberajte alebo nemenite 
výrobok. Nevystavujte nástroj dažďu alebo vlhkým podmienkam. 
Vniknutie vody do nástroja zvýši riziko poškodenia alebo elektrického 
šoku. Nepoužívajte nástroje v explóznych atmosférických podmienkach, 
ako je prítomnosť horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Držte horľavé 
materiály mimo dosahu tohto výrobku. Dodržiavajte štítky a ratingovú 
dosku počas celého životného cyklu. Vždy nabíjajte výrobok v suchom 
vnútornom prostredí. LED svetelné diódy nie sú vymeniteľné. Keď 
dosiahnu svoj koniec životnosti, celý svietidlo sa musí vymeniť. 
Akuumulátor v produkte nie je vymeniteľný. Nikdy sa nepokúšajte otvárať, 
rozbierať, meniť alebo servisovať batériový blok z akéhokoľvek dôvodu. 
Môže to spôsobiť skrat, požiar alebo popáleniny. Nepoužívajte výrobok, ak 
je bezpečnostné sklo rozbité alebo popraskané. Pred opätovným použitím 
výrobku vymieňte bezpečnostné sklo. Nepozerajte sa priamo do lúča 
svetla, neusmerňujte lúč svetla na ľudí alebo zvieratá a najmä sa nedívajte 
do očí alebo na tvár. Tento výrobok môžu prevádzkovať iba dobre 
inštruovaní dospelí. Deti alebo používatelia so zdravotným postihnutím by 
nemali používať tento ohrievač vody, pokiaľ nedostanú dostatočné 
inštrukcie o jeho prevádzke od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 
Udržujte výrobok a USB nabíjací kábel mimo dosahu detí. Čistenie a 
údržbu by nemali vykonávať deti. Nerozoberajte obal a výrobok nechajte 
opraviť len odborníkmi. Nevystavujte výrobok nadmernému teplu, ako je 
priamy slnečný žiarenie alebo oheň. Prípadné úniky batériových kvapalín 
môžu spôsobiť chemické popáleniny pri kontakte so pokožkou alebo 
inými časťami tela. Únik batériových kvapalín očistite suchým absorpčným 
handričkou za použitia ochranných rukavíc.
Zapnutie/Vypnutie 
Prvé stlačenie tlačidla napájania (4) prepne svetlo do režimu VYSOKÁ 
(100% jas). Druhé stlačenie prepne svetlo do režimu STREDNÁ (50% jas). 
Tretie stlačenie prepne svetlo do režimu NÍZKA (25% jas). Štvrté stlačenie 
vypne svetlo.
Nabíjanie pracovnej LED lampy 
Pred prvým použitím úplne nabite. Uistite sa, že svetlo je vypnuté pred 
začatím nabíjania. Na nabíjanie pripojte dodávaný nabíjací kábel USB-C do 
USB-C portu (6) pod krytom USB portu a druhý koniec kábla pripojte do 
nabíjačky (nie je súčasťou balenia). Indikátor batérie sa rozsvieti červenou 
farbou, aby signalizoval nabíjanie. Keď je úplne nabitá, indikátor batérie 
zmení farbu na zelenú. Odpojte nabíjací kábel z zariadenia a nabíjačky.
Nabíjanie iných zariadení 
Uistite sa, že pracovné svetlo je úplne nabité. Podľa potreby znovu 
nabíjajte. Otvorte kryt USB portu a pripojte nabíjací kábel USB do USB 
výstupného portu (4) tejto pracovnej lampy. Druhý koniec nabíjacieho 
kábla pripojte do zariadenia na začatie nabíjania. Po ukončení nabíjania 
odpojte nabíjací kábel od zariadenia a pracovnej lampy.
Čistenie a Ukladanie 
Produkt čistite iba mierne mydlom a vlhkým handrou. Nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky, kefy s kovovými alebo nylonovými 
štetinami. Nikdy neponárajte pracovné svetlo ani nabíjací kábel do vody 
alebo iných kvapalín. Batériu nabite pred uložením. Pri dlhodobom 
skladovaní nabite batériu každé 3 mesiace. Produkt, návod na použitie a 
príslušenstvo (ak existuje) ukladajte do pôvodného obalu. Skladujte 
produkt v čistom prostredí, kde nie je mrazivo alebo príliš horúco (nad +45 
°C) a mimo dosahu detí a zvierat.
Likvidácia 
Nepovaľujte produkt a batériu do domáceho odpadu. Neodhadzujte do 
životného prostredia. Produkt a batériu odovzdajte na zberné miesto pre 
elektrický a elektronický odpad alebo na miesto na odovzdávanie odpadu; 
alebo sa poraďte so svojou miestnou samosprávou. Postupujte s 
likvidáciou nástroja, príslušenstva a obalu podľa miestnych predpisov 
týkajúcich sa ochrany životného prostredia.
Uvedený svetelný tok je určený pre úplne nabitú batériu a prispôsobuje sa 
úrovni nabitia batérie.
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV: P1:  Menovité napätie, 
frekvencia.; P2:  Menovitý výkon.; P3:  Menovitý svetelný tok.; P4:  Menovitá 

trvanlivosť.; P5: Menovitý prúd; P6:  Teplota farieb.; P7. Trieda ochrany pred 
úrazom elektrickým prúdom.; P8: Uhol svietenia.; P9. Označenie stupňa 
ochrany; P10. Používať iba v interiéri / exteriéri.; P11: Symbol znamená 
minimálnu vzdialenosť, ktorú svietidlo (jeho zdroje svetla) môže mať od 
osvetlovaných miest a objektov.; P12: Výrobok nespolupracuje so 
zariadeniami stmavujúcimi osvetlenie.; P13: Výrobok splňa požiadavky 
Smerníc Európskej únie (EU).; P14: Recyklácie obalov; P15: Okamžite 
vymeniť prasknuté alebo poškodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné 
skielko.; P16:  Výrobok sa nesmie pokrývať tepelno izolačným materiálom.; 
P17: Takto označené výrobky sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, 
vyhadzovať do obyčajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto 
výrobky môžu byť škodlivé životnému prostrediu a ľudskému zdraviu. 
Takto označené výrobky by sa mali odovzdať na miesto zberu opotrebova-
nej elektrickej a elektronickej techniky. Informácie o miestach zberu/odbe-
ru poskytujú miestné orgány a predajci tohto druhu techniky. Opotrebo-
vaná technika môže byť tiež vrátená predajcovi, a to v prípade nákupu 
nového výrobku v množstve nie väčšiom ako nová kupovaná technika 
rovnakého druhu. Tieto zásady sa týkajú územia Európskej únie. V prípade 
iných krajín, odporúča sa kontaktovať distribútora nášho výrobku na 
danom území. 
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA . Dbajte na čistotu a životné 
prostredie. Odporúčame triedenie obalového odpadu.

SL Podjetje Wojnarowscy sp. z o.o. s sedežem v Katowicah na naslovu ul. 
Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poljska), v nadaljevanju »Wojnarow-
scy«,  izreka za tozadeven izdelek, proizveden na območju Evropske unije, 
2 letno garancijo kakovosti, pod pogojem, da je garancija registrirana v 
roku 90 dni od datuma nakupa izdelka, vidnega na računu z obračunanim 
DDV ali izpisku iz blagajne, ki dokazujeta nakup izdelka. Registracijo je 
potrebno opraviti s pomočjo obrazca za registracijo garancije, dostopnega 
na spletni strani www.spectrumled.pl/warranty. Podrobni pogoji garancije 
so razloženi v Splošnih pogojih garancije, ki se nahajajo na internetni strani 
www.spectrumled.pl/warranty, in ki jih skupaj s potrdilom registracije 
garancije Stranka prejme tudi na e-mail naslov, s katerega je bil poslan 
obrazec za registracijo garancije. 
NAVODILA ZA UPORABO Opomba: Pred začetkom montaže preberite 
navodila in bodite previdni. Izdelek ima oznako CE in v celoti izpolnjuje vse 
zakonske zahteve, ki veljajo v Evropski uniji.  
Vklop/Izklop 
Prvo pritiskanje gumba za vklop (4) bo prižgalo svetlo v NAJVIŠJEM načinu 
(100% svetlosti). Drugo pritiskanje bo preklopilo svetlo v SREDNJI način 
(50% svetlosti). Tretje pritiskanje bo preklopilo svetlo v NIZEK način (25% 
svetlosti). Četrto pritiskanje bo izklopilo svetlo.
Polnjenje LED delovne svetilke 
Popolnoma napolnite pred prvo uporabo. Poskrbite, da je svetlo 
izklopljeno pred začetkom polnjenja. Za polnjenje vstavite priloženi USB-C 
polnilni kabel v USB-C priključek (6) pod zaščitnim pokrovom USB 
priključka in drugi konec kabla v polnilnik (ni priložen). Indikator baterije 
bo postal rdeč, kar kaže na polnjenje. Ko je popolnoma napolnjena, bo 
indikator baterije zelen. Odklopite polnilni kabel od naprave in polnilnika.
Polnjenje drugih naprav 
Prepričajte se, da je delovna svetilka popolnoma napolnjena. Po potrebi 
ponovno napolnite. Odpri pokrov USB priključka in vstavite USB polnilni 
kabel v USB izhodni priključek (4) te delovne svetilke. Drugi konec USB 
polnilnega kabla priključite v napravo, da začnete polnjenje. Ko je 
polnjenje končano, odklopite polnilni kabel od naprave in svetilke.
ČIŠČENJE in SHRANJEVANJE 
Izdelek čistite samo z blagim milom in vlažno krpo. Ne uporabljajte 
agresivnih čistilnih sredstev, ščetk z kovinskimi ali najlon ščetinami. Nikoli 
ne potapljajte delovne svetilke ali polnilnega kabla v vodo ali druge 
tekočine. Baterijo napolnite pred shranjevanjem. Za dolgotrajno 
shranjevanje napolnite baterijo vsake 3 mesece. Izdelek, navodila in 
dodatke (če obstajajo) hranite v originalni embalaži. Izdelek shranjujte v 
čistem okolju, kjer ni zmrzali ali preveč vroče (nad +45 °C), izven dosega 
otrok in živali.
ODSTRANJEVANJE 
Ne odstranjujte izdelka in baterije med gospodinjskimi odpadki. Ne 
odvrzite jih v okolje. Izdelek in baterijo odvrzite na zbirno mesto za 
električno in elektronsko opremo ali mesto za oddajo odpadkov; ali se 
posvetujte s svojo lokalno občino. Izvedite odstranjevanje orodja, 
dodatkov in embalaže v skladu z lokalnimi predpisi glede varovanja okolja.
Navedeni svetlobni tok velja za popolnoma napolnjeno baterijo in se 
prilagaja ravni napolnjenosti baterije.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNAČITEV IN SIMBOLOV: P1:  Nazivna 
napetost, frekvenca.; P2:  Nazivna moč.; P3:  Nominalni svetlobni tok.; P4:  
Nominalna trajnost.; P5:  Nazivni tok; P6:  Barvna temperatura. P7.Razdred 
zaščite pred električnim udarom.; P8: Kot svetenja.; P9.Označba nivoja 
zaščite.; P10.Uporabljati samo znotraj/zunaj.; P11: Označitev pomeni 
minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od 
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.; P12:  Proizvod ne 
sodeluje z zatemnilniki.; P13:  Proizvod je v skladu s pogoji direktive 
Evropske Unije (EU).; P14:  Recikliranje embalaže; P15:  Prizadet oz. 
poškodovan senčnik ali ekran, ter zaščitna šipa, je treba takoj zamenjati.; 
P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomočjo termoizolacijskega 
materiala.; P17: Ti proizvodi so lahko škodljivi za okolje in ljudsko zdravje. 
Tak označenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete 
odstranjevati v običajna smetišča, skupaj z drugimi odpadki. Tak označeni 
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih 
elektroničih ali električnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v 
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje 
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v količini ne 
večji kot količina novega stroja istega tipa. Te regulacije se tičejo Evropske 
Unije. V primeru drugih držav, takrat priporočamo kontakt s distributerjem 
naših proizvodov. VARSTVO OKOLJA. Skrbite za naravno okolje in čistočo. 
Priporočamo segregacijo embalažnh odpadkov.

SR Wojnarowscy sp. z o.o sa sedištem u Katovicama u ul. Gospodarcza16,  
40-432 Katovice (Poljska), u daljem tekstu "Wojnarowsciy" daje za ovaj 
proizvod instaliran u Evropskoj uniji 2-godišnju garanciju na kvalitet, pod 
uslovom registracije garancije u roku od 90 dana od dana kupovine 
proizvoda, to jest od datuma sa PDV fakture ili �skalnog paragona kojim se 
dokumentuje kupovina proizvoda. Registracija garancije mora biti preko 
Obrasca za registraciju garancije koji je dostupan na sajtu www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljni uslovi garancije su navedene u Opštim 
uslovima o garanciji koji se nalaze na sajtu www.spectrumled.pl/warranty, 
a koji će Klijent zajedno sa Potvrdom registracija garancije primiti na e-mail 
adresu sa koje je poslat Obrazac za prijavu registracije garancija.
UPUSTVO Napomena: Pre nego što počnete instalaciju treba pročitajte 
upustva sa posebnom pažnjom. Proizvod ima oznaku CE i u potpunosti 
zadovoljavaju sve važeće zakonske uslove koji su na snazi u Evropskoj uniji. 
Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u kući kako unutar tako i van nje. 
Ne potapajte ga u vodu. Ne rastavljajte ili modi�kujte proizvod. Nemojte 
izlagati alat kiši ili vlažnim uslovima. Voda koja prodre u alat povećava rizik 
od oštećenja ili električnog udara. Ne koristite alat u eksplozivnim 
atmosferama, kao što su prisustvo zapaljivih tečnosti, gasova ili prašine. 
Držite zapaljive materijale podalje od ovog proizvoda. Održavajte etikete i 
ocenu tokom celog radnog veka. Uvek punite proizvod u unutrašnjem 
suvom okruženju. LED svetleće diode nisu zamenjive. Kada dosegnu kraj 
životnog veka, ceo svetiljka treba da bude zamenjena. Punjiva baterija u 
proizvodu se ne može zameniti. Nikada ne pokušavajte otvarati, rastavljati, 
modi�kovati ili servisirati baterijski paket iz bilo kojeg razloga. To može 
izazvati kratak spoj, požar ili opekotine. Ne koristite proizvod ako je 
bezbednosno staklo slomljeno ili napuklo. Zamenite bezbednosno staklo 
pre ponovne upotrebe proizvoda. Nemojte direktno gledati u svetlosni 
snop, ne usmeravajte svetlosni snop prema ljudima ili životinjama, i 
posebno ne usmeravajte prema očima ili licu. Ovaj proizvod sme koristiti 
samo dobro obučeni odrasli. Deca ili korisnici sa �zičkim ili mentalnim 
invaliditetom ne bi trebalo da koriste ovaj bojler za vodu osim ako nisu 

dobili dovoljno uputstava o njegovom korišćenju od osobe odgovorne za 
njihovu bezbednost. Držite proizvod i USB kabl za punjenje van domašaja 
dece. Čišćenje i održavanje ne bi trebalo vršiti deca. Ne otvarajte kućište i 
popravljajte proizvod samo kvali�kovani profesionalci. Ne izlažite proizvod 
prekomernoj toploti, kao što su direktna sunčeva svetlost ili vatra. Prolijevan-
je baterijskih tečnosti može izazvati hemijske opekotine pri dodiru sa kožom 
ili drugim delovima tela. Očistite prolijevenu baterijsku tečnost suvom 
upijajućom krpom nosivši zaštitne rukavice.
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
Prvim pritiskom na dugme za napajanje (4), svjetlo će se prebaciti na VISOKI 
režim (100% svjetlosti). Drugim pritiskom, svjetlo će preći na SREDNJI režim 
(50% svjetlosti). Trećim pritiskom, svjetlo će preći na NISKI režim (25% 
svjetlosti).
Četvrti pritisak će isključiti svjetlo. 
Punjenje LED radne svjetiljke
Potpuno napunite prije prvog korišćenja. Provjerite da li je svjetlo isključeno 
prije početka punjenja. Da biste ga napunili, uključite isporučeni USB-C kabl 
u USB-C port (6) ispod poklopca USB porta i drugi kraj kabla uključite u 
punjač (nije uključen). Indikator baterije će postati crven da pokaže da se 
puni. Kada se potpuno napuni, indikator baterije će postati zelen. Isključite 
punjenje iz uređaja i punjača. 
Punjenje drugih uređaja 
Provjerite da je radna svjetiljka potpuno napunjena. Ponovno napunite 
prema potrebi. Otvorite poklopac USB porta i priključite USB kabl za 
punjenje u USB izlazni port (4) ove radne svjetiljke. Drugi kraj USB kabla 
priključite u uređaj kako biste započeli punjenje. Kada je punjenje završeno, 
odspojite kabl za punjenje iz uređaja i svjetla.
ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE 
Očistite proizvod samo blagim sapunom i vlažnom krpom. Ne koristite 
agresivne čistače, četke sa metalnim ili najlon čekinjama.
Nikada ne uranjajte radnu svjetiljku ili kabl za punjenje u vodu ili bilo koje 
tečnosti. Punite bateriju prije skladištenja. Za produljeno skladištenje, 
napunite bateriju svaka 3 mjeseca. Čuvajte proizvod, uputstvo za upotrebu i 
pribor (ako ga ima) u originalnom pakovanju. Skladištite proizvod u čistoj 
sredini, gdje nije smrznuto ili pretoplo (preko +45 °C), izvan dosega djece i 
životinja.
ODLAGANJE
Nemojte odbacivati proizvod i bateriju s kućnim otpadom. Ne bacajte u 
okolinu. Odbacite proizvod i bateriju na mjesto za prikupljanje otpada 
električne i elektroničke opreme ili na centar za odvoženje otpada; ili 
potražite savjet od lokalne općine. Postupite s odlaganjem alata, pribora i 
pakiranja prema lokalnim propisima o zaštiti okoliša.
Navedeni svetlosni tok je predviđen za potpuno napunjenu bateriju i 
prilagođava se stepenu napunjenosti baterije.
EKSPANACIJE SIMBOLA KORIŠĆENIH: P1: Napon, frekvencija.; P2: Snaga.; P3: 
Svjetlosni �uks.; P4: Trajnost.; P5: Nominalna struja; P6: Boja temperature.; P7. 
Klasa zaštite od električnog udara.; P8: Ugao gledanja.; P9. Stepen zaštite; 
P10. Koristiti samo unutar/izvan prostora.; P11: Simbol opisuje minimalnu 
udaljenost svjetiljke (izvor svjetlosti) od mjesta i objekata koje osvjetljava.; 
P12: Proizvod nije kompatibilan s regulatorima svjetla.; P13: Proizvod 
ispunjava zahtjeve EU direktiva.; P14: Recikliranje pakovanja; P15: Oštećenu 
sijalicu, ekran ili zaštitnu ploču treba odmah zamijeniti.; P16: Proizvod nije 
pogodan za prekrivanje toplotnoizolacionim materijalom.; P17: Proizvodi 
označeni na ovaj način ne smiju se odlagati na isti način kao ostali otpad pod 
prijetnjom kazne. Ti proizvodi mogu biti štetni za prirodnu sredinu i zdravlje. 
Proizvodi označeni na ovaj način trebaju se vratiti na mjesto za prikupljanje 
električnog i elektroničkog otpada. Informacije o centrima za prikupljanje 
pružaju lokalne vlasti ili prodavci takvih proizvoda. Korišćeni predmeti 
takođe se mogu vratiti prodavcu prilikom kupovine novog proizvoda, u 
količini ne većoj od kupljenog proizvoda iste vrste. Gore navedena pravila 
odnose se na EU područje. U slučaju drugih zemalja, preporučuje se 
kontaktiranje distributera naših proizvoda u datom području. EKOLOŠKA 
ZAŠTITA. Očistite svoje okruženje. Preporučuje se segregacija otpada nakon 
pakovanja.

SV  Wojnarowscy sp. z o.o. med säte i Katowice på Gospodarcza 16, 40-432 
Katowice (Polen) nedan kallat “Wojnarowscy”  lämnar  2 års garanti för 
högkvalitativ på denna produkt på EU:s territorium under förutsättning att 
man registrerar garanti inom 90 dagar från inköpsdatum av en produkt vilket 
uppstått till följd av en faktura eller ett kvitto vilka dokumenterar inköp av 
denna produkt. Registeringen ska göras av ett Garantiregistreringsformulär 
(Formularz Rejestracji Gwarancji) tillgängligt på  websidan www.spec-
trumled.pl/warranty. Detaljerade garantivillkor stårs i Allmänna Garantivill-
kor som �nns på websidan www.spectrumled.pl/warranty vilka kund också 
får på mejl, som sändes Garantiregistreringsformuläret, tillsammans med 
Garantiregistreringsbekräftelsen.  
BRUKSANVISNING Observera: Läs noga denna bruksanvisning och iaktta 
försiktighet innan du påbörjar installation av produkterna. Produkten är 
CE-märkt och uppfyller alla tillämpliga rättskrav som gäller i Europeiska 
unionen. 
Denna produkt är avsedd för användning inomhus och utomhus i hushållet. 
Doppa inte i vatten. Demontera eller modi�era inte produkten. Utsätt inte 
verktyget för regn eller våta förhållanden. Vatten som tränger in i ett verktyg 
ökar risken för skador eller elektriska stötar. Använd inte verktyget i explosiva 
miljöer, såsom i närvaro av brandfarliga vätskor, gaser eller damm. Håll 
brandfarliga material borta från denna produkt. Bevara etiketter och 
märkplåt under produktens livslängd. Ladda alltid produkten i inomhus torra 
miljöer. De lysdioder som avger ljus är inte utbytbara. När de når slutet av sin 
livslängd ska hela armaturen ersättas. Det uppladdningsbara batteriet i 
produkten kan inte ersättas. Försök aldrig öppna, demontera, modi�era eller 
serva batteripaketet av någon anledning. Det kan orsaka kortslutning, brand 
eller brännskador. Använd inte produkten om säkerhetsglaset är trasigt eller 
sprucket. Byt ut säkerhetsglaset innan du använder produkten igen. Titta inte 
direkt in i ljusstrålen, rikta inte ljusstrålen mot människor eller djur, och peka 
särskilt inte mot ögonen eller ansiktet. Denna produkt ska endast användas 
av välinformerade vuxna. Barn eller användare med fysisk eller mental 
funktionsnedsättning bör inte använda denna produkt om de inte har fått 
tillräckliga instruktioner om dess användning från en person ansvarig för 
deras säkerhet. Håll produkten och USB-laddningskabeln utom räckhåll för 
barn. Rengöring och underhåll bör inte utföras av barn. Öppna inte höljet 
och låt endast kvali�cerade yrkespersoner reparera produkten. Utsätt inte 
produkten för överdriven värme, såsom direkt solljus eller eld. Läckande 
batterivätskor kan orsaka kemiska brännskador vid kontakt med hud eller 
andra kroppsdelar. Rengör den läckta batterivätskan med en torr 
absorberande trasa och använd skyddshandskar.
Switcha PÅ/AV
Första trycket på strömbrytaren (4) kommer att sätta lampan i HÖG-läge 
(100% ljusstyrka). Andra trycket kommer att sätta lampan i MEDEL-läge (50% 
ljusstyrka). Tredje trycket kommer att sätta lampan i LÅG-läge (25% 
ljusstyrka). Fjärde trycket kommer att stänga av lampan.
Laddning av LED-arbetslampan
Ladda helt innan första användningen. Se till att lampan är avstängd innan 
laddningen påbörjas. För att ladda den, sätt i den medföljande USB-C-ladd-
ningskabeln i USB-C-porten (6) under locket och sätt den andra änden av 
kabeln i laddaren (ej inkluderad). Batteriindikatorn blir röd för att indikera att 
det laddas. När det är fulladdat blir batteriindikatorn grön. Koppla loss 
laddkabeln från enheten och laddaren.
Laddning av andra enheter
Se till att arbetslampan är fulladdad. Ladda upp vid behov. Öppna 
USB-porten och anslut USB-laddningskabeln till USB-utgångsporten (4) på 
arbetslampan. Anslut den andra änden av USB-laddningskabeln till enheten 
för att påbörja laddningen. När laddningen är klar, koppla bort laddkabeln 
från enheten och arbetslampan.
RENGÖRING och FÖRVARING
Rengör produkten endast med mild tvål och en fuktig trasa. Använd inte 
aggressiva rengöringsmedel, borstar med metall- eller nylonborstar. Doppa 
aldrig arbetslampan eller laddningskabeln i vatten eller några vätskor. Ladda 

batteriet innan förvaring. Vid långvarig förvaring, ladda batteriet var tredje 
månad. Förvara produkten, bruksanvisningen och tillbehören (om några) i 
originalförpackningen. Förvara produkten i en ren miljö, där det inte är fruset 
eller för varmt (över +45 °C), och utom räckhåll för barn och djur.
AVFALLSHANTERING
Släng inte produkten och batteriet bland hushållsavfallet. Kasta inte i 
naturen. Släng produkten och batteriet på en återvinningsstation för 
elektrisk och elektronisk utrustning eller en avfallsinsamlingsstation. 
Alternativt, rådfråga din lokala kommun. Följ lokala regler för avyttring av 
verktyg, tillbehör och förpackning med hänsyn till miljön.
Den angivna ljus�ödet gäller för ett fulladdat batteri och anpassas efter 
batteriets laddningsnivå.
FÖRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER: P1: Märkspänning, frekvens.; P2: 
Märke¥ekt.; P3: Märkljus�öde.; P4: Menovitá trvanlivosť.; P5: Nominell ström; 
P6:  Färgtemperatur.; P7.Skyddsklass mot elektrisk stöt.; P8:  Uhol svietenia.; 
P9.Beteckning av skyddsklass.; P10.Används endast inomhus/utomhus.; P11:  
Symbolen anger det minsta avståndet mellan armaturen (dess ljuskällor) och 
ytor och föremål som ska belysas.; P12:  Produkten fungerar inte med 
dimmer.; P13:  Produkten överensstämmer med kraven i Europeiska 
gemenskapens (EG) direktiv.; P14: Förpackningsåtervinning; P15:  Byt 
omedelbart sprucken eller skadad skärm, skyddsglas.; P16:  Varan ska inte 
täckas  med termoisoleringsmaterial.; P17: Produkter med sådan märkning 
får inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sådana 
produkter kan vara skadliga för miljön och människors hälsa. Produkter med 
sådan märkning bör lämnas vid en återvinningsstation för förbrukade 
elektriska och elektroniska produkter. För information om insamlingsplatser-
na vänd dig till lokala myndigheter eller återförsäljare av sådana enheter. 
Köper man en ny produkt, kan förbrukade enheter också lämnas hos 
återförsäljaren med förbehållet att antalet produkter man vill lämna inte 
överskrider antalet köpta enheter av samma slag. Dessa regler gäller inom 
Europeiska Unionens område. För andra länder vi rekommenderar att du 
kontaktar återförsäljaren i ditt område. 
MILJÖSKYDD. Ta hand om miljön.  Vi rekommenderar källsortering av 
förpackningsavfall.

TR Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonya) merkezi olan 
Wojnarowscy sp. z o.o. şirketi (bundan böyle “Wojnarowscy” olarak 
anılacaktır) Avrupa Birliği topraklarında kurulmuş işbu ürün için; ürünün satın 
alındığını belgeleyen KDV faturasında veya mali �şte yazılan satın alınma 
tarihinden itibaren, 90 gün içerisinde garanti kaydetme şartıyla, 2 yıllık kalite 
garantisini vermektedir. Garanti kaydı, www.spectrumled.pl/warranty web 
sitemizde mevcut olan Garanti Kayıt Formu üzerinden yapılmalıdır. Müşteri; 
www.spectrumled.pl/warranty web sitemizde bulunan Genel Garanti 
Şartlarında belirtilen ayrıntılı garanti şartlarını ve garanti kaydı onaylamasını 
Garanti Kayıt Formunun gönderildiği e-posta adresine alacaktır.
KULLANMA KILAVUZU Dikkat: Montajdan önce aşağıdaki kılavuzu okuyup, 
dikkatli olun. Bu ürün ev içi ve dışı kullanım için tasarlanmıştır. Suya 
batırmayın. Ürünü sökmeyin veya değiştirmeyin. Aleti yağmura veya ıslak 
koşullara maruz bırakmayın. Bir aletin içine su girmesi hasar veya elektrik 
çarpması riskini artırır. Aleti patlayıcı ortamlarda kullanmayın, örneğin yanıcı 
sıvılar, gazlar veya tozların bulunduğu yerlerde. Yanıcı malzemeleri bu 
üründen uzak tutun. Etiketleri ve derecelendirme plakasını servis ömrü 
boyunca koruyun. Ürünü her zaman iç mekanlarda, kuru ortamlarda şarj 
edin. LED ışık yayan diyotlar değiştirilemez. Ömürlerini tamamladıklarında, 
tüm armatürü değiştirmek gerekecektir. Üründeki şarj edilebilir pil 
değiştirilemez. Pil paketini açmaya, sökmeye, değiştirmeye veya servis 
etmeye asla kalkışmayın. Bu kısa devre, yangın veya yanıklara neden olabilir. 
Ürünü kullanmayın eğer güvenlik camı kırık veya çatlamışsa. Ürünü tekrar 
kullanmadan önce güvenlik camını değiştirin. Işığa doğrudan bakmayın, 
ışınları insanlara veya hayvanlara yönlendirmeyin, özellikle gözlere veya yüze 
yönlendirmeyin. Bu ürün sadece iyi eğitimli yetişkinler tarafından 
kullanılmalıdır. Çocuklar veya �ziksel veya zihinsel engelli kullanıcılar, 
güvenliklerinden sorumlu bir kişiden işletme konusunda yeterli talimat 
almadıkça bu su ısıtıcısını kullanmamalıdır. Ürünü ve USB şarj kablosunu 
çocuklardan uzak tutun. Temizlik ve bakım çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. Kasayı açmayın ve ürünü sadece uzman kişiler tarafından 
onarılmasını sağlayın. Ürünü doğrudan güneş ışığına veya ateşe maruz 
bırakmayın. Sızan pil sıvıları, ciltle veya vücudun diğer bölgeleriyle temas 
halinde kimyasal yanıklara neden olabilir. Sızan pil sıvısını, koruyucu eldiven 
giyerek kuru emici bir bezle temizleyin.
Açma/Kapama 
Güç düğmesine (4) ilk basış, ışığı YÜKSEK moduna (100% parlaklık) geçirecek-
tir. İkinci basış, ışığı ORTA moduna (50% parlaklık) geçirecektir. Üçüncü basış, 
ışığı DÜŞÜK moduna (25% parlaklık) geçirecektir. Dördüncü basış, ışığı 
kapatır.
LED çalışma lambasının Şarj Edilmesi 
İlk kullanımdan önce tamamen şarj edin. Şarj işlemine başlamadan önce 
lambanın kapalı olduğundan emin olun. Şarj etmek için, sağlanan USB-C şarj 
kablosunu USB-C portuna (6) USB port kapağının altına takın ve diğer ucunu 
şarj cihazına (dahil değil) takın. Şarj göstergesi şarj olduğunu belirtmek için 
kırmızı renge dönecektir. Tamamen şarj olduğunda, pil göstergesi yeşile 
dönecektir. Şarj kablosunu cihazdan ve şarj cihazından çıkarın.
Diğer Cihazların Şarj Edilmesi 
Çalışma lambası tamamen şarj edildiğinden emin olun. İhtiyaç duyuldukça 
şarj edin. USB port kapağını açın ve USB şarj kablosunu bu çalışma 
lambasının USB çıkış portuna (4) takın. USB şarj kablosunun diğer ucunu 
cihaza takarak şarj işlemine başlayın. Şarj tamamlandığında, şarj kablosunu 
cihazdan ve ayak lambasından çıkarın.
TEMİZLİK ve SAKLAMA 
Ürünü sadece ha�f sabun ve nemli bir bezle temizleyin. Aşındırıcı temizlik 
maddeleri, metal veya naylon tel fırçalar kullanmayın. Çalışma lambasını veya 
şarj kablosunu asla suya veya herhangi bir sıvıya batırmayın. Saklamadan 
önce pilin şarj edildiğinden emin olun. Uzun süreli saklama için pilin her 3 
ayda bir şarj edilmesi önerilir. Ürünü, kullanım kılavuzunu ve aksesuarları 
(varsa) orijinal ambalajında saklayın. Ürünü, çocukların ve hayvanların 
erişemeyeceği temiz bir ortamda saklayın, donma veya +45 °C'nin üzerindeki 
çok sıcak ortamlardan uzakta.
ATIK 
Ürünü ve pili evsel atıklarla atmayın. Çevreye atmayın. Ürünü ve pili elektrikli 
ve elektronik ekipman atık toplama merkezine veya atık teslim merkezine 
bırakın; veya yerel belediyenizden tavsiye alın. Aletin, aksesuarların ve 
ambalajın çevre koruma yönetmeliklerine göre atılmasına devam edin.
Belirtilen ışık akısı, tamamen şarj edilmiş bir pil için geçerlidir ve pilin şarj 
seviyesine göre uyarlanır.
Uygulanan işaret ile sembollerintanımı: P1. Nominal voltaj, frekans.; P2. 
Nominal güç.; P3:  Nominal ışık akısı.; P4:  Nominal ömür.; P5:  Nominal akım; 
P6:  Renk sıcaklığı.; P7: Elektrik çarpması koruma sınıfı.; P8:  Işık dağılım açısı.; 
P9:  Koruma derecesi işareti.; P10:  Sadece kapalı mekân dışında/içinde 
kullanın.; P11: Bu simge, lamba (lambanın ışık kaynağı) ile aydınlatılan mekân 
ile objeler arasındaki asgarî mesafeyi gösterir.; P12:  Ürün ışık azaltıcılarla 
beraber işlemez.; P13:  Ürün, Avrupa Birliği (UE) Direkti�erine ilişkin şartları 
karşılar.; P14: Ambalaj geri dönüşüm; P15: Kırık veya bozuk lamba siperi, 
ekran veya koruma camını derhal değiştirin.; P16:  Ürün termo-izolasyon 
malzemesi ile örtülmeye elverişli değildir.; P17: Bu şekilde işaretli ürünlerin 
sıradan çöpe atılması durumunda para cezası kesilecektir. Bu tür çöp çevre ve 
sağlığa zararlı olup özellikle. Böyle işaretli ürün ve kullanılmış elektrik veya 
elektronik teçhizat noktasına teslim edilmelidir. Böyle işaretli ürünleri 
toplama/teslim noktaları hakkındaki bilgiyi yerel devlet organları veya bu tür 
ürünlerin ticareti yapan satıcılar verirler. Ayrıca tüketilmiş teçhizat, yenisi aynı 
türden aynı miktarda satın alınması durumunda satıcıya teslim edilebilir. 
Yukarıda bahsi geçen kurallar Avrupa Birliğine ilişkindir. Diğer ülkelerde 
durumunda, Ürünümüzün ilgili alandaki distribütörü ile temasa geçilmesi 
tavsiye ed
ÇEVRE  KORUMA. Temizlik ve çevreye iyi bakın. Ambalaj ayırımı tavsiye edilir.
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PACKAGE CONTENTS / ZAWARTOŚĆ PACZKI

• Worklight x 1 / Lampa robocza x 1
• USB-C charging cable x 1   / Kabel ładujący USB-C x 1
• Instruction manual x 1 / Instrukcja obsługi x 1

1. Handle
2. Solar panel
3. Hook
4. USB output port
5. Charging indicator
6. USB-C charging port
7. Power button
8. Bracket
9. LED lamp head

Reference/Odniesienie
LED power/Zasilanie diod LED 10W max
Colour temperature/
Temperatura barwowa 6000K

IP rating/Stopień ochrony IP IP54
Solar panel power / 
Moc paneli słonecznych 6V 2.4W

Intensity / Intensywność
1000 lm (100%) 
500 lm (50%)
250 lm (25%)

Reference/Odniesienie
Input voltage/Napięcie wejściowe 5V        2A
USB output / Wyjście USB 5V         1-2A
Battery/Bateria  Li-ion 3,7V 4400 mAh
Charging time (USB)/
Czas ładowania (USB) 5-6h

Use/Używać Indoor and outdoor uses/
Do użytku wewnątrz i na zewnątrz

Working time/Czas pracy
3h dla 100%
7h dla 50%
14h dla 25%


